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I. KISIM 

1 

KARDİNAL RODRİGO Borgia, Vatikan 'dan Piazza de Mer
lo 'da ki üç kat l ı  tuğla eve doğru kendi kanından, kendi etinden 
olan çocukları n ı ; oğul ları Cesare ve Juan ve kız ı  Lucrezia 'yı. al
mak için hızl ı ad ımlarla yürürken yaz güne�inin alt ın renkli ı � ık
ları Roma 'nı ı ı  arnavut kald ırım ta� l ı  sokaklarını ı s ı tıyordu.  Tesa
düflerle dolu bu günde Papa ' n ın baş yardımc ıs ı ,  Kutsal Roma 
Katolik Ki lisesi ' nin ikinci en güçlü adamı ,  Tanr ı  ' n ın  kendisini  
kutsadığ ın ı  hissetti. 

Çocukları n ın annesi Vanozza Cattanei ' nin evine geldiğinde 
mutluluktan ı s l ık çal ı yordu. Kilisenin bir ev ladı olarak evlenme
si yasak lanmı�t ı ,  ama Tanrının bir kulu olarak Yüce Tanrı 'n ın 
niyetini kesinlikle bi liyordu.  Yüce Tanrı ,  cennette bile Adem 'e 
e�lik etmesi için Havva 'y ı  yaratmamı� m ıydı? Mutsuzlukla dolu 
bu hain dünyada bir erkek bir kadını n  tesel lisine hiç ihtiyaç duy
mayacak mıyd ı?  Genç bir piskopos iken üç çocuğu olmuştu, 
ama Vanozza 'dan olan son üç çocuğunun kalbinde özel bir yeri 
vard ı .  Sanki Vanozza ' nı n  sahip o lduğu aynı  büyük tutku lar ı  
kendi içinde uyandır ıyorlard ı .  Şimdi bile, çocukları hala çok kü
çük olmasına rağmen, onları gözünde kendi omuzların ın  üzerin
de dikilerek büyük bir dev o luş tururken ve kendisin in  Kilise 
Devletleri 'n i  birleştirmesine ve Kutsal Roman Katolik Kilise-
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s i  ' n i  dünyanın  diğer ucuna kadar gen i �letmesine yardım ederken 
can landırı yordu.  

Senelerd i r  ne zaman z iyarete gelse,  çocuklar kendi leri ne 
olan düşkünlüğünün Kutsal Papal ı k ' a  sadakat ine gölge düşür
meyeceğin i  düşündüklerinden , ona her zaman "Baba" d iyorlar

dı .  Hem bir  kardinal  hem de bahaları olması gerçeği onlar iç in 
h iç de tuhaf deği ld i .  Çünkü Papa İnııoceııt ' i ı ı oğlu ve kızı kutla
malar için sık s ık büyük bir şatafat la Roma 'n ın caddelerinde ge
çit tören i yapmıyor muydu'? 

Kardinal Rodrigo Borgia. dostu Vanozza i le on yı ldan daha 
uzun bir zamandır birl ikteydi. ve ne kadar az kadın ın kendis ine 
böyle bir heyecan verebi ld iğin i  ve bu kadar uzun b i r  süre i lg is i 
n i  tutabi ldiğini dü�ünerek gülümsed i .  Hayat ındaki tek kad ı ıı Va
nozza olmamışt ı .  çünkü tüm dünyev i zevklere kar� ı büyük i ştah 
duyan bir adamdı . Ama o ,'ili aııa kadar sevdikleri kadın lar ara
s ında en öneml i olanı ydı . Ak ı l l ı yd ı ,  onu güzel bu luyordu ve 
maddi veya ilahi konularda oı ıu ııla koı ıuşah i l iyordu.  Sık s ı k  oııa 
akı l  vermiş t i .  ve karşı l ığında o da cömert h i r  aşık ve çocukları 

nın üzerine t i treyen bir baba olmuştu .  

Vanozza ev in in kapıs ında ayakta duruyordu .  Üç çocuğuna el 
sallayarak veda ederken cesurca gülümsed i .  K ı rk ya� ına ulaşma
s ı ııa rağmen, kardinal cüppes ini g iyen bu adamın kendi sin in  en 
büyük desteği olduğunu biliyordu .  İç inde alev alev yanan ve 
tüm benl iğini kavuran söndürülemeyecek bir tutkusu olduğunun 
da farkındaydı .  Ü ste l ik  Alexander ' ın Kutsal Kato l ik  K i l i ses in in  
yayı lmas ın ı  sürdürecek b ir  askeri stratej i s i ,  k i l iseyi destekleye
cek siyasal itt i fakl arı ve kendi gücünü olduğu kadar konumunu 
da güçlendi recek bağlant ı ları vard ı .  Onunla bütün bu konuları 
konuşmuştu. Ordular ın ın yeni topraklara doğru acımas ızca i ler
lemesine yönel ik yeni fikirler de kafasında gidip geliyordu .  İn-
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san ların en büyük l iderlerinden bir i  o lmak kaderiydi ve onun 
yüksel i� iyle birl ikte bu, çocuklarımn da kaderi olacakt ı .  Yanoz
za çocuk ların ı n  bir gün kard inal in me�ru varisleri o larak servet, 
güç ve fırsat sah ib i  olacaklarım dü�ünerek kendis in i  tese l l i  ett i .  
Onların g itmesi ne bu nedenle iz in verm i�t i .  

Hfılfı meme emdiği iç in � imdi l ik  kendis inde kalan oğlu Jof
re 'ye sıkıca sarıld ı .  Ama o da kısa bir süre sonra g itmek zorun
daydı. Diğer çocukları n ı n  g id i� in i  iz lerken, koyu renk gözleri 
gözya�larıııdaıı dolayı parl ıyordu. Sadece Lucrezia bir kez dönüp 
haktı .  ama diğerleri hiç arkalarına dönmeden yürüyüp gitt i ler. 

Yaııozza kardinal in yakı� ık l ı ,  heybetl i  gölgesin in  küçük oğlu 
.Juan ' ı ı ı  ve üç ya� ındaki kızı Lucrezia 'n ın  minic ik el leri ne doğru 
uzandığını gördü .  Ya�ça en büyük oğul ları Cesare onlardan ayrı 
yürüyordu ve daha � imdiden üzgün görünüyordu.  Bu sorun çı
kacağı anlamına geliyor, d iye dü�ündü, ama zamanla Rodrigo 
da onları kend i s in in tan ıdığı  kadar iyi tan ıyacakt ı .  Ağır ,  ah�ap 
sokak kapısını tereddüt ederek kapatt ı .  

Sadece bi rkaç adım atmı� lardı ki Cesare karde�in i  sert bir 
�ekilde i t t i  . .Juaı ı  babasın ın  s ık ıca tuttuğu elinden kurtulup tökez
led i ;  neredeyse yere dü�üyordu. Kardinal ki.içtik oğlanı dü�rnek
ten kurtardı ve sonra arkasına dönüp "Cesare, oğlum , karde�ini 
itmek yeri ne neden ne istediğin i  söylemiyorsun?" diye sordu. 

Yedi ya�ındaki Cesare 'dan bir ya� küçük ama biraz daha ya
p ı l ı  olan .Juan,  babasın ın kendis in i  koruması kar� ısınd;ı gururla
narak k ı s  k ı s  güldü.  Ama o daha bunun zevkin i  çıkaramadan 
Cesare yakla�tı ve ayağına sertçe bastı . 

.Juan duyduğu acıyla bağırd ı .  
Kard ina l  kocaman el leriyle Cesare ' ı  gömleğin in  arkasından 

yakalayarak aniden havaya kaldırd ı .  O kadar sert b i r  �eki lde 
sarstı k i  kestane rengi bukleleri çocuğun alnına dü�tü. Sonra tek
rar çocuğu yere b ıraktı .  K üçük oğl ana doğru eği l irken, kahve
rengi gözlerindeki sert i fade yumu�amı�tı . "Ne oldu, Cesare? di-
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ye sordu.  Seni n  canın ı  bu kadar s ıkan şey nedir?" 
Çocuğun  gözleri , babas ına dik dik bakarken kor gibi parl ı 

yordu.  "Ondan nefret ediyorum, baba,"  dedi derin ve içten bir 
sesle. "Her zaman onu bana tercih  ediyorsun . . . . .  " 

"Bak ,  Cesare ,"  dedi kardinal büyük bir neşeyle. "B i r  ai len i n  
gücü, bir ordunun gücü gibi ,  birbirlerine o lan sadakatinden ge
l i r. Üste l ik ,  bir insan ın  kendi öz kardeşinden nefret etmesi son 
derece büyük bir günahtır. Bu gibi duygularla ölümsüz ruhunu 
tehl ikeye atman için h içbir neden yok . "  Ayağa kalkarak çocuk
larına bakt ı  ve kocaman göbeğin i  okşayarak gülümsed i .  " Ben 
hepin ize yeterim . . .  öyle değil mi?"  

Rodrigo Borgia dağ gibi b i r  adamdı ,  ağır beden in i  taşıyacak 
kadar uzun  boyluydu ve yüzünde bir soy lununkinden çok, hoy
rat bir insanın yak ış ık l ı l ığı vard ı .  Gözleri keyifle  parıldıyordu,  
burnu büyük o lduğu halde h iç de kötü görünmüyordu;  ve gene l-
1 ikle gülümseyen dolgun, şehvet l i  dudaklar ı  yüzüne cömert bir 
ifade katıyordu .  Ama onun, zamanın ın  en çekici erkeklerinden 
biri olduğu konusunda herkesi n fik i r  birl iğ ine varmas ın ı n  as ı l  
nedeni ,  k iş isel çek ic i l iğ i  ve yaydığ ı  görülmez enerj iyd i .  

"Chez, benim yerime geçebi l i rs in ," dedi küçük kız Cesare 'a .  
O kadar masum bir sesle söylemişti k i  kard inal sanki büyülen
m iş bir şeki lde ona doğru döndü. Kol l arını önünde kavuşturmuş 
bir halde omuzlarından sarkan uzun sarı lüleleriyle ayakta duran 
Lucrezia 'n ın meleksi yüzünde sert bir kararl ı l ı k  i fades i  vard ı .  

Kardinal sanki üzülmüş gibi ,  "babanın e l i n i  tutmak i stemi
yor musun?" d iye sordu. 

"El inden tutmamak beni ağlatmaz," dedi .  "Bu na k ızmam, 
merak etme." 

"Crezia," dedi Cesare şefkatle ,  "Lütfen b iraz mantıklı ol . Ju
aıı sadece naz yapıyor; asl ında aramı zda i stedikler in i  en  kolay 
t·ldl' edehik•n o." Cesare, gömleğin in  pürüzsüz i pek koluyla göz
ya.�larııı ı  s ikıı kardqiııe nefretle  baktı . 
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Kard inal Juan ' ın saç ını ok�ayarak onu teskin etmeye çal ı� ı
yordu. "Ağlamayı bırak artık, el imi tut. " Sonra Cesare 'a  döndü, 
"ve sen ben im küçük sava�çım, sen de d iğer e l imden tutabi l i r
s in , "  ded i .  Lucrezia 'ya baktı ve gülümseyerek. "Peki sen, benim 
tatl ı  yavrum? Sen ne isti yorsun?" 

Çocuğun yüzündeki i fade deği�ınemi�t i .  B unu gören kardi 
nal kend inden geçmi� b i r  halde memnuniyetle gülümseyerek, 
"Sen tam Baba ' nı n  kız ıs ın ;  cömert l iğ in in ve cesaret in in ödülü 
olarak,  e�siz �eref mevki inde oturabi l i rs in ,"  ded i .  

Rodrigo Borgia yere eğ i ld i  ve küçük k ız ı  çev ik bir hareketle 
havaya kald ırarak omuzlarına oturturken ne�eyle güldü. Kardi
na l  � ık giysi leri iç inde zarafetle yürürken, k ızı ba� ın ın üzerinde 
yeni ve güzel bir taç gibi görünüyordu. 

Aynı güıı , Rodrigo Borgia çocukları nı Vatikan 'da kendi sarayın ın 
kar�ıs ı ı ıdaki Ors in i  Sarayı 'na taşıdı .  Dul kuzeni Adriana Ors ini 
onların bakımıyla i lg i lendi ve bir mürebbiye gibi eğitimlerinin so
rumluluğunu üstüne aldı . Adriana'nın genç oğlu Orso on üçünde 
nişanlanınca, on beş yaşındaki n i�an l ısı Jul ia Farnese Adriana'ya 
çocukların bakımında yardımcı olmak için saraya ta�ındı. 

Kardinal çocuklarına karşı sorumlu luğunu günbegün yerine 
getir iyordu ama onlar y ine de şimdi üçüncü kocası Carlo Canale 
ile ev l i  olan annelerine z iyaretlerin i  i hmal etmiyorlardı .  Kardi
nal, hem korunmak ve hem de evinin saygıdeğer bir üne sahip  
olması i ç i n  b i r  dulun kocası olması gerekt iğini  bi ld iğinden, Va
nozza 'n ın  öncek i  i k i  kocasın ı  seçtiği g ib i  Canale ' y i  de kendi 
seçmişt i .  Kardinal ona kar�ı her zaman iy i  davranını�tı .  Üste l ik 
Vanozza ondan a lamadık larını önceki ik i  kocas ından a l ın ı �t ı .  
Baz ı  aristokratlar ın güzel ama boş kafal ı  a�ıklarının tersine, Va
nozza, prat ik zekaya sahip  b i r  kadındı ve Rodrigo kadın ın  bu 
öze l l iğine hayrandı .  Kendis ine kayda değer bir geli r  getiren pek 
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çok hanı ve arsas ı vardı  - ve dindar bir kadın olduğu iç in günlük 
duaların ı  ett iği Meryem Ana 'ya adanmış  bir i badet yeri inşa et
t i rm i ş t i .  

Art ık, on  y ı l  sonra, b irbirler ine duydukları arzu d inmiş  g i 
b iydi  ve  iy i  b irer arkadaş olmu�lardı .  

B i rkaç ha fta sonra , Vanozza küçük bebeği Jofre 'y i  de  ağa
beyleri n i n  ve ablasın ın yanına bırakmaya mecbur kalırn�tı, çün
kü onlar olmadan bebeği  sak in le�t i rmek mümkün olmuyordu .  
Böylece Rodrigo Borgia 'n ın  bütün çocukları , kuzenin in  sorum
l u luğu alt ında bir araya gel ın i � lerd i .  

Sonraki y ı l lar boyunca Kardinal in  çocuklarına yak ı� ır bir bi
ç imde. Roma 'nıı ı en yetenekl i  öğretmenleri tarafından eğiti ld i
ler. Sosyal b i l im ler, astronomi ve astro loj i ,  ant ik  tarih gibi  konu
hırda eğit im gördüler. İspanyolca, Fransızca, İngi l izce ve tabi i ki 
k i l i sen in d i l i  olan Latince gib i  pek çok di l  dersi aldı lar .  Zekası 
ve rekabetç i  yarad ı l ı �ı nedeniy le Cesare çok başarı l ıyd ı ,  ama en 
çok ümi t  vaat eden Lucrezia id i ,  çünkü her şeyin ötesinde özel 
b i r  karaktere ve erdeme sahipt i .  

Genç kızları n b i r  çoğu eğit imlerin i  tamamlamak ve  kendi le
r in i  Azizlere adamak iç in rahibe manastırına  gönderi ldiği  halde, 
Lucrezia  -Adriana'nın tavs iyesi ve kard ina l in  izn i  i le- sanatla 
i lg i lenmeye başlam ışt ı  ve ağabeyleri i le aynı yetenekl i  öğret
men lerden ders a l ıyordu .  Sanatı sevdiği  i ç i n  l avta* çalmayı ,  
dans etmeyi ve res im yapmayı öğrenmişti . Nakışta, a l t ın ve gü
müş i � lemelerde çok başarılıydı. 

Lucrezia Borgia ai les in in gelecekte i şine yarayacak olan ev
l il i k  anlaşmalarında kendi değer in i  artıracak yetenekleri ve cazi
beleri zorunlu olarak gel işt irm işti .  En sevdiğ i  uğraşlarından b i ri 
de � i i r  yazmaktı . Vakt in in  çoğunu hem aşk hem de sevgi  ve 
Tanrı üzerine mısralar yazarak geçi ri yordu. Özel l ik le azizlerden 

* Lavta: Uda benzeyen tel l i  bir müzik aleti (ç.n.) 
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i lham al ıyordu.  Kalbi ke l imeler iç in gereğinden fazla doluydu. 
Jul ia Farnese, Lucrezia 'y ı  kendi küçük kardeşi gibi şımart

mıştı; lıem Adriana hem kardi nal Lucrezia 'y ı  i lgiye boğmuş ve 
Lucrezia böylece cana yak111 ve mutlu bir çocuk olmuştu. Herkes
le kolay geçinebilen biri olduğundan, anlaşmazl ıklardan hoşlan
mıyor ve aile huzurunu korumak için el inden geleni yapıyordu. 

Kard i nal Borg ia güzel b i r  pazar günü ,  Aziz Pete r ' i n  Bazi l i 
ka ' s ındak i Kato l ik Ayin in i  sunduktan sonra, çocukları n ı  Vat i
kan 'a yanına çağırd ı .  Bu az görülen ve cesaret i steyen bir davra
nı� t ı ,  çünkü Papa İnnocent ' in  zamanından beri, rah ipler s ın ıfın ın 
tüm çocuk ları . kız ya da erkek yeğenler i  ol arak gösteri l i rd i .  
Açıkça babal ığı kabul etmek, herhangi b i r  yüksek k i l i se görevi
ni tehlikeye atab i l i rd i .  Elbette, herkes kard inallerin ve hatta pa
paların bi le çocuk sahibi  olduklarını b i l iyordu -herkes onların 
günah işlediğin in farkındaydı- ama bu i l işkiler "a i le"  örtüsünün 
altına gizlendiği ve akrabal ık  i l işk is in in gerçekleri sadece gizli 
parşömenler iç inde saklandığı  sürece, görevlerinin şerefi zarar 
görmüyordu. Herkes d i lediğine inanabi l irdi, ama kardinal in  ik i 
yüzlü lüğe tahammülü yoktu. Onun da gerçeği değişt irmeye veya 
süslemeye mecbur kaldığı zamanl ar olmuştu e lbette. Ama bunu 
anlayışla karşılamak mümkündü, çünkü o her şeye rağmen bir 
diplomatt ı .  

Adriana çocuklara bu özel gün iç in  en güzel giysilerin i  giy
d ird i: Cesare ' ın k ıyafeti s iyah satenden, Juan ' ınk i  i se beyaz ipek
tendi .  İ k i  yaşındaki Jofre 'n in  mavi renkl i  kadife kazağındaki na
k ışlar çok şık görünüyordu.  Jul ia, Lucrezia ' ya şeftal i  rengi ,  uzun 
dantel bir e lbise giydirmiş ve küçük k ız ın sarı lü lelerin in üzerine 
ufak mücevherl i bir taç takmıştı .  
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Kardinal ,  baş danışmanı Duarte Brandao' nun  Floransa'dan ge
tirdiği resmi belgeyi okumayı yen i  bit irm işt i .  Belge,  Savonaro
la adıyla b i l inen Domin ik bir rah ip i le  i lg i l iydi .  Kutsal Ruh ' tan 
i lham alan bir kah in  olduğu söylentisi yay ı lı rı ı şt ı ,  ama daha da 
öneml i s i  bu adam kard ina l i n  i l kelerine zarar veriyordu ,  Flo
ransa ' da ki bütün vatandaşlar Savonaro la ' n ı ı ı vaazlarını d in le
meye koşuyor ve ona karşı büyük bir sevgi gösteriyorlard ı .  Öf
ke l i  konuşmalarında genel l i kle Roma 'daki papal ı ğ ı ı ı  cinsel ve 
mal i  aş ırı l ı kları n ı  hedef a l ıyordu .  Her şeye rağmen Savoııarola 
etk i l i  ve güzel konuşan bir vaiz ve geleceği görebi len bir in
sandı .  

"Gözümüz bu rah ibin üstünde olmal ı , "  dedi Rodrigo Borgia. 
"Çünkü büyük hanedanlar genell ikle kutsal gerçeğe sahip oldu
ğuna inanan basit adamlar tarafından çökert i l ıniş lerdir ." 

Brandao s iyah saç l ı ,  düzgün yüz hatları olan uzun boylu  ve 
zayıf bir adamdı. Kibar ve samimi b i ri g ib i  görünüyordu ,  ama 
y ine de Rorna'daki söylentilere göre sadakatsizl i k  ve küstah l ık 
i l e  karşı laştığında k imse onun gazabıyla boy ölçüşemezdi .  Her
kes bil i rdi ki ancak bir aptal onunla düşman olmaya cesaret ede
bi li rd i .  Duarte, Rodrigo Borgia 'n ın  az önce söylediklerin i  düşü
n ürken işaret parmağı i le bıyığını düzeltt i .  

Duarte kard inale, " B ir söylentiye göre rah ip ayrıca Medi
ci ' ye* kürsüden de saldırıyormuş ve Floransal ı lar da bunu ke
yifle alkışl ıyormuş," dedi. 

Çocuklar Rodrigo Borgia'nın özel odasına girince, komışma 
bölündü. Duarte B randao onları gülümseyerek selamlad ı  ve ke
nara çeki ldi .  

Lucrezia heyecanla koşarak kardinal in kollarına attı kendin i ,  
ama oğlanlar e l leri arkalarında geride durdular. "S iz  de  gelin ,  
oğull arım," dedi Rodrigo kızını  kucaklarken. "Gelin ve  babaya 

* Medici ler: O dönemlerde Floransa'nın en seçkin ai les i  (ç.n . )  
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bir öpücük ver in . "  Onlara doğru s ıcak ve içten b ir  gülümsemey
le el ini sal lad ı .  

Babasını n yanına i lk  gelen Cesare oldu .  Rodrigo Borgia,  
Lucrezia 'yı ayağın ın yan ındaki küçük altın taburenin üzerine 
oturttuktan sonra oğluna sarı ld ı .  Cesare, uzun boy lu ,  kas l ı  ve 
güçlü bir oğlandı. Babası oğlunu kucaklarken kendi geleceği ile 
i lg i l i  bir güven duydu. Rodrigo el lerini gev�ett i ve kollarını aça
rak yüzüne bakabilecek �eki lde tuttu. "Cesare," ded i ,  büyük bir 
içtenlikle. " seni  her gördüğümde içim mutlulukla dolduğu için 
her gün Meryem Ana 'ya �ükran duaları ediyorum."  Cesare ba
basının sözlerinin verdiği memnuniyetle gülümsedi. 

Cesare, Juan 'a yol açmak iç in kenara çeki ld i .  Ya küçük oğ
lanın kalbinin hızla atmasından ya kendi göğsünde h issettiği he
yecandan ya da heyecanın ı  gösteren nefes a l ış verişinden, ne 
o lursa olsun R odrigo 'nun bir parçası Juan ' ın masumiyetinden 
etki lendi. Kardinal oğlunu  kucakladığında, ona daha nazik bir 
şekilde sarıldı  ve kollarında biraz daha uzun süre tuttu . 

Kardinal odasında yalnız yemek yediğinde gene llikle az yer
d i ,  sadece ekmek, meyve ve peynir .  Ama bugün uşaklarına ma
kama, kümes hayvanları, özel öküz etleri ve kestane şekerleri ile 
donatılan bir masa hazırlamalarını söylemişti. 

Çocuklar, Adriana ve oğlu Orso, güzel ve büyüleyici Julia 
Farnese masaya oturdukl arında Rodrigo Borgia kendini şans l ı  
b i r  erkek gibi hissediyordu. Ailesi ve dostları i le etrafı sarıldı
ğ ında, bu dünyada hayat daha güzeldi. Sessizce şükran duası et
ti. Uşağı gümüş kasesini kan kırmızısı şarap ile doldurduğunda, 
içi de sevinçle dolmuştu. Çocuklarına olan sevgisini göstermek 
için,  yanında oturan oğlu Juan 'a ilk yudumu ikram etti. 

Ama J uan şaraptan bir yudum alır almaz suratını ekşitti. "Bu  
çok acı, B aba," dedi. " Beğenmedim. "  

Her zaman tetikte olan Rodrigo Borgia ani bir dehşetle do
nakaldı. B u  tat l ı  bir şaraptı; acı olmamal ıydı . . .  
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Tam o sırada çocuk mides inin bulandığ ın ı söyled i ve karı n  

ağrı ları i le  iki büklüm oldu .  Adriaııa onu rahat la tmaya ça l ı � ı yor

du, ama birkaç dakika iç inde Juaıı kusmaya ba�lad ı .  K a rd i na l  

oğlanı kol t uğundan ka ld ı rd ı. bekleme odas ına  ta�ıdı ve i�leınel i 

kanepen i n  üzerine yatırd ı .  
Vat ikan hek imi acilen çağrı l m ı � t ı, a m a  o odaya gelene kadar 

.Juaıı b i l incini \'.oktan y i t i rm i� t i .  
"Zehirlenmiş," dedi hekim, çocuğu muayene ettikten sonra. 
Juan bir ölü gib i  bembeyaz kes i lmiş  ve ateşi çıkmışt ı ,  s iyah 

safra dudaklarından akıyordu.  Çok küçük ve ac iz görünüyordu. 
O an, Rodrigo Borgia soğukkanl ı l ığ ını kaybetti .  S in irden kö

pünnüştü. "Benim iç in hazırlanmı� bir zeh ir  . . .  " d iyebildi sadece. 
Hazır bekleyen Duarte Brandao kard inale veya ailesine zarar 

verebilecek herhangi b i r  g irişime karşı koymak için k ı l ıc ın ı  çekti .  
Kardinal ona döndü. " Sarayın  içinde b ir  hain var , "  dedi .  

" Herkes i Büyük Salonda topla. Hepsine b i r  kase şarap doldur ve 
içmelerin i  emret. Reddedeni bana getir . "  

� 

Adriana, endişel i  bir şekilde fı s ı ldadı ,  " Benim sevgi l i. kuze-
n im,  acını an l ıyorum,  ama böyle yaparak en güveni l i r  uşaklarını 
kaybedeceksin .  Çoğu hasta olacak ya da ölecek . . .  " 

Rodrigo ona döndü. "Onlara benim  zavall ı  masum oğluma 
veri len şarabı vermeyeceğim, temiz bir şarap ikram edeceğim. 
A ma sadece o günahkar içmeyi reddedecek, çünkü kupayı du
daklarına götürmeden önce korkusu onu boğacak. "  

Duarte h i ç  vaki t  kaybetmeden kardina l in  em irlerin i  yerine 
getirmek için ayrı ld ı .  

Juan bir ö lü gibi  k ıp ırdamadan yatıyordu. Adriana, Ju l ia ve 
Lucrezia, a lnını  ı s lak bezlerle ve merhemlerle si lerek yanında 
oturuyordu. 

Kardinal Rodrigo Borgia oğlunun küçük, güçsüz e l in i  kal
d ı rd ı  ve öptü; sonra özel k i l i ses ine doğru yürüyerek Meryem 
Ana heykel in in önünde dua etmek iç in diz çöktü. Tanrı ' y ı  i kna 
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etmeye çal ı�tı, çünkü onun insanın oğlunu kaybetmesinin ne de
mek olduğunu ve verd iği acıyı anladığını bi l iyordu .  "Binlerce 
ölümsüz ruhu tek doğru yol o lan k i l i seye getirmek için gücü
mün yett iği  her �eyi, insan gücünün yett iği her �eyi yapacağım. 
Senin ki l isene, Kutsal Ana. Onların oğl una ibadet etmesini sağ
layacağını, ama tabii eğer sen henimkinin hayat ın ı bağı.� l ar
san . . . .  " diye yemin ett i .  

Küçük Ce�;are ki l isenin kapısında duruyordu.  Kardinal arka
s ın a  döndüğünde gözlerindeki ya�ları gördü. "Gel, Cesare. Gel,  
oğlum. Karde� in için dua et ,"  dedi kardinal .  Cesare babasının 
yanına gel i p  d iz  çöktü. 

Duarte geri döndüğünde herkes kardinal in odasında sess izce 
oturuyordu.  "Suçlu bulundu. Mutfakta çalı�an bir oğlanını� ve 
daha önce Rimini Sarayı 'nda çal ı�ıyonnu�." 

Rimini İtalya'nın doğu kıyısında bulunan küçük feodal bir 
�eh i rd i .  Şehrin yöneticisi dük Gaspare Malatesta Roma 'nın ve 
papal ığın amansız bir dü�manıydı .  İri yarı bir adamdı,  iki k i� inin 
ruhunu ta�ıyacak kadar büyük gövdesi vardı. Kocaman yüzü le
keli ve pütürlüydü, ama "Aslan" lakabıyla anı lmas ın ın  nedeni 
kızı l  ve dalgalı saçlarıydı. 

Kardinal Borgia hasta oğlunun yanından uzakla�tı ve Duar
te 'ye fıs ı ldadı .  "Oğlana neden ruhunu k irlettiğini sor. Sonra da 
masadak i �arabı iç ir. Hem de hepsini ." 

Duarte ba�ını sal l adı. "Pek i  �arap etkisini gösterdiğinde ne 
yapmamızı i stersiniz?" diye sordu. 

Kard ina l in yüzü ve gözleri öfkeden kıpkırmızı  o lmu�tu.  
"Adamı bir e�eğin üzerine oturtun, sıkıca zincirleyin ve Rimini 
Aslanına bir mesaj i le  gönderin. Ona bağı�lanrnak için dua et
meye ba�lamasın ı ve Tanrı i le barı�rnasını söyleyin." 

Juan haftalar boyunca derin uykudayrnı� gibi yattı. Kardinal 
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oğlunun Vatikan 'da kendi sarayında kalarak özel hekimi tarafın
dan tedavi edilmesini sağladı. Adriana yanında otururken ve bir 
sürü h izmetçi kadın onunla i lg i lenirken,  Rodrigo Borgia da saat
lerini ibadet yerinde Meryem Ana 'ya dua ederek geçirdi .  " Bin
lerce ruhu tek doğru olan k i l iseye getireceğim" diye söz verdi .  
"Yalnız, sen oğlun  İ sa 'dan oğlumun canını  bağışlamasın ı  di ler
sen . "  

Duaları kabul olduğunda ve  Juan iyileştiğinde, kardinal ken
dis in i  Kutsal Kato l ik  K i l i sesi 'ne ve ai lesine daha fazla adadı .  

Ama Rodrigo Borgia, ai lesinin güven l iğini tek başına daha 
fazla sağlayamazdı .  Yapması gereken bir şey daha vardı :  Don 
Michelotto olarak da tanınan Miguel Corel lo 'yu getirmesi iç in 
İspanya 'ya bir in i  gönderme l iydi .  

Kardinal Rodrigo Borgia 'nın b u  bela yeğeni başından beri a l ın 
yazısının kuvvet in i  hissetmişti .  Valensiya'da yaşayan bir çocuğa 
göre ne acımasızdı ne de sadistti , hatta sık sık saflıklarından do
layı diğer insanlar ın  zorbal ıklarına karşı korunmasız kalmış ruh
ları savunurdu. Çünkü nezaket genelde zayıfl ık  ile karıştır ı l ırd ı .  

Miguel çocukluğundan beri kaderin i  kabul lenmişti: Tanrın ın 
meşalesini ve Kutsal Roma Ki l i ses i ' n i  dünyaya taşıyanl ar ı  koru
mak onun alın yazısıyd ı .  

Ama Migue l  güç lü  b i r  oğlandı ve hareketlerinde acımasız 
olduğu kadar sadakate de inanıyordu .  İriyarı bir genç olduğu 
için, söylendiğine göre, gözü dönmüş haydutlar tarafından saldı
rıya uğradığında annesinin, yani kardinali n  kardeşin in ,  ev in i  ko
rumak için sonuna kadar direnmişti . 

Miguel sadece on al t ı  yaşındayken, bir haydut çetes i  evleri
ne girip annesinin değerli  kutsal hatıralarının ve aile servetinin 
sakl ı  olduğu ahşap sandıktan oğlanı uzaklaştırmaya çal ışmış,  fa
kat nadiren konuşan Miguel  haydutlara k üfür ederek sandığ ı  
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vermeyi reddetmi�t i .  Bunun üzerine haydutların re i s i  ufak bir 
hançer i le  çocuğun ağzın ı bir yandan diğerine kadar derince yar
mı�tı . Kan yüzünden göğsüne doğru fı�kırarak akarken, annesi 
çığl ık atın ı � ,  karde�i yüksek sesle hıçkırarak ağlamaya ba�lamı� 
- ama Miguel'in kılı k ıpırdamaırn�tı . 

Sonunda, kom�ular sokaklarda toplandığında ve bağırmaya 
ba�l adığında, haydutlar yakalanmaktan korkarak köyden çıkmış 
ve tepelere kaçmı�tı 

B irkaç gün sonra, aynı haydut sürüsü köye tekrar girmeye 
çal ı�tığında köylü lerin d ireni � iyle karş ı la�mıştı . B i r  çoğu kaç
mayı başarmış ancak, haydutların rei s i  Miguel tarafından yaka
lanmışt ı .  Sabah bu şanssız haydut köy meydanında büyük bir  
ağaçta boynundan asılmış o larak bulundu. 

O günden sonra, Miguel Corel lo'nun ünü Valensiya prensli
ğine kadar yayıld ı .  H iç k imse korkusundan ona, arkada�larından 
b irine ya da a iles ine zarar vermeye cesaret edemedi. İzi kalsa bi
le  yüzü iyileşmişti  ve ağzında sadece garip bir metal tadı kal
m ı�t ı ,  ama başka hiçbir zarar görmemişt i .  Görünüşü insanları 
korkutsa da, Miguel 'in dürüstlüğü ve kahverengi  gözlerinden 
yayı lan merhamet dolu bakışlar onu gören herkesin iyi ruhunu 
hemen fark etmesini  sağl ıyordu.  İ şte bundan sonra köylüler sev
g ilerinden ona Don Michelotto demeye başladı ve saygı duyul
ması gereken biri olarak tanındı. 

Kardinal  Rodrigo Borgia, her a ilede bazı k i ş ilerin ı ş ığın al
tında durarak Tanrı 'nın sözünü vazetmesi  gerektiği sonucuna 
varmıştı . Ama güvenl ik iç in  ve kutsal çabalarında başarı l ı  olma
l ar ını  sağlamak iç in  onların arkasında başkaları  da olma lıydı .  
K i l i senin tahtında oturanlar, d iğer insanların yardımı olmadan 
kötül üklerden kend i ler ini  koruyamazlard ı ,  çünkü bu üzerinde 
yaşadıkları dünyanın değişmez bir kuralıydı .  

Genç Don  Michelotto'nun onları korumak için çağrı lması 
h içbirini �aşırtmadı ,  çünkü o üstün n itelikli biriydi .  Düşmanları 
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tarafından çamur atı lsa da Tanrı 'ya ve Va ti kan 'a olan sevgisi ve 
sadakati  as la �üphe götürmezd i .  B u  nedenle ,  Don M ichelot
to 'nun kaderini her zaman İ lahi Tanrı'nın i radesine tesl im ede
ceğinden ve gönül lü  ol arak Kutsal Anne Ki l i sesi 'nin emirlerini 
yerine get ireceğinden Rodrigo Borgia 'nın hiç �üphesi yoktu.  

Kard inal in kendi davranı�larına i lahi bir es inin yol gösterdi
ğ ine inand ığı gibi ,  Don Michelotto da el lerinin aynı i lahi güç ta
rafından yönlend iri ldiğine inanıyordu ve bu yüzden günah i�le
nıe iht imal i yoktu.  Kardinalin ya da k i l isenin dü�ımmının nefesi
ni kestiği her sefer, onların ruhlarını doğdukları yere, İ lahi Tan
rının yargısına geri göndermiyor muydu? 

Juan ' ın iyile�mesinden kısa bir süre sonra, Valensiya'da bü
yüyen ve bu İspanyol 'un damarlarında akan kanı b i len Rodrigo 
Borgia, yeğenini Roma 'ya çağırd ı .  B u  yabancı ü lkedeki tehl ike
lerin farkında olan Borgia, şimdi ai lesinin mutlul uğu iç in yirmi 
bir yaşındaki Don M ichelotto 'ya güveniyordu. Kardina l in  ço
cukları büyürken, arkalarında sürekl i  Don M ichelotto 'nun göl
gesi olacaktı .  

Baş  yardımcı olarak görevleri onu uzağa g itmeye mecbur b ı 
rakmadıkça, kardinal ne zaman Roma'da olsa, çocuklarıyla oy
namak ve konuşmak için her gün onları ziyaret ediyordu. Don 
Michelotto da her zaman onun yanı baş ındaydı .  Kardinal buldu
ğu her fırsatta onları yeşil l i kl erle dolu muhteşem inziva köşesine 
götürmek iç in, Roma 'nın pis kokulu, boğucu yaz sıcağından ka
çıyordu. 
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APENNİN DAÖLARININ eteklerinde, Roına 'dan bir günlük 
mesafede, sed ir ve çam ağaçlarından oluşan büyük bir ormanla 
çevrelenmiş  arazide küçük berrak bir göl gizl iyd i .  Rodrigo Bor
gia, amcası Papa Cal ixtus III 'den hediye olarak aldığı bu muhte
şem araziyi geçen birkaç yılda kendis inin ve ai lesinin inzivaya 
çeki lebileceği gösteriş l i  bir kır ev ine dönüştürmüştü. 

S i l ver lake,  büyü l ü  yerd i .  Doğanın ses ler iyle ve evrenin 
renkleriyle dolu bu yer onun iç in dünyevi cennetti . Güneş do
ğarken ve batarken, gökyüzünden mavi s i l ind iği  zaman, gölün 
yüzeyi gümüşi bir griye dönüşürdü. Kardinal gölü ilk gördüğü 
aıı büyüleımı i� ve en mutlu anlar ın ı  çocuklarıyla birl ikte burada 
geçi rmeyi d i lem işti . 

Bunalt ıcı yaz günlerinde, kardinal alt ın tespihi  e l inde, güzel 
kokulu turunçgi l  ağaçlığında gezerken, çocuklar gölde yüzerek 
serinl iyor ve sonra yemyeş i l  kırlarda çı lgın gibi  koşturuyorlard ı .  
Bu  huzur dolu anlarda, hayatın güzelliğine ve özell ik le de  kendi 
hayatının güzel l iğ ine hayret ederdi .  E lbette çok çalışırnştı ,  genç 
bir p iskopos olduğundan beri zor i şl erin üstes i nden gelmişt i ,  
ama bu bir insanın kaderini ne kadar bel irleyebi l i rd i?  Zira kaç 
zaval l ı  çal ışanın ruhu bu dünyada ödül lendiri lmişti? Kalbi m in
nettarl ıkla doldu. Dua okumak ve kutsanmak için berrak mavi 
gökyüzüne bakt ı .  Çünkü inanc ın ın al t ında, y ı l larca gösterdiğ i  
inayetin ardından kendis ininki gibi  b i r  hayat için insanın b i r  gün 
fah iş bir bedel ödemesi gerektiği korkusu yatıyordu.  Hiç şüphe 
götürmezdi ki  Tanrı insanlara özgür irade vermişti ama ruhları 
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Kutsal Kilise ' ye yöneltmeye layık olmak için, insanın ruhunun 
içtenliği sınanmalıydı. Yoksa Göklerdeki Tanrı insanın değerini 
başka türlü nasıl yargılayabilirdi ki? Kardinal bu sınavın üste
sinden gelmeyi umuyordu. 

Bir  akşam, çocuklarıyla birlikte göl kenarında muhteşem bir 
yemek yedikten sonra, çocuklar için görkemli bir havai fişek 
gösterisi düzenlemişti.  Rodrigo bebek Jofre ' yi kucaklarken Juan 
da babasının cübbesine sıkıca sarıldı. 

Gri yıldızlar gökyüzünü parlak dev oklarla ve canlı renklerin 
muhteşem dansıyla aydınlattı. Cesare kız kardeşinin elini tuttu 
ve büyük patlamalar üzerlerindeki gökyüzünü aydınlatırken ço
cuğun çığlık attığını  ve titrediğini hissetti .  

Ama kardinal kızının korkusunu fark edince, bebeği· Cesa
re 'a verdi ve Lucrezia'yı  kucağına almak için uzandı .  "Baban 
seni kucağına alacak," dedi.  "Baban seni güvende tutacak." 

Cesare, Jofre 'yi alarak babasına yanına geçti ve kardinalin 
çok güzel sözler ve hareketlerle takım yıldızları anlatışını izledi. 
Babasının sesi onu o kadar etkilemişti ki  Silverlake*'de geçen 
bu zamanın onun için her zaman çok değerli olacağın ı  anladı. 
Çünkü o gece dünyadaki en mutlu çocuktu; ve her şeyin müm
kün olduğunu hissediyordu. 

Kardinal Rodrigo Borgia yaptığı her şeyden keyif alıyordu. Et
rafındaki herkesi heyecanına ortak edebilen ve her şeye güzel 
taraflarından yaklaşabilen nadir insanlardan biriydi .  Çocukları 

,) 
büyüdükçe ve bilgileri daha derinleştikçe onlarla uzun uzun din, 
politika ve felsefe konularında tartıştı . Hem Cesare hem de Ju
an 'a diplomasi sanatı ,  d insel ve politik stratej i değerleri üzerine 
dersler vererek uzun saatler geçirdi .  Cesare bu entelektüel uğ-

* Silverlake: (ing.) Gümüş göl (ç.n.) 
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raşlardan keyif alsa da Juan çok çabuk sıkılıyordu. Kardinal Ju
an ' ı kaybetme korkusundan dolayı ,  onun üzerine o kadar çok 
düştü ki oğlan şımarık ve huysuz bir çocuk haline geldi .  Ama 
büyük umutlar bağladığı çocuğu, Cesare 'dı ve ondan beklentile
ri gerçekten yüksekti. 

Rodrigo, Orsini Sarayı 'na yaptığı ziyaretlerinden büyük ke
yif alıyordu çünkü hem kuzeni Adriana hem de genç Julia ona 
hayrandı ve çok fazla i lgi  gösteriyorlardı. Jul ia çok güzel bir ka
dın olmuştu, neredeyse yere değen saçları Lucrezia'nı nkinden 
daha altın sarısıydı. Dolgun dudakları ve iri mavi gözleri ile Ro
ma 'nın her köşesinde La Bella* olarak anılması gayet normal bir 
durumdu. Kardinal ona karşı bel l i  bir i lgi duymaya başlamıştı. 

Jul ia Farnese küçük bir aileden gel iyordu ve beraberinde 
kendisinden birkaç yaş küçük olan Orsini  'deki n işanlısına üç 
yüz florin -önemli bir m iktar- çeyiz getirmişti. Rodrigo'nun ço
cukları gibi Julia da kardinali  görmekten her zaman mutlu olu
yordu ve ziyaretlerini iple çekiyordu. Julia da onun ziyaretlerini 
iple çekmeye başlamıştı .  Hayatında karşı laştığı kadınların ço
ğunda olduğu gibi, görünüşü onun yanaklarının da kızarmasına 
neden oluyordu. Julia, Lucrezia ' nın saçlarını yıkamasına ve ba
basını karşı lamak için en iyi  giysilerini giymesine yardım ettik
ten sonra, kardinalin gözüne güzel görünmek için özel bir çaba 
harcıyordu. Rodrigo Borgia aralarındaki yaş farkına rağmen bu 
genç kadından etki leniyordu. 

Kardinal, vaftiz oğlu Orso ve Julia Famese' nin evli l ik töre
ninin zamanı geldiğinde, kuzeni Adriana'ya olan saygısından ve 
genç geline olan sevgisinden kendi sarayının Yı ldız Odasında 
evli l ik törenine başkanlık ett i .  

O gün, sevimli yüzünü örten gümüş kaplı  incilerle bezel i  be
yaz saten gelinliğinin içinde Julia, çocuk olmaktan çıkmış ve gör-

* La Bella: Metinde İtalyanca: Güzel kadın (ç.n.) 
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düğü en güzel kadına dönüşmüştü. O kadar taze, o kadar hayat do
luydu ki kardinalin içinde yükselen arzuyu bastırması gerekmişti. 

Çok geçmeden Orso, askeri eğitim almak üzere danışmanla
rıyla birlikte kardinalin Bassanello 'daki k ır  evine gönderildi .  Ju
lia Farnese ' ye gelince, kendini gönüllü olarak ilk önce kardina
lin kollarında ve sonra da yatağında buldu. 

Cesare ve Juan gençlik çağına geldiklerinde, ikisi de yazgılarını 
gerçekleştirmek için uzağa gönderildiler. Juan dersleriyle boğu
şuyordu. Ve bu yüzden kardinal, oğlunun geleceğinin rahip ya 
da bilginlikte yatmadığım anladı. O bir asker olacaktı. Ama Ce
sare ' ı n  şaşırt ıc ı  zekası Perugia'daki bir okula gitmesini sağladı. 
Orada iki yıl yatkı n  olduğu derslerde iyice uzmanlaştıktan son
ra, teoloji ve Hıristiyan Kilisesi Kanunu çalışmalarını i lerletmek 
için Pi sa Üniversitesi 'ne gönderildi .  Kardinal Cesare 'ın kendi 
izinde ilerlemesi ni ve kilisede yüce bir mevkiye yükselmesini 
umuyordu. 

Metreslerinden olan daha önceki üç çocuğuna karş ı görevle
rini yerine getinniş olduğu halde, Rodrigo Borgia geleceğe dair 
tutkuları n ı  Vanozza 'dan olan çocukları üzerine odaklamıştı .  Ce
sare, Juan ve Lucrezia. En küçük oğlu Jofre ile güçlü bir bağ 
kurmakta daha fazla zorlanmıştı .  Ona karşı babalık sevgisi duy
mamasından dolay ı  kendini mazur göstermek iç in, mantığı na 
başvuruyordu. İ şte bu zamanlarda bu ki.içtik oğlunun kendinden 
olup olmadığın ı  merak ediyordu. Çünkü bir kadın ın  kalbinde 
gizlediği sırları kim tam olarak bilebilirdi ki?  

Kardinal Borgia birçok papanın baş yardımcılığını ya d a  papalık 
avukatlığın ı  yapmıştı .  Şu anda yönetimde olan Papa İnnocent'in 
hizmetinde sekiz yıl çalışmış ve bu süre boyunca papalığın gü-
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cünü ve meşruluğunu artırmak için elinden geleni yapmaya ça
l ı şmıştı. 

Ama zaval l ı  Papa İnnocent ölüm döşeğindeyken, yeni do
ğum yapmış annenin sütü ve üç küçük çocuktan alınan kanların 
bedenine nakil edilmesi bile onun hayatını kurtaramadı. Oğlan
ların her birine bir ducat* ödenmişti, ama tıbbi deneyler başarı
sız olup felakete yol açınca, özenle hazırlanmış cenazeler ile 
ödüllendirildiler ve her birinin ailesine kırk ducat verildi. 

Ne yazık ki, Papa İnnocent, papalı k  hazinesini boş bırakırn�
tı ve Kutsal Kilise; İspanya 'nın Katolik Kral ı  ve Fransa'nın Hı
ristiyan kralının a�ağılarnalarıyla yüzle�mek zorunda kalmı�tı. 
Papalık maliyesi o kadar kötü durumdaydı ki, Kutsal Rahibin 
kendisi bile Palmiye Pazarı**.'nda dağıtılacak hurmaları almak 
için piskoposluk tac ını rehin vermek zorunda kalını�tı .  Papa, 
Rodrigo Borgia'nın tavsiyelerine u ymayarak; Milano, Napol i ,  
Venedik, Floransa hükümdarlarına, diğer �ehir devletlerine v e  
feodal beyliklere kil ise hazinesine ödemeleri gereken vergi leri 
ertelemeleri için izin vermi� ve kimsenin cüret etmek istemediği 
Haçlı Seferlerine hazırlanmak için bir servet harcamıştı .  

Kutsal Katolik Kilisesi 'ni daha önceki ihtişamına sadece bir 
strateji ve finans dehası döndürebilirdi .  Ama bu kim olabilirdi? 
Herkes merak ediyordu. Bu kararı verecek olan sadece Kutsal 
Ruh ' un kı lavuzluk ettiği ve Tanrı ' dan ilham alan kardinaller 
topluluğuydu. Çünkü papa sıradan bir insan olamazdı, cennetten 
gönderilmi� biri olmalıydı.  

6 Ağustos 1492'de İsviçreli muhafızların koruduğu Sistine Kili
sesi'nin geni� salonunda, Romalı soylular, onları etkilerden ya 

* Ducaı: Duka altını 
** Palmiye Pazarı: Paskalya'dan önceki pazar günü, hurma ağacının 
Papa tarafından kutsandığı gün (ç.n.) 
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da istenmeyen misafirlerden korumak için gelen yabancı büyü
kelçiler ve kardinal topluluğunun ileri gelenleri toplandı .  

G eleneklere göre,  P apa İnnocent ölünce,  k i l i s e n i n  tüm 
prensleri , kutsal topluluğun yirmi üç üyesi; A nahtarların Koru
yucusu, Aziz Peter'in halefi ve Yeryüzünde İsa ' nın Kutsal Pa
paz' ı olarak hizmet edecek Tanrı-insan ' ı seçmek için toplandı. 
Seçilecek kişi sadece Kutsal Roma Katolik Kilisesi 'n in ruhani 
lideri değil, aynı zamanda Ki l ise Devletleri 'n in dünyevi lideri 
de olacaktı . Çok geniş bir zekaya, insanları ve orduları yönete
cek kabiliyete. yabancı krallar ve prenslerin yanı s ı ra yerel şe
hirlerin yöneticileri ile kil isenin çı karını  gözeterek görüşebile
cek yeteneğe sah ip biri olmal ıydı .  

Papa 'n ın  Kutsal Tacı beraberinde, İ talyan yarımadasının merke
zini oluşturan şehirlerin ve feodal şehir devletlerinin parçalan
ması ya da birleştiri lmesi sorumluluğunun yanı sıra büyük bir 
servete sahip olma ihtimalini de getiriyordu. Bundan dolayı ,  da
ha Papa İnnocent ölmeden önce, bağlı l ık müzakereleri başlamış, 
mal ve mevki sözleri verilmiş ve belirli kardinallerin seçilmesini 
garantilemek için antlaşmalar yapılmıştı. 

Papa olması muhtemel, seçilmiş kardinaller grubunun içeri
sinde, sadece birkaç saygıdeğer kişi vardı: M ilano'dan Kardinal 
Ascanio Sforza, Venedik'ten Kardinal Cibo, Napoli  'den Kardi
nal della Rovere ve Valensiya'dan Kardinal Borgia. Ama Kardi
nal Borg i a  yaban c ı yd ı  -İspanyol kökenliydi- ve bu yüzden 
onun şansı çok düşüktü. Katalan olarak görülmek onun en bü
yük dezavantajıydı .  Adını  İspan yolca "Borja"dan İtalyanca 
"Borgia"ya değiştirmek, Roma 'nın köklü ailelerinden daha fazla 
kabul görmesini sağlamamıştı. 

Yine de, otuz beş seneden fazla bir süredir kiliseye mükem
mel bir  şekilde h izmet ettiği iç in  üzerinde durulmuştu. Papa 
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avukatı olarak birçok diplomatik güçlüğü daha önceki papaların 
lehine olacak şekilde çözmüştü, ama Vatikan iç in  elde edilen 
her zafer ile birlikte kendi ailesinin servetini ve mirasını da ço
ğaltmıştı. Akrabalarının çoğunu iktidarda önemli yerlere yerleş
tirmiş ve onlara İtalya 'nın daha eski ailelerinin meşru yollardan 
onlara ait olmadığını düşündüğü mallar bahşetmişt i .  İspanyol 
bir papa? Saçmalık. Kutsal Vatikan 'ın makam ı Roma'daydı ve 
bu da papanın İ talyan şehirlerinden bi risinden olmasını gerekti
riyordu. 

Seçiciler büyük bir  gizem içinde Tanrı 'n ın elçisini seçmeye 
başlad ı. Kocaman, soğuk kilisenin içerisinde ayrı odalara çekil
ıni� olan kardinaller birbirleriyle ya da dı�arıdaki dünyayla hiç
bir bağlantı kuramıyordu. Kararlarını yalnız ba�Jarına, dua ve 
İ lahi İlham aracılığıyla, tercihen de sadece çarm ıha gerilmiş İsa 
heykeli ve yanan mumlar ile süslenmiş küçük m inberlerin önün
de dizlerin in  üzerindeyken vemıek zorundaydılar. O nemli ,  ka
ranlık odaların içerisinde, uyumak isteyenler için bir  karyola, 
midelerinin içindekileri çıkarmak için bir lazımlık ve erzak ola
rak marzipan*, �ekerli badem dolu bir kap, badem ezmesi, şe
kerli bisküviler, şekerkamışından elde edilen şeker, bir sürahi su 
ve tuz vard ı .  Ortak bir mutfak olmadığı için yemeklerin saray
larda pişirilmesi , tahta kaplarda getirilmesi ve kapıdaki küçük 
bir  kapaktan onlara verilmesi gerekiyordu. Bu süre boyunca, 
kardinaller kimin ai lesi ne ,  ülkesine ve Meryem Ana Kilisesi 'ne 
en iyi hizmet edeceğine karar vermek için kendi vicdanıyla sa
vaşıyordu. Çünkü eğer d ikkatli olmazlarsa, belki dünyevi men
faatlerini korumuş olacaklardı ama ölümsüz ruhlarını  kaybede
ceklerdi .  

Boşa harcanacak zaman yoktu, b u  yüzden b i r  hafta sonra 
azıklar kesilecekti; sadece ekmek, şarap ve su getirilecekti kar-

* Marzipan: Badem ve şekerden yapılan bir tür yiyecek (ç.n.) 
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dinallere. Çünkü Papa öldüğü için, kaos hüküm sürüyordu ve in
sanların başında bir l ider olmadığı i çin, Roma 'nın sokakları ta
mamen kargaşa iç indeydi .  Dükkanlar talan edi l iyor, kaleler yağ
malanıyor, yüzlerce vatandaş öldürülüyordu. Hepsi bu kadar da 
değild i .  Kutsal Tacın altında bir baş bulunmadığı sürece Roma 
i stila edilme tehlikesi altındaydı .  

Oylama başladığında, binlerce vatandaş k i l isenin önündeki 
meydanda toplandı. Yüksek sesle dualar ediyorlar, i lahi ler oku
yorl ar ve yeni Papa 'nın sokaklardaki kargaşayı durdurmak iç in 
gökyüzüne yalvaracağını umuyorlardı. Bayrak larını sa l l ayıp, 
pankartlar açarak kurtu luş larını i lan edecek elç inin balkona çık
masıııı bekledi ler. 

Oyl amanın ilk turu üç gün sürdü ama hiçbir kardinal gerekli üç
te ik ilik çoğunluğu alamadı. Oyl ar Mi lano'dan Kardinal Asca
nio Sforza ve Napoli  'den Kardinal del la Rovere arasında bölün
dü. İkis i  de sekiz oy aldı. Yedi oyla Rodrigo Borgia topluluğun 
ik inci tercih iydi .  Sayım tamamlanınca ve seçimi  kazanan çıkımı
yınca, oy pusulaları resmi törenle yakıldı .  

O sabah, bacadan çıkan duman S is tine K ilisesi 'n in üzerinde
ki bulutsuz mavi gökyüzünde soru i şareti g ib i  görünen koyu gri 
b ir şeki l  oluşturarak yüksel i rken meydandaki kalabalık da ümit
le seyrediyordu. B unu bir  alamet olarak gördüklerinden, gökyü
züne doğru ahşap haçlar kaldırıp kendilerini kutsadılar. Vatikan 
h içbi r  duyuru yapmayınca, vatandaşlar daha hararetli b i r  şekilde 
dua etmeye ve daha yüksek sesle i lahi söylemeye başladılar. 

Kardinaller düşünmek iç in yeniden hücrelerine döndüler. 
İk i  gün sonra yapıl an i kinci tur ilkini n  neredeyse aynısıydı: 

Ortak bir karar çıkmadı ve kara duman bacadan tekrar yükseldi
ğ inde, dualar kes ild i  ve i lahiler neredeyse duyulmayacak kadar 
hafifledi .  Sadece birkaç fener ve titreyen sokak l ambalarıyla ay-
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dın l anan karanlık meydan, korku verici b ir  hal aldı. 
Söylentiler Roma 'nın bir yanından d iğer yanına alıp  yürü

müştü . 
Vatandaşlar bir  sonraki  sabah güneş doğduğunda gökyüzün

de aynı güneşten üç tane gördüklerine yemin etti ve hayretler 
iç inde kalan kalabal ık  bunu da bir alamet olarak gördü. Gelecek 
Papa, papal ığ ın üç gücünü dengeleyecekti: Dünyevi ,  ruhani ve 
i lahi .  Bu halk için iyiye alametti. 

Ama o gece, yukarılarda k imsenin girmesine izin verilme
yen Kard inal Giul iano della Rovere 'nin sarayın111 kules inde, on 
a l t ı  meşalenin kendi l iğinden alev aldığı söylent is i  yayıld ı - ka
laba l ık  önce ümit le ve sonra end işe ile izlerken bir tanesi hariç 
heps i söndü. Kötüye işaret! Acaba kim Papa seçilecekti? Mey
darn ürkütücü bir sess izl ik kapladı .  

İçeride, i leri gelenler umutsuz bir çıkmaza g irmişti. K il ise
nin içeris inde odalar daha da soğumuş ve orta l ığ ı  boğucu b ir  
nem kaplamıştı .  Yaş l ı  kardinallerin çoğu zorlanmaya başlamıştı. 
İnsan, bozuk bağı rsaklar ve ağrıyan dizlerle nasıl doğru dürüst 
bir karar alabilirdi? 

O gece, kardinal ler, birer birer odalarından ç ıkt ı lar ve diğer
lerinin odalarına sess izce gird i ler. Müzakereler yeniden başlad ı ;  
mallar ve kutsal mevkiler i ç in  yeni anlaşmalar yapı ld ı ,  sözler 
verildi. Çok cazip servet, mevki i  ve fırsat vaatleri bir tek oyl a  
değiş  tokuş edi leb i lirdi . Yeni v e  parlak bağ l ı l ı klar sat ı lmıştı. 
Ama insan ların akıllan ve yürekleri hercaiydi ,  başka zorluklar 
da ç ıkabilird i .  Eğer bir  adam ruhunu bir  şeytana satabi liyorsa, 
bir  diğerine satamaz m ıydı? 

Meydandaki kalabalık azalmıştı. Yorgun ve cesareti kır ı lmış 
vatandaşların çoğu kendi lerinin ve evlerinin güvenl iğinden endi
şe duyarak evlerine, ailelerinin yanına dönmek i ç in meydanı 
terk etti ler. Sonunda, sabah saat a ltıda, nihayet bacadan beyaz 
bir  duman çıkt ığında ve seçimin sonucunu halka duyurabi lmek 
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için Vatikan ' ın pencerelerine örül mü� ta�lar kaldırı lmaya baş
landığında, geriye sadece birkaç ki�i kalmıştı .  

Halkın huzuruna çıkan kardinal ler başlarının üzerinde kutsal 
haç tutuyorlardı .  A ralarında güçlükle ayırt edi lebilen şık elbise l i  
bir  görevl i ,  "Yeni  b i r  Papamız olduğunu sizlere duyurmaktan 
mutluluk duyuyorum," diye bağırdı .  

Durumu bilenler önde duran iki kardinalden hangisinin se
çildiğini  merak ediyorlardı .  Kardinal Ascanio Sforza m ıydı seçi
len yoksa Kardinal della Rovere mi? Ancak bir süre sonra pen
cerede daha iri, daha görkem li  bir gölge bel i rdi ve ellerinde tut
tuğu, üzerinde kötü b ir  el yazısı i le ,  " Valensiya 'dan Kardinal 
Rodrigo Borgia, Papa VI. Alexander, Papamızdır" yazan küçük 
kağıtları konfeti gibi a�ağıya bırakt ı .  
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KARDİNAL RODRİGO Borgia, Papa IY. Alexander olduğun
da, yapması gereken ilk �eyin Roma sokaklarında düzeni yeni
den sağlamak olduğunun farkındayd ı.  İnnocen t 'in  ölümü i le  
kendisinin taç giyme töreni arasında geçen zaman zarfında �e
hin.le iki yüzün üzerinde cinayet i�lenmi�ti . İnsanların Kutsal 
Papa' l arı olarak, bu kanunsuzluğu durdurmak ve günahkarları 
ibret olsun diye cezalandırmak zorunda olduğunu b i l iyordu, 
yoksa ba�ka nasıl �ehrin iyi kalpli insanları dualarını huzur için
de devam etti rebil irdi ki? 

İlk katil yakalandı ve hiç vakit kaybetmeden asıldı.  Bununla 
da yetinilmedi, ağabeyi de asıldı ve -herhangi bir Roma vatandaşı 
için en büyük a�ağılanma olan- evi yıkılıp yakıldı, tamamen yerle 
bir edildi, böylece de ev halkının barınacak bir yeri kalmadı. 

Kısa bir süre içinde Roma sokaklarında düzen yeniden sağ
lanmıştı ve vatandaşlar Kutsal Tacın altında böylesine güçlü ve 
akı l l ı  bir başa sahip oldukları için memnunlard ı .  Kardinallerin 
seçimi artık halkın da seçim i  olmuştu. 

Ama A lexander'ın alması gereken başka kararlar vardı. İki 
sorunla karşı kar�ıyaydı, bunların ikisi de dini değildi. İlk önce, 
Katolik Kil isesi 'nin dünyevi bir  güç olmasını ve İtalya'daki Ki
l ise Devletleri üzerindeki hakimiyetin yeniden kazanılmasını 
sağlamak için güçlü bir ordu kurması gerekiyordu. İkinci olarak 
da, çocuklarının geleceklerini garanti altına almalıydı. 

Alexander, Yatikan Sarayı 'ndaki Papalık Salonu'nda tahtın
da otururken Tanrı 'yı; dünyanın kurallarını, milletlerin ve ailele
rin adetlerini uzun uzun düşündü. O yeryüzünde Tanrı 'nın asla 
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hata yapmayan veki l i  deği l  miydi?  Bu nedenle, bütün d ünyay ı ,  
mil letleri v e  onların krallarını, İ talya' nın bütün bağımsız �ehirle
rin i ,  cumhuriyetleri, oligar�ileri idare etmek onun i�i değil miy
di?  Evet, yen i ke�fedilen Indies* de buna dahi ldi .  Onl ara en iyi 
�eki lde yol göstermek onun yükümlülüğü değil miydi? Bununla 
birl ikte Tanrı ' n ı ı ı düzeni için teh l ike olu�turup olu�turnıad ıkları
na da karar verecekti.  

A y rıca, bakı lması gereken sayıs ız  akrabas ı  ve kan bağıyla 
ona bağ l ı  ama ba�a ç ık ı lmaz tutku ları neden iyle kontrol edeme
diği  oğul ları , kı zları ve Borgia ai lesi  -Onlara ne olacakt ı ?  En 
önem l i  görevi neydi?  Acaba hedeflerine birini diğeri için feda 
etmeden u la�abil i r  miydi?  

A lexander' ın Tanrı ' ya kar�ı görevi çok açıktı . Ki l iseyi güç
lendirmel iydi . Yetm i �  be� y ı l  önceki ik i  papa ve her ikis i  de 
güçsüz iki ki l isenin olduğu, Büyük Bölünme zamanı nı n  hatı ra
ları onun azm ini güçlendirdi .  

Ki l iseye ait olan İtalyan �ehirleri , �imdi onların sal tanatların ı  
kutsayan Kutsal Ki l ise ' ye k iralarını ödemekten çok aile sandık
ların ı  zenginle�tirmeyi dü�ünen tiranlar tarafı ndan yöneti l i yor
du. K ral lar k i l i seyi kendilerine güç sağlamak için piyon olarak 
kul lan ı yord u .  İnsanl ığ ın  ölümsüz ruhlarını  korumak akı l larına 
bile gelmiyordu.  İspanya 'nın ve Fransa 'nın varl ık l ı  kral ları b i le  
Papa ' ya k ız ınca k i l ise gel irlerini vermemi�lerd i .  Buna cesaret 
etmi�lerd i !  Peki ya Kutsal K i l ise onların yönetimlerin i  kutsa
maktan vazgeçerse? Çünkü krallara itaat eden insan l ar, onların 
Tanrı tarafından kutsandıklarına inandıkları sürece onlara boyun 
eğiyorlardı ve yalnızca Papa kil i senin temsi lcisi ve İ sa ' nı n  veki
li olarak bu kutsamayı onaylayabil ird i .  A lexander, Fransa ve İs
panya kral lar ının güçlerini dengelemesi gerekt iğini  b i l i yord u .  

* Indies: Bugünkü Hindistan v e  Endonezya'yı da içine alan Hint Okyanu
su'nun doğusundaki bölgeleri anlatmak için kullanılan eski bir terim (ç.n.) 
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Krallar tarafından toplanan, herkesin korktuğu Büyük Şura asla 
tekrar gerçekle:;;memeliydi .  Kilise ve Papa, Tanrı 'nın buyruğunu 
yeri ne getirmek için dünyevi bir güce sahip olmal ı ydı .  Kısacası,  
büyük bir orduya. Tüm bu nedenlerle A lexander bir Papa olarak 
elindekileri dikkatlice gözden geçirdi ve bir plan yapt ı .  

Taç giyme töreninin hemen ard ı ndan, oğl u  Cesare ' ı  kardinal 
olarak aday gösterdi. Çocukken, Cesare 'a kilise tarafından pa
pazlık makamı ve binlerce ducat gelir getiren piskopos unvanı 
verilmi�ıi. Şimdiyse Cesare artık on yedi ya:;;ı na gelmi:;;ti. Tüm 
bedensel arzuları ve gençliğin ate:;;iyle ruhen ve fiziksel olarak 
tam bir yeti:;;kin say ı l ı rd ı .  Perugia ve Pisa Üniversitelerinde hem 
hukuk hem de teoloji alanlarında derece alın ıştı ve hazırladığı  
proje o güne kadar yapı lan en ba:;;arı l ı  öğrenci çalı:;;malarından 
biri olarak görülüyordu.  Ama onun en büyük a:;;kı askeri tarih ve 
strateji dersleriydi. Asl ı nda bazı önemsiz cephelerde sava:;;m ı şt ı ,  
hatta bir tanesinde öne ç ıkmayı da başarmışt ı .  Üstelik savaş sa
natında iyi yetişmişti. 

A lexander :;;ans l ıydı . Tanrı  bu oğluna zeka, azim ve doğal 
bir vah:;;ilik bağı:;;lamı:;;t ı ,  bunlar olmadan kimse bu zalim dünya
da hayatta kalamazd ı .  

Cesare Borgia, henüz Pisa Ü niversitesi ' n d e  kil ise hukuku 
öğrencis i  iken Kutsal Roma Katolik Kilises i kardinali olarak 
atandığı haberini ald ı .  Yeni Papa 'n ın  oğlu olduğu için bu atama 
beklenmedik bir şey değildi. Ama Cesare Borgia bundan mutlu 
olmad ı .  Doğru, bu onu daha zengin yapacaktı ama o asl ında bir 
askerdi; sava:;;larda askerlerin i  yönetmeyi ,  yeni kaleler fethetme
yi ve büyük h isarları dize getirmeyi diliyordu. Evlenmek ve ço
cukları kendisi gibi piç olmasın,  istiyordu. 

En yak ı n  iki arkada:;;ı Gio Medici ve Tila Baglioni kardinal 
olduğu için onu tebrik etti ve yeni görevinin şerefine bir akşam I 

r 
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kutlama yapmaya karar verdiler. Cesare ' ın, Roma 'daki atama 
töreni için bir sonraki hafta ayrılması gerekecekti .  

Gio, babasının yani Floransa hükümdarı, Muhteşem Loren
zo 'nun sayesinde on üç yaşında kardinal olarak atanm ıştı.  Tila 
Baglioni üçünün arasında dini görevi olmayan tek çocuktu ama 
o da Perugia düklüğünün varislerinden biriydi. Burada Pisa Üni
versitesi 'nde, üçünün de keyfi oldukça yerindeydi. Kendilerini  
koruyabilecek tüm yeteneklere sahip olmalarına rağmen, yine de 
onları korumak için tam donanımlı korumaları ve uşakları vardı. 
Cesare kılıç, balta ve mızrak kullanmada ustaydı ama hala ken
dine ait bir savaş zırhı yoktu. Muazzam bir fiziksel kuvveti var
dı ve çoğu erkekten daha uzundu. Derslerinde çok başarılıydı, 
hocaları onunla gurur duyuyordu. Ama bütün bunların hepsi bir 
Papa 'nın oğlundan beklenen şeylerd i .  

G i o  i y i  b i r  öğrenciydi, ama görkemli b i r  fiziğe sahip değildi .  
Ayrıca zekiydi de, ama zekasını iki  arkadaşına karşı kullanırken 
dikkatliydi.  On yedisinde bile, Cesare ' ın azmi arkadaşlarının 
dehşete düşmesine neden oluyordu. Diğer yandan, Tila B aglioni 
fazla kabadayıydı, bir saldırıyla karşılaştığında aklını kullanmak 
yerine büyük bir öfkeye kapılıyordu. 

O gece üçü Pisa'nın  hemen dışındaki Medici ailesine ait bir 
v illada kutlama yaptılar. Cesare' ın yakın zamanda i lan edilen gö
revi nedeniyle sadece altı fahişenin katıldığı küçük bir ziyafetti 
ve tedbiri elden bırakmamışlardı.  Koyun eti, şarap, biraz şekerle
me ve çekici bir sohbet eşliğinde mütevazı bir yemek yediler. 

Erken yattılar, çünkü ertesi gün evlerine -Gio Medici Flo
ransa' ya ve Cesare Borgia Roma' ya- dönmeden önce hep bir
l ikte büyük bir törene katılmak için Tila Baglioni ile birlikte Pe
rugia 'ya gitmeye karar vermişlerdi.  Ti la 'n ın  en büyük kuzeni  
evleniyordu ve teyzesi Düşes Atalanta Baglioni ondan düğüne 
katılması için özel bir ricada bulunmuştu. Teyzesinin sesindeki 
endişeyi sezinleyen Tila gitmeye karar vennişti . 
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Ertesi sabah Perugia'ya gitmek için yola çıktılar. Cesare, Fer
rara dükü Alfonso 'nun hediyesi olan güzel bir ata biniyordu. Gio 
beyaz bir katıra binmişti çünkü iyi bir binici sayılmazdı. Tila, her 
zamanki tavırlarıyla vahşi görünsün diye kulakları kesilmiş bir 
savaş atına bindi. Hem at hem de binicisi dikkatleri üzerine çeki
yordu. Üçü de kılıç ve hançer taşıdığı halde, zırh giymemişlerdi. 
Cesare' ın tuttuğu silahlı otuz adam onlara eşlik ediyordu. 

Perugia şehri, Pisa'dan Roma ' ya giden yol Uzerindeydi ve 
denizle arasında çok az bir mesafe vardı. Papalık onları kendi 
devletlerinden biri olarak görse de Baglioni ailesi ve Perugia 
fazlasıyla bağımsızdı. Cesare ' ın fiziksel yeteneklerine ve kur
nazlığına güveni vardı ama yine de Tila'nın koruması altında ol
madan asla oraya gitmeye cesaret edemezdi .  Ş imdiyse Ro
ma'daki görevine başlamadan önce düğünde eğlenmek için sa
bırsızlanıyordu. 

Perugia oldukça güzel bir yerdi. Kocaman bir dağın üzerin
de uzanan hisarı ele geçirmek neredeyse imkansızdı. 

Üç genç adam şehre girdiklerinde kiliselerin ve sarayların 
düğün için süslendiğini gördüler, heykeller altın renkli kumaş
hırla örtülmüştü. Cesare neşe içinde, arkadaşlarına takılarak soh
bet ediyor; dikkatlice istihkam notları alıyor ve şehri ele geçir
me planları yaparak eğleniyordu. 

Perugia 'nın yöneticisi Düşes Atalan ta Baglioni dul bir kadın
dı. Güzelliğinin yanı sıra, oğlu Netto'yu askeri kumandanı olarak 
kullandığı acımasız yönetim şekliyle de anılıyordu. Yeğeni Tori
no'nun sarayın en gözde hanımefendilerinden biri olan Lavina 
ile evlendiğini görmek onun en büyük arzusuydu. Torino 'nun, 
Baglioni ailesinin geleceği için önemli olduğunu düşünüyordu. 

Nüfuzlu B aglioni soyunun her kesiminden insan, hisarın 
bahçesinde toplanmıştı . B üyük ziyafette müzisyenler çalıyor ve 
çiftler dans ediyorlardı.  Güreş ve mızrak müsabakaları düzen
lenmişti. Gücüyle gurur duyan Cesare kendisine meydan okuyan 
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herkesle kar� ı l a�t ı  ve yaptığı her müsabakayı kazand ı .  
Hava karardığında Baglioni soyunun tüm üyeleri hisara yat

maya giderken ;  Gio, Tila ve Cesare son içki lerini içmek üzere 
Tila 'nın dairesinde toplandı .  

Gece yarısına yakı n  bir zamandı v e  kalenin d iğer ucundan 
gelen çığl ık ları ve bağırı şları duydukları nda neredeyse sarho� 
olmuşlard ı .  Korkuya kapılan Tila k ı l ıc ın ı  el ine al ıp aceleyle d ı 
şarı çıkmaya çal ı ştı ama Cesare onu durdurdu . " Bı rak da ne olu
yor bir bakayım. Sen tehl i kede olabi l i rs in .  Hemen dönerim. "  

Cesare ç ığ l ı k ları d uyar duymaz içgüdüsel  olarak büyük bir 
ihanetin gerçekle�tiğini  anlamıştı .  Ti l a ' n ı n  dairesinden ç ıkarken, 
k ı l ıcı n ı da yanına almışt ı .  Baglioni soyu cinayetleriyle ünlenmiş 
olsa da onların Papa ' n ın oğlunu öldürmeye cesaret edemeyecek
lerini bil i yordu. Çığlıkların geldiği yöne doğru kalenin koridor
ları boyunca soğukkan l ı l ıkla yürüdü. Kend i n i  gerdek odas ın ı n  
kapıs ında bul ın u �tu.  

Her yerde kan vard ı .  B akire Meryem ' in  heykeli,  B e bek 
İsa ' n ı n  portresi ,  gerdek yatağın ın  beyaz çarşafları ve yastık yüz
leri -karyolası b ile- kandan s ırı l s ık lam olmu�tu. Yerde yeni evl i 
ç iftin bedenleri yatıyordu,  Lavina ve Torino'nun gece l ikleri k ı p
k ı ıını z ı  olmuştu. Kafalarında ve kalplerinde ölümcül k ı l ıç yara
ları açıl ını�tı .  

Cesetlerin yanında dört adam ve Netto duru yordu.  E llerinde
ki k ı l ı çlar kanl a  kaplanmışt ı .  Netto 'nun annesi ,  Dü�es A talanta 
oğluna lanetler okuyordu. Netto onu sakinleştirmeye çal ı ş ı rken, 
Cesare konuşulanları dinledi .  

Netto kendis ini savunmaya çal ı ş ı yordu.  "Anne, Torino çok 
kuvvetl iydi  ve a i lesi seni devirmek iç in  komplo kuruyordu.  Tüm 
aile mensupların ı  öldürdü m . "  Annesinin endişelerin i  g idermek 
için,  ona tahttan indirilmesi gerekse ve kendisi başa geçse bile,  
kendi kurduğu h ükümette her zaman şerefl i b ir  mevkiye sahip 
olacağını söyledi. 
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Annesi oğl unu tokatlayarak, " B ir evladın ihaneti ! "  diye ba
ğırd ı .  

Netto, "Gözlerin i  aç. anne. Sadece Torino deği l ,  a y n ı  zaman
da kuzen Tila da .sana kar� ı kompl o kuruyor, " diye bağ ı rd ı .  

Cesare yeterince dinlemi�t i .  Oradan uzakla�t ı  v e  hemen Ti
la  ' n ın dairesine döndü. 

Tila olanları duyunca öfkeye kapıldı .  " Dedikodu, bunların hep
si dedikodu ! "  diye bağırd ı .  "Benim piç kuzenim Netto kendi öz an
nesinin tacın ı çalmaya çalı� ıyor. Beni de öldünneyi planlıyor. " 

Cesare, Ti la ve Gio kapıya barikat kurduktan sonra pencere
den dı�arı ç ık ıp ta� duvarlara tırmanarak sarayı n  çat ı.s ına ç ıktı
lar. Cesare ve Tila a�ağıya arka behçeye atladıktan sonra arkada 
kalan güçsüz G io ' ya yardım etti ler. Bahçey� indiklerinde, Cesa
re ' ın Tila ' yı kaleye geri dönüp Netto'yla sava�maktan vazgeçir
mek için oldukça uğra�ınası gerekti .  Cesare onları korumaları 
n ın kamp kurduğu tarlaya götürdü, burada otuz s i l ah l ı  adamının 
yanında güvende olacağ ın ı  bi l iyordu.  Şimdi tek sorun Ti la 'ya ne 
olacağıyd ı .  Arkada� ı nı kurtarmak için kalmalı m ı yd ı ,  yoksa onu 
da güven l iği için Roına'ya mı götürmeliydi? 

Cesare Ti la ' y a  seçenekleri sundu ama Ti l a  reddett i .  Cesa
re 'dan sadece onu Perugi�t ' nın  nierkezindeki Halk Sarayı 'na va
rana kadar korumasın ı i stedi ,  orada �erefin i  korumak ve kaley i 
teyzesine iade etmek için kendi taraftarlar ın ı  toplayabi l irdi .  

Cesare kabul etti ama önce s i lahl ı  adamlarından on tanesini  
Gio Medici  ' yi Floransa ' ya sağ sali m  geri götürmekle görevlen
d i rd i .  Sonra geri kalan adamlar ıyla  bir l ikte T i l a  B agl ioni  ' y i  
Halk Sarayı ' na götürmek üzere yola çıktılar. 

Halk Sarayı 'na vardı klarında Tila' nın sadık adamlarından 
dört s ilah l ı  askeri kendilerin i  beklerken buldu l ar. T ila,  hemen 
askerleri d i ğerlerine haber vermeleri için gönderdi. Şafak vakti 
emri alt ında yüzden fazla asker toplanmışt ı .  

Güne� doğarken ,  s i lah l ı  adamlardan o luşan bir b irli k  Net-
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to 'nun önderliğinde halk meydanına doğru ilerliyordu. Cesare 
adamlarını herhangi bir savaşta yer almamaları için uyardı. Daha 
sonra Tila'nın meydanın etrafını adamlarıyla kuşatmasını ve Net
to'nun karşısına çıkmak için tek başına atını sürmesini izlediler. 

M ücadele hemen sona ermişti .  Tila doğrudan atını Net
to'nun üzerine sürdü, kılıç tutan kolunu yakalayarak hançeri uy
luğuna sapladı. Netto yere düştü. Tila atından inerek Netto aya
ğa kalkmaya ç<:tbalarken kılıcı göğsüne sapladı. Bu arada kaç
maya çalışan Netto'nun adamları da yakalanmışlardı .  Tila, kula
ğı kesik savaş atına bindi ve yakalanan düşmanların karşısına 
getirilmesini emretti. 

On beş tanesi sağ kalmıştı. Bunların çoğu da yaralanmış ve 
güçlükle ayakta duruyordu. 

Tila, Netto'nun adamlarının kafasının kesilmesini ve kesilen 
kafalarının da katedralin surlarına asılmasını emrederken, Cesa
re da olanları izliyordu. Tila'nın görüntüsünden çok etkilenmiş
ti, kabadayı l ık taslayan öğrenci bozuntusu bir günde zalim bir 
cellada dönüşmüştü. Sadece on yedisinde olan Tila Baglioni, 
Perugia'nın Tiranı olmuştu 

Cesare Rom a ' ya vardığında hikayeyi babasına anlattı ve 
"Eğer Bakire Meryem Perugia'da en çok sevilen azize ise, o za
man neden bu kadar acımasızlar?" diye sordu. 

Papa Alexander gülümsedi. Hikaye onu korkutmaktan çok 
eğlendirmişe benziyordu. "Baglioniler gerçek inananlardır," de
di. "Cennete inanırlar. Ne kadar muhteşem bir yetenek. Bir in
san ölümcül hayatına başka türlü nasıl tahammül edebilir? Ne 
yazık ki, böyle bir inanç kötü adamlara Tann'nın adına büyük 
suçlar işleme cesareti veriyor."  

Papa Alexander lüksü sadece lüks olsun diye sevmezdi. Onun 
sarayı Vatikan, cennetlerin sahip olduğu tüm zevkleri çağnştır-

__ __ .... ıı;.. __ .-...�ııımııı----..-----------��� 
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mal ıydı .  Tanrı 'ya yakın olan insanların bile dünyevi zevklerden 
ve zenginlikten etkilendiklerini biliyordu. S ıradan insanlar Papa 
figürünü İsa'nın Veki l i. olarak kabul etmişti , yanılmaz ve kutsal. 
Ama krallar ve prenslerin inançları daha zayıftı. Asil kandan ge
lenler altın ve mücevherlerle,  ipek ve pahalı brokarlarla; Pa
pa'nın başına taktığı yüzyıllardır sevgiyle korunan ve hayal gü
cünün alamayacağı kadar değerli kocaman tacıyla ve papalık 
giysilerinin pahalı gohlenleriyle, cüppelerinin ve kepinin altın 
ve gümüş süsleri ile ikna edilmel iydi.  

Vatikan'daki  en görkemli odalardan biri papalığın kocaman 
salonu idi .  Çok şatafatlı bir şekilde süslenmiş duvarları ve ihti
şamlı bir şeki lde boyanmış tavanları ile erdem sahibi kişi lerin 
öbür dünyadaki yaşamına umut veren binlerce metrel ik alandan 
oluşuyordu. Papa bu salonda Avrupa'nın dört bir yanından el le
rinde dukatlarla affedilmek için yalvaran insanları kabul ederdi .  
Burada ünlü Papaların, Charleınagne gibi  büylik k ra l lara taç 
giydirirken ya da Haçlı Seferlerine l iderlik ederken ve insan lık 
için aracılık etmesi için Meryem Ana 'ya yalvarı rken resmedi l 
miş  portreleri asıl ıydı .  

Tüm bu portrelerde bu büylik kralların güçlerini, başlarına 
kutsamak için yağ süren Papa 'ya borçlu oldukları çok açık bir 
şekilde tasvir  edilmişti .  Papa onların dünyevi kurtarıcıs ıyd ı . 
Gözlerini gökyüzüne doğru kaldınmş Papa'nın önünde diz çö
ken krallar. 

Alexander oğlu Juan ' ı  Vatikan'daki Büyük Salonun i lerisin
deki gizli odasına çağırdı. Artık çocuğunun hayatını bir  İspanyol 
asili o larak sürdüreceğini bilmesinin vakti gelmişti. 

Juan Borgia neredeyse Cesare kadar uzundu, ama daha ince 
yapılıydı. Ağabeyi ve babası gibi, o da çekici bir erkekti ama bir 
farkla.  İspanyol atalarından aldığı çıkık elmacık kemikleri ve 
hafifçe çekik gözleri vardı. Cildi, uzun süre ata binme ve avlan
ma nedeniyle bronzlaşmıştı ama siyah gözlerinde sık sık kuşku 
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dol u  bakışlar o lurdu. Öbürlerine göre en büyük dezavantaj ı ,  Ce
sare ' ı n  ya da Alexander ' ı n  cazibesine sahip olmamasıydı .  Esmer 
dudaklarında her zaman alaycı bir gülümseme olurdu, ama şu 
anda babas ın ın  ön ünde diz çökerken oldukça ciddi görünüyordu.  

"Sana nası l yardım edebi l irim baba?" diye sordu.  
A lexander çocuğuna sevgiyle ·gülümsed i .  Çünkü -Araf'taki 

kaybolmuş ve şaşkına dönmüş ruhlar gibi- kurtuluş  için onun 
rehberl iğine en çok ihtiyacı olan bu genç adamdı .  " Ü vey ağabe
yin Pedro Lui s ' i n  ölürken sana bıraktığı sorumluluğu üstlenme 
zamanı n  geldi .  Senin de bildiğin gibi, dukalığı n ı  ve Gandia dü
kü unva n ı n ı  sana m i ra s  bırak t ı .  Pedro ölmeden önce İspanya 
Kra l ı  Ferdinand ' ı n  kuzeni Maria Enriquez ile sözlü idi  ve ben, 
baban olarak -ve Kutsal Papa olarak- geçen lerde birl eşen İ s pan
ya ile itt ifak ımız ı  sağlama almak ve Aragon evi ile dostluğumu
zu pek iştirmek için bu sözü şerefimle yerine getirmeye karar 
verdim. Bu nedenle, çok k ısa bir  zaman içeris inde, sen müstak
bel eşinle evlenmek için İspanya' ya gideceksin.  Anladın m ı?"  

" Evet baba," dedi ,  ama kaşlarını çatt ı .  
Papa, "Kararım hoşuna gitmedi mi?"  diye sordu. " B u  bizim 

için bir fırsat. Aile, hem servet hem de mevki sahibi ve biz bu it
tifaktan pol itik o larak faydalanacağız. A yrıca, Gandia 'da artık  
sana ait olacak büyük bir  İspanyol kalesi ve  çok fazla değerl i  
toprak var. " 

Juan, " Benim de saygı göstennek zorunda oldukları biri ol
duğumu görmeleri için yanımda tüm servetimi götürecek mi
yim?" diye sordu. 

A lexander kaşları ı1 1  çat t ı .  " Eğer  saygı görmek i sti yorsan,  
dindar olmal ıs ın .  Krala sadık kalma l ı ,  karın ı  şereflendirrnel i ve 
kumar ve şans oyunlarından uzak durmal ıs ın ."  

" Hepsi bu kadar m ı ?" diye sordu Juan alaycı bir  tav ı rla .  
" Ba�ka bir  �ey olursa, seni tekrar çağ ı rı rım,"  dedi Papa A l e

xander sert bir şeki lde. B u  oğluna nadiren s inirlenird i ,  ama şu 
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anda fazlas ıyla s in irl end iğini fark etti .  Kendine J uan ' ın genç ol
duğunu ve diplomasiye yeteneğinin olmad ığını  hatırlatmaya ça
l ı ştı . Tekrar komışt uğunda, sesinde zoraki bir içtenl ik vard ı .  " B u  
süre içeris inde, hayat ının  tad ı n ı  ç ıkar, oğlum. B u  konuya gerek
tiği gibi yakla�ırsan, büyük bir macera yaşayabi l i rsin."  

Cesare Borgia 'nın Kutsal Roma Katol ik K i l i sesi  ' n in kardinali  
unvanı nı alacağı tören günü, Aziz Peter Bazil ikas ı 'n ın  dev kil i
sesi � ık  g iy im l i  as i l lerle dolup taşınıştı .  İ talya ' n ı n  tüm büyük 
aristokrat ai le leri oradaydı . 

Mi lano 'dan yağız Ludovico Sforza, " İ l  Moro " ve kardeşi 
A scaıı io gel m i ş t i .  A l e x ander ' ı n  baş yard ı mcı s ı  olan A scanio 
Sforza koyu ve fi ldişi  rengi brokarlı güzel bir dini  cüppe giym i ş  
v e  kırmızı kardinal başl ığ ı  takmı ştı . Kalabalık  ba�il ikadaki her
kes bu görüntü karş ıs ında homurdand ı .  

Ferrara 'dan İtalya 'nın en tutucu v e  en eski ai lelerinden biri 
olan d ' Este ' ler gelmişt i .  Basit s iyah ve gri cüppeleri, boyunla
rından sarkan göz kama�tır ıcı  mücevherleri vitrin gibi  sergi l i 
yordu.  Bu zor yolculuğu hem saygıları n ı  göstermek hem de Pa
pa ' y ı  ve bu yeni kardinali  etki lemek için yapmı şlardı - çünkü 
onun yard ı mlarına ihtiyaç duyacaklardı .  

A m a  h i ç  kimse kalabal ığ ın  dikkatini  arkalarında yür ü yen genç 
adam kadar çekemedi. M uhteşem Floransa �ehrinden ağırba�lı ve 
otoriter Piero Medici ,  etrafa parıltılar saçan yirmi iki ayar altın
dan yapı l m ı ş  büyüleyici süslerle bezenmiş zümrüt yqili yelek 
giymişti .  bu kıyafetler i çinde t ıpk ı  bir azize benziyordu. Piero, 
Cesare ' ın arkadaşı Gio Medici de dahil olmak üzere soylu akra
balarından yedisini ortadaki uzun koridora doğru yönlendirdi. Pi
ero, şimdi l ik Floransa hükümdarıydı ,  ama söylentilere göre Me-
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dici 'ıı in  şehirdeki otoritesi babası Muhteşem Lorenzo'nun öllimü 
i le tamamen sona ennişti . Çok geçmeden bu genç prensin tahtan 
düşürüleceği ve Medici saltanatının  sona ereceği söyleniyordu. 

Roma şehrinden hem Orsi niler hem de Colonnalar gel mişti .  
Yı l lardır süren sert rekabetin ardından iki aile geçici  olarak barış 
hal indeydi .  Ama, bazil ikanın birbirlerine zıt taraflarında oturma
ya d ikkat etmişlerdi .  Bunun i y i  bir nedeni vardı :  İki ailenin ara
sındaki kanl ı  kavga daha önceki kardinalin taç giyme töreninin 
kes i lmesine yol açmıştı . 

Ön sırada Urbino 'nun güçlü dükü Guido Feltra, Papa'nın en 
kurnaz rakibi,  eski Papa IV. Sixtus ' un yeğeni ve şu anda Fran
sa'nın papal ık elçisi olan Kard inal Giul iano del l a  Rovere ile ses
sizce sohbet ediyordu. 

Feltra kard inale d oğru eğildi .  " Cesare ' ı ınızın bir al imden 
çok bir savaşçı olduğunu düşünüyorum," diye fı s ı ldad ı .  " Eğer 
alınyazısı bir gün Papa olmak değilse, bu oğlan büyük bir gene
ral o lacaktır." 

Della Rovere dikleşti . "Tı pkı  babası gibi, keyfine son derece 
düşkün. Ayrıca diğer yönlerden de biraz uçarı bir i .  Boğal arl a 
dövü:ıüyor, yöresel panayırl arda köylülerle güreqiyor. Çok uy
gunsuz . . .  " 

Feltra başını  sallayarak onaylad ı .  "Atının S iena'da Pal io* 'yu 
kazandığını duydum." 

Kardinal del la Rovere kızmış görünüyordu.  "Ama hi le  i le 
kazanmış. Binici  b it işe yaklaşınca attan atlamış ve böylece atı 
hafiflemiş ve h ızlanmış .  Sonuç elbette protesto edi lmiş .  Ama 
lıalft geçerli ."  

Feltra gülümsedi. "Şaş ı rtıcı . . .  " 
Ama dell a  Rovere kaşlarını çatarak, " Beni iyi dinle, Guido 

* Palio: Eğersiz at yarışı ve gösterilerinde katılımcılar Palio (Bayrak) için 
yarışır. (ç.n.) 
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Feltra. Kilisenin bu oğlu şer ile dolu," diye karşılık verdi. 
Giuliano della Rovere artık Borgia ailesinin azı l ı  bir düşma

nıydı .  Öfkesinin artmasına sebep olan şey kazanamadığı seçim
den daha çok Papa Alexander ' ın çok sayıda Borgia taraftarı kar
dinal tayin etmesiydi. Ama bu törene katı lmamak gibi bir davra
nış söz konusu bile olamazdı .  Üstel ik Della Rovere her şeyden 
önce kendi geleceğini düşünmek zorundaydı .  

Papa V l .  Alexander sunakta; uzun, geniş omuzlu ve büyüleyici 
bir gölge gibi ayakta duruyordu.  Kırmızı ve altın opus anglica
num *  i le bezenmiş beyaz cüppesi ona etkil i  bir görünüş veriyor
du. O anda, gözleri gurur ve kararl ıl ıkla parladı; artık burada, 
Aziz Peter' ın mezarının üzerinde asırlarca önce inşa edilmiş 
Tanrı 'nın kocaman evinde yal nız ve yanılmaz bir hükümdar ol-
muştu. 

· 

B üyük org, bir Te Deurn - Tanrı 'ya övgü içeren bir ilahi
çalrnaya başladığında Alexander ileri doğru adım att ı ,  iki el iyle 
kardinal başl ığ ını havaya kaldırdı  ve gür bir ses le Latince kutsa
ma şarkısı söyleyerek önünde diz çöken oğlunun baş ına resmi 
bir  şekilde giydirdi. 

Kutsal Takdisi kabul ederken Cesare Borgia'nın gözleri aşağı 
doğru bakıyordu. Daha sonra iki yaşl ı  kardinal geniş omuzlarına 
makamını simgeleyen mor cübbeyi örterken büyük bir gururla 
ayağa kalktı. Bu seremoni sona erdiğinde, i leri doğru yürüdü ve 
Papa 'ya eşlik etti . İki kutsal adam cemaati selamladı.  

Cesare son derece yakışıklıydı ve güçlü bir fiziği vardı. Kö
şeli yüzü ve ç ıkık e lmacık kemikleri i le iri yarı babasından bile 

* Opus Anglicanum: Orta çağlarda kilisede işlenen bir nakış türü.  (ç.n.) 
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uzundu. Uzun kemerl i burnu bir menner heykeldeki kadar düz
gündü ve koyu kahverengi gözlerinden zeka fışkırı yordu. Kala
bal ı k  derin bir sessizl iğe büründü. 

Ama baz i l ikanın gölgede kal m ı ş  en arka s ı rasında yaln ız  
oturan beyaz renkte b ir  k ıyafet g iymiş  çok şişman bir  adam var
d ı :  Gaspare Malatesta, Rimini Aslan ı .  Malatesta 'n ın  bu İspanyol 
Papası ile hal letmesi gereken, öldürülmüş ve bir eşeğe bağlan
mış bir şeki lde kapısına gelen bir  oğlanla i lgi l i ,  bir meselesi var
dı .  Papayı ya da onun tehd itlerini neden urnursasıııdı k i?  Peki 
Tanrı 'dan korkması gerekiyor m u ydu? Hayır .  Aslan bunların 
hiçb irine inanmazdı .  Alexander sadece bir insandı ve insanlar 
ölebil irdi .  Tıpkı Lenten mevsiminde, kardinalin ve m isafirleri
nin zarif giysi lerini ,  onları rezi l  etmek için kutsal su p ınarlarına 
mürekkep dökerek lekeleyişini  yeniden hatırlayarak hayal lere 
daldı.  Bu düşünce onu cezbetti ,  ama şu anda yapması gereken 
daha önemli  bir iş i  vardı .  Gülümseyerek arkasına yasland ı .  

Arkasında gölgelere gizlenmiş olan Don Michelotto onu iz
l iyordu. Ve yüce Te De um 'un son harikulade notaları sağır edici 
bir ses düzeyine doğru yükse l i rken, s iyahlar giymiş k ısa,  güçlü 
yapı l ı  bir adam Gaspare Malatesta ' nı n  arkası ndak i dar, aydınla
t ı lmamış boşluğa görünmeden süzüldü . Ses çıkannadan Gaspa
re 'nin başına bir ip geçirdi ve çevik bir hareketle şişman adam ın 
boynundaki i lmiği çekti. 

Rimini Aslanı 'n ın nefesi kes ildi ,  boynunu s ıkan ip  soluğu
nun boğazından geçmesine izin vermedi. Mücadele etmeye ça-
1 ışt ı  ama kansız ve oksijensiz kalan kasları sadece zayıf bir şe
ki lde k ı pı rdadı .  Karanl ık  tıpkı bir mürekkep gibi tüm düşüncele
rini lekelerken duyduğu son sözler kulağına fıs ı ldanan, " K utsal 
Papa 'dan bir mesaj ," cümlesi oldu. Sonra onu boğazlayan kiş i  
göründüğü kadar çabuk kalabal ığ ın içine karıştı . 

Cesare Borgia babası,  Papa 'y ı  koridorun sonuna kadar tak ip 
ett i :  hemen arkalarında Cesare ' ın annesi Vanozza, kız kardeşi 
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Lucrezia ve erkek kardeşleri Juan ve J ofre vardı .  Onların geri
s inde d i ğer aile papazları d ik i l iyordu. Hep beraber bazi l ikanın 
arkasında h iç ses çıkarnıadan yürümüşlerdi .  Diğer tarafta, Gas
pure Malatesta ' n ın çenesi kocaman göbeğine dayanmış duruyor 
ve sanki uyuyorınu�  gibi  görünüyordu. 

Sonunda birkaç kadı n  durdu ve bu görüntüye bak ı p  güldüler. 
Gaspare ' ıı in  yengesi  onun yen i  bir eşek şakası yaptığını  düşü
nüp yerin dibine geçmiş bir  şekilde onu uyandırmak için uzandı. 
Gaspare 'nin ağır vücudu koridora düşüp, ş iş  gözleri bazili kanın 
ınuhte�em tavanına boş bo� baktığında, kadın tiz bir  çığlık attı. 



4 

KARDİNAL GİULİANO della Rovere 'nin intikam arzusu bir 
saplantı haline gelmişti . Geceleri sık sık Alexander rüyalarına 
g irdiği  iç in büyük bir korkuyla uyanı yordu. Ayrıca her sabah 
dua ederken, hatta merhametli azizlerin dev mermer heykelleri
nin dikkatl i bakışlarının ve kutsal şehitlerin rengarenk portrele
rinin önünde kil i sede diz çökerken bile Papa'yı  yok etmek için 
planlar yapıyordu. 

Bu duyguları besleyen şey sadece della Rovere 'nin papalık 
seçimindeki yeni lgisi değildi .  Bu yenilginin de önem l i  bir payı 
vardı ancak asıl neden A lexander' ın özünde ahlaksız bir insan 
olduğuna inanmasıydı .  

Papa'nın cazibesi ve karizması sanki etrafındaki insanların 
ruhlarını kurtarmanın önemine kayıts ız kalmasına ve çocuklarını 
ki li sede yüksek mevk i lere yerleştirrnesine karşı koyamayacak 
kadar aciz hale gelmesine neden oluyor gibi görünüyordu. Hem 
Roma'nın vatandaşları hem de kardinallerin ve kral ların çoğu 
onun aşırılıklarını affediyordu; üstelik Kil ise Devletlerini koru
mak ve yeni topraklara kili senin ordularını göndermek için daha 
i y i  şekil de kul l anı labilecek olan paraları tüketen devasa tören 
alaylarından, balolardan, ziyafetlerden, gösterilerden ve özenle 
hazırlanmış kutlamalardan zevk alıyor gibi görünüyorlanlı .  

Papa A lexander' ı n  cana yakınlığının aksine, del la Rovere 
savaşta olmadığı ya da avlanmadığı zamanların d ışında hiçbir  
zaman mutlu görünmeyen sert yaradılış l ı  sabırsız bir adamdı.  
Aralıksız olarak çalışıyor ve l açkalığın hiçbir şekline tahammül 
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edemiyordu. Karakterindeki bu eksiklik nedeniyle de kendini er
demli  bir insan olarak görüyordu. Üç tane kızı olduğu halde, 
kimseyi ya da hiçbir şeyi umursamıyordu. Üstelik bütün hayatı 
boyunca sadece bir kere gerçekten sevmişti. 

Kardinal della Rovere 'i şüphesiz asaleti ayakta tutuyordu. 
Bu asalet eğer karanlık bakışlarındaki öfke olmasaydı çevresin
deki insanlara güven verebilirdi. Belirgin elmacık kemiklerinin 
öne çıkardığı kocaman kafası, yüzüne düz çizgilerden ve köşe
lerden oluşan bir tuval görünümü veriyordu. Küçük düzgün diş
lerinin güzelliğini göstermek için nadiren gülümserdi ve yalnız
ca gamzeli çenesi yüzüne hafif bir yumuşaklık katardı. Ortaçağ
larda yaratılmış bir yüzdü, Kıyamet Günü'nün yaşayan bir port
resi. Hatta kare şeklindeki taş gibi sert vücudu bile insanda kuv
vetliden çok azimli bir insan izlenimi uyandırıyordu. Kimsenin 
rekabet edemeyeceği cesarete ve zekaya sahipti. Papa'nın rahat 
zarafetine tamamıyla ters düşen o ka,ba ve aşağılayıcı konuşması 
nedeniyle özellikle sevilmiyordu. Yine de o zor bir düşmandı. 

Della Rovere; Fransa Kralı Charles 'a, Napoli Kralı Ferran
te ' ye ve d iğerlerine yazdığı uzun mektuplarda sürekli olarak 
Alexander'ı kilise memuriyetlerini para karşılığında alıp sat
makla, papalık makamını satın almakla, dolandırıcılıkla, rüşvet
çilikle, akrabalarını kayırmakla, açgözlülükle, oburlukla ve cin
sel günahların tümüyle suçluyordu. Kendisinin de Alexander' ı  
suçladığı günahları işliyor olması onun yargısını hiçbir şekilde 
etkiliyor gibi görünmüyordu. 

B u  suçl amalarının bazıları doğruydu. Seçimin ardından ,  
Alexander kendisini destekleyen kardinallere değerli şatoları 
devretmişti ve Vatikan'daki en önemli pozisyonlara onları getir
mişti. Ascanio Sforza baş yardımcılık makamını almıştı çünkü 
son oylamada durumun değişmesine yardım etmişti. Ayrıca ona 
şato, kiliseler ve toprak verilmişti. Seçimden önceki gecenin ka
ranlığında iki eşeğin Kardinal Rodrigo Borgia'nın sarayından 
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Kardinal Ascanio Sforza'nın sarayına gümüş dolu ağır  çuvallar 
taşı rken görüldüğü söyleniyordu.  Kardinal A ntoni o  Orsin i  'n in  
verdiği oy ,  binlerce dukat değerinde ik i  şehri elde etmesini  sağ
lamıştı ve d iğer kardinallere ise k i l ise makamları , papazl ık ma
kam ları ve tımar beyl ikleri veri lmişt i .  G i ul iano del la Rovere 'nin 
kendis i ne de Floransa rahipl iğinin yanı s ı ra Papa ' n ı n  A vignon 
elçil iği ,  Ostia 'n ı ıı büyük kalesi,  Senegal ' in Adriyatik l imanı ,  bir 
şato ve başka makaml ar bahşedil m i şt i .  

Bu ki l ise makaml arının ve arazilerin dağıt ımı yeni bir  olay 
değildi .  Seçilmelerin in ardından papaların diğerlerine mal larını 
bağışlaması bir  adet haline gelmişti ,  çünkü aksi halde kaleleri ve 
diğer mülkleri hemen Roma vatandaşları tarafından yağmalanı r
d ı .  Ayrıca kim kendis i ne oy vererek sadakatlerini gösteren in
sanları ödül lendirmezdi ki? Bu yüzden Della Rovere 'nin bu pa
paz l ık makamlarını al ınış olması A lexander ' ın cömert l iğ inden 
çok adet yerini bulsun diyeydi ,  çünkü herkes bi l iyordu ki Rove
re. oyunu kendisi  için verm işti .  

Fakat Alexander ' ı  k i l i se memuriyetlerini para karş ı l ı ğında 
al ıp satmakla suçlaması çok şaşı rt ıcıyd ı .  Çünkü kardinal del la 
Rovere varl ık l ı  b ir  ai leden gel iyordu ve Rodrigo Borgia 'dan da
ha öneml i  bağlant ı ları vard ı .  Eğer papal ık makamı satı ıı a l ı nabi
l iyorsa ve birini hediyelere boğmak seçimi kazandırıyorsa, della 
Rovere kolayl ıkla Alexander ' ı n  önüne geçebi l i rdi  ve sonuç fark
l ı  olurdu.  

Sinirinden tüm mantığı nı ve si yas i fikirlerini bir kenara at
mı� olan del la Rovere kendisi i le aynı görüşte olan diğer kard i
naller ile beraber Fransa Kra l ı Charles 'a  Genel Şura ' y ı  toplama
sı için yalvarmayı planladı .  

Bundan yı l lar önce Genel Şura bir  Papa ' ya komuta edebi l ir  
ya da tahttan bile indirebi l irdi :  Kardi naller, piskoposlar, papaz 
ya da rahip s ınıfından olmayan l iderler de buna dahi ldi .  Bu ku
rul bir keresinde gücü dengelemek ve papal ığın egemenl iğini  k ı -

ı· rtn ·-• • m 
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s ı tlamak için kullanı lmı�tı .  Ama otuz yı l  önce II . Pius bu kurulu 
alt ettiğinden beri etkisiz bir s i lah hal indeydi .  

Yine de,  yeni Papa'yı  oğlu  Cesare ' a  kardina l l ik tacını  giyd i
rirken görmek della Rovere 'yi o kadar çok öfkelendirmi�ti k i ,  o 
ve yanda�ları A lexande r ' ı  yok etmek amac ı y l a  Genel Şura ' y ı  
yeniden canlandı rmak için uğraşıyorlardı .  

Cesare ' ın taç giyme tören inin hemen ardından del l a  Rovere 
araya mesafe koymak iç in  Roma ' dan ayrı l d ı  ve A lexandet ' a  
karşı suçlamalarına başlamak için Ost ia 'daki resmi piskoposlu
ğuna çek i l d i .  İ tt ifakları n ı  k u ru p  plan ları n ı  gözden geç irince,  
Kral Charl es ' ın koruması altına g irmek için Fransa ' ya gitmeye 
karar verd i .  

Oğu l l ar ın ın kaderini çizen Papa VI.  Alexander, şimdi k i"zı
n ın onun büyük planmın  içindeki yerini bel irlemeye başlaması 
gerektiğini  bi l iyordu. Ne yapması gerektiğini  d ikkatl ice düşü
nüp tartt ı .  Lucrezia henüz bir kad ı n  değildi , sadece on üç ya�ın
dayd ı ,  ama Alexarıder daha fazla bekleyemezd i .  Pesaro dükü 
G i ovanni S forza i le onun e v l i l ik akdini  yapmal ı yd ı .  Kardinal  
iken onun için zaten iki genç İ spanyol 'a söz venn işti .  Ama Papa 
ol unca, pol itik konumu deği�m i�ti ve Mi lano'nun güven l iğ i  için 
çok daha d i kkat l i  planlar yapmal ı yd ı .  Daha önce iki  İ spanyol 
gence verdiği sözden mümkün olduğu kadar dostça dönmel iydi .  

Evl i l ik antla�nıalarında Lucrezia onun en değerl i mal ıyd ı .  
Karıs ı  doğum yaparken öldüğü için yeni dul kal ın ı �  olan yirmi 
altı ya� ıııdaki G iovanni k ız ı  için en uygun tal ipti .  El ini  çabuk 
tutma l ı yd ı  çünkü G iovann i ' nin amcası İ l Moro Milano 'daki en 
güçlü adamdı .  İspanya ya da Fransa kral larının saflarına kat ı l 
madan önce onunla dost olmalıydı .  

Alexander, Vatikan kanunlarıyla yönetilen feodal şehir  dev
letlerini  İtalya adı altında birleştirmeyi başaramazsa, Türk bar
barların onları muhakkak fethedeceğini bi l iyordu. Onlara fırsat 
veril irse Roma toprak larına doğru i l erleyeceklerdi .  Çok fazla in-
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san hayatını kaybedecekti ve kilise tüm gelirlerinden mahrum 
kalacaktı. Ama en önemlis i ,  eğer insanların kendisine olan sada
katlerini sürdüremez ve Roma'yı yabancı istilacılardan koruya
mazsa ve eğer papal ığını Kutsal Kilise 'nin gücünü artırmak için 
kullanamazsa, bir başka kardinal -hiç şüphesiz,  Giuliano della 
Rovere- onun yerine Papa olarak geçecekti ve bütün ailesi ciddi 
tehlike altında olacaktı. Hiç şüphesiz dalalet ile suçlanacaklardı 
ve yok edilmek için işkence göreceklerdi .  Yıllardır elde etmek 
i çin çok büyük emekler verdiği  değerl i malları çal ınacak ve 
elinde hiçbir şey kalmayacaktı. Bu bir tanecik kızının tahammül 
edebileceğinden çok daha kötü bir alın yazısıydı .  

Odaların arasında volta atarak, Tanrı ' dan ilham almak için 
sunağında dua ederek ve planını tüm yönleriyle düşünerek ge
çirdiği  uykusuz gecenin ardından, çocukları Cesare, Juan ve 
Lucrezia'yı yanına çağırdı. Jofre hala çok küçüktü ve pek de ze
ki sayılmazdı. Bu stratej i onun sadece kafasını karıştırırdı .  

Yabancıların yanındayken Lucrezia babasına reverans yapar, 
yüzüğünü öper ve saygısını göstermek iç in önünde diz çökerdi, 
ama ne zaman yalnız kalsalar, ona doğru koşar ve boynuna sarı
lıp öperdi .  Oh, bu sevgili  çocuğu onun yüreğini cız ettiriyordu. 

Bugün, Papa Alexander sarılmak yerine, onu geriye doğru 
itti ve kol1arından tuttu. 

"Ne oldu, baba? " diye sordu Lucrezia şaşırdığını gösteren 
bir ifade i le. Babasını memnun edemediğini düşündüğü her za
man perişan olurdu. On üç yaşındaki bir kıza göre uzun boyluy
du,  porselen kadar beyaz teni ve Raphael tarafından çizilmiş gi
bi görünen düzgün hatları i le çok güzeldi.  Açık renk gözleri et
rafa zeka parıltıları saçıyordu ve ne zaman yürümeye başlasa bir 
melek gibi süzülürdü. Lucrezia babasının hayatının ışığıydı; o 
yanında olduğu zaman Papa için stratej i düşünmek ve kutsal 
metinleri okumak daha zor oluyordu. 

"Baba," diye tekrarladı Lucrezia sabırsızca, "Ne oldu? Seni 
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hoşnutsuz kılacak ne yaptım?" 
Ona, "Yakında evlenmek zorundasın,"  dedi basitçe. 
"Baba, " dedi Lucrezia, dizlerinin üzerine çökerek, " henüz 

senden ayrılamam. Sensiz yaşayamam." 
Alexander ayağa kalktı ve kızını  dizlerinin üzerinden kaldır

dı ve ağlayan çocuğu teselli ederek sıkıca tuttu. "Şişşt, şişşt," di
ye fısıldadı. "Lucrezia, ben bu anlaşmayı yapmak zorundayım, 
ama bu senin hemen gideceğin anlamına gelmiyor. Ş imdi göz
yaşlarını sil ve babanın açıklama yapmasına izin ver. " 

Babasının ayaklarının dibine, altın işlemeli halının üzerine 
oturdu ve büyük bir dikkatle dinlemeye başladı. " Milanolu Sfor
za ailesi çok güçlü ve İl Moro 'nun yeğeni genç Giovanni karısı
nı  doğum yaparken kaybetti ve önerdiğim evlilik sözleşmesini 
kabul etti. Babanın hepimiz için en iyisini istediğini biliyorsun. 
Bu büyük ve güçlü ailelerin ittifakları olmadan benim Papa ola
rak hükümdarlığımın fazla uzun sürmeyeceğini anlayacak kadar 
büyüdün. Aksi takdirde hepimiz tehlike içinde oluruz ve beıı bu
na izin veremem. "  

Lucrezi a  başını eğdi ve anlayışla salladı. Çok masum görü
nüyordu. 

Alexander konuşmasını bitirdiğinde, ayağa kalktı ve yeni 
önerisini en ihtiyatlı şekilde nasıl sunabileceğini düşünerek ge
niş odanın içinde yürümeye başladı .  

Sonunda kızına döndü ve, "Bir erkekle yatakta nası l  birlikte 
olunur biliyor musun? Daha önce sana birisi izah etti mi?" diye 
sordu. 

"Hayır baba," dedi ve ilk defa ona muzipçe gülümsedi. As
lında birçok saray kadını bu işi yaparken görmüştü . 

Alexander çocuğunun yüzüne hayretler içinde baktı. Annesi 
gibi o da duygulu bir insandı ama bu genç yaşında bile çok akıl
lı  ve şakacıydı. 

Oğulları Cesare ve Juan 'a eliyle işaret etti. Yakına geldiler 



ve ba�larını saygıyla eğerek önünde diz çöktüler. " Kalkın,  oğul
lar ım.  Konu�mal ı y ız.  A l mamız gereken önem l i  kararl ar var, 
çünkü hepimizin geleceği bugün konu �tuklarımıza bağl ı . "  

Kız karde�i kadar uysal ve  tatl ı ol masa da Cesare dü�ünceli 
ve saygıl ı  biriydi .  Çocukluğundan beri sert ve rekabetçi bir yapı
sı olduğundan dolay ı ,  her türlü fırsattan yararl anır ve her zaman 
kendi çıkarı n ı  gözetirdi .  Diğer taraftan J uan kendis ine bir zarar 
gelmemesine çok dikkat ederdi ancak ba�kal arının onu pek i lgi
lendirdiği  de söylenemezd i .  Zalim bir  yüzü vardı ve çoğu zaman 
da küçümseyici b ir  ifade a l ı rd ı .  Ne Lucrezia 'n ın zarafetine ne de 
ağabeyinin karizmasına sahipti. Yine de Alexander onda Cesa
re 'da ve Lucrezia 'da olmayan bir zayıfl ık h issettiğinden dolayı 
ona kar�ı fazla müsaınahakard ı .  

Cesare pencereden d ı�arıya bakarak, " Baba, b i z i  neden bura
ya çağırd ı n ?" d iye sordu .  Kendini enerji dolu hissed iyordu ve 
çok güzel bir gündü; d ı �arıda �ehirde olmak istiyordu. " B u öğ
l en meydanda kat ı lmamız gereken Ç'.ok güzel bir karnaval var . . .  " 

Al exander gen i� odaııııı kö�es indeki eıı sevd iği sandalyesine 
geçt i .  "Oturun,  çocuklarım, yanıma oturu n , "  diye emretti kibar
ca. Üçü de ayağı 1 1 1n yaııı ndaki büyük ipek minderlere oturdular. 

Onların üzerlerinde kolunu sallarken gülümsedi .  " B ütün H ı 
ri stiyan l ık aleminin e n  büyük ailesi b u , "  dedi .  " Biz Kutsal Roma 
Katol ik Ki l isesi için yaptığımız büyük i�lerle yükseleceğiz, bir
çok insanı kurtaracağız ve Tanrı ' n ın i�lerini  yaparken de refah · 

içinde ya�ayacağız. Ama hepinizin bi ldiği  gibi ,  bu fedakarl ı k  
gerektiriyor. Azizlerimizin çoğunun ya�amı ndan öğrendiğimiz 
gibi . . . . .  büyük i�ler büyük fedakarlıklar gerektirir," d iyerek haç 
i �aret i  yaptı .  

Ağabeyi Cesare ' ın omuzlarına dayanarak ayağının yanındaki 
hal ıda oturan Lucrezia 'ya baktı .  Cesare 'ın yanında, d iğer tarafta, 
Juan oturuyordu ve ona yen i  verilen hançerini ci lal ı yordu.  " Cesa
re, Juan? Sanı yorum ikiniz de bir kad ınla  beraber oldunuz?" 
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Juan kaşlar ın ı  çatt ı .  "Tabii  k i  baba. Neden böyl e  b ir  soru so
ruyorsun?" 

" Önem l i  bir karar almadan önce mümkün olduğu kadar çok 
bi lg i  topl amak lazım," ded i .  Sonra büyük oğluna dönd ü .  "Cesa
re, peki ya sen? H iç bir kadın la  beraber oldun mu?" d iye sordu. 

Cesare tek kel imeyle, " B i rçok" d iye yanıtlad ı .  
Her i k i  oğluna d a  "Peki ,  onlar memnun kaldı m ı?"  d i ye sor

du . 
J u an sabı rs ızca kaşlarını  çattı .  Gülerek, "Nereden b i lebi l i 

r im?" d iye sordu. "Sormam gerekiyor muydu?" 
Papa başını öne eğerek konuştu. "Cesare, seni n  bir likte oldu

ğun kad ı n lar memnun kaldı mı?"  
Cesare ufak b ir  tebessümle ve açık yürek l i l ik le ,  " San ı rım 

evet, baba," d i ye cevapladı ve, "Çi.inki.i hepsi de beni  tekrar gö
rebi lmek iç in  yalvard ı , "  ded i .  

Papa A!exander merak v e  beklenti iç inde kendini  izleyen kı
z ın a  hak t ı .  Soııra bak ış ların ı  tekrar oğul larına çevird i .  " Hanginiz 
kız k ardqin izle beraber olmayı  kabul eder?" 

.Juan o anda s ık ı lmış  görünüyordu.  " Baba,"  dedi " B i r  manas
t ıra kapanmayı tercih ederim."  

Alexamler gül ümsed i ve,  " Sen aptal b ir  erkeksin,"  ded i .  
Ama ş i m d i  de Lucrezia ' n ı n  kaşları çatılmışt ı .  " Neden önce 

bana sormadan ağabeylerime soruyorsun?" d i ye sordu.  "Eğer iç
lerinden biri benimle  beraber olacak ise, bunun benim seçimim 
olması  gerekmiyor mu?"  

Cesare onu rahatlatmak iç in  e l in i  yavaşça okşadı ve,  " Baba, 
bunun nedeni  ne? Neden böyl e  bir i stekte bulunuyorsun? Böyle 
bir  şey yapt ığ ımız için ruhl arımızı cehenneme mahkum edebile
cek o lmamız seni endi şe lendirm iyor mu?" dedi .  

Papa Alexander ayağa kalktı ve büyük odayı d iğerinden ayı
ran süslü kap ı n ı n  kemerine doğru yürüdü. Kemeralt ın ın beş ay
nasımı i şaret etti ve sonra, " Derslerinizde soyların ı n  kanlarını  te-
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miz tutmak için kardeşlerin evlendikleri büyük Mısır  hanedanla
rı hakkında hiçbir şey öğrenmediniz mi? Cennetin ve yeryüzü
nün büyük oğl u  ağabeyi kral Osiris ile evlenen genç İsi s ' i  bilmi
yor musunuz? İsis ve Osiri s ' in Horus ad ında bir çocukları ol
muştu ve anne, baba ve oğul büyük Teslisi oluşturmuşlardı ,  B a
ba, Oğul ve Kutsal Ruh 'tan oluşan Hıri sti yan Tes li s ' inden de 
önce geliyordu.  İnsanoğlunun şeytanın oyunlarından kaçmasına 
yardım etmişler ve iyi ruhların ebediyet için tekrar doğmalarını 
sağlamış lard ı .  Onlarınki ile bizim Kutsal Teslisimiz arasındaki 
tek fark onlardan biri dişiyd i . "  Bu noktada Lucrezia ' ya gül�
sed i .  " M ı s ır,  tarihteki en gelişmiş medeniyetlerden biriydi ve 
bizde pek tabii ki onları örnek alabi l iriz ."  

Cesare, "Tek neden bu olamaz baba,"  dedi ,  "onlar putperest
ti ve putlara tapıyordu. Senin kafanda tasarladığın ama bize söy
lemediğin bir şey var." 

Alexander kızı Lucrezia'ya doğru yürüdü, kızının uzun sarı 
saçlarını okşadı ve vicdan azabı duydu. Gerçek düşüncesini hiç
birine söyleyemezdi :  Bir  kadının kalbini anladığını .  B i liyordu ki 
bir kadının i lk teslim olduğu erkek onun aşkına ve sadakatine 
sahip olacak erkektir çünkü bir kere kendini bir erkeğe verince, 
kalbine giden anahtarları ve ruhunu da ona sunacaktır. Ama pa
pal ı ğın anahtarlarını da sunmamasını garantilemek için bir yol 
bulmak zorundaydı .  Alexander bir yabancının kendi toprakları
na sahip çıkmasına asla izin vermeyecekti ,  artık kendisine ait 
topraklara sahip ç ıkma zamanı gelmişti . 

"Biz bir aileyiz," dedi çocuklarına. "Bir  ailenin sadakati her 
şeyden ve herkesten önce gelmelidir. B irbirimizden haberdar ol
mal ı yız, birbirimizi korumalıyız ve en önemlis i  de birbirimize 
bağlı  olmal ı yız.  Çünkü eğer bu sorumluluğu şerefimizle yerine 
getirirsek, asla mağlup olmayız ama eğer bu sadakatte bir tered
dütümüz olursa, hep beraber lanetleniriz . "  Papa, Lucrezia 'ya 
döndü. " Sen haklıydın çocuğum. Çünkü birlikte olacağın kişiyi 
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sen seçmelisin. Evleneceğin kişiyi sen seçemiyorsun ama şimdi 
seninle beraber olacak ilk kişiyi seçebilirsin. " 

Lucrezia Juan 'a baktı ve utangaç bir tavırla başını yana ya
tırdı. "Juan 'la beraber olacağıma bir rahibe manastırına gönde
rilmeyi tercih ederim," dedi. Sonra Cesare' a  döndü. "Nazik ola
cağına söz vermelisin, çünkü bu içine girdiğimiz durum savaş 
değil, sevgi, benim sevgili ağabeyim."  

Cesare güldü ve utanarak başını öne eğdi. "İsteklerin benim 
için emirdir. Sen, kardeşim, bana sevgiyi ve sadakati öğretebilir
sin ve bu da benim için yeterli olacaktır." 

Lucrezia gözleri açılmış bir şekilde babasına dönerek "Ba-· 
ba? Sen de her şeyin yolunda gittiğinden emin olmak için orada 
bulunacak mısın?" diye sordu. "Sen olmadan ben yeterince ce
sur davranamam. Çünkü hem Julia 'dan hem de nedimelerimden 
bazı hikayeler dinledim." 

Alexander ona baktı. "Yanında olacağım" dedi. "Tıpkı resmi 
olarak evlendiğin gece olacağım gibi. Çünkü tanıklar olmadan 
yapılan bir anlaşma geçerli değildir . . . " 

"Teşekkür ederim, baba," dedi. Ona sarılmak i çin havaya 
sıçrarken, "Bu kutlamanın hediyesi olarak güzel yeni bir kostüm 
ve bir yakut yüzük alabilir miyim?" diye sordu. 

"Elbette,"  diye cevap verdi. "İki tane de alabilirsin . . .  " 

Ertesi hafta, Alexander ağır tacının yükünden kurtulmuş olarak 
göz kamaştırıcı beyaz saten ropdöşambrı ile tahtında oturuyor
du. Kafasına sadece ufak saten bir kep takmıştı. Yatağın karşı
sındaki yerden yükseğe inşa edilmiş platform, yenilenmiş Bor
gia dairesinin dekore edilmiş odalarının birinde mükemmel gü
zellikte bir perdenin önünde duruyordu. Cesare ve Lucrezia gel
mişti, ama uşaklara Alexander onları çağırana kadar ortalıkta 
görünmemeleri emredilmişti. 
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Papa oğlunu ve k ız ın ı  giysilerini çıkarırken izled i .  Ağabeyi 
Cesare sonunda g iysisinden kurtulduğunda Lucrezia kıkırdadı. 

Cesare ona doğru baktı ve gülümsedi.  A lexander oğlunun 
yüzünde gerçek şefkati gördüğü i lk  anın kız kardeşiyle birl iktey
ken olmasının ne kadar garip ve bir bakıma da dokunaklı  o ldu
ğunu tlüşündü. Herhangi başka bir durunıda saldırgan davrandı
ğı ha lde, onunlayken -burada hi le- onun etkis i  altında görünü
yordu . 

Lucrezia bir hazineydi -yüzünü çevreleyen altın ha lka lardan 
daha güzel bir i pek yoktu dünyada ama kızm çekici liği sadece 
güze l l iğ inden ötürü deği ld i .  Gözleri o kadar Ganlı parl ıyordu k i 
her zaman gizem l i  görünüyorlard ı .  Papa onların bu kadar parı l 
damasını sağlayan şeyin n e  olduğunu merak ett i .  B i raz zayıf ol
duğu halde, gel i şmekte olan göğüsleri ve düzgün, lekesiz c i ldi  
i le mükemmel orantı l ı  bir vücudu vard ı .  Görmek bile zevk veri
yordu .  ona sah ip  o lacak her erkek için mükemmel bir düştü. 

Peki ya oğl u Cesare? Eski çağların hiçbir Ol impik  Tanrısı  
bundan daha mükemmel bir endama sah ip  deği ld i .  Uzun boyu 
ve kaslarıyla oldukça çek ic i  bir  erkekti .  Ayrıca, ona güç veren 
h ı rs ı nın  ötes inde ba�ka erdem ler i  de vard ı .  Ama o dakikada Ce
sare ' ın yüzü, karş ı smda ayakta d uran kız karde� ine bakarken 
yu ın u şam ı � t ı .  

" Ben güzel miyim?" d iye sordu Crezia ağabeyine. O, başın ı  
sal l ayarak onaylad ığında, babas ıııa doğru döndü. "Ya sence B a
ba, sence güzel miyim? Gördüğün her genç kadın kadar güzel 
olduğumu düşünüyor musun?" 

Papa başın ı  salladı ve hafifçe gülümsed i .  "Güzels in ,  çocu-• 
ğum. Tanrı ' nın yaratt ığı  en güzel şeylerden biris in . "  Sağ e l in i  
yava�ça kaldırdı , havada h aç i�areti yaparak b i r  şükran duası 
okudu. Sonra onlara başl amalarını söyledi. 

A lexander' ın kalbi çok derinden sevdiği bu çocuklara kar�ı 
mutluluk ve minnettarlık  i le dolmu�tu. Tanrı 'nın Adem ve Hav-
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va ' y ı  bahçede izlerken aynı şeki l de hissetmiş o lması gerektiğini 
düşündü. B i rkaç dakika sonra bu düşünce i lgisini  çekmeye baş
lamışt ı .  B u ,  birçok putperest kahramanın acı çektiği  h u bris* 
miydi ,  diye merak ett i  ve hemen tekrar bağış lanmayı d i leyerek 
haç işaret i yapt ı .  Ama çok masum görünüyorlard ı ,  çocukları ,  
suçl u l uk duygusundan çok uzakta, genç yüzleri meraktan ve 
zevkten parlı yordu, bunun gibi bir cenneti bir  daha asla ziyaret 
edemeyeceklerd i .  Ayrıca bu , bir  erkekl e  kad ı n ı n  amacı deği l  
miydi? Tanrı ' ıı ın zevkini tatmak? Din yeterince acıya neden ol
mamış  mıydı? Yaradanı onurlandırmanın tek yolu  b u  muydu? 
İ nsanların dünyası fazlasıyla ihanetle doluydu; çocukları sadece 
burada babaların ın  saray ında, İsa' nın K utsal Papal ık' ında kendi
l erini  bu kadar güvenl i  ve korunaklı h issedebi l i rlerdi .  B un u  sağ
l amak onu n  görev i y d i .  B ü y ü k  zevk a ld ık lar ı  bu anlar  o n l ar ı  
eninde sonunda karş ı laşmak zorumht oldukları kararlara ve so
nuçl ara doğru götürecekti. 

B üyük kuş tüyü yatak ipek çarşaflarla ve ince keten lerle ör
tülmüştü. buııdan dolayı Lucrezia üzerine düştüğünde zevk için
de bağı rm ı ş t ı .  Erkekl iğ i uyanmış olan Cesare aniden kız karde
� i ı ı i ı ı  üzerine at layarak onu ürküttü. Lucrezia, " B aba?" d iye hay
k ı rd ı .  " Baba. Cesare caıı ımı  ac ıt ıyor . . .  " 

Papa A le xander ayağa kalkt ı .  " Cesare, bir kadınla beraber 
olmayı böyle mi öğrendin? Ne yazık ! Kesinl ikle bu benim ha
tam, çünkü eğer ben yapmazsam, cenneti yeryüzüne nas ı l  getire
ceğin i  sana kim gösterecek?" 

Cesare yataktan kalktı,  yatağın  yanında gözleri öfkeden par
l ayarak diki ldi .  K ı z  kardeşi tarafından reddedi lmiş  ve babası ta
rafından azarlanmış hissediyordu, ama yine de o genç bir  adam
dı ve bundan dolay ı  ateşi sönmemişti .  

Cesare kenara çeki lirken A l exander yatağa yaklaştı .  "Gel  

* Hubris: Kendini Tanrı ile eş değer görme. Aşırı kibir. (ç.n.) 
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buraya, sevgili oğlum," dedi oğlana. "Gel buraya Crezia, kenara 
doğru yaklaş . "  Kızına işaret etti ve Lucrezia da onlara doğru 
ilerledi. Sonra, elleri oğlunun ellerinin üzerinde kızının vücudu
nu yavaşça ve yumuşakça okşamaya başladı. Bir yandan Cesa
re ' a anlatırken diğer yandan kızının önce yüzünü, sonra aşağıya 
inerek boynunu ve küçük sıkı göğüslerini okşadı .  "Acele etme 
oğlum. Güzelliğin tadını çıkar. Bir kadın teslim olduğunda . . .  
gönüllü olarak . . .  dünyada bir kadının vücudu, bir kadının koku
su kadar harika hiçbir şey yoktur. Ama çok hızlı hareket edersen 
sevişmenin en tabii özünü kaçırırsın ve zavallı şeyleri korkutur
sun . . .  " 

Lucrezia şimdi gözleri yarı kapalı sessizce uyanıyordu, ağa
beyinin ellerinin vücudunu okşamasını hissedince nefes alınası 
hızlanmıştı. Göbeğine eriştiğinde ve aşağıya doğru ilerlemeye 
başlayınca, gözleri açı ldı, seslenmeye çalıştı ama ruhunun derin
liklerine kadar zevk dalgaları arka arkaya onu sarstığı için vücu
dunun titremesi onun sesini kesiyordu. "Baba?" diye fıs ı ldadı ,  
"Baba? Bu kadar çok zevk almak günah değil mi? Cehenneme 
gitmeyeceğim, değil mi?" 

Alexander, "Baban senin ölümsüz ruhunu tehlikeye atar mı 
hiç?" diye sordu. 

Hala Cesare' ın elini yönlendiren Papa Alexander yüzüne vu
ran ılık nefesinin kokusunu duyabilecek kadar Lucrezia ' ya ya
kındı ve onun kendi vücudunda yarattığı tepkinin gücü onu kor
kuttu. Aniden Cesare ' ın elini bıraktı ve oğluna kısık bir sesle, 
"Şimdi al onu, ama ona yavaşça sahip ol. Nazikçe, bir aşık ol, 
bir erkek ol, onu onurlandır. . .  ama ona sahip ol," dedi. 

Alexander sarsılmış bir halde, hemen arkasını döndü ve oda
nın karşısına tekrar tahtına oturmak için yürüdü. Ama kızının in
lemesini duyunca, yeniden ve sonra yeniden zevkle inleyince, 
aniden kendinden korkmaya başladı. Kalbi çok hızlı ve kuvvetli 
atıyordu; baş ının dönmeye başladığını fark etti. Daha önce hiç 
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cinsel bir olaya tanık olurken bu kadar yoğun duygular, böylesi 
bir uyanma hissetmemişti ve kısa bir süre içinde neler olduğunu 
anladı. Artık her şeyin farkındaydı. Cesare belki hislerine ta
hammül e debi l i rdi  ve buna rağmen kurtulab i l i r d i ,  ama o 
-İsa ' nın Yeryüzündeki Vekili- Adem ile Havva'nın yaşadığı 
cennet bahçesindeki yılanı az önce görmüştü. Ve şeytana uy
muştu. Eğer tekrar bu çocuğa dokunursa, tüm zamanlar boyunca 
lanetl enecekti, bunun bilgisiyle başı zonkladı.  Çünkü aldığ ı  
zevk dünyevi türden değildi v e  bu zevk hiç şüphesiz onu Tan
rı 'nın gözünden düşürebilirdi. 

O gün B aba, Oğul ve Kutsal Ruh ' a  onu tekrar şeytana uy
durmamaları için dua etti. "Beni cehennemden kurtarın," diye fı
sı ldadı. Gözlerini tekrar kaldırdığında iki çocuğu yatakta çıplak 
ve bitkin yatıyorlardı. 

"Çocuklar," dedi, sesi güçten yoksundu. "Giysilerinizi giyin 
ve benim yanıma gelin . . .  " 

Lucrezia diz çökerken, gözleri yaşlar içinde babasına baktı. 
"Teşekkür ederim baba. Eğer bunları yaşamasaydım, bedenimi 
asla bir başkasına veremezdim. Çok korktum, ama yine de bü
yük bir haz duydum. Sonra ağabeyine döndü. " Cesare," dedi. 
"Ağabeyim, sana da teşekkür ederim. Seni şu dakikada sevdi
ğim kadar bir başkasını sevebileceğimi sanmıyorum." 

Cesare gülümsedi ama hiçbir şey söylemedi. 
Papa Alexander çocuklarına baktığında, Cesare' ın gözlerin

de onu rahatsız eden bir ifade gördü. Aşk konusunda oğlunu 
uyarmayı düşünememişti: Gerçek aşk kadını güçlendirir, erkeği 
i se tehlikeye atar. Ve şimdi açıkça görebiliyordu ki, bu gün kızı 
için unutamayacağı bir gün olmuştu ve Borgia hanedanlığını 
güçlendirmişti ama bu gün oğlu için bir lanet olabilirdi. 
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LlJCREZİA'NIN MÜSTAKBEL kocas ı Pesaro dükü Giovaııni  
Sforza 'nın Roma şehrine geleceği gün. Papa A lexarıder büyük 
bir kutlama a layı düzenled i .  Çünkü Giovaııni  ' n in amcası İ l Mo
ro ' nun bu jest i bir saygı ifadesi ;  Alexander ' ıı ı  M i l ano ile i ttifa
kındaki samim iyet inin hir kanıt ı  o larak dü�ii ııeceği ıı i hil  iyordu.  

Ama Alexander ' m kafas ında ba�ka dü�i.inceler  de vard ı . 
Kutsal Papa olarak i n sanların  ruhları ı ı ı  ve yüreklerini anl ıyordu .  
Onları n şatafattan hoş landıkları ıı ı  bi l i yordu.  Bu,  ayrıca  insarıla
rı ıı Gökyüzündeki Efendilerinin cömert l iğine olduğu kadar ken
d is in in cömert l iğine dair  şüphelerini de gideriyordu ve onların 
s ık ıc ı  ve boş hayat l arının uyw;;ukluğunJan kurtulmaları nı sağl ı
yordu.  Kutlama nedeni olan her şey �ehre yeni bir u m ut getiri
yordu ve gene l l ikl e  vatandaş larının arasın da en ümits iz  olanların 
bi le  önemsiz tartışımı lar  yüzünden birbirlerini öldürme lerini en
gell i yordu.  

Pek şans l ı  olmayan vatandaş ları n ı n  hayatları zevkten o ka
dar yoksundu k i ,  A lexander ruhlarını beslemek için onlara bazı 
küçük mutluluklar sağlamak konusunda kendini  sorumlu  h isse
diyordu. Çünkü onların papalı ğ ı  desteklemelerin i  başka nas ı l  ga
rantileyebi l ird i  ki? Daha şansl ı insanların zevklerin i  seyretmeye 
zorlanan insan l arın yüreklerine tekrar tekrar k ıskançlı k  tohumla
rı ekilirse, bir h ükümdar onlardan nas ı l  sadakat bekleyebi li rd i?  
Zevkler pay l a ş ı lmal ı y d ı ,  çünkü sadece b u  şeki lde fak irlerin 
ümitsizl iğini  azaltmak mümkündü. 

B u  saki n ,  ı l ı k  ve gül  kokularının hakim olduğu günde, Cesa-
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re , Juan ve J ofre Borgia, Pesaro dükünü kar�ı l amak iç in  Ro
ma ' n ın yüksek ta� kap ı l arına doğru at larını  sürd ü ler .  Onlara 
Fransa ve İspanya temsi lci lerinin yanı s ıra bütün Roma senato
su, Floransa, Napol i ,  Venedik ve M i lano 'nun kra l lar gibi süslen
mi� elçi leri e� l ik ediyordu. 

Kutlama alayı  genç dükün düğün gecesine kadar kalacağı 
amcas ı ,  ba� yard ımcı,  Ascanio Sforza ' n ın sarayından geçecekti 
ve Vat ikaıı 'a  u la�ana kadar hu sokaklar boyunca i lerleyecekti. 
Alexaııder oğul larına müstakbel kocasını görebilmesi için Luc
rezia ' ıı ı ı ı sarayının önünden geçmelerini süylern i�t i .  Alexander. 
evlendikten sonra Jul ia  ve Adriana i le birl ikte Portico 'nun  Aziz 
Meryem sarayında kalabileceğini ve bir yıl boyunca Pesaro ' ya 
gi tmesi gerekmediğini  söyleyerek gözyaşlarını dindirmeye ça
l ı şsa da Lucrezia hala üzgün görünüyordu. Kızı mutsuz olduğu 
sürece Alexander da huzurlu olamıyordu. 

Kutlama alayın ı n  hazırl ıkları haftalar sürmüştü, ama �imdi 
her şey hazırd ı .  Papa 'nı ıı küçük kızıyla evlenecek olan Pesaro 
dükünü görmek için yol boyunca toplanmış Roma vatandaşla
rından ol u�an kal abal ığın heyecan ını  artırmak iç in trampet ve 
fl üt tak ımı  sarho� edici bir tempoda çal ıyor, yeşi l  ve parlak ka
dife e lbiseler giyen soytarılar, renkl i  lobutlar çev iren ve havaya 
süslü kağıt toplar fırlatan hokkabazlar kalabalığı eğlendirmeye 
çal ış ıyordu . . .  

Ama o sabah erken saatlerde Cesare başını  kötü bir şekilde 
zonkl atan b i r  ağrı y la uyanmıştı  ve canı son derece s ıkkınd ı .  
Müstakbel kayınbiraderini  karşı lam aktan muaf tutulmayı i stedi, 
çünkü bunun tatsız bir  zorunluluk olduğunu düşünüyordu, ama 
babas ı b u  m azeretlerin h içbirini  d i n l emedi.  " Kutsal  Papa ' n ın 
temsi lcis i  o larak, vebadan ya da sıtmadan dolayı ölüm döşeğin
de olm adığın sürece görevini yerine getireceksin;"  demişti Papa 
sertçe. Sonra da öfkel i  bir şeki lde dışarı çıkmıştı.  

Cesare kız kardeşinin odasına gidip onunla b ir l ikte babasma 
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yalvarmayı düşündü. Lucrezia onun hasta olduğunu duyar duy
maz kendi sarayından onunkine giden tünel boyunca koştu . 
Ş i m d i  onun yatağında oturuyord u ,  kafasını nazikçe ovarak 
" Chez, evlenmek üzere olduğum bu adam hakkındaki gerçeği 
başka kim bana söyleyebilir? Başka kime güvenebilirim?"  diye 
sordu. 

" Crezia, bu neyi değiştirir ki?"  diye sordu. "Sen zaten evlen
mek üzeresin ve ben artık bu konuda hiçbir şey yapamam." 

Lucrezia ağabeyine gülümsedi ve parmaklarını saçlarında 
gezdirdi. Şefkatle dudaklarından öpmek için eğildi ve gülümse
di. "Bu senin için de benim için olduğu kadar zor mu?" diye sor
du. "Çünkü kendimi yatağımda başka bir erkekle düşünemiyo
rum. Ağlayacağım ve gözlerimi kapatacağım,.  Onu evlilik anlaş
masından vazgeçiremeyeceğimi biliyorum ama onu asla sevme
yeceğim. Yemin ederim ki söylediklerimi yapacağım, ağabey."  

Cesare derin bir  nefes aldı ve kardeşinin isteğini yerine ge
tirmeye karar verdi.  "Umarım hepimizin iyil iği için ruhsuz bir 
adam değildir," dedi .  "Yoksa sana dokunmadan önce onu öldür
mek zorunda kal ırım." 

Lucrezia kıkırdadı. Cesare'ın tepkisinden memnun olmuş bir 
şekilde, "Sen ve ben kutsal bir savaş başlatacağız," dedi .  "Baba
mız elinden geleni yapmak zorunda kalacak. Sen Giovanni 'yi  
öldürdüğünde Milano 'yla barış sağlamaya çalışacak; sonra Na
poli ittifak için yalvarmaya gelecek. İl Moro seni yakalayabilir 
ve işkence etmek için seni Milano zindanlarına gönderebilir. Pa
pa, ordusunu seni kurtarmak için kullanırken Venedik muhak
kak bizim topraklarımızı ele geçirmek için kollarını sıvayacak
tır. Ve Floransa, en iyi ressamlarına olduğumuzdan daha çirkin 
portrelerimizi çizdirecek ve kahinleri de bizi ebediyen lanetleye
cek ! "  O kadar çok güldü ki sırt üstü yatağa düştü. 

Kız kardeşini gülerken görmek Cesare ' ın hoşuna gitmişti .  
B u  onun her şeyi unutmasını sağladı, hatta babasına karşı olan 
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öfkesini bile yatıştırdı. Başındaki zonklama da geçiyor gibiydi. 
Ve böylece gitmeye karar verdi . . .  

Yaklaşan alayın müziğini duyar duymaz, Lucrezia ikinci kattaki 
ana odanın parmakları kıvrılmış büyük bir devin eline benzeyen 
balkonuna doğru merdivenlerden koşarak çıktı. İki yıldan uzun 
bir süredir  Papa ' n ın metresi olan Julia Farnese, Lucrezia'nın 
mücevherlerle si.islenmiş koyu yeş il  satenden yapılmış elbisesini 
giymesine yardım etti. Sonra Lucrezia ' nın saçını taradı ve ba
kışlarının derinl iğini artırmak için alnına ve gerdanına birkaç tu
tam saç düşürerek sarı lü lelerini  başının üzerinde topladı. 

Julia aylardır Lucrezia'ya düğün gecesinde ne yapması ge
rektiği konusunda bir şeyler öğretmeye çalışıyordu ama Lucre
zia çok az i lgi göstermişti. Julia bir erkeğin nasıl memnun edile
ceğini  detaylarıyla anlatırken, Lucrezia'nın aklı ve yüreği Cesa
re 'daydı. Kimseye bir  kelime etmemiş olduğu halde, ona olan 
aşkı zihnini sürekli meşgul ediyordu. 

Lucrezia balkona çıktığında onu bekleyen kalabalığı görün
ce şaşırdı. Babası onu korumaları için muhafızları görevlendir
mişti,  ama büyük balkona doğru atılan çiçek demetlerinden onu 
koruyamamışlardı. Gülümsedi ve halka el salladı. 

Lucrezia alayın yaklaşmasını izlerken, önünden geçen soyta
rıya güldü ve neşe içinde en keyifli melodilerini çalan trampet
çileri ve flütçüleri alkışladı. Sonra arkalarında, onları gördü. 

İlk olarak ağabeyini, sırtı dik bir şekilde ve yüzünde ciddi 
bir ifade ile beyaz atını bacakları iki yana açık şekilde süren ya
kışıklı ve asil Cesare. Ona bakmak için başını kaldırdı ve gü
lümsedi .  Arkasından Juan ona hiç dikkat etmeden kendisine ses
lenen sokak kadınlarının uzattığı çiçekleri alabilmek için atının 
üzerine eğilmiş bir şekilde geçti. Küçük kardeşi Jofre ona boş 
ama mutlu bir gülümsemeyle el salladı .  
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Kardeşleri n i n  arkas ında mü stcı k be l  kocası ge l i yo rd u :  G i 
ovanni S forza. U zun.  s iyah bukleleri ,  düzgün kes i lmiş  saka l ı .  
düzgün b i r  burnu v e  kardeşlerinin hepsinden daha kısa v e  kalın 
bir  vücudu vard ı .  Oııu ilk giirdüğü aıı utand ı ve caıı ı  b i raz s ık ı ld ı  
anı a  yine de G i ov a n n i  a t ı nı d i Lg i ı ı l e yerek d u rdur u p  balkona 
doğru baka rak onu selaı ı ı lad ı ğ ı ı ıda,  kend i s ine öğret i ld iği gibi  
karş ı t  ığıııda reverans yapt ı .  

Üç gün iç inde evl enm iş olacaktı  ve a l ay babas ın ı n  evine 
doğru i lerlerken, Adriana ve Ju l ia ' ı ı ı ıı evleneceği kiş i  hakkında 
söyleyeceklerini din lemek için sabırs ızlandı.  Adriana ' n ııı onu 
cıvutup her şeyin iyi  olacağı nı söyleyeceğinin  farkındaydı ama 
Jul  ia ' n ın doğruyu söyleyeceğini  bil iyordu. 

İçeri girdiklerinde, Lucrezia, "Ne düşünüyorsun? Sence ka
ba, huysuz birisi mi?" d iye sordu.  

Jul ia kahkaha attı .  "İ ri yarı bir adam olmasına rağmen bence 
oldukça yakış ık l ı . . .  ama belki  de sen in için biraz fazla iridir," 
dedi şaka yol l u  takı l arak. Lucrezia onun ne demek isted iğini  an
lamıştı .  Sonra Jul ia onu bağrına bastı .  " Merak etme, mutlaka iyi  
b ir  insandı r. Sadece K utsal Papa ile Yüce Tanrı  için evlenmek 
zorundasın. Gelecekte ne olacağın ı Tanrı b i l ir." 

A l exander, Papal ık  Sarayı ' nda resmi mak am ı n ı  kurarken,  çok 
önceleri inşa edi lmiş  birkaç çı plak odadan ibaret olan daireleri , 
olağanüstü Borgia dairelerine dönüştürmüştü. Kendi özel bekle
me odas ı ,  Sala dei Mi steri 'nin duvarları en sevdiği ressam Pin
turicchio tarafından yapıl m ı ş  büyük duvar resimleriyle kapl ı yd ı .  

Bu duvar resimlerinden birinde, A lexander, İsa 'n ın  cennete 
yükse l iş ini  izleyen birkaç seçi lmiş k i ş iden biri o larak Y üksel
m e ' n i n  b ir  parçası şekl i nde resmed i lm işt i .  Üzerine çok fazl a  
m ücevher i ş lenmiş b ir  pelerin giymiş, alt ın tac ı n ı  yanına, yere 
koymuştu . Yüce İ sa tarafından kutsanırken baş ı n ı  gökyüzüne 
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çevirmi�  ayakta duruyordu. 
Diğer duvar resim lerinde öteki  Borgiaları n portreleri uzun 

zaman önce ölıni.i� azi zlerin,  şehi t lerin ve diğer dini  figürlerin 
yi.iz leri ııde k u l lan ı lmışt ı :  Lucrezia sarışın ve ince aziz Catherine 
gibi d ikkat çek ici bir güzel . Cesare alt ın tahtta oturan bir im pa
rator. Juan Doğulu bir hükümdar ve Jofre masum kanatl ı  bir me
lek gibi resınedil ıni�t i .  

İ k i n c i  B o rg i a  odas ı n ı n  k a p ı s ı n a  P i n t i ru c c h i o  M e ryem 
Ana ' nı n  portresini  tüın yüce güzel l iği  i le resmetmişti .  Tüm kut
sal figürlerin aras ında Meryem Ana, Alexander' in  favoris iyd i ,  
b u  nedenle ressam Jul ia Farnese ' y i  model olarak kul lanmıştı ve 
Alexander' in ik i  tutkusunu bir resimde tatmin etmişti .  

Ayrıca bir de binlerce metrekarel ik  alandan oluşan Papal ık 
Salonu vardı .  Bu kemerli odanı n  tavanlarında madalyonlar ve 
duvarlarında da freskler bulunuyordu.  Her bir havari iç in  bir  
fresk vardı .  havari lerin hepsi İ sa 'nı n  i lahi sözlerinin yaz ı l ı  oldu
ğu kağı t  tomarlarını  dünyaya yayacak peygamberlere okuyordu. 
Peygamberlerin yüzleri Alexander, Cesare, Juan ve Jofre idi .  

Bu odaların hepsi ayrınt ı l ı  freskler ve alt ın  süs lerle çok zen
gin  bir şeki lde dekore edi l m i ş t i .  Papa l ı k  Salon u 'nda Alexan
der' i n  önemli  kişi leri kabul ederken oturduğu taht vard ı .  Tahtın 
yan ında asi llerin yüzüğünü ve ayağını  öpmek iç in  üzerine diz 
çöktüğü çok süslü taburelerin yan ı s ı ra yönetimdeki k i şi lerin 
İ ta lya'nın şehirlerini kimin ne şeki lde yönetmesi gerektiğini  tar
tışırken veya gelecekteki seferler için planlar yaparken uzayan 
konuşmaları di nlemek için oturabilecekleri divanlar vardı .  

Pesaro dükü G iovanni Sforza, Papa'n ın  huzuruna gelmişt i .  
Kutsal ayağı ve sonra da Papa ' n ın kutsal yüzüğünü öpmek için 
eğildi .  Vatikan ' ın güzell iğinden ve ileride sahip olacağı servet
lerden çok etk i lenmişti .  Çünkü bu genç gel inle beraber otuz bin 
ducat çeyiz de gelmişt i ,  bu da onun Pesaro'daki evini  güzel leş
t irmesi ve kendine diğer l üksleri sağlaması için yeterl iydi.  
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Papa Alexander ona aileye hoş geldin dediğinde, G iovanni 
yeni karısının ağabeylerini düşündü. En büyük iki ağabeyinin 
arasında, Cesare 'dan daha çok Juan i lgisini çekmişti ,  Jofre ise 
düşünmek için çok gençti. Cesare onu tamamen hoş karş ı lamış 
gibi görünmüyordu ama Juan düke düğününden önce şehirde 
beraber güzel vakit geçirmeye söz vermişti ve böylece işlerin 
tahmin ettiği kadar kötü olmayacağına inanmaya başlam ıştı .  El
bette şartlar ne olursa o lsun amcası i le asla ters düşemezdi ,  İl 
Moro ya da Mi lano, Pesaro'yu geri alırd ı  ve düklüğünü kazandı
ğı kadar çabuk kaybederdi .  

O öğleden sonra kutlamalar başladığı için herkes Vatikan ' a  
geldiğinde, Cesare hemen ortadan kayboldu. Saraydan ayrıl d ı  ve 
Roma'nın dış ındaki kırlara kadar atını  dört nala sürdü. Neredey
se Sforza i le hiç vakit geçirmemişti ama şimdiden bu piçten nef
ret etmişti. Salak, palavracı ve dangalaktı. Jofre'den daha kal ın 
kafalı ,  tabii  eğer bu mümkünse, J uan 'dan daha küstahtı . Tatlı 
kız kardeşi böyle bir koca i le ne yapacaktı ? Onu tekrar gördü
ğünde ona ne söyleyebilirdi? 

Cesare' ın müstakbel kayınbiraderinden nefret ettiği kadar Jmm 
da ona yakınlaşıyordu. Juan ' ın sarayda çok az arkadaşı vard ı ;  
devamlı arkadaşlık ettiği tek kişi Türk Sultanı Cem i d i .  Sultan 
Cem, padişah olan ağabeyinin ricası üzerine Papa tarafından tut
sak edilmişti. 

H ıristiyan haçlı ların kardeşi Cem ' i  geri iade etme bahanesi 
ile onu tahttan indirmeyi planladıklarından korkan Sultan Beya
zıt, Papa İnnocent ile bir anlaşma yapmıştı . Cem 'i  Vatikan 'da 
rehine tutmalarının karşılığında Papa' ya her yıl kırk bin ducat 
ödeniyordu. İnnocent ölünce Papa Alexander ona sarayı n  onurlu 
bir misafiri gibi davranarak bu sözü tutmayı sürdürmüştü. Çün
kü Kutsal Roma Katol ik Kilisesi'nin sandı kları kafir Türklerin 
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para sı n ı  almaktan daha iyi nas ı l  doldurulabil irdi?  
Sarı ğı  ve siyah burma bıy ıkları i le Roma vatandaşlarından 

tamamen farkl ı  görünen otuz yaşındaki esmer Cem, Vatikan 'da 
doğu lu  giysi lerini  g iymekte ısrar etm i şt i .  Hatta sonraları resmi 
işleri olmad ı ğ ı  zamanlarda Juan da t ıpk ı  onun gibi  giy inmeye 
başlamıştı .  Cem, Juan ' dan neredeyse iki kat daha yaş l ı  olduğu 
halde her yere birl ikte gitmeye başlamış lardı ve Papa 'nın ş ıma
rık oğl unun üzerinde Sultan ' ı n  önem l i  miktarda etkis i  olmuştu. 
A lexander onların arkadaşl ıklarına hem Cem ' i n  Vatikan ' a  getir
diği gel i r  için hem de Sultan ' ın arkadaşl ığının normalde asık su
ratl ı  olan Juan ' ı  m utlu ettiği için hoşgörü gösteriyordu. Ama Ce
sare onlarla birl ikte olmaya tahammül edemiyordu.  

Düğünden önceki gece Juan,  Giovanni 'y i  bazı hanlara uğra
mak ve fah i şelerle b irl ikte olmak için Roma şehrinde Cem ' le 
kendis ine kat ı lması için davet etti. Giovanni hemen kabul etti. 
Bol bol y iy ip  içerek birbirlerine h ikayeler anlatan ve samimi  
sohbetler eden Cem ve Pesaro dükü iyi  anlaş ıyonnuş gibi  görü
nüyorlard ı .  Roma vatandaşları onlardan mümkün olduğu kadar 
uzak durmaya özen gösterdi ve bu üç adamı dükkanlarına ve ev
lerine davet etmekten kaçındılar. 

Fahişeler i se farkl ı  bir konuydu. Juan fahişeler arasında tanı
nan bir simaydı ve çoğu fahişe de Juan ' la en sık kim i n  beraber 
olacağı üzerine kendi aralarında ufak bahisler oynuyordu. Hatta 
J uan ' ın Cem ' in sevg i l i s i  olduğuna dair söylenti ler vardı ama 
yüksek mertebeden erkeklerle beraber olarak günlük ekmek pa
rasın ı ç ıkaran fah işeler bunu umursamıyordu,  çünkü kendilerine 
cömertçe ödeme yaptığı sürece bunun pek de bir önemi yoktu . 

Juan ' ın en s ı k  ziyaret ettiği kızlardan biri yaklaşık on beş 
yaşlarındayd ı ,  uzun siyah saçl arı ve kıvrık k irpikleri vard ı .  Adı 
A valona id i .  Hancılardan birinin k ızıydı ve Juan ' dan gerçekten 
hoşlanıyordu.  Ama Vatikan 'dan üç genç adamın şehre indiği ge
ce Juan, A valona ' y ı  önce kayın biraderi ne sonra da Cem 'e teklif 
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etti . İk is i  de beraber olmak iç in kızı yukarıya çıkarırlarken Juan 
k ız ı n  neler h i ssett iğ in i  dü�ünemeyecek kadar sarho�tu .  Daha 
sonra al ı� ık olduğu sıcakl ığı ve sevgiyi bekleyerek onun yanına 
ge ld iğ inde . kız arkas ın ı döndü ve onu öpmeyi reddet t i .  Juan her 
zamanki huysuzl uğu ve a l ın gan l ı ğı y l a  onun kay ınbiraderinden 
daha çok hoşland ı ğ ı n ı dü�ünerek öfkelen ın i � t i .  Bu hakaret in  
üzerine kız ı  tokatladı  ama kız yine da onunla  konu�may ı reddet
t i .  J uan saraya dönerken bütün yol boyunca somurttu . Ama hem 
Giovann i Sforza hem de Cem Sultan güzel bir gece geçirm i �ler
d i  ve Juan'  ı n  moral in in  bozuk olduğunu fark etmemi�lerd i .  

Düğün günü çabucak gel ın i�t i .  Lucrezia kürklü k ır m ı z ı  kad i fe 
elbisesi ,  yakutlar ve elmaslarl a  süslennı i�  sarı saçları i l e  ımıhte
şem görünüyordu.  Ju l ia  Farnese açık renk teninin güzel l iğ in i  or

taya çıkaran gül rengi sade bir saten elbise giymi� t i .  Adriaı ıa ise 
Lucrezia 'nm elb ises inin yakutlarla siislenmi�  korses in i  gölgede 
bırakmamak için sade koyu mavi bir kad ife elbise seçmi �t i .  Al
t ın �eri t lerle  süslenmiş bir gömlek g iyen damat G iovanı ı i  Sforza, 
gel i n i n  ağabeyi Juan ve arkadaşı Cem, Lucrezia ' dan daha şık el
b iseler g i ym işlerd i .  Üçü de hem gel in in  elbisesini  hem de Pa
pa' n ı n  d i n i  kıyafetler i n i  göl gede b ırakacak kadar süslü brokar 
etol ler g iymiş  ve krem rengi saten baş l ıklar takınışt ı .  

Alexander s ı ra ların arasından geçerken Lucrezia'ya e�l ik et
mesi iç in  Juan ' ı  seçmi şt i  ama Lucrezia, Cesare ' ı n  buna kızdığı
nı  b i l i yord u .  Ancak y ine  de bunun daha iyi  o lacağı n ı  d üşün
müştü,  çünkü Cesare ' ın onu asla zarif bir  şeki lde tesl i m  edeme
yeceğin i  b i l iyord u .  Babaları ndan gelen emirlerin ona çok az bir 
seçme hakkı b ırakması na rağmen törene katı l ı p  kat ı lmayacağın ı 
merak ediyordu.  Eğer b i r  anlaşmazl ı k  ol ursa,  Cesare ' ın at ın ı 
tekrar dörtnala k ı rl ara süreceğinden em i nd i .  Ama bu sefer böy
le olmaması iç in dua ett i ,  çünkü orada olmas ın ı  en çok istediği 
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ki�i  Cesare ' d ı ,  aralar ında en çok sevdiğ i  oydu. 
Kutsal salonların sadece resmi k i l i se i � lerinde çal ı�an k i� i ler 

tara fından kul lan ı lması gerekt iğine inanan tutucu k i l i se l iderleri 
ve d i ğer k i l ise prenslerinin it irazlarına rağmen düğün Vatikan ' ı n  
Büyük Salon ' unda yapı l d ı .  Papa, Lucrezia ' n ı n  Vatikan 'da  ev
lenmes ini  ist iyordu ve öyle de oldu. 

Her iki  yanında yeni seçi len on ik i  kardinal için a l tı�ar B ur
gonya kadife koltuk olan Papa ' n ı n  taht ı ,  salonun en önünde yük
selti lmi�  bir platformda duruyordu. Aziz Peter' in  k i l i sesinden da
ha küçük ve dar olan bu özel ki l i sede Papa, sunağın ik i  yanında 
duran azizlerin kocaman mermer heykellerin in  önüne uzun gü
mü� ve alt ın me�alelerin s ıra hal imle d iz ilmesini  emretnı i�t i .  

Güıı ıü� piskoposluk tacı i le  dökümlü ayin k ıyafetleri içinde
ki piskopos Lati nce duaları ı ı ı  yüksek sesle okuyarak gel inle da
madı kutsad ı .  

Kutsama süres ince yanan keskin kokulu tütsü özel l ikle seç i l
m i �  g ibiydi .  Henüz birkaç gün önce Doğu 'dan Cem Sul tan ' ı n  
ağabeyi Osmanl ı  Padi�ahı  i l .  Beyazıt ' ın hedi yesi olarak gelmi�
t i .  Lucrezi a ' ı ı ı n  genzi n i  yakan ince beyaz duman, onu, dantel 
mendi l i ne g izl ice öksürmek zorunda bıraktı . B üyük ah�ap çar
m ı h a  ger i lmi�  isa' n ın görüntüsü,  Lucrez i a ' ya genç ç ift kar�ı l ı k l ı  
yem in ederken piskoposun onun ba� ın ı n  üzerine kaldırdığı  bü
yük sadakat k ı l ıcı  kadar uğursuz gözüküyordu.  

N i hayet k i l ises in in  g iri� inde ağabeyi Cesare ' ı n  bir  an l ı k  ba
k ı � ı n ı  yakalad ı .  Sunakta d iğer kardinal lerin yanı ndaki kol tuğu
nun bo� olmas ı ndan dolayı tedi rg in  o lmu�tu. 

Lucrezi a  bir önceki geceyi  son bir kez beraber olmak için 
ağabeyi Cesare ' ı n  odasına tünelden gizl ice gittikten sonra dizle
ri n i n  üzerinde bağı �lanmak için Meryem Ana' ya dua ederek ge
ç i rm i� t i .  Onunla birl ikte ol maktan neden bu kadar çok zevk aldı
ğ ı n ı ve bir ba�kas111 ın  dü�ünces i n i n  bi le kendini neden bu kadar 
ürküttüğünü merak edi yordu.  Koca s ı  olacak bu adamı tanımı-
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yordu bi le.  Onu sadece bir kez balkondan görmüştü. B ir önceki 
gün aynı odada kaldıklarında bir kelime bile konuşmamışlardı 
ve birbirleriyle hiç i lg ilenmemişlerdi.  

Sunağın önündeki ki.içtik a l tın taburelere diz çöktüklerinde, 
damadın sesini ilk defa duydu: "Bu kadını  karım olarak kabul edi
yorum."  Sesinin nahoş ve zarafetten yoksun olduğunu düşündü. 

Lucrezia,  kendin den geçm i ş  b i r  halde, onu kocası ol arak 
onurlandırmayı kabul etti . Ama bakışları ve kalbi şimdi kardeşi 
Juan ' ın yanında duran resmi ,  si yah kıyafetler içindeki Cesare 'a 
sabitlenm işti .  Ama o Lucrezia'ya hiç bakmadı .  

Daha sonra, Vatikan' ın büyük salonlarından bir inde -Sala 
Reale de- Lucrezia Borgia diğerlerinden daha yüksekte duran 
bir masaya yerleşti .  Yanında eşi Giovanni ,  mürebbiyesi Adriana 
ve baş nedime olarak seçtiği  Jul ia  Farnese oturuyordu. Son Papa 
İ nnocen t ' i n  torunu Battestine de d i ğer nedimeleri gibi  onunla 
aynı masadaydı, ancak üç ağabeyi odanın karş ısındaki bir masa
ya yerleşmişlerdi .  Mi safirlerin çoğu yerdeki yüzlerce minderin 
üzerinde oturuyordu. Salonun çeş it l i  yerlerine yemek ve tat l ı lar
la dolu birçok büyük masa yerleştiri lm işti .  Misafirler yemekleri
ni yedikten sonra salonun ortası t iyatrocuların oyunları n ı  sergi
l eyebilme leri için boşalt ı ldı .  Daha sonra, onları eğlend irmek için 
sıra, dansçılar ve şarkıc ı lara gelecekti.  

Lucrezia birçok defa eşine baktı ama Giovanııi onu görmez
den geldi ve zamanının çoğunu şarap içmekle ve kamını  tıka ba
sa doldurmakla geçirdi .  

Lucrezia annesin i  nadiren özlerdi ama her nedense bugün 
onu çok özlemişti .  Ama ş imdi Papa ' n ın gözdes i  Julia olduğuna 
göre, artık Vanozza için sarayda yer yoktu. 

Lucrezia kocasına baktığında, onun bu yüz ifadesine alışıp 
alışamayacağını  merak etti. Pesaro'da onunla yaşamak için Ro
ma'daki evinden ayrılma düşüncesi bile onu üzüyordu. Neyse ki 
babası bir yıl için burada kalabileceğini  söylemişti .  Az da olsa 
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bu dü�ünce onu tese l l i  edi yordu.  
Misafirlerin ne�e ve kahkahalar ı  arasında Lucrezia kendin i  

son derece ya ln ız  h issediyordu .  Aç değildi ama gümü� �arap ka
sesine doldurul an kalite l i  k ı nmzı  �araptan aldığı  birkaç yudum 
ba� ın ı  döndürerek dü�üncelerini dağıtmaya yetm i�ti .  Nedimeleri 
i le sohbet etmeye ve nihayet iyi  vakit  geçirmeye ba�lad ı .  Çünkü 
sonuçta bu bir partiydi ve o daha on üç ya�ındaydı .  

Daha sonra, Papa Alexander kendi dairesinde bir yemek dü
zenleneceğini ve m isafirlerin bu yemek sırasında damada ve gel i
ne hediyelerin i  sunabileceğini duyurdu. Papa kendi odasına git
meden önce u�aklarına artan �ekerleri kutlamalarda bir paylarının 
o labi lmesi için meydandaki kalabalığına dağı tmalarını söyledi .  

Lucrezia babasıyla konu�ma �ansı  bulduğunda gece yarıs ını  bi
raz geçiyordu.  Misafirlerin birçoğu gitmi�t i .  Ağabeyleri ve kar
dinal ler de bekleme salonundaydılar. Bu nedenle Papa odas ında 
yalnızd ı .  

Lucrezia, Papa ' ya yakla�ırken tereddütlüydü çünkü onu si
n irlendirmek istemiyordu ama bu bekleyemeyecek kadar önem
l iydi.  Önünde diz çöktü ve konu�mak için izin vermesini  bekle
yerek ba�ını eğdi .  

Papa A le xander onu cesaretlend irmek için gülümseyerek;  
"Gel yavru m ," dedi .  " Babana kafandaki leri anlat." 

Lucrezia ' n ın gözleri parl ıyordu ama geçirdiği günün verdiği 
yorgunluk neden iyle yüzü solgundu.  " B aba,"  dedi neredeyse 
güçlükle duyulabi len bir sesle. " B aba, hemen bu gece G iovanni 
ile gerdeğe gi rn1ek zorunda m ı y ım? Anla�maya bu kadar erken 
tanık o lmak zorunda mıs ın?"  

Papa ba� ı n ı  kaldı rd ı .  Çok uzun bir  süredir o da bu gerdek 
meselesini  dü�ünüyordu. " Ş imdi deği l se, ne zaman?" diye sordu 

ı çocuğuna. 

il 
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Lucrezia, " Bana biraz zaman veremez m isin?" dedi .  
"Tats ızl ıkları m ümkün olduğu kadar çabuk sonlandı rmak en 

iyi s i , "  dedi k ızına nazikçe gülümseyerek. " Bu olaydan sonra ha
yat ına devam edeb i l i rsin . "  

Lucrezia derin b i r  nefes aldı v e  içini  çekti .  "Ağabeyim Cesa
re da orada bulunmak zorunda mı?"  diye sordu.  

Papa A lexander ka�larını çattı .  " B unun ne önemi var?" d i ye 
sordu .  " Ben sen in yanı nda olacağım.  Anla�manıı ı  geçerl i olması 
için, herhangi üç �ahi t  yeterl i olacaktır ." 

Lucrezia ba� ı n ı sal l ayarak onayl adı  ve kararl ı  b ir  �ekilde, 
"Onun orada olmamasını  tercih ederim,"  dedi 

"Eğer isteğin buysa,"  dedi Papa "öyle olsun . . .  " 

Hem Lucrezia hem de Giovanni gerdek odasına doğru gider
ken isteksizdiler. Çünkü Giovanıı i  hftla  ölen karısın ı  özl üyordu, 
Lucrezia ise seyred il mekten utanıyordu.  Üstel ik Cesare ' dan ba�
ka birinin ona dokunmasın ı asla istem iyordu. O kadar çok ba�ı 
dönüyordu ki h i çbir �ey önem l i  görünmüyordu. Gözleri ağabe
yini  aramı �  ama onu görenıeı ı ı i�t i .  Bu yüzden yapmak zorunda 
olduğu �eyi yapmak için cesaretini  toplamadan önce c,;abucak üç 
kase �arnp daha içmi�t i .  

Odaya girdiklerinde o ve Giovanni u�ak ları n yardımıyla so
yundular ve ikisi de �ahitler gelmeden önce vücutlarının birbirine 
değmemesine dikkat ederek beyaz saten çar�afların altına gird i ler. 

Papa içeri girdiğinde onlara odak l anabi lmek ve dua edebi l
mek iç in  Haç l ı ları tasvir eden büyük resme doğru yüzünü döne
rek kadife sandalyeye oturdu. El inde k ı ymet l i  ta�lardan olu�an 
tespihin i  tutuyordu. İkinci koltuğa kardinal Ascanio S forza otur
mu� ve üçüncüye de Alexander tarafından atandı ktan sonra "Jü
pon Kardinal " ismi takı larak a�ağı lanan .Ju l i a ' nı n  ağabeyi Kardi
nal  Farnese yerle�mi�ti .  

G iovann i  Sforza, Lucrezia 'ya hiçbir �ey söylemeden yanına 
uzandı  ve onu kendine doğru çekmek için sertçe omuzlarından 

l 
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kavrad ı . Öpmeye çal ı�tı ,  ama Lucrezia yüzünü çevirdi  ve ba�ını  
öne eğdi .  G iovann i  el lerini onun üzerinde gezdirmeye ba�ladı
ğın da,  vücudunun t iks int iy le  ü rperd i ğ i n i  h i ssett i .  B i r  an i ç i n  
kusmaktan korktu ve birin in  yatağını n yanına bir kap koymayı 
dü�ünınü�  olmasıııı d i led i .  B irden ağlamak i stedi ama o üzerine 
ç ıktığmda h içbir şey h issetmed i .  Gözlerin i kapad ı ve ba�ka bir 
yerde olduğunu dü�ünmeye çal ı �t ı ,  uzun sazlar boyunca ko�tuğu 
ve yu ınu�ak yeşi l  çay ı rlarda yuvarl andığı haya l i  bir yerde, Si l 
verlake 'de ,  keııd iıı i  özgür h i s settiği tek yerde. 

Ertesi sabah Cesare, Vatikan saray ından ahı rlara doğru yürürken 
Lucrez ia  ace leyle yaıı ına ko�tu. Cesare ' ın yüzüne bakar bakmaz 
hemen üzgün olduğunu anladı .  Onu sakin le�t i rmeye çal ı�tı ama 
Cesare d in lemed i .  Bu yüzden sessizce ve kıpırdamadan oturup 
ağabey in in  at ı ı ı ı  hazırl amasın ı izled i .  

B u  olay Cesare ' m  geri dönmes inden ik i  gün önceyd i .  Cesare 
döndüğünde. k ırda onu ve kend i geleceğin i  uzun uzun dü�ündü
ğünü ve oııu a ffe ı ı iğ in i  söylem i � t i .  ama hu sözler Lucrezia  'yı 
k ızd ırnı ı �l ı .  "A ffed i lecek ne var? Ben yapmam gereken i yaptım, 
t ıpkı sen in  g ib i .  Her zaman kardinal  t) lmaktan � ikayet ediyor
sun,"  d iye bağırd ı  Lucrezia dayanaınayak. "Ama bir kad ın ol
maktansa kard inal olmayı terc ih  ederim . "  

Cesare, "Hakl ısm," d iye kar� ı l ık  verd i .  " İ k im iz  de  Kutsal Pa
pa b iz im ne olmamızı d i l i yorsa, o olmak zorundayız, b ir  kardi
nal ol ı ı ıaktaıısa bir asker olmayı terc ih ederd im!  Yani ik imiz de 
i sted iğ inı iz �eye sahip değ i l iz ! " 

Kazanması gereken en öneml i  sava�ııı kend i  özgür iradesini  
gerçek le� t i rmek i ç i n  vereceği m ücadele ollJuğ:unu anlam ı �t ı .  
Çünkü aşk h i ç  s i lah kullanmadan özgür iradesini çalabi l irdi .  Ce
sare babasını seviyordu. Ama babasının stratej ilerini onun gücü
nün s ın ırların ı  bi lmesine yetecek kadar çok çalı�m ı�tı , asla böyle 
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b i r  i hanete tenezzü l  etmezd i .  Cesare ' a  göre biri n i n  mal ları n ı ,  
servetini hatta hayat ını  almak o n u n  özgür iradesini  e linden al
maktan çok daha küçük bir suçtu.  Çünkü o olmadan yalnızca 
kendi ihtiyaçlarının bir k uklas ı ,  bir ha�ka adamın kamçıs ına tes
l im olmu� bir hayvandı .  Böyle bir hayvan olmayacağına yem in 
etti .  

Cesare babas ı nın,  Lucrezia i le beraber olmasını isteyerek ne 
yapmak istediğini anlamasına rağmen, bunu karde�ini  sevmekle 
ayıı ı �ey olarak görmü�tü.  Ona ilk sah ip olu�undan sonra, bunun 
kendi seçimi olduğuna inanarak kendini  kandırmı�tı ama yine de 
bi lmediği bir şey vardı .  Lucrezia onu en vah�i hayvanı bi le ev
c il le�tirecek kadar çok sevm i�t i  ve böylece farkında o lmadan 
babasın ı n  kullandı ğ ı  bir kamçı haline gelmişti .  

Lucrezia ağlamaya baş lad ı .  Cesare ona sarı ld ı  ve tesel l i  etmeye 
çal ışarak, " Her �ey yol una girecek, Crezia,"  ded i .  Kızın gözyaş
ların ı  s i ldi  ve, " Kendini üç bacaklı  ödlek S forza ile yorma. Çün
kü her �eye rağmen biz her zaman birl ikte olacağız," ded i . 
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İ L  MORO OLARAK b i l inen Ludovico Sforza büyük şeh i r  
devleti Mi lano'nun hükümdarıydı .  Dük değildi,  ancak kral naibi 
olmasına rağmen, M i l ano ' yu o yönetiyordu. Zayıf ve miskin ye
ğeninin yükümlül üklerini yerine getirmemesi sayesinde otorite
sini  sağlaırn şt ı .  

İl M oro adı insanın akl ın a  esmer birisini getirse de,  Sforza 
kuzeyl i  İ tal yanların açık renkl i  ten i ne ve güzel bakışlarına sahip 
uzun ve zarif bir adamdı ,  akıl ve mantık dünyasına karşı duyarlı 
ve zekiydi .  Dinden daha çok antik mitlere aşık olduğu söylene
bi l irdi .  Her �ey iyi giderken kendinden emin davranırd ı ,  sıkıntı l ı  
anlarda ise kendine daha az güven irdi .  Vatandaşl arı ııı n saygı 
duyduğu, s iyasi i l i�ki lerinde bazen vicdansız ve çoğunlukla hile
kar olsa da. varl ıkl ı  vatanda�larından aldığı vergi leri yoksul  aile
leri ve hastaneleri desteklemek için kul lanan merhametl i b ir  hü
kümdardı .  

B i l imin merkezi olarak dü�ünülen M i l ano şehrinin vatanda�
ları , yeni hümanist kültüre kucak açını�tı .  İ l Moro ve karısı Be
atrice d ' Este halkın iy i l iği için pek çok şey yapıyordu.  Kaleleri 
yenilem iş, şehrin kasvet l i  evlerini yeni sanatın parlak renklerine 
boyamış ve şehri tem izlemişlerdi ;  böylece asil lerin burunlarının 
alt ında t uttuğu ortadan ikiye kesi lmiş  portakal l ar ya da l imon 
kokul u  e ldivenler o lmadan da havanın solunabilmesini  sağla
m ış lardı . Ayrıca, İ l  Moro üniversitelerde ders vermeleri için en 
i y i  öğretmenleri  göre v lendirmişti ,  çünkü eğitimin önemini anla
m ı şt ı .  
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Yeğeni Gian ' m  tahtını ele geçirmek için y ı l l ar önce onu ce
saretlend iren İl Moro'nun e�iyd i .  Ferranal ı  güzel ve h ırs l ı  Beat
rice d ' Este. Çünkü Beatrice, oğlu dünyaya geldiğinde, kendi va
ri slerinin onları n kral l ığıııda hiç yasal hakkı olımırnasından en
di�e duyımı�tu .  

Ludovico 1 5  y ı ld ır , kral na ih i  o larak hüküm sürüyordu ve 
dük olan yeğeni ona h iç karı �nıamı �tı . Onun döneminde Mi lano, 
b ir  sanat ve kü l tür  �ehri o lmu�tu .  Ama Gian ate� l i  ve azim l i  
genç b i r  kadın o lan  Napol i l i  A v ia  i l e  evlendiğinde durum deği�
meye ba� l ad ı .  K ork unç  Kra l  Ferran te ' n i ıı torunu ,  N apol i l i  
Avia ' n ııı ik i  tane oğlu olunca, İ T  Moro yüzünden s ıradan bir va
tanda� gibi ya�amaya mecbur olduklarından � ikayet etmeye ba�
ladı ve dük olan kocasmın bir �eyler yapmasın ı  is ted i .  Ama o 
amcasın ın Mi lano' yu yönetmesinden çok memnundu ve hiç kar
�ı koymak istemed i .  A via 'nı n  h içbir seçim hakkı kalnıaııı ı � t ı .  Bu 
konuyu büyük babası Kra l Ferran te ' ye an la t t ı .  Arka arkaya 
mektuplar yazdı ve bunları bir u�akla her gün Napol i ' ye gönder
d i .  Nihayet Ferrnrıte hem ai lesinin adam yerine koıımaınası ııdan 
hem de mektupları n  rahatsız ed ici i çeriğinden ve sıkl ığ ından do
layı del iye dönmü�tü. Sonuçta o bir kraldı ve bir kra l  torununun 
hu �eki lde a�ağı lanmasma ho�görü gösteremezdi .  Bu nedenle 
Mi lano 'dan intikam almaya ve torununu tahtına, hak ett iği yere 
oturtmaya karar verd i .  

Giz l i  ajanlarından kra l ın ö fkes ini haber a lan ve Ferraııte ' nin 
i nsafs ız  taktiklerinden korkan İ l  Moro durumunu yeniden göz
den geçird i .  Napo l i 'n in askeri gücü ve yeteneği efsaneviydi .  Mi
lano yardım almadan kendini  koruyabi lecek durumda deği ld i .  

Sonra sanki cennetten gönderi lmi� g ib i ,  İ l  Moro Fransa Kral ı  
Charles ' ın Napol i taht mı e le geçirmek iç in ordusunu fethe hazır
ladığıııı duydu. İ l  Moro beklenmedik bir harekette bulunarak, ge
leneklerini bozdu ve hemen Napol i 'y i  fethetmek için güneye doğ
ru i lerleyen Kral Charles'a Mi lano üzerinden onun ve askerlerin in 
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güvenl i  geçi�Jerin i  sağlamayı öneren bir davetiye gönderdi .  
Vatikan 'da Papa Alexander, Fransız ist i las ı  ve İ l  Moro'nun 

öngörü süzlüğünün haberleri u � ığ ın da s iyasi  durumunu gözden 
geçir iyordu. Duarte Brandao bu yeni tehdidi haber vermek için 
huzuruna gel ince, Papa yeni stratej i l eri tart ı�mak iç in  o sabah 
erkenden Cesare ' ı  çağırd ı .  

"Fransa 'n ıı ı  ordusunu hazı rlaması üzerine Napol i  Kral ı Fer
raıı te ' ıı i ıı kuzeıı i  İspanya Kra l ı  Ferd inand 'a ,  senin İ l  Moro ' ya 
olan yakınl ığ ı ı ı  ve Vatika n ' ı ı ı  Mi lano'ya yak la� ımı i le i lg i l i  eı ı
d i�elerini h i ld ire ı ı  bir mesaj yolladığını öğrend im," diye açıklad ı .  

Cesare hi l iyornıu� gibi  ba�ı ı ı ı  sal lad ı .  "H iç �üplıesiz karde�i
ı ı ı i ı ı  G iovanni  Sforza i le evlendiğin i  duynıu�tur. Ve bizim M i la
no i le olan i t ı ifakınıız onu endi�elendirı n i�t ir ."  

Alexander onayladı .  "Olab i l i r, peki Kr�ıl Ferdinand ' ın tepki
si ne ol ınu�'?" 

Duarte, "Ş imd i l ik  bizim meselelerimize karı�mayı reddetti ," 
dedi .  

Papa Alexaııder bir  kahkaha att ı ;  "O onurlu bir  adam. Kuze
ni Kast i l l i  İsabel la  ile evlenmesini sağlayan özel izni  benim ver
diğ imi  unutmamı�.  B u  bi ld iri  sayesinde Kasti! ve İspanya birle
�erek Aragon İmparatorluğunun geıı i �lemesin i  sağlamı�tı . "  

Duarte, "Napol i ' ye b i r  elçi  göndermek v e  bizim İspanya 'ya 
ve Aragon ev ine olan sadakatimiz konusunda onun endi�elerin i  
gidermek ak ı l l ıca olabi l i r, "  dedi .  

Alexander onaylad ı .  "Ayrıca Ferrante ' ye b i r  evl i l ik sözle�
mesi de sunacağız. Çünkü Mi l arıo 'da olup da Napol i 'de olma
yan ne var k i?" 

Cesare bu  defa eğlenerek, "Baba, bu  konuda sana hiçbir fay
dam dokunamayacağı iç in üzgünüm" dedi .  "Çünkü ben sonuçta 
Kutsal Roma Katol ik  K i l i sesi 'n in  bir kardinal iy im."  

Daha sonra o gece, Alexander odasında yalnızken karanl ık 
gökyüzünü seyrederek  erkek ler üzerine uzun uzun dü�ündü.  
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Kutsal Papa olarak tüyler ürpertici b ir  sonuca vard ı :  Korku, er
kekleri kendileri n i n  aleyhine bi le hareket ettiriyordu. Onları akıl 
adamı o lmaktan çıkarıp hüngür  hüngür ağlayan aptall ara dönüş
türüyordu, yoksa başka nas ı l  bir sebeple İ l Moro hiç zafer şansı 
olmadığı halde Fransa i le ittifaka g i rerdi  ki? Şehre bir ordu g i r
diği  zaman, her vatandaşın tehl ike alt ında olacağını  anlayama
mış mıydı? Kadınlar, çocuklar, erkekler, bütün halkı risk altın 
dayd ı .  Papa içini  çekti . Böyle zamanlarda kendi yanı lmazl ığının 
keyfini  çıkarmak hoşuna gidiyordu. 

En teh l ike l i  zamanlarda bile, bazı erkekler d iğerlerinden daha 
kötü oldukların ı  kanıtlar lard ı .  Zaliml ik ,  kalplerinde ve damarla
rında onları hayata döndürerek ve duygularını uyandırarak akar
d ı .  Bu nedenle pek çok erkeği n  sevi ş i rken hi ssett iğ i  zevki ve 
z indel iği ,  onlar diğer erkeklere i şkence ederken yaşarlardı .  Ken
di hayal güçlerinin eseri olan cezalandırıcı ve güçlü Tanrı  'ya sı
ğınır  ve bu hayal ile kendilerini yaratır lardı .  Napo l i  Kral ı Fer
rante bu adamlardan biriydi .  Düşnrnnlarına karşı her zaman fi 
ziksel  i şkenceden çok zih insel işkenceyi tercih ederdi .  

Ferrante; yağl ı ten l i ,  kısa boylu ve iri  cüsseli biriydi .  Siyah 
kaşları o kadar kalındı k i ,  neredeyse gözlerini örtüyordu ve ba
k ışlarına tehditkar bir ifade katıyordu. Tüm vücudu k ı l l ar la  kap
l ıydı ; bazı zamanlarda kral iyet elbisesinin yakasından ve kolla
rından kürk gibi dışar ı  çıkıyordu.  Genç bir  adamken ölümcül bir 
hasta l ığa yakal andığında, iki  ön diş i  çeki lmişt i .  Sonra kibrinden 
kral iyet kuyumcusuna yeni altın dişler yaptırmıştı .  N ad iren gü
l ümserdi ,  ama öze l l ikle gülümsediği zamanlarda kötü görünür
dü. İtalya 'nın dört bir  köşesinde Ferrante ' n i n  h iç  s i lah taşımadı
ğı ve korumalara neredeyse hiç ihtiyaç duymadığı ,  çünkü bu al
tın dişlerle düşmanlarının deris ini  yüzebildiği  söyleniyordu.  

İtalya'nın en güçlü bölgesi Napol i 'n in  hükümdarı olarak, Fer-
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rante herkesin üzerinde derin bir korku uyandmnı�tı .  Dü�manları
ı ı ı  ele geçirince, onları  kafeslere z inc irl iyor ve kendi "hayvanat 
bahçesinden" �eytanca bir zevk duyarak her gün zindanlarını ge
ziyordu. Mahkumlarının parçalanrnı�  ve d irencini yitim1i� vücut
ları sonunda iradelerinden vazgeçip ruhların ı  cennete tes l im edin
ce, Ferrante hala hayatta kalmaya çal ı�anlara; kalplerini durdur
maların ın  onun zevk almasını engel leyemeyeceğini  hatırlatmak 
için mumyalayarak onları tekrar kafeslerine koyuyordu. 

En sadık u�akları bi le  Ferrante ' n i n  zulme kar�ı doymak bi l
mez açl ığ ından kaçamı yordu.  Ferrante onlardan alabi ldiği  her 
�eyi ;  hem iyi l iklerin i  hem de paralar ın ı  a l ıyor ve sonra yatakla
rında uyurken onları  öldürü yordu.  Yanda�l ar ı n ı n  onun yanın
dayken huzurl u bir anlan bi le  olmuyordu.  

Üstel i k  Ferrante, papa l ı ğ ı n  toprakl arında hiçbir  hak iddia et
memesin i  sağlamayı ba�arın ı �  üstün ve ba�arı l ı  bir devlet ada
m ıydı .  Y ı l larca ki l i seye gel irinin yüzde IO' unu verıneyi reddet
m i�, sadece gelenekse l  hediye olarak beyaz bir atı papa l ık ordu
su için Roma 'ya göndermeyi kabul etrn i�t i .  

Kral Ferrante ' n in Papa i l e  ittifak kurmayı dü�ünrnesi onun 
zal im bir sava�çı olmasından çok devlet adamı olarak üstlendiği 
rolden kaynaklanıyordu.  Sürpriz bir durum çıkmamasını  kesin 
o larak sağ l amak ve fet ih  s ırası nda i ht iyaç duyduğunda yardım 
almay ı garantileyebi lmek iç in  kuzeni  İspanya Kra l ı  Ferdinand ' a  
b i r  ba�ka mektup daha gönderd i .  "Eğer Papa beni tatmi n  edecek 
bir  �ey önermez ve bize yardım etmey i  reddederse, askerlerimizi 
hazırlayacağız ve M i l ano ' ya i l erlerken Rom a ' yı da alacağız," 
diye bi !dirmi�t i .  

İspanya Kra l ı  Ferdi nand Roma, M i l ano ve Napo l i  aras ı ndaki 
gerginl iğin b i l incindeydi ve araya girmek zorunda olduğunu bi-
l iyord u .  Barı �ı  her zaman sava�a terci h  ederdi ve bu yüzden Pa- J 

( j 
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pa 'n ın  yardımına iht iyacı vard ı .  Eğer her �ey yolunda giderse, 
kuzeni Ferrante sayes inde öğrendiği tuzaklardan A lexander' ı da 
haberdar edecekti .  

Ferd inand , İ spanya kral l ı ğın ı  yönetmeyi son derece cidd iye 
alan uzun boyl u  ve otoriter b iriyd i .  Tanrı ' dan hiç �üphe duyma
yan H ı risti yan bir kra ld ı  ve Papa ' nı n  yanı lmazlığına tart ı �ırnısız 
saygı duyard ı .  Ama karıs ı  Kra l içe İsabel la g ibi İnc i l i n  mesaj ın ı  
yaymaya çalı �ın ıyor ve inanmayanları yargı lamaya i l ı t iyaç duy
muyordu.  Özünde mant ık l ı  bir adamd ı ve sadece Anıgon impa
ratorluğuna h izmet ett iğ i  sürece doktrine inanıyordu .  O ve Ale
xaııder birbirlerine güven iyorlardı ,  ölü m l ü  bir i nsan ın güven ile
bi leceği kadar birbirlerin i  güvene layık görüyorlard ı .  

Kürklü koyu mavi satendeıı bas it b i r  pe lerin g iyen Kral Fer
d inand büyük oturma odasında Papa ' rı ın kar� ıs ında otururken 
oldukça �ık görünüyordu.  Şarabın ı yudumladı .  " İy i  niyet in in  bir 
i fades i  o larak, "  ded i ,  " Kra l Ferrante yen i  haberdar olduğu bir 
durumu s ize bi ld irmemi istedi, Papa Hazretleri . Bu  b i lg i  i �i n ize 
yarayabi l ir .  K i l i se ' ı ı in  sadece İspanya 'y la  deği l  aynı zamanda 
Napol i  'yle de müttefik o lduğundan emin . "  

Alexander gü lümsedi ama tedbir i  de e lden b ırakmıyordu .  
"Tanrı her zaman inananları ödül lendirir," ded i .  

Ferd inaııd alçak sesle konu�ıu. " Kardinal ler mec l is inden he
men sonra Ferrante ' n in ba�kumandanı Virg in io Ors in i  i le  Kani i 
na l  Cibo, Cibo 'nun babası Papa İnnocent ' ten mi ras ka lan üç �a
toyu satın almak iç in bulu�tu . "  

Bunun üzerine ka�larını çatan Papa konu�ın adan önce birkaç 
dakika sessizce oturdu . "Bu  i� benim b i lg im olmadan gerçek le�
t i  demek? Vat ikan ' ın izn i olmadan? Bu i haneti Kutsal Kato l ik  
K i l i ses i ' n in b i r  prensi ett i ?" 

Asl ı nda A lexander, Kardinal Cibo'dan çok Ors in i  tarafı ndan 
ihanete uğradığ ına �a� ı rm ı �t ı ;  çünkü kumandan Ors in i  sadece 
Adriana 'n ın  kayın b iraderi deği ld i ;  Papa her zaman onu bir dost 
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olarak görmü�tü . En kötü günlerinde bi le bazı adamlar güven 
uyandırırd ı . Virgin io  Ors in i bu adamlardan bir iyd i . 

O ak�am yemekten sonra, Kral Ferd inaııd eksik parçayı da 
tamam ladı .  "Şatol arı n satı � ı  Ost ia'da G iul iano del la Rovere 'nin 
sarayında gerçekle�t iri ld i . "  

Alexaı ıder � imdi  anlamı�t ı .  Bu korkunç i� in  arkasında della 
Rovere vard ı .  Bu �atolara -Roma 'nı ıı kuzeyinin tüm geç i t  ver
ıı ıez ka le ler i- kim sahip ol ursa Roma ' ıı ı n  güven l iğ in i  e l ine a l 
m ı �  demekt i .  

Alexaııder, " Bu mutlaka çözmemiz gereken b i r  sorun,"  dedi .  
K ral Ferd inand onaylad ı .  " S iz in adı n ıza Ferrante i le neler 

yap ı l ab i leceğ in i konu�mak için Napo l i ' ye gideceğim." 
Kral ayrı lmadan önce bu meseley i çözmek iç in el i nden gele

ni yapacağı na dair Alexandeı" ı temin etti ve Papal ık  yüzüğünü 
öptü. Sonra, sanki o an akl ına gelmi� gibi ,  " Bir  sorun daha var, 
Papa Hazretleri .  Yeni dünya karma�a içinde. Hem Portekiz hem 
de İ spanya yeni topraklarda hak talep ediyor. Sizin arabuluculu
ğunuz hem benim hem <le kra l içe tarafından büyük bir takdirle 
kar� ı l aııacakt ır, çünkü bu durumda i lah i  k ılavuzluğunuza son 
derece i h tiyac ımız var," ded i .  

İspanya Kral ı  Ferdinand Napol i  ' ye gitti ve  kuzeni Ferrante 
i le konu�tu .  Ferdinand varır varmaz, Roma ve Napol i arasında 
mesajlar gönderi l ip al111maya ba�landı .  Ulak lar gece-gündüz ça
l ı � ı yordu .  N i hayet Kral  Ferrante k ibarca V irgin io  Ors in i  ' n in  
Alexander ' i n  �alıs ıy la bir  sorunu olmadığı konusunda teminat 
verd i ;  söz konusu �atol ar Roma ' ıı ın  güvenliği i ç in  Ors in i  'n i ıı 
e l i nde kalacakt ı .  Bu  �atolar �elıriıı d ı� ındaydı ve bu nedenle  bir 
Fransız is t i lası hal inde korunmak iç in kul lan ı lab i l irlerdi .  

Böylece Virgin io Orsini ' n in  �atolan el inde tutmasına karar 
veri ld i ,  ama Papa A lexander 'a  olan sadakatinin ve i çten l iğ in in 
kanıt ı  olarak Vatikan ' a  her y ı l  kırk bin ducat vergi ya da gel iri
nin yüzde onunu ödemes i gerekecekti .  
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Şimdi akı l larda bir soru vard ı ,  hem Kral Ferdinand ' a  hem de 
Kral  Ferrante'ye desteklerinin kar�ı l ığ ı  olarak Papa ne verecek
t i?  K ra l  Ferrante Cesare B orgia ' y ı  on alt ı  ya�ındaki torunu San
cia için koca olarak istedi . 

. A lexander büyük oğlunun kutsal makamı olduğunu hatırla
tarak Ferd i n and ' ı  reddetti . Onun yerine küçük oğlu Jofre ' y i  
önerdi .  

Ferrante reddetti .  Çünkü kim en büyük oğul yerine küçüğü
nü isterdi k i?  

Daha önceki papaların Ferdinand ' ı n  i stediği bir �eyi  reddet
mekten korkmasına rağmen, Papa A lexander inatçıyd ı .  Cesare 
için planlan vardı ; ve a l tı n ın ı  s ı radan bir metal le  takas etmeye
cekti .  

Ferrante, A lexander ' in görü�rnelerdeki yeteneği v e  kurnaz
l ığ ı  üzerine çok �ey duymu�tu ve �imdi büsbütün sin irlenmi�ti.  
B i l iyordu ki eğer bu ittifak �ansı n ı  kaç ı rı rsa Alexander hemen 
Napo l i  ' y i  riske atacak ha�ka bir itti fak kuracakt ı .  Uzun süren 
müzakerelerden sonra, ba�ka yoldan zafer e lde etme umudu kal
mayan Ferrante istemeyerek de ol sa tekl ifi kabul etti . Tek umu
du,  on iki  ya�ındaki Jofre ' nin on altı  ya�ındaki Sancia' s ı  i le ya
takta beraber olabi lmesi ve Alexander daha iyi bir eş bulmadan 
sözleşmeyi yasal hale getirmekti. 

Ama bu sözde evl i l ikten be� ay sonra Napoli 'deki en korkunç 
adam Kral Ferrante öldü ve babası  kadar akı l l ı  ve zalim olmayan 
oğlu M as ino, Papa Alex ander ' ın merhametine kaldı.  Çünkü Na
pol i ,  Papalık toprağıydı ve onların hükümdarı ya da feoda l  kra l ı ,  
Papa 'ydı .  Taç sadece onun tarafından verilebi l i rdi ve  onu hoşnut
suz k ılmak, ba�ka birini seçmesine neden olabil irdi. 

Bu beklenmedik geli�me Alexander ' ı n  can ı n ı  s ıkın ı�tı .  Fer
rante 'nin ölümünü fırsat bilen ve Napoli 'n in  kendisine ait  oldu
ğunu i l an eden genç Fransa Kral ı VIII .  Charles taç üzeri nde h ak 
iddia ediyoi·du. A lexander' ı uyarmak ve eğer Ferrante ' ni ıı varisi 
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Masino 'yu desteklerse onu gücünden yoksun bırakmak v e  de 
yen i bir Papa i lan etmekle tehd i t  ederek bir elçi gönderdi .  Ama 
Papa, Napol i ' de Frans ız  hakim iyet in in  k i l i se devletler inin ba
ğ ımsızl ı ğ ın ın sonu olacağım bi l iyordu. 

Papa ' ıı ın end i�elerine ek olarak, İspanyol l ar ın ve papal ığ ın  
düşman ları ı ı ı ı ı huzursuzlukları g i ttikçe artmaya haşlamışt ı .  Bu 
huzursuzluğun, görevi devrald ığ ından beri İ talya 'da hüküm sü
ren hassas düzene son verebi leceğinin farkındaydı .  

Neyse ki çok geçmeden karar vermes ine yardımcı olan ha
berleri aldı . 

Duarte Brandao Papa 'n ın  odasına gelmiş  ve, "Fransız i st i lası 
söylent i ler i  var. Kral Charles çok ateşl i ve heyecan l ı. Üstel ik  
döneminin en büyük H ıristiyan hükümdarı olmak için oldukça 
kararl ı .  Kudüs ' ü  fethetmek için yeni bir Haçl ı seferi yönetmeyi 
planl ıyor," demişt i .  

Alexander, "Bu genç kral ı n  i lk önce Müslüman topraklarıyla 
s ını rı olan Napo l i  'y i  a l ınası gerekiyor ve Napoli  ' ye giderken Ki
l i se Devletlerinden geçmek zorunda,"  diye karş ı l ık  vermi�ti .  

Duarle ba�ııı ı sall ayarak onayladı .  "Charles ayrıca papal ıkta 
reform 

'
yapına i steğini aç ıkça d i le getirdi ve başarmak iç in tek 

bir yol var, Saygıdeğer Efendimiz . "  
Papa, Duarte ' n in  söyled iklerini  uzun uzun düşündü. " İste

diklerini gerçekleştirmek için beni tahttan indirmesi gerek . . .  " 
Papa A lexander, Ferrante 'nin oğlu Masino 'yu desteklemeye 

karar ver<l i ,  çünkü Kral Charles ' tan gelecek herhangi b ir  saldır ı 
y ı  geri püskürtmek iç in Napoli ' nin askeri gücünün kuzeye, Ro
ma ' ya gelmesine ihtiyacı vard ı .  

Daha sonra Alexander yeni bir plan yaptı :  Vatikan 'daki po
zi syonunu güçlendirmek ve Roma ' y ı  yabancı ların is t i las ından 
korumak için,  Papa İtalya 'n ın şehir devletlerini birlqtirmeye ke
s i n  olarak kanır verd i ve bunun için Kutsal B irlik kavramını olu�
turdu . Plan ı ,  büyük �ehir <levletler inin çoğunu tek bir güç altında 
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birle� t i rınek ve yönetmekti .  B u  �eki lde devletler tek ba�ları ııa  sa
h i p  olabi leceklerin den çok daha faz la  güce sahip olacakl ard ı .  

A m a  plan ı n ı  bu  �eh i r  devle tlerin i n  h ü k ümdarları n a  aç ık lad ı 
ğ ı nda çe� i t l i  zorl uk larla kar� ı l a�t ı .  Yened ik  her zamank i g i b i  ta
rafs ı z  k a ld ı ;  M i lano zaten Fransa ' ı ı ı ıı t a rafıııdayd ı ve Flora n 
s a  ' n ı n  zay ı f  bir ordusu vard ı .  Üste l ik Savonarola ad ı nda b i r  ka
hin Medic i ' y i  toplu l uğa kat ı l maktan vazgeçi recek güçteydi .  

Alexaıı der gii\,'.l li h ir  d i ren i� le  kar� ı l a� ı ı ıca,  Mas i no 'ya  hemen 
taç g iyd i rmes i gerekt iğ ine karar verd i ;  yoksa ba�ka b i ri çok ya
k ı nda Kutsal  Tac ı  t akacakt ı .  

Mas i ıı o ' nun N apol i  kra l ı  olarak taç g i ymesinden dört gün sonra , 

Jofre B orgia ,  Mas ino' nurı k ı z ı  Sancia  i l e  evlend i .  
Castel N uovo k i l i ses i n i n  sunağında o n  i k i  ya�ındak i Jofre, 

on ;ı l t ı  ya� ındaki  gel i n i n  yaı ı ı ı ıda  d u rurken olduğundan büyük 

gi.irünmeye ça l ı � ı yord u .  Ondaıı  daha uzun boy l u  ve gür, koyu 
sarı saçl arı ve aç ık  renk gözleri i le yeterince yak ı � ı k l ı  o lnıas ı ı ıa  
nığnıen. h iç çek i c i l i ğ i  ya da zar a fe t i  yoktu.  Güzel  ve ııe�el i b ir  
k ız  olan Saııc ia  babas ı n ın kararına çok k ı zını � t ı .  Düğünü iç in  ye
n i  b i r  e lb isen in  hazırlanmas ı n ı  reddetm i �  ve k i l i seyi  dolduran 
ka labal ıktak i m i safirlere t ören boyunca sabı rsı zca bakın ı� t ı .  P i s
kopos, heyecandan yeri nde dura m ayan Jofre 'ye. " Bu kad ı ı ı ı  ka
rıı ı olarak . . .  " d i ye sorarken Jofre heyecandan lafa karı � ı p  "ed i 
yorum,"  dey i nce zava l l ı  adam, cümle s i n i  b i t i remenı i � t l .  

Dave t l i ler kal ıkalı a l arla gii ldü ler.  Sanc ia  küçük d ü � m ü �t ü .  
Verd iği  cevaplar gü�· lükle duyu labi l iyord u .  B u  aptal  ç:ocukla ı ıe 
i � i  vardı k i ?  

Aıı ı a  reseps iyonda . J o fre ' ıı i ıı sunduğu a l t ı n l arı ve ın ücevlıer
leri g:li ıtince. Sancia 'n ın k ı zgın !  ığı  geçti .  Hatta Jofre ned ime leri
ı ı  i ı ı  fazladan a l t ı ı ı  a lmas ına iz i ı ı  veri nce .  kara saç l ı  Sanc ia  oııa 
gülümsed i .  

_., ___________________ _ 
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O gece gerdek odasında Kral Masino ve d iğer ik i  tan ığ ın hu
zunında Jofre Borgia küçük hir mid i l l iye biner g ihi yeni gel in in  
üzerine ç ık t ı .  K ız  b i r  ceset g ib i  kaskatı uzanırn�tı . Kral buna bir 
son veri nceye ve evl i l i k sözle�mesin in  geçerl i o lduğuna ikna 
oluncaya kadar .Jofre arka arkaya dört kez kızın üzerine ç ıkmak 
zorunda kaldı .  

Alexander; Cesare ve Juan ' ı  Papa l ık  Salonu ' nda kend is ine katı l 
maları iç in çağırd ı .  Napol i  i le i lg i l i  Kral Ferdinand ' la yapt ığı an
l a�ınaya göre yeni topraklar üzerindeki anlaşmazl ıklara arabulu
culuk etmek iç in İspanya ve Portekiz elç i lerin i  buluşturmaya söz 
verdiğ i  yer burasıyd ı .  

Cesare ve Juan �atafatl ı odaya g i rdiklerinde, babaları papa l ık  
tac ı  ve kırmız ı  a ltın kepiyle kral g ibi görünüyordu .  Oğul l arına, 
"Bu ,  ders alabi leceğiniz bir d iplomasi uygulaması olabi l i r, çün
kü ikiniz de k i l i sede sahip  olduğunuz pozisyonlardan dolayı pek 
çok görüşmede yer alacaksın ız , "  ded i .  

Kral Ferdinand ' ın Papa l ı ğ ı ıı arabuluculuk etmes in i  rica et
mesi bo� b i r  jest değ i ld i ,  bu davran ı ş  yeni Keş i fler Çağ ı ' nda 
hem d i ı ı l ıe ı ı ı  de s iyaset üzerinde Papal ı ğ ın etk is in i  gösteriyordu. 
Bu,  Papa 'ya İspanya' n ın desteğini  kazandı racakt ı .  Eğer Fransa 
Kralı Charles İtalyan topraklarını ist i la etmeye karar verirse Pa
pa hu desteğe ihtiyaç duyacakt ı .  

Elç i  !er odaya girince Alexander baş ın ı  kald ı rd ı  ve onları iç
ten l i k le kar� ı lad ı ,  "Saı ı ı rım oğu l larım Kardinal Borgia ve Gan
dia düki i ı ıü  ta ı ı ıyors u ııuz'?" ded i .  

Siyalı , ağır brokar b i r  tun ik  giymiş,  i r i  yap ı l ı  Kasti lyal ı as i l 
zade, " Evet,  Kutsal Papa, tan ıyoruz," d iye yan ı t lad ı .  Kend inden 
daha ya� l ı  o lan Portek iz elç i s i n i n  yapt ığ ı  g ib i  önce Cesare ' a  
sonra .Juan ' a ,  başıyla selam verd i .  

Alexander büyük oyma masanın üzerine b ir  harita serm işt i .  
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Papa ve iki elçi bazı yerleri i şaretl iyorlard ı .  "Oğul l arım ,  bu ik i  
saygıdeğer k iş i n i n  ü l keleri aras ı ndaki öneml i  sorunu n ihayet 
çözdük," dedi Papa . 

İ k i  a<lam tekrar baş ları n ı  sal l ayarak onaylad ı .  A lexan<ler ko
nuşmaya devam ett i .  "Bu  her iki büyük ü lke <le b i l inmeyen de
n izlerin en uzak noktalarına cesur kaşifler gönderdi ler .  Her ik i s i  
de yen i  <lünya zengin l i k leri üzerinde hak id<l i a  etti ler. B iz im 
kutsal  k i l i semiz,  III. Cal i xtus aracı l ı ğ ı  i le Portek iz krall ığ ın ın 
Atlantik k ıyı sındaki tüm H ırist iyan olmayan toprakl arda hakkı 
olmasın a karar verd i .  Bu nedenle Portekiz bu kararla yeni dün
yanın tamamında hak sahibi olduğunu iddia ed iyor. Diğer yan
dan, İspanya Cal ixtus ' un sadece Büyük Okyanus 'un doğu k ıyı
s ındaki toprakları kastettiğ i ,  batıdaki yeni keşfedi lmiş  toprakları 
kastetmediği konusunda ısrar ediyor. " 

" Bu iki  öneml i  ü lkenin insanları arasında çıkabil ecek bir sa
va�ı önlemek iç in ,  Kral Ferd inand bizden onların anlaşmazl ıkla
rı nda arabuluculuk etmemizi i sted i .  Ye her ik i  ülke de i lahi yol 
gösteric i l iğ imizden medet umarak biz im kararım ızı kabul etme
ye karar verd i .  Öyle deği l  m i ?" 

Her ik i  elçi de baş ını sal layarak onayladı .  
"Tamam o zaman." Alexander konuşmaya devam ett i .  " Me

seleyi d ikkat l i ce düşünüp tartt ık  ve dizler imiz in üzeri nde dua 
ederek uzun saatler geç irdik .  Ve en sonunda bir karara vard ık ,  
yeni dünyayı bu boyl am ç izgis i  boyunca bölmek zorundayız . " 

Alexander harita üzerinde Azores ve Cape Yerde adalarının 
yüz fersah batıs ındak i bir çizgiye parmağını koydu. "B irçok de
ğerl i adayı da içine alan bu çizginin doğusundaki tüm Hırist iyan 
olmayan topraklar Portek iz kral l ığ ının olacak. Bundan böyle ora
daki insanlar Portekizce konuşacak. Çizginin batı sındaki tüm ben
zer topraklar da Majesteleri Ferdinand ve İ sabel la 'ya ait olacak. "  

Alexander elçi lere baktı .  "Bu  konu üzerinde yargı yetkimiz i  
bel irleyen fermanımız ,  İnter Caetera 'y ı  zaten yay ın lam ı ş  bulu-
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nuyoruz. Vatikan sekreteri P land i ni her bir in ize ayrı l ı rken b ir  
kopyasını  verecek. Umarım bu tatmi n  edicid ir  ve anlaşmamız sa
yesinde birçok ruh feda edilmekten kurtarıl ır. " Alexander bunları 
söyledikten sonra gül dü ve elçilere g idebileceklerin i  söyledi. İk i  
adam papanı n  yüzüğünü öptükten sonra odadan çıktı. 

Onlar gid i nce Alexander, Cesare ' a  dönerek; "Kararımı nas ı l  
buldun?" d iye  sordu. 

"Baba bence, Portekiz dezavantajlı durumda, çünkü bölge
n in  daha küçük bir bölümünü �ıld ı l ar ." 

Alexander' in  gözleri parladı . " Evet oğlum, benim araya gir
memi isteyen İ spanya Kral ı Ferdinand id i  ve ai lemizin özünde 
biz İ spanyoluz. Ayrıca İ�panya' n ın şu anda dünyada belk i  de en 
güçl ü ü lke olduğunu göz önünde bulundurmal ıyız. Düşmanımız 
Kardinal del la Rovere'n in  tavsiyesi üzerine Fransa Kralı saldır
mayı düşünürken ve askerlerin i  A lplerden geçirmeyi planlarken 
İspanyol yardımına iht iyaç duyabi l i riz. Diğer taraftan Portekizl i 
ler güçlü den izci ler yetiştiriyor ancak güçlü b i r  orduya sahip  de
ğ i l ler. " 

Cesare ve Juan yanından ayrı lmadan önce Papa e l i n i  Ju
an ' ın omzuna koydu ve,  "Oğlum, b iz im başarı l ı  arabuluculuğu
rnuz nedeniyle, senin  Maria Enriquez i le olan evli l ik sözün ger
çekleşecek. Tekrar söylüyorum,  kendin i  hazırla. Dostumuz Kral 
Ferd inand ' ı k ızdırma, çünkü i tt ifaklarımızı güvence alt ına al
mak çok fazla  d iplomasi gerektird i .  Sadık i nsanların ruhları ve 
bedenleri ,  Papa l ığın güçlendir i lmesi amacıyla İ sa 'n ın sözler in i  
tüm dünyaya yayımı fırsatı verdiğ i  iç in her gün Tanrı ' ya şükre
d iyoruz . "  

B ir hafta içinde büyük miktarda servet taşı yan kervanl ar eş
l iğ inde Juan, Enriquez a ilesi  i le Barselona'daki randevusu iç in 
İspanya' ya doğru yola çıktı .  
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Roma 'da Papa, dünyan ın  ağır l ığ ı  nedeniy le kendin i  bitk in  düş
müş h issedi yordu ;  hem gökyüzü hem de yeryüzü omuzlar ına 
binmiş g i biydi .  Yine de, u fak b i r  sevinç onu canlandı rab i l i rd i  . . .  

O gece Alexander e n  güzel ipek gecel iğ in i  giyerek hazırlan
d ı  çünkü genç sevgi l i s i  .Ju l i a  Farnese geceyi onun yatağında ge
ç irnıek için davet l iydi .  U�ağı ona banyo yapt ı rı rken ve parfli ın l ü  
sabunla saç� ın ı yıkarken, . Ju l i a ' n ın tat l ı  yüzünün ona  hayranl ık la 
bakt ığ ın ı  hayal ett i ve i ç ten bir sevgiyle buna inandı .  

Gerçi böylesi güzel v e  çekici genç bir kad ın ı ı ı  hayatın ın en 
d inç ve güzel devresini  geçirm i �  bir  adamdan ho�lanıyor olması 

onun kafas ı n ı kurcal ıyordu .  Hayat ı ı ıdaki d iğer pek çok meselede 
olduğu gib i  bunu da kabullend i .  Elbette gücünün ve sağlad ıkla
rı ı ı ın  be l i rl i  bir sevgi uyandı racağın ı bi lecek kadar akı l l ı  bir iydi 
ve .Ju l ia  'n ın ,  onunla olan i l işkis i  a i lesin i ı ı  dururnurıu i y i le�ti r i yor 

ve servetin i  art ı rıyordu ve buna bağ l ı  olarak da statüsünü yük
se l t iyordu.  Ama bundan daha faz las ı  vard ı ,  kalbinin derin l ikle
r inde bunu b i l iyordu .  Çünkü .J u l i a  ve o beraber oldukl arı zanıan,  
bu .Ju l i a  iç in de paha biçi lmez b ir  hed iye ol uyordu . .J u l ia ' n ı ı ı  öğ
renme ve mem nu n e t m e  ih t iyacı ve t üm tensel ke� i fl ere olan 
merakı  ona öze l h i r  cazibe kazandırıyordu .  

Ale xander srnw t ı ı ı ı  k u s u rs u z  k u l l a n a ra k  b i r  erkeğ i nas ı l  
memn u n  edeceğ i n i  h i l e ıı pek çok tecrübel i ve güzel fah i �e i l e  
beraber o lınu şt u . Ama .Ju l ia  ' ı ı ı ı ı  tense l zevklere verdiği  tepk i l er 
ı ıe�el i bir \'Ocuğuı ık i  g ib iydi  ve bir bakıma yaşad ığ ı  eıı atq l i  i l i ş 
k i  o larak tarnınlayamasa da bu onu çok fazl a  tatm in ediyordu . 

Mor bir kad i fe e lbise g iyen . Ju l ia yatak odas ına get ir i lmişt i .  
A l t ın sarıs ı  saçları s ı rt ından aşağıya gev�ek b i r  b iç imde dökülü
yordu ve boynunda ilk kez beraber olduk larında A lexandeı" in  
ona  verdiği  küçük inci lerden oluşan basi t  b i r  kolye vard ı .  

Alexander büyük yatağın ı n  kenarında o tururken, J u l i a  elbi

sesinin bağların ı  çözmeye başladı . Sess izce arkası n ı  döndü ve, 
" Benim sevg i l i  Papa Hazretlerim , lütfen saçım ı  kald ır ır  rn ıs ı -
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nız'!" diye r ica ett i .  
Alexander Ju l i a ' rıın yanına geld i ,  saçının lavanta kokusu ar

zularını uyandırıyordu;  pek çok k i ş inin kaderini tutan büyük el
leriyle kadını ı ı  e lb isesini  çıkarırken sarı lü le lerini tuttu ve e lb ise 
yere dü�tli .  

Öpmesine iz in vermek iç in başın ı kaldırd ı  ve A lexander eği
lerek om·ı ·jptü . .Ju l ia ,  Lucrez ia  kadar uzun boylu deği ld i  ve daha 
ince yapıl iydı. Kollarım Alexander ' in boynuna dolad ı .  Alexaıı
der ayagzı kalkarken onu da havaya kaldırd ı .  

'Tat l ı  J u l ia 'nı seıı in gelhini saatlerd i r  bekl iyorum, seni ko_l 
larıma almak bana, ayin sunmak kadar zevk veriyor. Gerçi bunu 
senden \xı�ka biı ı sıne söylemek benim iç in kutsal bir şeye karşı 
saygıs ızlık olur tatlım."  

.Jul ia ona gülümsedi ve saten çarşa0arın arasına, onun yanı
na uzand ı .  " Bugün Orst) 'daıı bir mesaj akl ım,"  dedi .  " B i r  süreli 
ğine Roma'ya geri dönmek ist iyor." 

Alexmıder ho�nutsuzl uğunu be l l i  etmemeye ça l ı �t ı ,  çünkü bu 
oııu ı ı  i ç in çok güzel  bir geceyd i .  " Bu bir tal ihs iz l ik ama senin 
gen<; kocaııııı Bassane l l o \la bulunması daha öneml i .  Ayrıca or
duları ı ı ıdan hi riııe l iderl ik etmesi için onu çağımrnm gerekebi l i r. "  

J u l ia, Papa 'n ı ı ı  kıskand ığ ını b i l iyordu .  Çünkü her duygusu 
j!ii !er ine  yaıısıyordu .  Onu rahat latmak için üzerine doğru uzan
dı ve dudak larını onun dudak l arına yapışt ırarak sertçe öptü .  
G e n ç  ve tecrübes iz  birinin tatlı, serin dudaklarına sahipt i .  Ale
xander ona kar�ı çok nazik olmaya dikkat ediyordu çünkü her 
şeyin ötes inde onu korkutmak i stem iyordu. Daha önce pek çok 
kez beraber olmu�Jardı ama onun doyuma ula�tığına emin ola
b i lmek iç in kendi  zevklerini arka planda tutmuştu.  Şehvetinin 
esir i  olmak i s temiyordu çünkü Alexander acele ettikçe, Julia ka
s ı l ıyor ve tüm arzusunu kaybediyordu. 

Jul ia ,  "Yüzü koyun yatmam ve sonra üzerime ç ıkmak seni 
mutlu eder m i ?"  d iye sordu. 
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Alexander, " Seni incitmekten korkuyorum,"  dedi ona. "Sırt 
üstü uzanmayı ve seni n  üzerimde olabildiğince hareket etmeni 
tercih ederim. B u  şeki lde kendi şehvetini n  dozunu kontrol ede
bil irsin ve tahammül edebileceğin kadar zevk alabili rs in . "  

A lexander, Jul ia  bir  prense büyü yapıp sonsuza dek hapse
den baştan ç ıkarıcı lar, antik m itler ve h i kayelerdeki tanrıçalar 
gibi saçların ı  açtığında Julia ' n ın çocuksu masumiyetin i  s ıkl ıkla 
düşünürdü .  

Sırt üstü uzanırken onun yüzüne baktığı her defasında gözle
rini kapamış ve kendinden geçmiş  bir halde başını  arkaya atm ış 
görünce, h issettiği c insel zevkin Tanrı ' ya olan tes limiyetinin bir 
hediyesi olduğuna inan ırdı .  Çünkü cömert Tanrı dışında başka 
kim yeryüzünde böylesi cennetlere ait bir lütufta bulunurdu? 

A lexander, o sabah odasından ayrı lmadan önce J u l ia ' ya Flo
ransa ' n ı n  en iyi kuyumcul arından b irine yaptırdığı  alt ın haçı  
vermiş  ve yatakta çıplak otururken onu boynuna takmıştı .  Yata
ğın üzerinde otururken, zarafetin ve güze l l iğin simgesi gibi gö
rünüyordu,  vücudunun ve yüzünün güzell iği ,  Papa Alexander' ı  
bir kez daha Tanrı ' n ı n  varl ı ğın ı  inandırıyordu, çünkü yeryüzün
de kimse böyle bir mükemmeliyeti tasavvur dahi edemezdi .  

' 

\ ' 
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PAPA'NIN HEKİMİ Vatikan ' a  gelerek, Roma şehrinde ortaya 
ç ıkan veba sa lg ın ı  haberini  A le xande r ' a  i lett i .  Papa l ı k  Salo
n u ' ndaki tahtında oturan ve Kara Ölüm'ün gel iş ini  duyan A le
xander dehşet içindeydi .  Hemen kızını huzuruna çağırdı .  

" Senin Pesaro 'ya gitmek için hemen yola ç ıkman ve kocanın 
yanına s ığı nman gerekiyor, " d iyerek kestirip att ı .  

"Ama baba,"  diye haykırdı  kızı , babası n ı n  ayakları önüne 
diz çöküp bacaklarına sarı larak. "Seni nası l  bırakabi l irim? Ağa
beylerimi ve benim biricik Adriana'm ı ve Ju l ia 'mı  nasıl  bıraka
bi l irim? Orada, sevdiğim bu şehirden çok uzakl arda nası l  yaşa
yabi l irim?" 

Normal koşul l ar altında A lexander çok sevdiği kızı  i le daha 
fazl a  pazarlık ederdi ,  ama şimdi,  bu yeni ve tehl ikel i  şartlar al
tında, g i tm e s i  i ç i n  ısrar etmek zorunda o lduğunu b i l i yord u .  
" Madonna Adriana ve sevg i l i  J u l i a ' y ı  d a  seninle birlikte Pesa
ro ' ya göndereceğim," dedi ona. " Ayrıca her gün birbirimize me
sajlar göndereceğiz, böylece h i çbirimiz yalnız olmayacağız, be
n i m  tatl ı yavrum."  

Ama Lucrezia kolayca yatışacak gibi  görünmüyordu.  Her 
zamanki  sevecen gözleri parlayarak ayağa kalktı .  "Pesaro 'da Gi
ovann i Sforza i le yaşamaktansa Roma'da Kara Ölüm'e yakalan
mayı tercih ederim. O dayanı lmaz biri . Hiçbir zaman bana bak
mıyor, benimle nadiren konı.ışuyor ve konuştuğunda da konu her 
zaman kend isi ile i lg i l i  o luyor ve bana en nefret ettiğim şeyi 
yapmam için emir veriyor. " 
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Papa A l exander onu 0efka t l e  kucakladı  ve rahatlatmaya ça

l ı 0 t ı .  " Bundan daha önce söz etmem i �  m iydik? B u  dünyada a i le

m iz i n  rnu t l u luğu ve  Tanrı ' ı ı ın  kudreti  iç in  her b ir imiz in  yapmas ı 

gereken fedakar l ı k l ard a n ?  Sevgi l i  Ju l i a ' m ı z  bana sen i n  A z i z  

Cathe r i ne 'e  o l a n  lıayran l ığından balısetm i� t i . S e n i n  yapt ı ğ ı n  g i b i  

o d a  K u tsa l  Tanrı ' n ı rı çağrısına kar�ı  ç ı ka r  m ıydı?  Pek i  sen i n  ba

han K utsal  Tanrı ' n ı n  yeryüzündek i  sesi  deği l  ın i ? "  

Lucrez i a  kenara çek i ld i  v e  babasma bakt ı .  H a lil a l t  dudağı  

bükük b i r  �ek i lde " S i enal ı Cat l ıer ine h i r  aziz,  bense b ir  genç k ı 

z ı nı .  Genç k ı zları n  azizler in davrandığ ı  g i b i  davraııımıs ı n a  gerek 

yokt u r. B i r  Papa ' ı ı ı n  k ı zı o lmam ben i  h i r  azize yapmama l ı . "  ded i .  

Papa A lexander ' i ı ı  gözleri  parl a d ı .  B i r  baba n ı n ,  k ız ı n ı n  duy

gu dolu  konu�ınalarına kar� ı  koyabi lmesi  ender görü len b ir  du

runıdur,  Papa d a  k ı z ı n ın kend i n i  b ı ra kmaya kar� ı  i s tek s i z l i ğ i n

den büyüle ım ı i �  ve e t k i l e n m i � t i .  

A l exaııder, k ı z ı n ı n  n a r i n  e l i n i  avucuna a l d ı .  " Ah ,  baban da  

Kutsa l  Tanrı i ç i n  fedakarl ı kta bu lunm ak zorunda, çünkü bu dün

yada senden daha faz la  sevd iğim k imse yok, yavru m . "  

Lucrezi a  babası n a  nazlanarak baktı . "Ju l i a  b i l e  m i ?" 

Papa haç i �aret i  y<ıpt ı .  "Tanrı �ah i d i m  olsun ,  tekrar söyl ü yo

nı ın ,  senden daha fazl a sevdiğinı k imse yok . "  

Lucrezi a  onun boynuna sarı lara k  ve  g i y s i lerinden gelen a l t ı ıı 

kokusunu soluyara k ,  " Baı ıa  sürek l i  mesaj göndereceği ne söz ve

r i r  nı i .-; i n ?  Dalıa faz l a  dayanamayacağ ı m ı  an l ad ı ğ ın zaman beııi 

get i rteceğ ine söz ver i r  m i s in '? Çünkü eğer yapmazsan umutsuz

luktan solup g iderim ve sen bir daha asla ben i göremezsin,"  ded i .  

Papa " Söz veriyoru m . "  d i ye kar� ı l ı k  verd i .  " Hemen nedime

k r i ıı i  topla ve ben de bu arada kocana Pesaro ' ya gelmek i ç i n  

y o l a  \' ı k t ığ ın ız ı  i leteceğ i m . "  

Lucrezia ayrı l ı rken Papa ' ı ı ı n  yüzüğünü öpmek i ç i n  e ğ i l d i  ve  

suııra ba� ı n ı  kald ı ra ra k ,  " J u l i a  ' rn ı za he ı ı  mi  siiy leyeyim yoksa 

sen m i  söy lers i n '? "  d i ye sord u .  ,j 
l! 
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Papa gülümsed i .  "Sen söyleyeb i l i rs i n , "  ded i c idd i  görünme

ye ça l ı �arak.  " Ş i md i  g i t .  . .  " 

Pesaro ' ya yapt ı k l ar ı  bq günlük  yolcul uğun son günü ,  � iddet l i  

yağmu r  yağı yordu .  Yağmur henı Lucrezia ,  .Ju l i a ,  v e  Adr iaı ıa  'y ı  

lıem de oı ı ları ı ı  tüm h i zmetç i ler in i  ve  erzakların ı  s ı rı l s ı k l am e t 

m i � t  i .  

Lucrezia l ıayal k ı r ık l ığ ına uğraırn�t ı ,  çünkü  vard ı k l arında en 

i y i  l ıa l i yle görünmeyi umuyordu ;  her �eye rağmen onların dü�e

s i y d i .  Rol yapan bir çocuğun guru ru ve heyecanı i çindeki  Lucre

z ia .  bundan böyle onun vatanda�ları olacak bu insanların yüzle

r indeki  sevg i n i n  ve beğenin in zevk i n i  ç ıkarmak i stem işt i .  

Engebe l i ,  p i s  b i r  yolda m ulı tqem m anzara l ı  toprak l ardan 

geçerek yolcu luk  yaparl arken at lardan o luşan bir kervan değer] i 

yükl eri n i  t a � ı yord u .  M i ch e l o tt o  ve on u n  s i l ah l ı  adam l ar ından 

bi rka\' I  Lucrezi a ve refakatç i ler in i ,  hay dut ların saldır ıs ı  ve soy

gun teh l i ke s inden korumak i ç i n  kervana eşl i k  et t iğ i  halde, her 

gece k a ra n l ı k  çöktüğünde d u rm ak zorunda k a l ırn ş l a rd ı .  A m a  

Roın a 'dan Pesaro 'ya kadar o l a n  yolda k onaklayacak ç o k  a z  yer 

olduğu iç in  ağaçları n aras ı nda kamp kuru yorlard ı .  

Varmaları na b i rk aç saat k a l a ,  Lucrez ia  e lç i s i nden b i r  çad ı r  

k u rma s ı n ı  i sted i .  büylece o v e  .Ju l i a  hazı rlanabi leceklerd i .  G ün

lerd i r  yoldaydı lar, güzel yüzü ve tem i z  saçları h avadan dolayı  

sol mu�tu ,  ayakkabı l arı ve e lb ises i  çamurla kaplanırn �t ı . Nedime

leri nden saç ı n ı  y ıkanı a l ar ı ıı ı ve yen i  pamuklu  bezlerle k u ru tma

l a rı n ı  i sted i .  Ama yen i  bir e l b i se g i ymek i ç i n  soyunduğunda,  

aıı iden ba� ı dönd ü .  " Kend i m i  h iç  iy i  h i s setm iyorum,"  dedi ned i

mesine ve k ı z ın omzuna tutunu p uzand ı .  

Aclriaı ıa e ııd i�elenm i � t i ,  çünkü Lucrezia ' n ın yanakları  ate�

ten k ı pkı rm ı z ı  olmu�tu.  " Kend i n i  kötü mü h issediyorsun?" d i ye 

sordu .  
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Lucrezia' n ın gözleri her zanıank i mlen daha fazla par! ı yordu. 
'l
ıiy i rn," diye yalan söyled i ,  ama Adriana, tüylerinin diken diken 
01ılıığunu fark ett i . " Va rdığ ım ızda s ıcak h i r  çay iç ince, emininı 
lenu i ıııi daha i y i  h i ssedeceğim.  Ama � imd i b i r  an önce i� i ın ize 
�\layal ı ın ,  çünkü eminim ki hizi hir kar� ı laına �öleni bekl iyor ve 
�iı ue sadık vatanda�ları ın ıza yorgun görünmek istemeyiz." 

Pesaro ' ya yolcu luk ları na devam e t t i ler ,  �ehrin kapı l arı na 
1atnıadan k i lometrelerce önce kad ın,  erkek ve çocuklardan olu
�n birkaç topluluk gördüler, bazı ları � iddetl i yağmurdan kendi
lerini korumak iç in  ba�l arırı ın üstünde tahtalar ya da kuma�lar 
luıuyor!ardı .  Yine de iy i  d i leklerin i  yüksek sesle di le  getirirken 
lucrezia i ç in  �ark ı l ar söyledi ler ve alkı� tuttu lar. Ç içekler att ı lar 
'ıe onuıı dokunması iç in çocukları n ı  havaya kaldırd ı lar. · 

Ama �ehrin kapılarına vardık larında Lucrezia ' n ın  ba�ı dönü
)�du . Hals izl ikten bay ı lmadan ve atından dü�meden önce, Gi -
111anni ' ı ı in  onu gülümseyerek selamlayıp ve " Ho� geldin,  benim 
�vgiJ i dü�esim," dediğin i  zorl ukla duyabi ld i .  

Ü�aklardan b ir i  onu yakaladı ve saraya ta� ıd ı .  Ne kadar hafif 
11ldu' k " ı ı · v ·  d k ' l  k 1 . . " k 1 guna �a� ı rara ve sarı � ı ı ı guze ıgııı en et ı eııere , )uyu 

�
� görkemli  yatak odas ındaki ku� t liyü yatağa nazikçe yatırd ı  ve 
�·
lğerıeri ı ıe dükün yeni gel in i  ile i lg i l i her �eyi anlatmak iç in geı ct·· 

1 Ondü. Adriana ve J u l ia onu ısıtmaya yardımcı olmak iç in çay 
ı.� \orba isterken, Giovanni de dü�esi görmek iç in toplanan ka
l��al ığı n yanına dönerek dü�es in  din lendikten ve kendin i  topar
'1ıktan sonra ertes i  gün on ları se lamlayacağını  söyledi .  

111, lucrezia o gece, yabancı b i r  �elı irdeki karanl ı k  b i r  odada ya
, � \ 111<1 uzandı .  duaların ı  okudu ve uyumaya çal ı�t ı .  Babası ı ı ı  çok 
'1"ı . . 1 1 k v 1 . c ' . ' lı ı � t ı .  ama om an ( a ço  aga 1ey ı esare ı . . .  

� i  �onıa 'dan ayrı ld ığı gün  Cesare onu Pesaro 'da ziyaret edece/,1 \;i �öylemi�t i .  ama herhangi bir sebepten dolayı bu mümkün \�:�sa Don Micheletto 'yu Roma ve Pesaro arasındak i S i l ver-
� e onunla bulu�ınaya get irmesi iç in göndermeye söz vernı i�-
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t i .  Orada yal n ı z  vakit  geçireb i l i rler ve k i mse duymadan konu�a
b i l i r lerd i .  Papa ' ıı ın ve onları korumak iç in  yem i n  etm i �  olan d i 
ğ e r  muhafı zlar ın gözlerinden uzakta t ıpk ı  çocukluklarında yap
t ık l arı  g ib i  k ır larda dola�abi l i rlerd i .  

Cesare '  ı dü�ünmek o n u  rahatl atm ı �t ı  v e  n i hayet gözlerin i  
kapat ı p  ağabeyinin d udaklar ı ri ı  kendininki lerin üzeri nde hayal 
ederek uykuya dald ı .  

Ertesi sabah uyandı ğında hala ate�i vard ı ,  ama yatakta kal
mayı  reddett i ,  çünkü onu görmek için beklediklerini  b i ldiği  va
tanda�ları sel am lamadan ve Pesaro 'yu görmeden bir gününü da
ha bo�a h arcanıak istemi yordu. Yağmur dinmi�t i  ve sanki güne� 
odas ı nı n  iç inde parl ı yordu.  Bazı vatanda�Jar kalenin d ı � ın daki 
meydanda gece boyunca beklemi� Ierdi  ve hala da oradaydı lar; 
açık pencereleri nden �arkı söyledi klerini  duyab i l iyordu.  

G iovanni ,  Lucrezia ' ya kat ı l acakları büyük balolar ve parti
ler düzen leneceğine dair söz vermi� t i .  Hazırlanmak gerekiyordu .  
En sonunda Jul ia,  Adriana ve nedi meleri  i le  beraber Yened ik 
dantel l i  korses i o lan pembe satenden hem basit hem de � ı k  bir  
e lb ise seçmeyi ba�ard ı .  Saçları yanlardan topl andı ama arkadan 
serbest b ı ra k ı ld ı ,  ba� ına  a l t ın  ve inc i  i�leme l i  bir ba� l ı k  taktı . Ju
l ia ' ya kend i n i  takdim ederken ne�e iç inde kendi etrafında dön
dü.  " Dü�ese benziyor m uyum ?" 

J u l i a ,  mavi gözleri parlayarak , " Benim i ç in daha çok bir 
prensese benziyorsun," d i ye kar� ı l ı k  verdi .  

Adriana onayladı ,  " Kusursuz bir melek . "  
Lucrezia balkona ç ıkt ı  v e  meydandaki kalabal ığa el salladı . 

Onlar da onu a l k ı �l ad ı ,  tezahürat  yapt ı lar ve çiçeklerden örü l 
ı n i.i � tac,,' lar fı rla t t ı lar .  Eğ i l i p  yerden bir  tanesini  a ld ı  v e  ha� ın a  
takt ı .  Kalaba l ı k  bunun üzerine daha yüksek sesle tezahürat yap
maya ba� lad ı .  

Daha sonra �ehirde, t ı pk ı  Roma 'da olduğu gibi  soytarı lar, 
hokkabazlar ve dövü�çülerin müzik e�l i ği nde gösterileri ba�ladı .  
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Her �eye rağmen yine de kendis ine gösteri len i lg iden ötürü mut
lu luk duyuyordu .  Her zaman babas ın ııı ve ağabeylerin in  �ehirde 
yapı l an yürüyü�lerden ve konum ların ın  gücünden neden çok ke
yif a ld ıklarım merak etm i�t i  ama �imdi anl ıyordu. Onu seyreden 
erkeklerin, kadmların ve çocuk ların yüzlerine bakarken ,  Lucre
zia yalnı zl ık duygusunun azaldığııı ı h issett i .  Belk i  o da bunun 
iç in doğmu�tu . 

Pesaro güzel b ir  �ehird i ;  zeyt in ağaçlarıyla bezenmi� doğas ı ,  
gür  ve ye� i ld i ;  kocaman ve zari f  Apenin dağları onu çevreleye
rek ve koruyarak �ehri be� iğe yat ınn ı � t ı .  Lucrezi a  burada ger
�:ekten mut lu olahi leceği ı ı i bi l iyordu.  B ir  de kocası Giovanni ' ye 
kat lanabi lmek içi ıı bir yol bulabi l i rse çok daha mutlu olacakt ı .  

Fransa ' ı ı ııı dört b i r  yanı ııda Kral Charles' ın  hem Kutsal Roma 
Katot ik Ki l isesi ' ı ıe  hem de cennetlerdeki y ı ld ızların etk i lerine 
büyük inancı olduğu b i l i n iyordu .  Ve bundaıı dolayı da en gü
vend iğ i  danı�nwnı hek im ve astro log olan Pav i al ı S imon 'du .  
Charles doğduğu zaıııaıı Simon yı ld ız haritas ın ı  okumu�tu. Genç 
kra l ın kaderi ı ı i ı ı  kafir Türklere kar�ı yeni haçl ı  seferin in  l iderl iği  
olduğunu açıklayan oydu. Çocuk luğundan beri Charles, astrolo
ğunuıı görü�leri ı ı i  a lmadan h içbir önemli  i�e gir i�meıı ı i � t i .  

Duarte Bra ı ıdao ' ııun hu iiı ıeın l i  b i lg iye u la�ıııas ı  ve  dahice 
bir stratej i  o lu�turması hem büyük b ir  beceri heı ı ı  de hol �ans 
_[.!:erekt i r i yord u .  Bunun �e v k i y l e .  konu�ı ı ıak içi ı ı Papa ' n ı ı ı  lıuzıı 
nıııa çıkt ı .  

Papa Alexaııder masasında bir yığın parnı l ık ferıııarnı ı ı  i ı nza
laırnık la uğra�ıyordu .  Ba�ını ka ld ırı p  Duarte 'yi görünce içten l i k
le gülümsedi ve onun dı� ı ııdaki  herkes in  odadan ç ıkmasını i sted i 

Alexander ayağa kalktı ve en sevd iği sandalyeye doğru yü
rüdü. Ama Duarte yüzüğünü öpmek için eği l i nce, Papa e l in i  h ız
la  çekti .  "Dostum bu protokolü resmi  durumlara ya  da ba�kala-

\ 

� 
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r ıy la beraber olduğumuz zamanlara sak la, çünkü özel durumlar
da herkesten çok hatta çocukl arımdan bi le daha fazl a  güvend i 
ğ im tek k i � i  sens in .  Böyle b i r  güven İ sa 'n ın  vek i l i  kar� ısında bile 
bel i rl i bir e�itl ik  getiriyor çünkü ben,  Alexander olarak, sadakat i 
n i  her �eyin  üzerinde tutuyorum ve dostluğuna değer veriyorum."  

Kar� ıs ın daki b ir  sandalyeyi göstererek eliyle oturmasını i�aret 
etti ama Duarte öğrendiklerini anlatırken yerinde duramıyordu.  

Papa A lexaııder d ikkat l i ce d in led i .  Sonra "Sen,  y ı ld ızlar ın 
etk i lerine inanı yor musun?" d iye sordu.  

Duarte kafasın ı sal ladı . " Benim neye i nand ığ ımın h iç önemi 
yok Papa Hazretleri . "  

Papa. "Evet var," ded i .  
"Y ı ld ızl ar ın insan hayatını etk i leyeceğine inan ıyorum; y ine 

de insan ın hayat ına. kendinden ve Tanrı 'dan ba�ka k imse hük
metmiyor." 

Papa her zaman boynundan sarkan kehribar muskaya dokun
mak için uzandı ve onu sevgiyle ok�adı .  "Her bir imiz hayatımızı 
etki leyen bir tı l s ım olduğuna ina11 1 rız  ve bu açıdan Charles da 
çok fark lı deği l . "  Duarte 'ye gülümsed i .  "Ama sen in bana anlata
cağın bir plaı ı ı ıı olmalı çünkü bunu yüzünden okuyabi l iyorum, 
bana � imdi planından bahset. " 

Duarte ' ıı i ıı  ses i neredeyse bi r fı s ı l t ı  gibiydi .  " İ st i ladan önce 
ben i m  hu Pavia l ı  S imon 'un yan ı na gitmeme izin verin ,  tab i i  ki 
be l l i  bir ' ücret ' i le .  B i r  güven oyun u . " 

J\kxrnıdcr. "bu ücre t in  m i k tarı  ı ıe?" diye sordu . 
Duarte h ir  a n  tereddüt ett i ,  çünkü Papa 'n ın devlet ve a i le  ko

nularıyla i lg i len irken gösterdiğ i  tutumu iyi b i l iyordu. " Yirnı i  biı ı 
ducat öııeri yonı ın  . . . " 

Alexander' i ıı gözleri aç ı ld ı  ve ses indeki �a�k ın lığ ı  kontrol 
etmeye çal ı� t ı .  " Duarte? Böyle bir miktarla atlarıy la beraber bir 
ordu donatab i l i riz .  Y i rmi  b in  ducat i� ücreti değ i l ,  muazzam bir 
rü�vet. . .  " 



96 M ario Puzo 

Brandao gü li.imsedi .  "Papa Hazret leri ,  b i r  m iktar önemsi z  al
t ın parçası üzerinde durmamal ıyız .  Bu hekimin yorumunun doğ
ru luğunu sağlama alma l ı y ız ,  çünkü Fransa Kral ı 'n ın  güven in i  
kazanın ı �  b i r i s i  o. " 

Papa bi rkaç dakika sessi zce dü�ündükten sonra onayladı .  
"Duarte, her  zamanki g ib i  sen hakl ı s ın .  Önerdiğin g ib i  hekime 
ücret in i  öde. Astro loj i ;  Tanrı verg i s i  i radeyi i nkar ediyor. Bu  
yüzden K i l ise hukuku tarafından yasaklandı .  Dolayıs ıy la heki
me rü�vet vermekle günah i� lenı i� olmayacak ve ruhumuzu k i r
letme.yeceğiz." 

Hemen o gece Duarte, Fransız hatt ı  boyunca gizlenerek at ın ı 
sürdü . Varı �  noktas ı  olan ormandaki küçük kulübeye ula�mak 
için gün lerce i lerled i .  Oraya tam zaınaıı ında vard ı ve Pavia l ı  S i 
mon ' ı  tombul b i r  fa l ı i�en in  kollarında buldu.  Her  zaman b i r  cen
t i lmen olan Brandao, Si ınon 'dan özür d i leyerek konu�maları ge
rekt iğ in i  söyled i çünkü i letmesi gereken çok öneml i  bir mesajı 
vard ı .  

Duarte ' n in anl a�ınayı sunması ve  hekime paras 111ı ödemesi 
sadece birkaç dak ikasını a ld ı .  

Y ine gizlenerek görev in i  ba�arı y la  tamamladığından emin 
b i r  �ek i lde atına b indi ve Roma'y<l döndü. 

Bir Papa fan i bir insanın dünyevi arzuları yerine sadece bir azi 
z in ruhuna ve kalbine sah ip  olabi l i rd i .  Alexander pol i t ik entrika-
lardan kafas 1 11 ı  kald ıramadığı g ib i ,  � imd i  de �ahs i mesele lerle i l - i 
gi lenınek zorundayd ı .  Lucrez ia i le Pesaro 'ya giden genç sevg i l i -
s i  Jul ia ,  Lucrez ia hastalandıktan sonra ona bakmak i çin bekleni-
lenden daha uzun bir süre boyunca orada kalmak zonında kal-
ını�tı . Lucrezia, J u l ia ' ı ı ın v icdanı rahat bir �ek i l  de onu bı rakımı-
s ına yetecek kadar iy i l e� ince , Ju l i a  kocası Orso ' yu Bassane l lo  
Kalesi 'nele A lexander ' in  anlayamad ığ ı  b i r  sebepten ötürü z iya-
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ret etmeye karar verd i .  Ama önce Capodimonte ' deki  annesi ve 
hasta ağabeyin in yan ına uğrayacaktı .  

Alexander onun bu mesaj ın ı a l ınca küplere b ind i .  Kendis i ,  Ju l i 
asızl ığa dayanamazken, nas ı l  o lur  da  Jul ia  onsuzl uğa dayanabi l i 
yordu? Vefasız k ız !  Papa h izmetindeki herkese kar� ı öfkelen
m i �t i .  Geceleri  pol i t ik  bir teh l i ke nedeniyle deği l  de Ju l i a 'n ın  
dokunu� ları m ıı ,  saçın ın kokusunun, s ıcak vücudunun özlemin
den dolayı uykusuz ka l ıyor, saatlerce uyumadan uzanıyordu .  
Sonunda daha fazla tahammül edemeyince sunağ111da d iz  çöktü 
ve doymak bi lmez i �tahına sebep olan �eytan ın kalbinden çık
mas ı iç i ı ı  dua ett i .  Kard inal Farnese karde� in i ıı ba�ka b i r  seçene
ği olmad ığ ın ı çünkü Orso ' ııun onu almak iç in b i ri n i  gönderdiğ i
n i  ve sonuçta onun kocası olduğunu açıklayarak onu ikna etme
ye ça l ı�ı nca Papa onu bağı rarak kovdu. "Nankör ! "  

Alexander ' i n öfkesi  günlerce d inmedi .  Odasmda vol ta at ıp  
duru rken sevg i l i s i n in ,  kocas ı n ın ve en sevdiğ i  kuzen in in  ahl ak
s ı z l ı k ları ıı ın  yazı l ı  olduğu uzun l isteleri tekrar tekrar okudu. On
ları aforoz edecekt i .  Bu ihanetlerinden dolayı muhakkak cehen
neme gi tmel iyd i ler. 

Anıa Papa ' nı n  ı st ı rabııı ı n d inmesin i  sağlayan y ine genç Orso 
oldu.  Alexander' i n  üzüntüsünü duyunca kendi makam ın ı  kay
betmekten korkarak, karı s ın ı n  Bassanello ' ya gelmes i n i  yasakla
d ı .  Derhal J u l ia ' nı n  Roma 'ya,  eve dönmesi n i  emretti .  Çünkü 
Frans ız  is t i las ı  neden iyle yol l ar teh l ikel iydi  ve kocas ı olduğu 
için J u l i a  ona i taat etmek zorundaydı .  

Kral  Charles güç lü  ordusunu A lplerden geçirerek İtalyan top
rakları na doğru i lerlemeye ba�ladığı  zaman kızg ın ,  sert Kard inal 
della Rovere de bo� durmuyor, kra l ı  k ı �kırtarak Papa Borg ia 'ya 
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saldırmanın kafir Türklere yapı lan herhangi bir saldırıdan daha 
öneml i  olduğu konusunda diretiyordu. 

Frans ız askerleri güneye Napoli ' ye doğru i lerlerken kimse 
on ları durdurmaya çalı�ma<.l ı .  Ne Mil ano, ne Bolonya ne <le Flo
ransa. 

Onları n yakla�t ığını  duyan Papa Alexaııder Roma 'yı ve Va
t ikan ' ı savunmak için hazırland ı .  Papa, Kral Ferrante 'ni r ı  ba�ku
mandan ı Orsin i  a i les inin re is i  Virgiıı io Orsin i  'ye güveniyordu.  
V i rgi ıı io .  kale lerin in  vergi ler ini  ödeyerek Papa 'n ı n  iç in i  biraz 
olsun rahatlatmı�t ı ;  A lexarıder Virg in io 'nun yirm i binden fazla 
adam toplayabileceğini  ve büyük kalesi , zapt edi lemez B racci
ano i le neredeyse yenilmez oldukların ı  bil iyordu.  

Ama ihanet in ve para h ırsın ın tohumları en cesur erkek lerin 
bile yüreğinin derinl ik lerinde gizlenebil ird i  ve Kutsal Papa hi le 
tohumları n ye�erdiğini  önceden haber alamazdı .  

Duarte Brandao. Papa Alexander ' i n  huzuruna büyük bir  ıe
l a � la  ç ık t ı .  " B ir haber akl ım.  Papa H azret leri . eski  dos tumuz 
Virginio Orsin i  Fransızları n tarafına geçııı i � . "  

Haberi duyan Papa Alexander, "Akl ın ı  kaybetın i�  olmal ı , "  
ded i .  

Duarte rne�hur soğukkan l ı l ığ ın ı  yit irrni� t i  ve üzgün görünü
yordu .  

Papa, "N iye bu kadar üzül üyorsun ,  dostum?" diye sordu .  
"Tek ihtiyacımız olan b ir  strateji deği� ik l iğ i .  Ş imdi  Kral Char
les ' la sava�mak yerine, onu kurnazl ıkla yenmek zorundayız." 

Duarte ba�mı öne eğdi ve fısı ldadı .  "Daha üzücü haberler 
var, her �eye gücü yeten Efendimiz .  Frans ız lar Capodimon
te 'den dönerlerken Ju l i a  Farnese ve  Adriana ' y ı  esir  a lmı� lar. 
Onları süvarilerin karargahında tutuyorlarım�. " 

Papa Alexander' in öfkeden beti benzi sarard ı .  Uzun bir süre 
konu�amadı .  Endi�e ve korku tüm bedenin i  sarım�tı .  Sonunda 
�öyle dedi .  "Duarte, Roma' nın dü�ü�ü bir trajedi o lacakt ı r, ama 
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eğer canım sevgi l i  Ju l ia 'm zarar görürse, tam bir felaket olacak
t ı r. Onun bırakı lmasııı ı  sağlamal ı sın . muhakkak fidye isteyecek
lerdir. "  

Duarte, "Tekl ifin iz  ned i r?" d iye sord u .  

Alexander, "Ne kadar ödemek zorundaysan öde, "  ded i .  "Çün
kü Charles ' ın el lerinde �u aııda benim kalbim ve gözlerim var. " 

Fransızl ar hem iyi askerler, hem de �övalye olarak tan ın ırdı .  .Ju
l ia  Farnese ve Adriana Orsini ' yi reh in  aldıklarında onlara e� l ik 
eden bütün u�akları serbest bırakmı�lardı .  Sonra güzel bayanları 
hem yemek hem de eğlendirici h ikayelerle cezbetmeye çal ı �m ı�
lard ı .  Ama Clrnrles reh inelerin kim olduğunu öğrenince, hemen 
Papa 'ya geri veri lmelerini emretmi�t i .  

Ba�kumandan, "Ne kadar fidye kar� ı l ığ ı?" diye sordu .  
Charles cömert davrand ı .  "Üç b in  ducat," ded i .  
Kumandan it ira z  ett i .  "Papa A lexander bunun e l l i  katııı ı öde

yecekt ir . "  

Charks kuınaııdaııa, "Ama hiz Napol i 'n in  tacın ı almak için 
buradayız ."  diye hat ırlatt ı ,  "bu çok daha öneml i . "  

Üç gün içeris inde J u l i a  Famese ve Adriana, Roma 'ya dört yüz 
Fransız askeri e�l iğ inde zarar görmeden döndüler. Alexander �eh
riıı kapısında ne�el i ve rahatlamış bir şekilde onları bekliyordu. 

Sonra odasında yanında kıl ıç ve hançeri, Valensiya'dan aldı
ğı  s iyah parlak çizmeleri, alt ın brokarl ı s iyah pelerin i  i le  bir �ö
valye gibi  giyinmiş olarak Jul ia  i le beraber oldu. O gittiğinden 
beri i l k  defa huzur iç indeydi .  

j Virginio Ors in i  'n in  korkunç i hanetinden sonra Papa Alexander 
j 
ı Fransızlara karşı koymanın  bir anlam ı olmadığını b i l iyordu. Ro-
l ma'y ı  Ors in i ' n in kaleleri olmadan savunmaya kalkış ırsa, Char-

! 
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les ' ı  durduramazd ı .  Frans ızları sava�arak yenmeyi denemek ye
r ine genç kral ı kurnazl ık la yenmek iç in  bir strateji gel i�t irmek 
zorundaydı ve bu yüzden zamana iht iyacı vard ı .  

Her zamanki i leri görü�l ü lüğü i le  Alexander, Papa seçi l i r  se
çi lmez bir yabancı isti lası olas ı l ığ ına kar�ı hazır l ık yapını �t ı .  Vati
kan ' ın odalarıyla Aziz Angelo Sarayı arasında kendis ine korunma 
sağlayabilecek olan güveni i bir geçit yaptı ıın ı �t ı .  Geçitte en az bir 
kı� boyunca yetecek kadar yiyecek ve su bulunuyordu. A lexander 
gerekirse, uzun bir süre için de olsa d irenmeye kararl ıyd ı .  

Zapt ed i lemez bir  kale olaıı Aziz  Angelo Saray ı ' na çek i lme
den önce Duarte Braı ıdao ve Don Miclıeletto 'nuıı gözet im inde 
A lexanJer ve Cesare , u�ak !arı ııa değeri i e�ya ları 1 1 1  toplanıaları ı ı  ı 
si iyledi -a l t ın  taçl ar, papa l ı k  mücevherleri , rö l ik l er, yat;ık lar .  
sandık lar ve goblenler. . .  Ai leleri de onlar la bir l ikteyd i ;  lıa tta V;ı 
nozza bi le Aziz Angelo Sarayı 'n ı  güvenl iğ i  iç in kendi sarayına 
terc ih  etm i�ti . Büyük bir incel ik ve akı l l ı l ıkla, Kardinal Farııese 
kız karde� i  Ju l ia 'yı Papa 'ya s ıkınt ı  verebi lecek herhangi bir du
rumun ortaya çıkmasını önlemek için Roma 'n ın dı� ı ı ıa götürdü .  
Eski ve  yeni sevgi l i lerin in  hir araya gelmesi A lexander'a Kra l  
Charles ' ın gel i � inden daha fazla s ık ın t ı  verebi l i rd i ,  çünkü Va
nozza ' n ı n  Ju l i a 'y ı kabu l etmesine rağmen -onu c iddiye almayı 
h iç beceremem i�ti- Ju l i a  Papa ' nı n  çocuk ları n ı n  annes i n i  çok 
kı skanıyordu. 

Noel günü, Papa Napol i 'den gelen tüm askerlere Roma'dan 
derhal ayr ı lmalar ın ı  emrett i .  Fransız orduları y la  ba�a ç ıkabile
cek kadar güçlü değ i l lerd i .  Alexander onları n �ehirde bulunma
s ının Roma 'yı dü�man göstermesinden korkuyordu.  O zaman da 
Charles burayı ele geçirmek ve �ehri soyup soğana çev i rmek 
için duraklayabi l i rd i .  -Zaten Roma '  dak i  askerl erin Charl e s '  ın 
güçlü ordusunu durdurması imkansızd ı .  

Duarte 'ye ,  " Lütfen Charles ' a  b i r  mesaj götür. Ona Papa 
Hazretleri A lexander ' in Napol i  ' ye gidi� yolundan �ehrim izden 
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geçerken onu memnuniyetle ağırlamak i stediğini  söyle," ded i .  
Duarte ka�ların ı  çattı ve gözlerini k ı st ı .  "Geçerken mi?"  
Alexander, "B i r  bakıma öy le , "  dedi .  Ama,  "Yine de kra l ın  

akl ındak in in  bu olduğundan pek emin  değ i l im , "  d iye eklerken 
dü�ünce l i  görünüyordu.  

Ara l ık  ayında, yağan kar her �eyi beyaza boyarken, Papa Ale
xaııder ve oğl u  Cesare e ııdi�el i  gözlerle kaleleri n in penceresin
den Frans ı z  ordusunun düzenl i  s ıralar hal inde Roma' nı n  kapıla
rı ı ıa doğru i l erleyi� ini izledi .  

Ü �· nıelre uzunluğtı ııda öldürücü m ızrak ve kalkan larıyla İ s 
viçre l i  askerler, okla rı ve  k ısa tüfek leriyle Gascon lar, bal ta ta� ı
yaı ı  para l ı  A l ınan askerleri ve korkunç nı ızrakları yla süvariler 
�elı re giriyorlard ı .  Onlara koll arında k ı l ı çlar ve demir topuzlar 
ta�ıyaıı ağır bir �ek i lde s i lahlanın ı� askerler e�l ik ediyordu ve ar
kalarıı ıdaıı da dev bronz topların yanında yürüyen Fransız top
çular s ıra s ı ra i lerl iyorlard ı .  

Kra l ın gel i� ine hazırlanan Alexander, Charles i ç in  gösteri� l i  
Verıezia Sarayı 'n ı  ayırırn�t ı .  K ral ' a  Papa 'n ın  emrindeki en iy i  
a�çı h izmet edecekti ve  Frans ı z  kral ına her türlü l üksü sağlamak 
için yüzlerce u�ak görevlendir i lmi�ti . Papa'n ın misafirperverl i 
ğ in in  kar� ı l  ığ ı  olarak Charles askerlerine her tür lü yağmalama 
ve zor kul lanmayı yasaklad ı ,  aksine davrananlar idamla cezalan
d ırı lacaklard ı .  

Ancak Kra l  Charles, Papa' nın kendisine gösterd iğ i  saygıdan 
etk i lenmi� b ir  �eki lde Roma'ya yaptığ ı  "ziyaretin"  keyfin i  ç ıka
rırken, Kard inal del la Rovere ve yanda�ları bo� durmuyor, Char
les ' ı  tekrar tekrar Papa ' n ın kurnazl ıklarına kar� ı uyarıp Genel 
Şura 'yı toplantıya çağınnası iç in uğra�ı yorlardı .  

Alexander en sadık  ve ikna kab i l iyeti en yüksek kardinalle
rinden bir ini  kra l la konu�ması ve Kardina l  del la Rovere 'nin k i l i -
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se makamlarını a l ıp  satımı suçlamasına kar�ı savunmada bu lun
ması iç in yo l lad ı . Charles ç ı lgına dönrnü� della Rovere ' nin tek
rarlayıp durduğu �eylen.len çok A lexander' in  e lç is in in anlatt ık
l a rına daha fazla inanı rn �a benzi yordu . 

Genel Şura toplan t ı ya hiç çağrı lmadı .  

Onun yerine, birkaç gün sonra K ra l  Cl ıarles, Papa 'ya mühür

l ü  hir mesaj gönderd i .  A lexander par�ömeni açarken derin b ir  
nefes a l d ı .  K rala  a i t  be lge y i  d i kkatl ice gözden geçird i  ve yazarı n 

ruh ha l in i  anlamaya ça l ı �t ı .  Bu bir ri cayd ı . Kral Clıarles onu n la 

koı ıu�ınak i s t iyordu .  
Papa rahat lamı� t ı . Umduğu �eyi e lde et ın i � t i . Stratej is i  ger

r,�e k l q iyord u : öy le  gör ü n ü yordu ki bu neredeyse imkansız duru

mu ke nd i lehine çevireb i l i rd i .  Toprak ları Charles ve askerleri ta

rafı ndan i�gal ed i lmi�  olsa da , Papa hu ace lec i Fransız  kra l ın ın 

üzerinde bir üstün lük kurmal ıyd ı .  Küstah glizükmek is temiyor

du;  y ine de iç in in ralıat lad ığ ı ıı ı  bel l i  etmemesi gerekt iğini  b i l i 
yordu. 

Papa, Vat i kan bahçelerinde bir bulu�rna ayarl ad ı .  Ama za
manlama çok öneml iyd i .  Alex ander kra ldan önce gid ip  bekl i 
yorınu� g ib i  görünemezd i ;  a n ı a  kra l ın  daha önce oraya varma
ması ve bekleti lmemesi de bir o kadar öneml iyd i .  A lexander' i n  
dehasın ı göstermesi gerekiyordu. 

Papa, Aziz Angelo Sarayı ' ndan bahçedeki bulu�ma yerine 
bir tahtırevan üzerinde geldi. Ama kendis in i  ta�ıyanlara ta� bi

na lardan birini n  yanındaki büyük bir çal  ı ıı ın  arkasına sak l anma
ların ı  söyledi ve y irm i  dakika boyunca hiç ses ç ıkarmadan orada 
bek ledi .  Sonra Kral Charles ' ın bahçeye girdiğ in i  ve k ırmızı  gül
lerle süslenın i�  uzun pat i kada yürümeye ba�ladığ ın ı  görür gör
mez, Alexander taht ı revanının üzerinde tekrar ortaya çıktı . 

Papa Alexander, ha� ındak i  taçı  tamamlayan üç tane a l t ın , 

göğsünde ası l ı  duran büyük mücevherl i haçı i le  birl ikte en gör
keml i  giysi lerini ku�anmı�t ı .  
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Hıris t iyan alem in in  askeri güç açıs ından e n  kuvvetl i  ü lkesi 
o lan Fransa ' ııı n  kudre t l i  kra l ı  Charles uzun topuklu  ç izmeler 
üzerinde yürüyen ve gökku�ağın ın  tüm renklerine sahip büyük 
g iys i lerin i ç inde k i � i l iğ in i  gizl iyormuş g ibi görünen ufak, nere
deyse cüce deııehi lecek b iriyd i .  Papa ' nı n  endam ı kar� ı s ında o 
kadar bariz bir �ek ilde dehşete düşmüştü ki ağzı ndan bir  damla 
salya akırnşt ı .  

Ve i şte böylece bu kutsal gü l lerle dolu bahçede Papa A le

xaııde r  Roma 'yı kur tarmak için görüşmelere başladı .  

Ertesi güıı Papa ve Krnl görüşmelerin i  sonuçlandırmak iç in tek
rar bul uştu ama bu kez görüşme Papal ık Salonu ' ııda gerçekleş
mi ş t i .  Alexaııder bunun kendis ine avantaj sağlayacağın ı b i l iyor
du .  Charles bur a n ı n  kutsa l bir yer olduğunu düşünecekt i ,  olabi
lecek en ku tsa l toplant ı  yeriydi .  

A lexander isteklerin i  öyle bir şeki lde di le getirmişti k i  Char
les asla onu tahttan ind irmek iç in  harekete geçemezdi .  "Kutsal 
Papamız ,  Fransa Kra l ı  ' ıı ı n  yak ın  dostu o lara k  ka lacakt ır  ve 
Fransa Kra l ı  bizim Kutsal Papamıza layık bir evlat gibi davrana

cak t ı r, "  diye sona eriyordu. Artık diğer meseleyi ele alma vakti 
gelm işt i .  

Alexander, Fransız ordusunun tüm K i l ise Devletleri üzerin
den serbest geç iş in i  sağlayacak ve gerekli erzakları tem in ede
cekt i .  K ı saca s ı ,  eğer Charles ordularıyla Napol i  'y i  e le geçi rebi
l i rse, A lexaııder bu zafer i  onaylayacakt ı .  Bunu garant i  etmek 
iç in Papa çok sevgi l i  b i ricik oğlu Cesare ' ı  Kral Charles ' a  reh ine 
olarak verecekti . Aynı zamanda Cesare Borgia 'n ın  şeh ir  fethe
d i ld iği nde Charles 'a ,  Napo ! i  Kra l ı  olarak taç giydirme yetkis i  
olacak t ı .  

Papa tarafından hftlü reh in  tutulan Cem Sultan da  Charles 'a  
veri lecekt i .  ama her  y ı l  Osmanl ı  padişah ın ın  kardeş in i  reh in  tut-
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malan için ödediği  kırk bin ducat ı Papa ' nı n  almasına izin veri le
cekt i .  Charles, Cem ' i  Müslümanların savunma gücünü azaltmak 
iç in Haçl ı seferinde bir  koz ol arak kul lanmayı di.i� i.inüyordu.  

Kral Clıarles' ın e ı ı  bi.iyük arzusu Papa tarafından haçl ı  sefer
ler inin resm i kumandanı olarak tanınmakt ı .  A lexander kabul et t i  
anıa önce Clıarles ' ı ıı ona itaat yeııı i ı ı i  etmesi ve onu İ sa ' n ı ı ı ger
çek vek i l i  olarak kabul et ı ı ıesi için ısra r  ett i .  

Clıarles ' ın sadece Napol i ' yi fethet t ikten soııra Haçl ı se ferle
rinin kumaııdaıı ı ol arak tanı ıı ı ı ıası is t isnası i le her konuda anla
� ı l ı ıı ı�t ı .  

Charles gerektiği g ibi eği lerek Papa 'ya saygıs ın ı ifade ett i  ve 
Al exaııder' ı n  yi.izi.iği.i ı ı i.i öptU. Soıır a ,  "Ti.im Fransa kra l lar ı n ın 
yaptığı gibi s izin kutsal l ığ ı ıı ıza itaat edeceğime ve saygı göstere
ceğime yemin ederim.  Kutsal Papa s izi tüm H ı rist iyanların  Pa
pası olarak ve Havari lerimiz Peter ve Paul 'un halefi o larak ka
bul ediyorum. Ş imd i  sahip olduğum her şeyi Kutsal Vatikan 'a  
sunuyorum," dedi .  

Alexander ayağa kalkt ı ,  Charles ' ı  kucakladı  ve adet yer in i  
bulsun diye, "Saııa üç tane hediye bahşedeceğim," dedi .  Yeni  b ir  
hükümdar itaat ve saygı  yemin i  etmeden önce hed i ye i steme 
hakk ı ııa sahipt i .  Kutsal makama karşı küçük düşürücü harekette 
bulunmayı  önlemek iç in  bu konu önceden görü�ü lü yordu ve 
böylece insanların arasında yapılan bir pazarl ık hal ini  almıyordu. 

Charles devam ett i .  "A i lemi  t üm kra l i yet ayrı ca l ı k l arı yla 
onaylama111z ı  ve Tanrı 'mn rızasıııa uygun olarak yönetmemi bu
yurmanızı istiyorum.  İk inci olarak benim Napol i  yolculuğumu 
kutsaman ız ı  ve üçüncü ol arak da Kard ina l  de l l a  Rovere ' n in  
Fransa 'da oturmasına izin vererek benim bel i rlediğim ki� i lerden 
üçünü kardinal olarak tanımanı zı rica ediyorum."  

Papa Alexander şart lar ı  kabu l ett i .  B unun ard ından Kra l  
Charles büyük bir neşe içinde yanındaki insanlardan uzun boy
lu, çok zayıf yüzlü birini yanına çağı rd ı .  " Papa Hazretleri s ize 

l 
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hek imim ve astroloğum Pavia l ı  S imon ' ı  tanış t ı rmak i st iyorum. 
Onun yı ldızları yoru mlaması ben im kararlarım ı  d iğer her şeyden 
fazla etk i ledi ve Kardinal del la  Rovere 'n in  bana yapt ı ııırnya ça
l ış t ığ ı  şeyleri reddetmeme ve s ize güvemneme yol açt ı . "  

Böylece , üm i ts iz  b i r  durumda olan Alexander mant ık l ı  bir 
barış görüşı ı ıes i  yapm ış oldu. 

Daha soııra o akşam, A lexander. Kral Charles i le öğle saatlerin
de yaptığı anlaşmayı açıklamak için Cesare ' ı  huzura çağ ırd ı .  

Cesare d in lerken öfkeden kanın beynine sıçradığ ı ı ı ı  h issetti 
ama baş ın ı önüne eğd i .  B ir  kard inal ve Papa 'n ı ıı oğlu olarak uy
gun bir reh ine olduğunu b i l iyordu.  Yakında Papal ık ordusunun 
başkumandanı olacak kardeşi Juan öneml i  bir reh ine olamazd ı .  
Cesare 'm  k ızg ınl ığ ı ,  bu durumun teh l ike l i  olmasından çok, d i
ğerlerin in  kaprisleri uğruna kul lan ı labi lecek bir p iyon olduğunu 
anlamasından kaynaklan ıyordu.  

Alexander yatağının ayak ucundaki P inturicchio 'nun oydu
ğu, çok güzel bir sandığa oturdu. Sandığ ın iç inde şarap kaseleri , 
b irçok gece l ik ,  fevkalade parfümler ve esanslar vardı yan i Papa 
Alexaııder ' i ıı sevgi l i lerin i  Borgia daire lerindeki yatak odalarına 
getirdiğ i  zaman gereken her şey. Bu sandığın üzerinde oturmayı 
odas ındak i d iğer tüm koltuklarda oturmaya tercih ediyordu. 

"Oğlum, b i l iyorsun ki karde�in .Juan ' ı  reh ine olarak göndere
mem çünkü o Papal ık ordusunun başkumandanı o lacak. Bu yüz
den sen gitmek zorundasın ,"  ded i .  Oğlu Cesare ' ın s in irlendiğ i  
Alexander' ı n  gözünden kaçmamışt ı .  "Charles ayrıca reh ine ola
rak Cenı ' i  de istedi yani sana arkadaşl ık edecek biri olacak. Ne
şe len !  Napol i  senin  g ib i  genç biri iç in  eğlencel i  bir şehird i r. "  
A lexander bir an duraksadı ,  kara gözleri neşelend i. Sonra Cesa
re ' a ,  "Kardeş in Juan 'dan hoşlanmıyorsun, deği l  m i "  d iye sordu.  

Ama Cesare babasmın bu oyunlarına al ış ıktı - ciddi n iyetle-
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r i ı ı i  maskeleyen nqe. Cesare sayg ı l ı  b ir  :;;ek i lde, "O ben im kar
de�i ı ı ı . "  d iye cevap verd i .  "Yaıı i kardqiıı ı olduğu iç i ı ı  u ı ıu sev i 
yunıı ı ı . "  

Cesare ' ııı karde� i ne duyduğu ııe l're t te ı ı  daha öııeııı l i  s ı rları 
vard ı .  Bu sı rlar hayat ın ı ve babas ı yla .  ki l iseyle ve arkada:;; l arıyla 
o la ı ı  i l i :;;k i l eri n i  mahvedeb i l i rd i .  Bu yüzden .Juan ' a  kar� ı o lan 
nefret i n i  saklamak iç in  çok fazla uğra:;;n ıad ı .  Onun yeri ne b ir  
kahkaha atarak. "Elbette, eğer benim karde:;; i ın olmasaydı ,  dü:;;
ınanım olurdu,"  dedi .  

Alexander kızgınl ık la ka:;; ları ı ı ı  çatt ı .  Öneml i  bir :;;eyi gözden 
kaç ı rdığın ı b i l iyordu .  "Şaka ol arak bi le olsa, asla bunu söyleme. 
Borgia ai lesinin pek çok dü:;;manı var ve biz sadece b irbirim ize 
güven duyarak hayatta kalab i l i riz ." Sandığın üzerinden kalktı ve 
Cesare ' ın yanına gel ip  onu kucakladı . "B i l i yorum papa olmak 
yerine asker olmak isterd in .  Ama inan bana. sen ai le plan ları
m ızda Juan 'dan daha öneml is in  ve benim karde:;; in i  ne kadar çok 
sevd iğ imi  b i l iyorsun .  Ama ben ölünce benim yerime geçmek 
iç i ı ı orada olmazsan, her :;;eyi kaybederiz. Çocuklarımın aras ında 
sadece sen bunu ba:;;arabi l  i rs in .  Sen cesaret, akıl ve dövü� yete
neğine sahipsin. Daha önce de sava:;;ç ı  papalar ol ınu�tu ve emi
n im sen de onlardan biri olabi l irsin . "  

Cesare sabırs ızca, " Ben çok gencim," dedi "Yirmi y ı l  daha 
ya:;; aman gerekecek . . .  " 

Alexander onu e l iyle itt i .  "Neden olmasın?" d iyerek, çocuk
ları n ın ve sevgi l i lerinin çok sevd iği gibi çapk ın bir :;;ek i lde s ır ı t
t ı .  Derin bariton sesi gürlüyordu "K im bir ziyafetten benden da
ha fazla ho:;; lanab i l i r? Kim bir günde benden daha uzun bir süre 
avlanabil i r? Kim kadın l arı benden daha iyi  sevebi l i r? B ir  papa
n ın çocuk sah ibi o lmasın ı k i l i se hukuku bu kadar katı yasakla
masayd ı ,  kim bi l i r  :;; imdi kaç tane daha piç im olurdu? B i r  y irm i  
y ı l  daha ya�ayacağım v e  sen papa olacaksı ı ı .  Bunu çoktan plan
lad ım."  
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Cesare, " Beı ı  dua etmektense dövü�ürüm, "  dedi " B u  benim 
doğamda var . "  

" Bunu da gösterd i n . "  Alexander iç in i  çekti "Aına sana söy
lüyonıın , hun ları n hepsi saııa olan sevgim i kanıt lamak iç i ı ı .  Sen 
ben inı  sevgi l i  oğlumsun ve en büyük umudumsun. B i r  gün Ku
düs ' ü  Clıarles değ i l ,  seı ı  geri alacaksm."  Duygulandığı iç in bir 
an durdu. 

Alexander ' m  en kuvvet l i  s i l ah ı ,  bulunduğu toplulukta mut
lu luk h iss i  uyandı rma yeteneğiydi .  Herkesi  onların mutlu luğu
nun kendi için en öneml i  �ey olduğuna inandır ıp güvenlerin i  ka
zandı ran ve kend i lerine olduğundan daha çok ona inanmalarım 
sağlayan y ine bu yeteneğiyd i .  As ı l  hu yeteneği onun gerçek ha
in l iğ iyd i .  

Kral iyet a i les i  b ireyleriyle,  çocuklarıyla ve  vatan<la�l arıyla 
i l i �k i lerinde de hu böyleydi :  Çünkü o Papa olduğu sürece, bütün 
dünya onun hak imiyeti alt ındayd ı 

B ir anl ığ ına Alexander ' ın caz ibesi Cesare ' ı  büyüledi ama di
ğer b ir  haçl ı  seferinden bahsetmesi büyüyü bozdu. Papalar ve 
kra l lar sık s ık  yen i bir haçl ı  seferi umudunu i nanan insanlardan 
para koparmak iç in kul lan ırlard ı ;  bu da bir ba�ka gel i r  kaynağıy
d ı .  Ama haç l ı  seferleri dönemi kapanmı�tı ,  çünkü İs lam iyet � im
d i  çok güçlüydü. Avrupa 'y ı  tehdit ediyordu. Venedik  dünya ça
pıııdaki t icaret in in böyle bir sava� yüzünden önünün kesi lmesin
den ve Türklerin onların �ehrine saldırmasından endi�e ed ip  kor
ku iç inde ya�ıyordu.  Fransa ve İ spanya, Napoli 'n in tacı iç in sü
rek l i  olarak b irbirlerin in boğazın ı s ık ıyordu ve Papa 'n ın  kendis i  
de  İta lya ' nı n  K i l i se Devletleri üzerindeki geç ici gücünü devam 
ett i rmek iç in yapabi ldiği  her �eyi yapmı�tı .  Ama babası bunları 
b i lecek kadar akı l l ıyd ı .  Cesare ayrıca babas ının en çok Juan ' ı  
sevd iğ in i  b i l i yordu - ve  bunda da  hak l ı  olduğunu dü�ünüyordu . 
Juan 'da s ins i  bir kadın ın  c i l vesi ve b i r  nedimenin  hercai kalbi 
vard ı .  Bazı zamanlaraa b ir  korkak olduğunu dü�ündüğü için onu 
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küçümsese b i le ,  o Cesare ' ı  b i le cezbed iyordu.  Papa l ık  ordusu
nun kumandanı mı? Şaka olmal ı !  

Cesare, " Haçl ı  .<.;e ferlerin i  yönett iğim zaman, ba9 1 ın ın tepesi
n i  t ı ra9 ettireceğim,"  ded i .  Bu babası i le onun ars ında bir �akay
d ı .  Cesare h içbir zaman saçın ı papazlar gibi  t ı rn� etmemi�t i .  

A lexander kahkaha att ı .  " Haçl ı  sefer in i  yönetti kten sonra, 
be lki de ki l i seyi hem papazların evlenememesinden hem de ba�
larının tepesini t ı ra9 ett irmelerinden vazgeçmeleri için ikna ede
b i l irs in .  Belki  bunlar sağl ık l ı  uygulamalar, ama yine de doğaya 
aykırı l ar. " Alexander dü9üncelere dalm 1 9  bir 9eki lde b ir  an sessiz 
kaldı. Sonra, "Sana bir �ey hatırlatmama izin ver," dedi .  "Fransa 
ordusuyla Napol i  'ye giderken, senin gibi bir rehine olan Cem ' i  
korumal ı s ın .  Unutma, Osman l ı  padi �ahı onu tutmam iç in  bana 
her y ı l  k ı rk bin ducat ödüyor. O ölür ya da kaçarsa bir daha para 
gelmez. Cem kesinl ikle bir kard inal in ba9l ığ ından daha değerl i . "  

Cesare, "Onu ve  kend imi  koruyacağ ım , "  ded i .  " Karde� im 
.J uan ' ı  İspanya'da d izginleyeceğini umuyorum. Kral Ferdinand ' ı  
b izden soğutacak ve bu nedenle  d e  Fransız kra l ın ı n  yamndaki 
güvenl iğim izi teh l i keye atacak bir davranı�ta bulunmamal ı . "  

Alexander, "Karde� lerin sadece benim emirlerim i  uygular ve 
benim emirlerim her zan ıaıı seni koruyacaktır," dedi .  " Sonuçta 
seıı oğlum, Borgiaların geleceğini e l i nde tutuyorsun." 

Ce�;are, " Her zaman seı ı in  için el imden gelenin en iy is in i  ya
pacağım,"  d iye kar� ı l ık verd i .  "Ve k i l ise iç in ." 

Cesare, öğleden sonra reh ine olarak a l ı nacağın ı ve Roma' dan 
ayrı lmak zorunda kalacağın ı  b i lerek, gün doğmadan önce Vat i 
kan 'dan ayrı ld ı  ve atın ı  uzak k ı rlara sürdü. Kafas ında sadece bir 
amaç vard ı .  

Hayvanların h ı � ı rt ı l arı ve bayku9 ses leriyle do lu  orman bo
yunca i lerleyerek ve tepeleri a�arak uzun b i r  süre atı n ı  sürdükten 
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sonra ,  tam güne� gecenin göl gelerin i  defetmek iç in  yükse l i rken 
küçük bir köyün kenar mahal le lerine u la�mı�t ı . Atı yolculuğun 
hızı ndan ve zorluğundan ötürü terlem işt i .  

Küçük ta� ku lübeye gel i nce seslendi  " Non i ,  Non i ! "  Ama 
kimse cevap vermed i .  Görebi ld iğ i  kadarıyla tarlalar boştu. Atı ıı ı  
sürerek arkaya dolandı .  

Neredeyse ya�l ı l ıktan ik i  büklüm olmuş ya� l ı  bir kadı n  al ıç 
ağacından yapı lma bastonuna dayanarak yürüyordu .  Kolunda 
yen i  toplanmış � i fal ı  b i tki ler ve ç içeklerle dolu b i r  sepet vard ı .  
Kad ın bir an  iç in  duraklad ı .  Ba�ın ı öne doğru o kadar eğd i  k i  ne
redeyse denges in i  kaybediyordu ;  sonra ağı r  ağır başın ı  kaldı rd ı  
ve etrafına bakındı .  Ama gözleri bozuk olduğu iç in Cesare ' ı  gö
remedi . Sepetini neml i  toprağa koydu, küçük bir demet daha şi
fal ı  b i tk i  topladı ve onları d ikkatlice ç içeklerin üzerine yerleşti r-
d i .  Yukarıya baktı ve haç işareti  yaptı .  

" Noni ! " Cesare, atıyla yaklaşırken ya�l ı kadına bi r daha ses
lend i .  "Non i ! "  

Kadm onu gördüğü zaman hemen durdu ve bastonunu hava
ya kald ırd ı .  Ama sonra gözler in i  kıs ıp bakınca Cesare ' ı tanıdı .  
Ancak ondan soııra gülümsed i .  "Aşağıya gel oğlum,"  ded i ,  sesi 
yaşl ı l ıktan ve heyecandan zor ç ık ıyordu .  "Buraya gel de sana 
dokunayım." 

Cesare atı ndan indi ve onun k ır ı lgan kemiklerin i  incitmekten 
korkarak nazikçe kol larım iki yana açıp yaş l ı  kadına sarıld ı .  

"Senin iç in ne yapabi l i r im, oğlum?" d iye sordu .  
Ona, "Yard ımın gerekiyor, " dedi Cesare. " İr i  bir adama h i ç  

zarar vermeden saatlerce uyutacak b i r  b i tk i ye ih t iyacım var. 
Hem tats ız hem de renksiz olmal ı . "  

Ya�l ı  kad ın  kesik  kesik güldü ve  Cesare ' ın yanağına sevgiy
le dokunmak iç in uzandı .  " İy i  çocuk, sen iy i  bir çocuksun, "  d iye 
tekrarlad ı .  "Zehi r  yok demek? Babanın aksine . . .  " diye homur
dandı Sonra tekrar kes ik  kesi k  güldü. Yüzü kahverengi parşö-
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nıen yaprağı gibi k ı rı �ıkt ı .  
Cesare Non i 'y i  doğduğundan beri tan ıyordu. Roma ' ı ı ı ı ı her 

yanında onun İ spanya 'da babas ı ıı ı n  süt ninesi olduğu, Alexan
der ' i n  onu çok fazla sevdiği ,  bu yüzden onu Roına ' ya getirdiği 
ve k ırdaki bu küçük ku lübeyi ve �ifa l ı  otları nı büyütmek için bir 
balıçe verdiği söyleniyordu. 

Kad ın uzun bir süredir yaln ız ya�ıyordu ;  yine de kimse onu 
rahatsız etmiyordu, hatta zayıf ve aciz köylüleri soymak için ba
zen k ırlarda dola�aı1 haydut lar ya da kanunsuz çeteler bi le ya�l ı 
kad ına dokunmuyordu. Onun bu kadar uzun süre hayatta ka l ırnı
sı bir mucizeydi .  Eğer söylenti lere de inanmak gerekirse, Noııi 
Kutsal Papa 'dan bile daha fazla korunuyordu çünkü s ık sık ge
cen in karanl ığında evindeıı gelen gari p bir ul umanın da duyul
duğu söyleniyordu - ve bu sadece dolunayda olmuyordu.  Cesa
re ' ın bildiği �eyler hu kadardı : H içbir zaman avlanması ve ye
mek için al ı �veri� yapması gerekmiyordu.  Çünkü ölü ku�lar ve 
küçük hayvanlar kapısının önünde ya da bahçesinde pi� irrnesi 
için hazır ve taze bir �eki lde ortaya ç ık ıyordu 

Cesare babas ın ı n  ondaıı bahsettiğini çok nadiren duyardı ve 
o zamanlar da sözleri hep sevgi ve �efkatle doluydu. Alexander 
her sene arka taraftaki küçük berrak gölete Noni tarafından yı
kanmak için gel ird i .  Onunla beraber gelenler uzakta duruyorlar
dı ama hepsi amansız rüzgarların ve ku�Jarın kanat ç ırpı� larının 
ses in i  duyduklarına ve yı ldızların büyük helezonlar olu�turduğu
mı gördüklerine yemin ediyordu. 

Ba�ka hikayeler de vard ı .  Genç bir  kardinalken Alexander 
boynunda Noni 'nin ona vermiş olduğu kehribar muskayı ta�mlı .  
Bir  keresinde onu kaybetın i� ve deliye dönmü�tü. O gün öğleden 
soııra çıktığı avda atından düşmü�. ba�ıı ı ı  vurnıu� ve saat lerce bi
l inçsiz bir �ekilde uzanın ı�tı . Herkes onun öleceğini sanmı�t ı .  

O gün, �atosundaki bütün uşaklarla beraber birçok kardinal 
de kayıp muskayı ararnı �t ı .  Muska uzun süren bir ara�t ırmanın 
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ard ından bulunmu�tu. A lexander iy ile�mi� ve gücünü topladığ ı  
zaman Vatikan kuyumcusuna kehribar muskasını  asmak için ka
l ı n  bir alt ın zincir in üzerine sağlam bir k i l i t  yapt ırmı�t ı .  A lexan
der bu muskanın  kendis in i  �eytarıdan koruduğuna inan ıyordu .  

Noni ,  Cesare onu izlerken içeriye girdi. Karanl ı k  kulübenin 
duvarlarında küçük çivi lere as ı l ı  her çe�it �ifal ı  ot demeti vardı .  
Ya�l ı  kad ın  bu demetlerden birinden bazı yaprakları çekip çıkar
dı ve eğri büğrü parmaklarıyla yaprakları havana koydu ve ince 
bir un haline gelene kadar ezd i .  Sonra bunu küçük bir keseye 
koydu ve Cesare 'a  verdi "El indeki toz, bitkilerin büyük s ırr ıdır ," 
dedi .  " Del iks iz b ir  uykuya neden olur. B ir  k i�i için b ir  tutamı 
yeterl i ,  ama burada bir orduya yetebi lecek kadar var ." 

Cesare ya� lı kadına te�ekkür etti ve ona tekrar sarı ld ı . Ama 
atına binerken, ka<l ın elini koluna koydu ve onu uyard ı .  "Eviniz
de öl iim var. Genç biri .  Ken<l in i  koru, çünkü sen de tehl i ke alt ın
das ın . "  

Cesare ba�mı sal lad ı  ve onu rahatlattı . "Ölüm her zaman ya
k ın ım ızda, çünkü tehl ikel i bir devirde ya� ıyoruz. " 
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FRANSIZ SÜVARİLERİYLE birl ikte i lerleyen Ce�.;are, d is ip
l i n l i  askerlerin devasa bir t ırpan gibi Napol i ' ye doğru yol aça
rak, sadece dü�num kalelerin i  fethetmek iç in durmaların ı  ve ü l 
kelerin gen i�  toprakl arını ç iğneyi � lerin i  seyrett i .  

Cesare, bir reh ine o lmasına rağmen,  askerler ona büyük b i r  
saygı gösteriyordu ve geceleri b i le nezaret al t ında tutulmuyordu. 
Uzun günler boyunca, onun sava� meydanlarına kar�ı olan zaafı 
göze çarpıyordu. Fransız kumandanların askeri takt ik lerini ve 
strateji lerin i  planlayı�ını  büyük bir i lg iyle seyrediyordu.  Burada 
sava� rneydanlarıııdayken o bir kard ina l  değ i l  sava�çıydı ve ha
yatında i l k  defa Cesare kendin i  evinde h i ssett i .  

Eğer Cesare sadece kendi  menfaatl eri n in  pe� inde o l sayd ı ,  
Fransızlarla Napol i 'y i  fethedene kadar gi tmekten memnun o lur
du.  Ama kutsal k i l i senin oğlu ve prens i  olarak, dü�ünnı es i  gere
ken ba�ka �eyler vard ı .  Papa Alexander ' ı ı ı ,  Kra l  Charles i le an
l a�rna yapım� olmasına rağmen , babas ını n ııe Fransa ' ıı ııı ne de 
herhangi b ir  yabancı gücün İta lya ' n ın en küçük bir beyl iğ in i  bi
le kontrol a l tına almasın ı i s temed iğ in i  b i l i yordu.  O, Napo l i  yo
l unda bu topraklarda atını sürerken, A lexander ' ın yabancı ların 
i st i l as ına kar�ı koymak amacıy la  �eh ir  devlet ler in i  bir Kutsal 
B ir l ik  alt ında birle�t i rmek iç in İ spanya, Vened ik  ve Mi lano e lç i 
ler i  i le toplantı yaptığına emindi .  

Ayrıca o Fransız ordusu i l e  beraber Napo l i  'ye g iderken, İ s 
panya' n ın onları durdurmak iç i n gemi ler in i  ve  askerler in i  hazır
l adığını b i l i yordu.  Eğer �ans eseri Fransız askerleri Napo l i  ' ye 
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ula�ır, Napoli 'y i  fethedebi lecek kadar uzun bir süre vah�i ve ka
na susam ı� Napol itan askerler in in  saldırı larına kar� ı koyar ve 
Charles, Kral Masino ' nun  tahtı n ı  el inden al ı rsa, Papa Alexander 
İ spanya kral ı  Ferd inand ' ı  arkasına alarak Vened ik ' in yard ımı  ile 
tahta yeniden Kral Masino 'yu  oturtabi l i r  ve Fransa'yı  geri çeki l
meye zorlayab i l i rd i .  

Ama göz önünde bulundurulması gereken çok zor bir durum 
vard ı .  Bunların heps i ancak Cesare ' ı n  hayatı tehl ikede deği l  ise 
ba�arı labi l i rd i .  

Cesare � imdi reh ine olduğuna göre babası tereddüt edebi l i r
d i ,  onun yüzünden Frans ızlara kar�ı harekete b i le  geçmeyebi l i r
d i .  Elbette çözüm çok açıkt ı ,  Cesare kaçmak zorundaydı ama 
Cem Sultan i le i lg i l i  kafas ındaki sorular hata yanıtsızd ı .  Onu da 
yanına almalı mıydı? Peki ya o gitmeyi kabul edecek m iydi? 

Son birkaç gündür Cem, Fransız rehinesi olmaktan keyif  al ı
yor gibi görünüyordu.  Asl ında bir gece önce Cesare onu asker
lerle konu�urken . beraber içki içerken ve kendi öz ağabeyi olan 
pad i�ahı tahttan indirmek için planlar yaparken görınü�tü. Ş imdi 
b i rl ikte Roma 'ya dönmek için onu ikna etmek kolay olmayacak
tı ve üstel ik Cem 'e güvenmek tehl ikel i  olab i l i rd i .  

Cesare artık seçenek leri ni gözden geçiriyordu: İk i s in in  kaç
ması demek teh l i keyi ikiye kat lamak demekti ve ba�arıs ızl ığ ı  
göze alamazd ı .  Cem 'e Fransa 'dan zarar gelmezd i ,  çünkü hayatta 
olduğu sürece Papa i le uzla�mak iç in kul lan ı lab i l i rd i .  Eğer Ale
xander ve İ spanyol lar planları nda ba�arıs ız o l  ursa, Charles ' ın 
haçlı seferinde Cem ' i n  kesin l ikle yardımı  dokunacaktı . Elbette 
bir ölü olarak h iç  değeri yoktu. Böylece Cesare kararın ı  verd i .  

O gece yarıs ına doğru, çad ırından dı�arıya çıkt ı .  Pek çok ge
ceyi beraber geç ird ikleri için tanıdığı  ik i  genç nöbetçi asker kü
çük bir kamp ate� in in  etrafında oturuyordu. 

Cesare onları selamladı .  "Güzel bir gece. Bu lutsuz ve soğuk, 
deği l  m i?" Onlar da onaylayınca, gökyüzünü incel iyormu� gibi 
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yapt ı ,  "Dolunay var," dedi, "ama yine de h iç uluma duymuyo
rum . . .  " Sonra onun �aka yaptığını anlamaları için güldü. 

Genç adamlardan biri el inde tuttuğu içki matarasın ı  ona da 
i kram ett i .  Ama Cesare ba!'?ını sal lad ı .  " Bende daha iyi bir �ey 
var," dedi ve tekrar çadır ına gird i ,  döndüğünde el i nde kal itel i bir 
k ı rmızı �arap ve üç tane gümü� �arap kadehi vard ı . 

Her birine birer kadeh verirken ve kend isi iç in de bir tane 
doldururken askerlerin gözleri parladı . 

Çadırı n  dı �ında, beraber yı ld ız lara bakarken adamlar karan
l ı kta kadehlerin i  toku!'?turdular. Ama kısa bir zaman iç inde, ik i  
genç adanı esnemeye ba�lad ı .  

Cesare onlara " i yi geceler," dedi ve çadı rıııa gird i ,  Noıı i 'n in  
verdiği  küçük kahverengi keseyi sakladığı yere geri koydu ve 
beklemeye ba� lad ı .  

Yirmi  dakika sonra Cesare çadırı n d ı � ına  göz atınca her ik i  
nöbetçin in de derin uykuda olduğunu gördü. 

Sonra, giyinmi� olarak atların bağlandığ ı  yere doğru çadırla
rı n arasından sessizce süzi.i ldü. Ba�ka bir nöbetç i ,  arkası Cesa
re 'a dönük bir �ekil de uyuyan askerleri i zi iyordu.  Cesare sessiz
ce arkas ından yakla�tı ,  ses çıkarmas ı ı ı ı  enge l lemek iç in e l i yle 
ağzın ı kapadı sonra h ızla ba�ıııa vurdu ve kolunu adamın boynu
na dolayarak nefes almasını engel led i .  Birkaç dakika iç inde as
ker b i l incini kaybetn ı i �t i .  

Cesare sürat l i ,  güçlü siyah aygırın ı  buldu ve ses çıkarmama
ya çal ı �arak onu kamp alan ı n ı n  dı� ımı kadar dikkat l ice yürüttü .  
Askerler in  göremeyeceği bir yerde atına bindi .  Yola u l a� ınca 
Roma ' ya doğru gecenin karanl ı ğına karı!-?1 1 .  

Ertesi gün banyo yaptıktan ve  elbiselerini deği�tirdikten sonra 
Cesare babas ının çal ı�ma odasına gird i .  Alexander onu karş ı la
mak için gözleri yaşl ı  bir �eki lde ayağa kalkt ı .  Babas ı onu öyle 
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bir kucakladı k i  Cesare şaşkına döndü. 
Alexander ' in  sesi tamamen övgü doluydu. "Cesare, oğlum, 

geçt iğ imiz şu son günlerdeki çektiğim acıyı tahmin b i le edemez
sin.  Beni hayatım ın en korkunç seçimini  yapmaktan kurtardın .  
Kutsal  B i rl iğ i  kurduğum zaman , Charles ' ın bunu yaptığ ım ız  
sözle�ınenin feshi ol arak kabul edeceğini  b i l i yordum ve  hu  yüz
den senin güvenliğinden şüphe duydum. Hayatımdaki  kararsız
l ıktan ötürü ızd ırap çekt iğ im b irkaç zamandan b ir iyd i .  B i rl ik 
planlarımı b ir kenara b ı rakmal ı ,  Papal ığ ı  ve topraklarımızı feda 
ın ı  etmel i yoksa biricik oğlumun hayatını teh l ikeye atarak hare
kete mi geçmel iydim?" 

Cesare, daha önce babas ın ı h iç bu kadar endi�e l i  görmemişti 
ve hu durumun onu eğlendirdiğin i  fark ett i .  Şaka yol lu olarak 
"Ee, ııeye karar vermi�tin peki?" d iye sordu . 

Alexander nazikçe gülümseyerek , " Ş imdi bunun fazla bir  
üı ıeın i  yok , oğlunı , "  dedi .  "Çünkü sen güvendes in ve bundan do
layı da beıı bu iki lem imi çözmü� oldum."  

K ra l  Cl ıarles ' ı n  Cesa re ' ı n  ka\· ınas ı na verd iğ i  tepk i  A lexan
der' in bek led iğ inden daha ı l ıml ıyd ı .  A lexander Kral ın Napoli
taıı seferlerin in  sonucunu öğrendiği  zaman, nedeıı böyle dav
raııd ığ ı ı ı ı  anl ad ı .  

Fransız askerleri Napoli ' y i  işgal etmişlerd i ;  Kral Masino h iç  
m ücadele etmeden taht ın ı onlara b ı rakımş ve  kaçırn �t ı .  Kral 
Clıarles kazanmışt ı .  Kudüs 'ü  fethetınesini ve Müslümanları yen
mesini engel leyen i lk sorunun üstesinden gelmişti . Cesare ' ı n  ka
ç ış ı ırn üzülerek keyfini kaçırmaya h iç  n iyeti yoktu . Şu anda tek 
istediği Napoli 'n in  yemekleri , kadın ları ve şarabının güze l l iği
n in  tad ın ı  çıkarmaktı. 

Ama Cesare serbest kald ığ ı  iç in  A lexander, K utsal B ir l ik 
planların ı  harekete geçirmek iç in h ız l ı  davrandı. Kral Ferrante 
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öldüğüne ve Napol i ' n i n  M ilano ' yu i st i la etme teh likesi ortadan 
kalktığına göre, İ l  Moro yeniden Roma 'n ın safına geçmek i sti
yordu. Mi lano'nun ve Vened ik ' i n  askerleri kuzeyde toplanmaya 
ba�lamı�t ı .  İspanya ' ya kat ı lmayı pl anl ıyorl ard ı ,  İ spaııya ' ı ı ın ge
m i leri Napol i  'n in  a�ağıs ına çıkartma yapacak ve İ talyan yarıma
dasına i lerleyecekti .  

Tahtında oturan Alexaııder askeri stratej is in i  ve Kutsal B i r
i i k  p lan lar ın ı  gözden geçirmek i ç i n  Cesare ve Duarte Bran
dao 'yu huzuruna çağırd ı .  

Cesare, "Endi�e lennı iyor musun baba?" d iye  sordu.  "Kral  
Clıarles ' ı n  Napol i  ' ye dair verdiğin sözde durmadığ ın iç in  bunu 
bir  saldırı olarak dü�üneceğinden korkmuyor musun?" 

A lexander bir an iç in �a� ı rını �  gibi göründü, sonra ka�ların ı  
çattı .  "Sözümde durmadığım iç in mi? "  ded i "Cesare sen ı ıe d i 
yorsun? Ben onun Napol i  'y i  fethetmesine karı�mayacağıma ye
m in ettim ama ona asla orayı el inde tutmasına izin vereceğim i  
söylemedim. "  

Duarte gülümsed i .  "Geııç kra l ın bu ince farkı kavrayabi lece
ğinden emin deği l im . "  

Cesare söze ba� ladı .  "Yani sen in planın Kutsal B ir l ik güçle
r in in kaç ı�  yolunu kapaması ve bu sayede de Fransız ordusunun 
güneydeki İ spanyol askerleri ve kuzeydeki Venedik ve M i lano 
askerleri arasında s ıkı �ması m ı?  Baba, yani ik i  ateş arasında kal
maları mı?"  

Duarte, "Peki ya Fransız ordusu İspanyol ve Napol i ' n i n  as
kerlerin i  geçerek Roma'ya i lerlerse?" d iye sordu.  

Alexander düşüncel iydi . "Güneydeki askerlerim izden kurtu
lup �ehrim ize ula�ırlarsa, bu sadece birkaç gün için bile olsa yi
ne de çok büyük zarar verebi l i rler. H iç  şüphesiz �ehri soyup so
ğana çevirirler. . . " 

Duarte, "Kutsal Papa, Kral Charles '  ın  bu kez onları durdura
cağını hiç sanmıyorum . . .  " dedi .  
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Cesare b i r  an düşündü ve sonra bir  öneride bulundu. "Char

les Napo l i  ' y i  geri almak i sterse, sen i Kutsal B irl ik le  anlaşmanı  

bozmaya ikna etmeye mecbur olduğunu idrak etmek zorunda. 

Ayrı ca ona tacı sen giydirmek zorundasın ve senin onu k u tsa

man lazım, çünkü sen Papa ' s ın . "  

Alexander oğlunun anal i z i nden e tk i l e n m i ş t i ,  ama y i ne de 

Cesare ' ın söylemediğ i  bir  şey olduğunu h issetm işt i .  " Peki ,  oğ

lum, sen i n  stratej i n  nedir?" 

Cesare kurnazca g ü l üm sedi ;  " Eğer Fransa Kral ı geri çek i ldi

ği zarnaıı sen i Roma'da bulursa, kendis ine b ir  tak ı m  ayrıcal ıklar 

tanıman iç in e l i nden geleni  yapacaktır. Tabii eğer sen başka bir  

yenle ol  ursan . . .  " 

Fransız üncü muhafızı �ehre -gi ri nce Charles 'a  Papa ' n ı n  kuzey 

Orviet o ' ya g i t t i ğ i n i  rapor et t i .  

Papa ' y ı  onun fet h i n i  onaylaması  i ç i n  ikna etrneye kararl ı 

o la ı ı  Kra l  Clıarl e s  ordula rı n a  Rom a 'dan geçme lerin i ve Orvi

eto ' ya i lerlemelerin i  emret t i .  Ama Alexander' i ıı gözcüleri , Fran

s ı z  ii ııcii ımıhafı z ı ıı ı ı ı Orvieto'ya yaklaşt ığını fark ettik lerinde, 

Alexander ve delegeleri çoktan yola çıkın ıştı . Hızla Lucrezia i le 

buluşacakl arı Perugia 'ya doğru i lerl iyorlardı .  

Orvieto'dayken Alexander, don M icheletto'yu dağlardan ge

çerken Lucrezi a'ya eş l ik  etme s i  iç in  göndermi ş t i ,  çünkü aylardır 

onu görmem işt i .  Onun iyi olduğundan emin olmaya ve onunla 

kocası hakkında konuşmaya i htiyacı  vardı .  Pap a , Lucrezi a  i l e  

beraber olmaktan mutlu olacağını  hissediyordu;  Fransız istilası

n ı n  sonuçlarını beklerken zamanın geçmesi n i  kolaylaştıracaktı .  

Kral  Charles Orvieto 'ya  A l exander ' ı  yeni b ir  anlaşma imza

l atmak için ikna etmek i steyerek g irdi ama Papa ' n ın Perugia ' ya 

gi tt iği n i  öğre n ince hüsrana uğradı ve ordularına Orvieto'dan ay

rı lmaları nı ve Perugia  ' ya g i tmelerin i  emrett i .  
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Yolda aniden öncü muhafızlardan birini fark etti .  Nefes ne
fese kalan asker, çok say ıda Kutsal B irl ik askerin in kuzeyde 
toplandığ ı  haberler in i  kekeleyerek söyled i .  Charles pl an lar ın ı  
deği�tirmek zorundaydı .  Sonra ba�ka bir kötü haber daha ald ı .  
İ spanyol askerleri yeni müttefiki Virgin io Ors in i  ' y i  ele geçi rmi� 
ve Charles ' ı n  peşinden güneye i lerl iyorlard ı .  Charles ' ı ıı ele avu
ca s ığmayan Papa 'yı tak ip  edecek zamanı yoktu. S ık ı�maktan 
korktuğu kapan kapanmak üzereydi ve kapandak i av da kendi 
ordusuydu. Kaybedecek bir dak ikas ı b i le olmadığından askerle
r in i  acımasızca Alplere doğru sürdü. Tam zamanında vanıı ı� lar
d ı .  Öyle ki askerleri s ın ı rı güvenle geçebi lmek için Kutsal  Bir l i 
ğ in  mızrakl ı  p iyade leri i le sava�mak zorunda kaldı lar. 

Neye uğradığ ı ı ı ı  �a� ı ran ve yen i lg iye uğrayan K ra l  Clı arles 
evine ,  Fransa ' ya dönüyordu. 
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ROMA'NIN GEÇ İCİ sess iz l iğ inden ist ifade eden Papa iht iyacı 

olan tat i l i  geç irmek iç in  S i l verlake 'e g i tti  ve hemen çocuklarını  

da a i le  aras ında bir  kut lama yapmak için yanına get irtt i .  

Lucrezia Pesaro 'dan; Juan İ spanya'dan geldi ama J uan karı

s ı  Muria 'y ı  get i rınemi�t i ;  Jofre ve Sancia kut lamalara katı lmak 

i ç i n  N apol i 'den yola ç ıkt ı .  Borgia a iles i  yeniden b i r  aradaydı . 

.Ju l ia Farııese ve Adriana da hafta  i ç i nde geleceklerd i .  Çüııkü 

A lexaııder i lk bi rkaç günü çocukları i le  yalnız geçi rmeyi planla

ı n ı� t ı  ve hiçbir  �ey in  d ikkat i n i  dağıtmasın ı i s temiyordu. 

Rodrigo Borgia, S i l verlake 'e  ımıhte�em bir  yazlık kö�k yap

t ı rmı�t ı .  Burada yarı� atları iç in  ahır ların da olduğu bir konak ve 

�ehrin boğucu s ıcağından kaçtığı  zaman ona e� l ik  eden kad ınla

rı n ve çocukları n kalması iç in  bi rçok küçük kulübe vard ı .  Papa 

Alexander çevresinde � ık  giyiml i  kad ı n l ar ın  o lmasından ve bu 

zari f yarat ıkların mutlu kahkahaları n ı  d in lemekten l10�lanıyordu.  

Ye hu nedenle kocaları çok uzak yerlere gitmi� olan bu genç gü

zel ler ona e� l ik  ederd i ,  bazı ları çocukları i l e  gel ird i .  Çocukların 

taze ve lekeleıı ınem i �  parlak yüzleri onu umutla dolduru yordu. 

Soyl u lar ve qleri , erkek ve kadın nedimeler, u�aklar, muhte

�eın yemekler hazırlayan saray a�çı ları ve saray mensupları i le 

etrafında yüzden fazla k i � i  ol uyordu.  Papa' nın  çok keyif aldığ ı  

oyunlarda v e  komedi lerde haz ı r  bulunmak için müzisyenler, ak

törler hokkabazlar ve soytarı lar da vard ı .  

Papa Alexander günlerin i n  çoğunu çocuklarıyla beraber göl 

kenarında oturarak geçiri rd i .  Bu h uzurlu zamanlarda onlar ı  bil-

A i l e  1 1 9 
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yük mucize h i ka ye leri anlatarak eğlend i ri rd i .  Roma 'dan gelen 

ve bu mucizeleri d in leyen gü nahkarlar göl ün suyunda yıkanarak 

günahkar arzularından tem izleniyordu.  

Y ı l lar önce i lk defa hu h i kayeleri an latt ığ ı  zaman Cesare, 

" Sen de suda y ıkandın  m ı  B aba?" diye sorrnu�tu.  Kardinal gü

l ümseın i�t i .  "Hiçbir  zaman,"  deın i � ti . "Ne günah i� ledi ın k i  ben ?" 

Cesare gülmü�tü,  "O zaman benim de babam gib i  yıkayacak 

h i ç  arzum yok . "  

Lucrezia i k i si ne bakın ı�  v e ,  "Sanır ım ik in iz  d e  Tanrı ' rı ı n  gü

nahsız kul ları s ın ız," dem i �t i .  

Rodrigo Borgia ha� ı n ı  kald ırını� ve büyük bir  ne�eyle kah

kaha atırn �t ı .  "Tam aks i ne ,  çocuğum," dem i � t i  ve el iyle ağzını 

kapatarak �öyle fı s ı ldaın ı� t ı .  " Ama �u anda dünyev i arzu larıma 

daha çok i htiyacım var, onlardan arındı ğ ı m  zaman çok ya� l ı  ol

maktan korkarak ya� ıyoruın . M u t  laka bunların  da zaınaıı ı  gele

cek ama bu, hayata dair açl ığ ını ruhumdaki kurtu lu�a dair açlık

tan daha çok o lduğu sürece değ i l .  . .  " Sonra da kutsal bir �eye 

saygıs ızl ık etmekten korktuğu iç in kendi n i  kutsamı�t ı .  

Alexander art ık  her güne sabahın  erken saatleri nde ava çıka

rak ba� l ıyordu.  K i l ise hukuku Papa 'n ı n  avlanması n ı  yasak ladığı  

halde, doktorların ı n  ona egzers iz yapma s ı n ı tembihledikler i ıı i  

tekrarl ı yordu.  Yaptığı �eyleri k ı l ı fına uydurmakta oldukça ba�a

rı l ı ydı .  A ve.lan daha az keyi f  aldığı  yasak olan ba�ka �eyleri de 

yapm ı � t ı .  U �ağı ,  ç iznıeleri n i n  vatanda�ların ayağın ı öperek say

gı l arını göstermeler i n i  imkansız k ı ld ığın ı hatı rlatmca, en azı n

dan av köpekler inin ayak parmaklarını görmes i n i  enge l lediğ i n i  

söyleyerek tak ı l ı yordu.  

Av kulübesinin etrafında, d irek ve kal ın  yelken bezinden ya

pıl ın ı �  ah�ap ç itlerle çevri l i  avın tabiatına u ygun bir  �ek i kle hazır

lanmı� ve özel olarak av için ayrı lım �  yüz hektarl ık b ir  arazi var

dı .  Her avdan önce, hayvanları kaderlerine yönlendi mıek iç in  ara

zinin geni�  kapıs ının yanına çiğ etler b irbiri  ardına i s t i tleı ı iyordu. 
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Tam �afak sökerken, avc ı l ar toplandı lar. Avc ı l ar bedenlerin i  

kuvvetlend i rmek iç in  b ir  kadeh güçl ü  Froscati şarabı içt ikten 

sonra, Alexander Papal ı k  bayrağını  yere bıraktı . Trompet ve da

vul sesleri e� l iğ inde, av bölgesinin kapı ları açı ldı . Bir düzine av

c ı  çiğ e t l eri iz b ı rakması  i ç i n  arkalarında sürü yerek ko�tu ve 

hayvanlar a rtık özgür olduklarıııı sanarak kapı l ara doğru koşa

rak i lerled i .  Geyikler, kurtlar, yabani domuzlar, yabani tav�an

lar, k irpi ler - bu hayvanl arın çoğu birazdan ölecekt i .  Avcı lar av

ları na m ızrak atarak, k ı l ıç sal l ayarak, hatta daha canavar ruhlu

lar. sava� ba l t aları y la sald ırarak avları ı ı ı  kovalamaya ba� lud ı lar. 

Lucrezia ve Sanci a  ned imeleriyle beraber yüksek bir plat

formda oturu yordu ve böylece bu kat l iamı güvenle izleyeb i l i 

yorlard ı .  Av s ı ras ında kadın ları n  avcı ları cesaret lend irmesi  ve 

onlara i l lıanı vermesi gereki rd i .  Ama Lucrezia iğrenerek gözleri

n i  kapadı ve arkas ı ı ı ı  döndü. İç i nden gelen bir ses kapana kıs ı l 

mı�  bu zaval l ı  hayvanların kaderi i le  kendi kaderi arasında bir 

benzerl ik olduğunu söyl üyordu.  D i ğer  yarıdan, Sancia için bu 

gösteri pek bir  anlam ta� ımıyordu; kendinden bek leni ldiği  g ibi 

gösteriden çok ho� landı ve hatta kayın biraderi Juan ' a ö li.i domu

zun kanma bat ırması  iç in  i pek mend i l i n i  b i le  verd i .  S i l ahlara 

kar�ı Cesare kadar yetenekl i  olmamasına rağmen, Juan zulilm

den zevk al tyordu ve en ba�arıl ı  avcı o lduğunu göstererek ken

d in i  i spat lamaya çal ı ş ıyordu.  Dev yaban domuzu hücuma geçin

ce, yerinden h iç k ı pırdamayarak cesaret gösteris i  yaptı ve sonra 

onu m ızrakla  öldürdü ve sava� bal tasıy la  parçaladı . 

Cesare en sevdiği  i k i  tazıs ı  olan Heather ve H aiyo i le birl ik

te av sahasında at ı n ı  koşturuyordu. A v lan ı yormuş gibi  davran

masına rağmen, as l ında key i f  a ldığı  şey taz ı lanyla koşmaktı ve 

o gün kafas ı  dü�ünce lerle doluydu.  Juan ' ı  k ıskanıyordu. Kardeş i 

hayat ın ı doya doya ya�ayabi l i rd i ,  normal bir hayat sürebi l ir ve 

askeri kariyer peş i nde koşabi l i rd i ,  ama Cesare, k i l i seye bağl ı 

olacakt ı ,  kendi s in i n  seçmedi ğ i  ve i stemedi ğ i  bir kariyer. K arde-
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� ine kar�ı olan nefret in in gitt ikçe büyüdüğünü h i ssetti .  Ama gel 
d iği kadar çabuk, h issett iği �eyden ötürü kend is ine s item ett i .  İy i  
bir adam, özel l ik le  de bir rah ip  as la karde�inden nefret edemez
d i .  Sadece doğaya aykırı olduğu iç in ya da bahasın ı mutsuz ede
ceği iç in deği l  ama bu aynı zamanda teh l ikel iydi .  Papal ık ordu
sunun ba�kumandaııı ol arak J uan Katol ik Ki  1 ises i '  ı ı i n herhangi 
bir kard inal inden daha fazla güce sahipti ve ortada bir gerçek 
daha vard ı ;  geçen bunca yıl ı n  ard ından, Cesare ' 111 memııuıı et
mek ve karde�inderı üstün olmak içi n sarf ett iği bunca çabaya 
rağmen babas ın ın gözdesi hala Juaıı 'd ı .  

Dü�üncelere dal ın ı �  olan Cesare tazı ları ndan birin in  kesik 
kesik ve acı bir sesle havlamas ıyla d ikkat kes i ld i .  Acıkl ı  sese 
doğru i l erleyince, ınuhte�em hayvan ın  bir m ızrakla toprağa sap
lanmı� olduğunu gördü. Yaral ı tazıya yardım etmek iç in atından 
in ince, karde� i  J uan ' ın sert hakı �larıy la  ç i rk in le�mi� yakı ş ık l ı  
yüzünü gördü. An iden neler olduğunu anladı . Juan h ız la  koşan 
gey iği ı skalamı� ve onun ıazıs 1 1 1 1  vurınu�tu . Bir  an için Cesare 
Juan ' ın bunu bi lerek yapt ığmı dü�ünmi.i � tü ama sonra karde�i 
Juan atı ııı ya1 1 1 11a doğru sürerek, "Ağabey, ona kar� ı l ık  sana iki 
tane alacağım," deın i�ti özür di lerces ine. El inde hala tazını n he
deııi n<len çıkardığı mızrağı tutan Cesare, yerdek i ölü tazıya baktı 
ve bir an için aklı ndan kardqiıı i oracıkta öldürmeyi bi le geçird i .  

Sonra mızrağı n ın  öldürücü darbes in i  bek leyen domuzun ta
kı !<l ığ ı  ağa doğru atı ııı süren babas ın ı  gördü. Papa bağı rarak ara
ları ndan geçti .  "Avcın ın  bu hayvanla i� i  çoktan bitmi� ,  yen i bir 
tane bulmalıyım . . .  " Atın ı n  yan tarafına sert bir tekme att ı ve ye
ni bir domuz takip etmek iç in hızla i lerledi .  Papa 'n ın  h ızından 
ve gözükaral ığ ından dolayı end i�elenen diğer avcıl ar onu koru
mak iç in arkasından gidiyorlardı ;  ama tam o anda halft güçlü bir 
adanı olan Papa ölümcül bir yara açarak mızrağın ı  domuza sap
lad ı .  Papa ardından m ızrağ ın ı  ik i  kez daha saplayarak ölmek 
üzere olan domuzun kalbi n i  de ld i .  Domuzun ç ı rp ın ı �l arı sona 
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erince d iğer avcı lar cesede saldırd ı  ve parçalara ayırd ı .  
Cesare babas ın ın cüretkar gösteris in i  izlerken gücüne hayret 

etti ve onunla guru r  duydu. Hayat ıyla i lgi l i  i sted iğ in i  yapamı
yorsa da en azı ndan babas ın ın  i sted iğ in i  yapıyordu ve bunun 
Alexander için bir mutluluk kaynağı olduğunu b i l iyordu. Yerde
ki hayvana bakt ığında, hahas ı ıı ı ıı isted iği g ib i  b ir  adam olduğu 
iç in kend in i  �ansl ı h i sset t i .  

A lacakaraıı l ıkta Cesare ve Lucrez ia  gölün par ı ldayan suyunun 
kenarında el  ele yürüdüler. Çok güzel b ir  çifttiler, ağabey ve kız 
karde� i ; Cesare ' ın uzun ve esmer, yak ı � ık l ı  görüntüsü Lucre
zia 'nın s ık sık zeka ve ne�e parıl t ı l arı saçan ela gözleri ve sarı 
saçlarıyla tezat olu�turuyordu. Ama bu gece o gözler üzgün ba
k ıyordu . 

Lucrezia, " Babamın beni G iovanıı i i le evlenmeye zorlaması 
hataydı ,  Cesare .  O iy i  biri değ i l .  Ben im le nen.leyse hiç konu�
ı nuyor, koııu�tuğu zaman da kaba ve sert oluyor. Ne bekled iği
mi bi lın iyorum .  B iz imkinin s iyasi çıkarlar iç in yapı lmı�  bir evl i 
l ik  olduğunu b i l iyorum,  ama hu kadar mutsuz olacağımı tahnı in 
edeıı ıezd i ın , "  diye ba� lad ı  söze . 

Cesare nazik olmaya çal ı�t ı .  "Crezia, Ludov ico Sforza 'n ı n  
halü M i lano 'daki en güçlü adam olduğunu b i l iyorsun. Giovanni 
kritik bir dönemde o a i leyle dost olmamızı sağlad ı . "  

Lucrezia ba�ın ı sal l ayarak onaylad ı .  "Anlı yorum ama y ine 
de bir �eki lde farkl ı  h i ssedeceğimi dü�ünmü�tüm. Ama o iğrenç 
düğün günü, gülünç a l tı n  taburelere oturduğumuz zaman b i le  
kocam olacak adama baktığımda b ir  �eylerin fazlasıyla yan l ı �  
gitt iğin i  b i l iyordum. Bütün o mor  cüppel i  kardinalleri ve  gümü� 
kabartmal ı  Türk kostümleri iç i ndeki sağdıçları gördüğüm zaman 
ağlayayım mı güleyim m i  karar veremedim.  B ir kutlama olması 
gerekiyordu ,  ama ben kendimi  çok kötü h issett im ."  
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Cesare gülümseyerek, "Sen i mutlu eden h içbir �ey olmad ı 
m ı?"  d iye sordu.  

"Oldu," dedi .  "S iyahlar giyen sen ve yirmi  bin gül le süslen
mi� Yenedik gondol ları . "  

Cesare durdu v e  karde�in in yüzüne baktı . "Buna tahammül 
edemem, Crezia," dedi .  "Ne sebeple olursa olsun seni ba�ka bir 
adamın kol l arında dü�ünın eye dayanamıyorum .  Uzakta olsay
d ı ın , tahammül edebi l i rd im.  Ama babam orada olmam iç in ısrar 
etti . O gün benim yüreğim de elbisem kadar s iyaht ı .  . .  " 

Lucrezia ağabeyini dudakları ndan nazikçe öptü. 
"G iovanni küstah bir kabadayı ," dedi .  "Ye korkunç bir a�ık .  

İk i  gözüm iki çe�ıne ağladığ ım zamanlar hariç onun kol ları ndan 
güçlükle k urtuldum. Onun kokusuna b i le tahammül edemiyo
rum."  

Cesare gülümsemes in i  g izlemeye çal ı � t ı .  "Onun l a  beraber 
olmak benimle olmak kadar keyifl i  değ i l  mi?"  d iye sordu .  

Lucrezia  utanarak güldü .  "Benim b i ric ik a�kım, bu ben im 
için cennetle cehennem arası ı ıdaki farkla  aynı  �ey . "  

Tekrar yürümeye ha�ladık ları nda küçük bir köprüden geçip  
ormana girdi ler. Cesare, " Kocan bana karde� i ın iz Juan ' ı  hatırl a
t ı yor," dedi .  

Lucrezia kar�ı ç ıkt ığını  göstermek için kafas ı nı sal lad ı .  "Ju
an daha çok genç. Belki  büyüyüp olgun la�ınca farkl ı  b i ri olur. 
Senin gibi bir ağabeye sah ip olmak bel ki de onun için ben im 
iç in  olduğu kadar güzel b ir �ey deği ld i r. "  

Cesare bir süre sessiz kald ı ,  konu�maya ba�ladığında ses to
nu oldukça ciddiyd i .  "Asl ında karde�imiz .Jofre 'n in ai lemiz iç in 
Juan 'dan daha büyük bir lanet olduğuna inanıyorum.  Onun ap
tal l ı ğ ın ı  kabu l lend im ama onun ve Sanc ia 'nı n kendi leri iç i ı ı kur
duğu ev tam bir skanda l .  Sadece ik is i  iç in yüzden fazla u�ak var. 
Ne zaman isterlerse ik i  yüz m isafi ri ağırlamak için a l t ın yemek 
takımı ve �arap kase leri e l lerin in  alt ında.  Bu del i l i k  ve bizim ai-
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lem ize kötü yansıyor. Daha öneml is i ,  Papa ' nın  oğlunun bu dere
ce savurgan ya�aması tehl ikel i . "  

Lucrezia onayladı . " B il i yorum, Chez. Çoğu zaman kabul et
rnese de bundan dolayı babamız da üzüntü duyuyor. Ama Jof
re 'y i  hepimizden daha az sev iyor ve onun zayıfl ığ ın ı  ve anlayı� 
eksik l iğ in i  b i ld iği  için ona kar�ı daha bağı�layıc ı  davranıyor. " 

Cesare ,  Lucrezia 'ya ay ı� ığ ında b i r  kez daha bakmak için 
durdu. Porselene benzeyen açık renk teni her zamankinden daha 
çok ı� ı ldıyordu. Cesare onun gözlerine bakabilmek iç in  nazikçe 
yüzünü kaldırd ı .  Ama o kadar büyük bir hüzün gördü ki ba�ka 
tarafa bakmaya mecbur kaldı .  Sonra "Crezia," dedi "Giovanni i le 
bo�aımıaıı iç in babamla konu�mamı i ster mis in? Babamız seni 
çok sev iyor. Bunu kabul edeb i l i r. Acaba G iovanni razı olur mu?" 

Lucrezia ağabeyine gülümsed i .  " Kocamın bensi z  kolayca 
ya�ayabi leceğinden hiç �üphem yok; özleyeceği tek �ey ben im 
çey iz im. Onuıı sevgis in i  kazanan hep el ine aldığı al t ınd ı ,  ben im 
alt ın saçları m  değik" 

Cesare onun safl ı ğı kar�ıs ında gülümsedi .  "Uygun zamanı  
bekleyeceğim ve bu sorunu babamıza açacağım." 

S i l verlake 'e yava�ça karanl ık çökerken, Juaıı Jofre 'nin karısı San
cia 'ya bahasının av kulübes in i  göstennek için dı�arı çıktı . Yeni ve 
daha güzel bir kulübe yapıldığı için �imdi hiç kullan ı lmıyordu. 

Daha olgun göründüğü halde, Sancia Juan ile aynı ya�taydı .  
Koyu ye� i l  gözleri , uzun s iyah k i rpikleri ve parlak s imsiyah saç
ları i le klasik Aragon güzel iyd i .  Kibar ve yaramaz tavı rl arı var
d ı .  hu da herkeste onun muzip bir insan olduğu izlenimin i  uyan
d ı rı yordu .  Asl ında erkekleri etk il eyeıı �ey Sancia 'n ın  güzel l iğ in
den çok hu ınuzip tav ırlarıydı .  Yaban i bitki lerle kapl ı patikadan 
ormandaki açıkl ığa inmes ine yardım etmek iç in Juan Sancia ' ı ı ın 
el in i  tuttu. Orada ta� bir bacası  olan çam ağaçları ndan kabaca 
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yontu l ımı� kul übey i gördüler. 
Juan ona gülümseyerek. " B ir  prensese layık bir  yer değiL"  

ded i .  Çünkü sonuçta o Napo l i  Kra l ı  Masi no'nun k ızıydı ve hu 
nedenle gerçek bir  prensest i .  

H a l a  Juan ' ın e l i n i  tutan Sancia, " Bence sev i m l i  b i r  yer," d iye 
kar� ı l ı k  verd i .  

İçeri gird i k lerinde Sancia duvarda tak ı l ı  o lan hayvan kafala
rı n ı  i nce leyerek oda n ın iç inde dola�ırken,  .Ju an ate� yak t ı .  

Sancia meyve ağacmdan yap ı l ım �  � i foni yeri ,  tamam ı tüy l ü  
yatağın ba�ucunu, d i ğer ta�raya özgü kal itel i  mobi lyaları d ikkat
l ice inceled i .  K u l ü be ve i ç i ndeki ler uzu n  zamandır  k u l la11 1 lması
na rağmen çok tem i z  ve bakı m l ı ydı .  

" Burası bir  daha k u l lanı lmayacaksa, baban neden burayı mo
bi lyal ı  bırakt ı  . . ?" 

Şönı i ıı e n i ıı önünde d i z  �'.ökıııü� olan .J uan yukarıya hakt ı  ve 
g ü l ümsed i .  " Babam hala yaln ı z kal mak i sted i ğ i  b ir  z iyaretç i s i  
o lunca burayı kul la11 1 r  . . .  Tıpkı ben i m  � i md i  yaptığım gibi . "  Juan 
ayağa kalktı  ve onun yanı na odaı ı ı n  d iğer tara fı na geçt i .  Hemen 
onu kendine doğru çekt i .  kol l arı yla sard ı ve öptü.  Bir an i ç i n  
Saı ıc ia l ı i�· k ı pırdamadan d u rdu ama sonra m ı rı ldanarak uzakla�
t ı . " H ayır. hayı r. yapamam. Jofre . . .  " 

.luan ' ı n  arzusu .  boğuk bir  fı s ı l t ıy la. "Jofre h içbir  �ey yapma
yacak. H içbir �ey yapamaz."  derken onu daha da yakma çekme
s i n e  sebep oldu.  

J uan ağabeyi  Cesare ' dan ho�lannı ıyor olabi l ird i ;  ama onun 
zeka s ı n a  ve fiz iksel beceri lerine saygı  duyuyordu.  D i ğer tara ftan 
yetrneksiz Jofre 'y i  sadece hor görüyordu . 

.l uan kardqi n i ıı karı s ı n ı tekra r  kend i n e  doğru çek t i .  El i n i  
onun ho l beyaz giiı ı ı leğ i n i ıı a�ağı s ına sokarak kas ıkları n ı  ok�mlı 
ve kendi s i ne kar�ı l ı k  verd i ğ i n i  h issedene kadar parmakları n ı  yu
karıya doğru yava�ça hareket ettird i .  Sonra onu yak ındaki yata
ğa doğru çekt i .  
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B i r  kaç san iye iç i nde yatakta beraber yatı yorlard ı .  Yal 111zca 
ate�in t itreyen alev leriyle aydı n lanan yast ı ğ ı n  üzerine yayı lım� 
Sanc i a ' n ı n  uzun s i yah saçları onu daha da güzel  gösteri yordu ve 
yukarı doğru kalkım� eteği Juan ' ın  arzular ın ı  tutu�turuyordu.  Ju
an hemen onun üzerine çıkt ı .  İ ç i ne g i rd iğ inde ve sonra yava�ça 
geri çek i l d i ğ i nde i n led i ğ i n i  duydu. Ama Sancia kar�ı koymad ı ,  
Juan tekrar ve tekrar uzun süred ir  susuz kalın ı �  g ib i  açık dudak
ları ndan sertçe onu öpti.i. Juan daha sert bastırmaya ba� l ad ı ,  arka 
arkaya daha uzun ve güçlü bir �ek i l de iç ine g irerek, arka arkaya 
daha deri n lere kayarak Sanci a  ' n ın akl ı ndaki tüm "hayı rları" ve 
Jofre i l e  i l gi l i  dü�ünce leri n i  a l d ı  ve onu her �eyi unutturan ve 
akl ın ı  ba�ı ndan a lan bir  helezona sürü k l ed i .  

O ak�anı Papa v e  a i les i  ak�am yemekler in i  S i lverlake ' i n  k ıy ıs ın
da aç ık  havada b iraz geç yed i .  Ağaçlarda as ı l ı  renk l i  fenerler 
vard ı  ve kıyı boyunca uzun ah�ap d ireklerde me�alelerin alevle
ri t i t riyordu.  Avladıkları hayvanlar yakındaki kasabalardaki fa
kirlere hol mi ktarda dağı t ı ld ığı  g ib i  Papa etrafındaki lere de yüz
den fazla  k i � i y i  doyurmaya yetecek kadar büyük b i r  ziyafet  ver
m i �t i .  Ziyafette hokkabazlar ve müzisyenler onları eğlendirdik
ten sonra . .Juan ve Saı ıcia ayağa ka l karak b irl i kte düet yapt ı lar. 

Lucrezia ' ıı ı ı ı  yanında oturan Cesare i k i s i n i n  daha önce çal ı 
� ı p  ça l ı �mad ı k l <trı 1 1 1  merak e t t i ,  çünkü çok güzel söyl üyorlard ı .  
H e r  �eye rağmen Sancia  ' n ı ıı kocası hal inden memnun görünü
yordu ve a l k ı �  tutuyordu. Cesare Jofre ' n in göründüğü kadar ka
l ı ı ı  ka fa l ı  olup o lmad ı ğını dü�üııdü.  

Papa A lexaııder avlanmaktan, yemek yemekten ve güzel  ka
d ın l ardan ho�l and ığ ı  kadar güze l  sohbetlerden de keyi f  a l ı rd ı .  
Ziyafe t  b i t t i kten sonra aktörlerin komedi s i  v e  dans ba� layınca. 
Alexaııder çocuklarına bir  konu�nıa yaptı .  

Aktörlerden b i ri b u  eksantr ik  oyunl arın ci.iretkar b ir  böl ü-
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münde çi le çeken zavall ı  bir soylunun merhametli Tanrı 'n ın sa
d ık ku l l arın ı  doğal felaketlerle nas ı l  o lup da cezalan dı rd ığ ın ı  
sorguladığı b ir  oyun sergi lemeye ba�lad ı .  Sel lere, yangın l ara, 
vebaya nasıl müsaade edebi l iyordu? Masum çocukların korkunç 
zulümlere maruz kalmasına nası l iz in  verebil iyordu? Kendi ya
ratt ığı kulunun diğer bir kuluna bu kadar çok zarar vermes ine 
nası l  göz yuınabi l iyordu? 

Alexander bu meydan okumayı kabu l lendi .  Arkada�larıyla 
beraher o lduğu iç in ,  konu�ması ı ıda k i tabı mukaddesten a l ı n tı 
yapmamayı terc ih et t i .  Onun yerine bir yunan fi lozofu ya da 
Floraıısal ı  bir tüccar gibi cevap verd i .  

" Peki ya  Tanrı cennet i çok kolay sunsa ve hurada yeryüzün
de acı çekmeden vaat etseyd i ?" ded i .  "Cennet �inıdiki gibi bir 
ödül olarak görünmezdi .  İnsanların inancını ve içtenl iğ in i  neye 
göre s ınayacakt ı?  Araf yoksa, cennet de yok. O zaman, insan l ar 
hangi �eytana kar�ı mücadele edecekti? B i rbirlerin i  yok etmek 
için e llerinden geleni yapacaklard ı .  hatta belki yeryüzü bile ol
mayacaktı . Acı çekmeden elde edi len her �ey değersizdir .  İnsan
lar hi lel i  zarlaı: ve i�aretlenmi� kartlarla hayat oyunu oynayan 
birer düzenbaz olacaktı .  Yeti�t irdiği ın iz hayvanlardan daha iyi 
bir durumda olmayacakt ı .  Felaket ad ın ı verdiğimiz tüm bu en
geller olmadan. cennetin ne anlamı var? Hi�- ,  hu fe laketler Tan
rı 'nın kan ıt ıdır, insanoğlunu sevınesi ıı in kanıtıd ı r. İnsanları ı ı bir
birine ne yapt ığına ge l i nce, Tanrı ' y ı  hunun için suc,:layaınayız.  
Kend im izi suçlamal ıy ız ve Araf' taki zamanımızı doldurmal ıyız ."  

Lucrezia, " Baba pek i o zaman �eytan ned ir?" d iye sordu ,  
çünkü inaııc ı  ve  iyi l ik konu ları yla en i lg i l i  olan çocuğu oydu. 

"Güç �eytandı r  çocuğum, "  dedi .  " İnsanların akl ından ve yü
reklerinden güç arzusunu s i l i p  atmak da biz im görevim izd i r. 
Bunu Kutsal Ki l ise yapabil ir. Ama h içbir zaman toplumun gü
cünü, toplumdaki gücü s i l ip atamayız .  Bu nedenle, asla �eytam 
uygar bir toplumdan çıkaramayız. O her zaman adaletsiz, her za-
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man s ıradan insana kar�ı zal i m  olacakt ır. Ama eğer biz bunu ba

şarırsak, belk i  de beş yüz y ı l  boyunca, insanların b irbirlerini do

landı rmaması ve ö ldünnemesi mümkün olab i lir ,  Oh ne m u tl u ! "  

Sonra doğrudan oğul l arı , Juan i le Cesare 'a  baktı ve devam 

ett i .  "Ama acımasızl ık ve güç tutkusu topl umun doğasında var. 

Devlet. tanrı ları ve ülkeleri uğruna insanları bir arada tutmak için 

vatanda�ları n ı  asmak ve yakmak zorundadır.  Çünkü i nsanoğlu 

doğu�tan inatçıdır  ve bazı �eytanlar kutsal sudan korkmaz. "  

Alexaııder kade h i n i  kaldırd ı .  " Meryem Ana K i l i ses i  ' ne ve 

a i lem ize . . .  Tanrı ' ı ı ı n  sözünü dünyaıı ı ıı dört bir yanı na yayarak 

büyüsünler."  

Hepsi kadehlerini kald ı rdı  ve " Papa Alexander 'a !  Tanrı onu 

sağl ık ,  mut lu luk  ve Süleyman ' ı n  ve büyük fi lozofların bi lgel iği 

i le kutsas ın , "  diye bağırdı lar. 

Daha sonr a ,  heps i kalacakl arı  yere , göl kenarındaki kulübe

lere yerle�t i ler. Kulübelerin heps inde Borgia  bayrağın ın kızgın 

k ırm ızı  boğas ı  dalgalanıyordu .  Etrafı aydın latmak için ate�ler 

yak ı ldı  ve yak ı lan rneşaleler S i l verlake ' i n  k ıyıs ın da parı ldayan 

ah�ap arklara bağlandı .  

Jofre odası nda somurtarak bir  a�ağı bir  yukarı yürüyordu. San

cia o gece onunla b i r l i kte döıın ı e ı ı ı i � t i .  Kutlamalarda onunla be

raber k u l übeye gelmes in i  i stemek iç in  yanı na yakla�tığı  zaman, 

k ıs  k ı s  gülerek oııu reddetnı i �  ve el sallayarak uzakla�m ı� t ı .  Et

rafı ndaki kalabal ığ ın yüzlerine baktığı  zaman, Jofre utançtan yü

zünün kızard ığ ın ı ve gözlerinin yandığını  h issetti .  

S i l verlake 'de o gün onun için utanç günü olmu�tu,  herkesin;  

i ç iyor, gülüyor ve i y i  vak i t  geç iriyor gibi  görünmesine rağmen, 

olanl arı n fark ı na varırn� olmalarından �üphelenmi�t i .  Protokol ün 

gerekt i rd iğ i  �eki lde ,  e lbette a l k ı � lamı�t ı  ve gülümsemiş t i  ama 

karıs ı  ve küstah ağabey i  Juan ' ı  bir l ikte düet yaparken görmek 



1 30 Mario Puzo 

onu mahvetm i �  ve karı s ın ın tatl ı sesinden duyabi leceği keyfi n  

tamamını  yok etmi� t i .  

J ofre k u lü belerine tek  ba�111a dönmü�tü. Uyumaya çal ı � t ık

tan ve uyuyamayacağı n ı  anladı ktan sonra uykusuzluğunu bast ır

mak iç in d ı�arıya çıkt ı .  Ormandaki gece uykusundaki yarat ıkla

rın m ı rıl t ı ları onun kend i n i  daha az yal 1 1 1z h issetmes i n i  sağladı .  

Seri n l iğ i n i h issederek toprağa oturd u ,  bu da onu sak i n le�t ird i .  

Babas ı n ı ,  Papa ' y ı  , ağabeyleri n i  ve karde�lerini  dü�ündü . . .  

Ağabeyi Cesare kadar akı l l ı  o lmadığ ın ı  ve J uan ' l a  fiziksel  

gücünün e� olmadığ ın ı  her zaman b i l i yordu.  Ama ruhunun de

r i n l ikleri nde onların an l amad ığı  bir �eyi  anlad ı .  Onun i� lediğ i  

oburluk ve a�ırı l ı k  günahları , Juan ' ın zal iml iğ i  ya da Cesare ' ı n  

h ı rs ı  kadar ağır  deği l d i .  
Üstün zekaya gel i nce, b u  onun hayat1 11a yön vermesi nde n e  

kadar önem l i  olab i l irdi?  K ı z  karde�i ,  Lucrezia ondan çok daha 

ü s tü n  zekal ı yd ı ,  yine de hayat ıy la  i l g i l i  seçim yapına hakk ına 

ondan daha fazla sahip deği ld i .  Ai les in in  d u rumunu iy ice dü�ü

nüııce .Jo fre zekan ın  temiz ka l pten ve iyi  b iri olmaktan çok daha 

az i i ı ıenı l i  olduğu son ucuna vard ı .  

.J uan her zaman karde�leri arasında e ı ı  k ı rı cı oland ı ,  Jofre ' ye 

küçükl üğünden beri i s imler takardı ve sadece kolayca kazaı ıabi

leceği oyunlar oynamayı isterd i .  Cesare bazen Kutsal Roma Ka

tol i k  K i l ises i ' n i n  prens i  ol arak yükümlü lük lerinden ötürü J of

re 'y i  a�ır ı l ık ları iç in  azarlard ı ;  ama y i ne de bunu Juan ' ı rı yaptığı 

g i bi küçümseme i ç i n  duyduğu açlık ve zal i m l i k l e  değ i l ,  onun 

i y i l iğ i  iç in  yapard ı .  K ı z  karde�i Lucrezi a  onun en sevd iğ iydi .  

Çünkü ona tat l ı  ve nazik bir sevgiyle yakl a�m ı� t ı  ve  her zaman 

onu görmekten mut lu luk duyuyorm u �  gibi  h i s setmesi n i  sağla

m ı�t ı .  Babas ı ,  Papa i se onu neredeyse h iç fark etmi yor g ibiydi .  

Şimdi yeniden huzursuz olan Jofre, Sancia 'yı  aramaya karar 

verd i .  Onu kulübeye dönmesi iç in  ikna edecekt i . Ayağa kalktı  

ve ağaçl arın arasındaki dar patikada yürümeye ba� l ad ı .  Tam bi-
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raz huzur bulınu�tu k i  kanıp sahas ı n ın hemen d ı� ın d a  karanl ık  

gökyüzünün a l t ında ik i  gölge görd ü .  Onları s e l am l amak i ç i n  

ses lenecekti fakat b ir  �ey onu durdurdu. 

Onl arı tam ol arak görmeden önce bir kahkaha duydu.  Sonra 

parlak ay ı � ığ ı  ağabeyi  . Juan ' ı  ve karıs ı  Sanc ia 'y ı  kol kola yürür

ken ayd ın latt ı .  Sess izce döndü ve onları k u lübeye doğru takip  

ett i . . Jua ıı ve Sancia b irb irlerine sarı lmak iç in  duru rken onlar ı  

seyrett i .  Jofre dudak l ar ın ı n  büzüldüğünü h i ssett i .  Ağabe y i n i n  

oradan ayrı l ı rken Sanc i a ' y ı  tutkuyla öpmek i ç i n  eği lmes i n i  i z

lerken hiç k ıpırdamadı .  

O an Jofre , Juan ' ı n  a�ağ ı l ı k  b i ri o lduğunu fark ett i .  Ama 

bundan da öte, Juan ' ın �eytani b i r  yanı  olduğunu gördü.  Bundan 

dolayı kes in bir kararl ı l ıkla onu kalbi nden kovdu ve ağabeyl ik-

teıı reddetmeye yem i n  et t i .  B i rdenbire her �eyi anlam ı�tı  ve artık 

hiç �ü phes i kalmam ı�t ı. Kutsal Ruh tarafından İsa ' n ın tohumları 

Bak i re Anneı ı i ı ı  rahmine eki lehi ld iğ ine göre �eytanın tohumları 

da e k i leb i l i rd i ;  rahm i ıı meyveleri açığa çıkmadıkça bu durum bi

l i nmez ve fmk ed i lmezd i .  

Ağabeyi yli rümeye ha�lamı�t ı .  Jofre hançeri ni  k ı l ı fından ç ı 

kard ı .  Ama tanı o s ırada, J uan Saııc ia '  y a  bağırarak " İ lerde Papa

! ık ordusunu ı ı  ha�kumandaıı ı  olacağım ve o zaman ne yapt ı ğ ı m ı  

göreceks in ,"  d iye övünürken kahkaha att ı .  

.Jofre ha� ı ı ı ı  sal lad ı  ve öfkesin i  bastırmaya çal ı �t ı .  B i r  süre 

sonra sakinlqmeyi ba�ardı ve tuhaf bir serinkanl ı l ı kla,  mantık l ı  

olmaya çal ı�t ı :  Pol it ik çıkarlar uğruna mantıksız kavgalar onun 

i l g i s i n i  çekmiyordu ; eğlence l i  deği l lerd i  ve asl ı nda onu s ık ıyor

l ard ı .  B i r i n i  ö ldürmek i ç i n  b i r  s i lah k u l lanmak ve askeri b i r  

amaç uğruna ebedi yen cehenneme mahkum olmak çok anlam

s ı zd ı .  B unu göze almak iç in  ödü lün çok daha değerli ve özel ol

ması gerek ir  d i ye geçird i  akl ından. 



1 32 M ario Puzo 

Cesare da uyumamı�t ı .  Lucrezia i le konu�ması yüreğin i  s ıkım�tı 

ve uyu yamayacağın ı a n l a m ı � t ı .  S o rduğunda Papa ' nı n  çoktan 

odasına çek i l d i ğ i n i  öğren m i � t i .  Y ine de, babas ı y l a  konu�mak 

zoru nda olduğunu dü�ünüyord u.  

Papa, odasında masada oturuyordu ve i k i  kat ib in  get irdiği  

bazı  belgeleri imzal ıyordu.  Cesare ' ın gelmesi üzerine, katipler 

resmi muameleyi beklemeden apar topar odadaıı çıkt ı .  Babası

n ın  enerj is i  kar� ısında hayrete dü�en Cesare, ona sarı l m ak için 

öne atı l d ı .  Be� kütük dev �öm inenin iç imle alev alev yaıı ıyordu.  

Papa c.;�oktan kürk astarl ı ve bol  nak ı � l ı  i pek gece l i ğ i n i  g iy

ı n i �t i :  Papa bu gecel iğin vücudunun ıs ı  kayhetmesf o i  engel led i 

ğini  ve  onu Roma ' n ıı ı  soğuk rüzgarl ar ına kar�ı koruduğuna i na

ııı yordu .  B a�ı nda süssüz.  u fak, yakut  reııg i ııde bir  takke vard ı .  

A lexander çoğu zaman.  bir papanın devlet i�leri  i ç i n  her zaııı aıı 

k i l i sen in  servet in i  sergi lemesi gerekt iğ in i  ama eı ı  az ı ııdaıı  bir 

köylü kadar sade bir �ek i lde uyuyabi leceği ,�öylerd i .  

Papa, " Ee,  söyle bakal ı m ,  kızım e ı ı  sevd iği  ağabeyine n e  s ı r  

verdi?"  diye sordu.  " Kocas ı ı ı ı  mı  �ikayet ett i ? "  

Cesare babas ı n ı n  Lucrezia ' ı ı ı n  duyguların ı n farkında olması

na �a�ml ı .  "Lucrezia kocasıyla pek mutlu değ i l , "  diye yaıı ı t lad ı .  

Alexaııder b i r  an di.i�üncel i  göründü. " Kabul etmel iy im,  beı ı  

de k ız ımın evl i l iği nden dolayı art ık mut lu  değ i l i m .  Umduğum 

g ib i  b i r  pol i t ik  yararı  yok . "  Bunun hakk ı nda konu�ın a  fı rsat ı 

bulduğu iç in memnun görünüyordu. "O Sforza ' n ın zaten bize ne 

yararı var ki? H içbir  zaman ondan gerçekten ho�Janmadı ın ve 

s ı radan bir asker kadar değersiz.  Üste l ik  art ı k  İ l Moro bizim için 

eskis i  kadar önem ta�ı mıyor ve ona her zaman güveni lm iyor. 

Ancak her �eye rağmen d ikkate a l ı nması gereken b i r i ,  çünkü 

K utsal B ir l ik ' te ona ihtiyacımız var. Ama yapacakl arını  önceden 

kestiremiyoruz. Y i ne de, kız karde�i n i n  duygularını da  göz önü

ne almal ıyız. Öyle değ i l  mi?"  

Cesare, Lucrezia ' n ı n  bu haberi al ı n ca ne kadar mut lu  olaca-
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ğını  dü�ündü ve bu ho�una gi tt i .  Cesare ' ı n  bir  kahraman olduğu

mı dü�ünecekt i .  " Nereden ba�layacağız?" 

A lexander devam ett i .  " Kral Ferd i nand benden Napo l i  kral i 

yet a i les inden b i r  dost edinmemi istedi . Elbette, Jofre ' n i n  Sanci a  

i le evleıım i�  olması  onu Napol i tan tarafına  soktuğu halde, bu bi

ze gerektiği  kadar fayda sağlamıyor. Asl ında, bize zarar verebi-

1 ir .  Tabi i  eğer. . .  " Papa devam etmeden önce g ü lümsed i ,  "Bu an

la�mazl ığı yen i bir b irle�me i l e  onarabi l ir iz."  

Cesare ka�l arın ı  çatt ı .  " Baha? Tam olarak anlayamadım."  

Alexander' ı ı ı  gözleri parladı ,  bu  en yeni ke�fı onu eğlendi ııni

�e benziyordu.  "Sanc i a ' n ın ağabeyi, Alfoııso. O, Lucrezia 'ya daha 

çok yak ı �an bir e� olur. Sforzaları a�ağı laınak hiçbir zaman uygun 

ka<,'ırnız ama üzeri nde dli�ünmeye değebi l i r. Karde�ine onun iç in

de bul unduğu durumu deği�t irnıeyi  dü�üneceğiıni söyle. " 

Alexander sanda l ye s i n i  masan ı n  yanından çekti ve önündeki 

ta� dö�eı ı ıen i n  üzerinde duran dökme dem ir  ma�alardan biri i le 

odaı ı ı n  kar�ıs ındaki ate�e odun atmak i ç i n  ayağa kalkt ı .  

Oğluna döndüğünde, "Cesare, K i l i se Devletlerin i  kontrol et

mek zorunda olduğumuzu bi l iyorsu n .  Papazlar açgözlü  sava� 

tanrı lan gibid ir,  her zaman birbirleri yle sava�ırl ar, Papa ' n ı n  ya

n ı lınazl ığı yla sava� ırlar, insanları n  kanın ı emerler ve onlara ezi

yet ederler. Onları tekrar bir h i zaya sokmal ıyız,"  ded i .  

Cesare, " Peki b i r  p lan ı n var mı?"  d i ye sordu. 

" Fransa ve İ spanya k ral ları toprakl arın ı  merkezi b ir  otorite 

alt ında birle�tiriyorlar. B iz de ayn ı s ı n ı  yapmalıy ız. Otorite kur

mak vatanda�lar ve papal ı k  iç in  zorun l u  hale gel d i .  Ama bunu 

ayrıca a i lemiz için de yapm a l ıyız .  Çünkü eğer yerel devletleri 

Roma ' n ın ve Papa ' n ın otorites i n i  tan ı m ak zorunda b ı rakacak 

Borgi a  idares i nde birle�mi �  bir  hükümet kuramazsak, sen ve ai

lenin  geri ka lanı  ölüm korkusuyla ya�ayacaks ın ız ."  Alexander 

birden susmu�tu.  

Cesare k ararl ı l ık l a ,  " İy i  s i l ah lanmı� kalelerimiz olma l ı , "  de-
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d i .  " Hem yerel ayaklanmaları bast ırmak ve hem de topraklarım ı 

zı almayı uman yabancı ist i lacı ları durdurm ak için . "  

A l exander h içb ir  �ey söylemed i ,  deri ı ı  dü�üncelere da l ım � 

g i biydi .  

Cesare ba�ın ı eğerek sel am ladı .  " H i zmetindeyim baba, ben 

k i l isen in bir kard i n a l i y im . "  

Papa Alexander e n  sevdiği deri sandal yeye oturdu v e  büyük 

bir öfkeyle konu�maya ba� lad ı .  " Eğer ölürsem ve del la Rovere 

g ibi hir düşnrnıı ımız papa seç i l i rse . bunun hepin iz  için ne kadar 

tehl ike l i  olacağın ı  sana an l atmaya gerek yok. Kız kardqine ne 

olacağ ın ı düşü nem iyorum b i le .  Onu bek l eyen cehennem Daıı

t e ' n i ıı cehennem i i le karş ı laşt ı rı lamaz . . . " 

Cesare, " Baba, neden böyle söylüyorsun ?  Ku tsa l  k i l i se iç in  

yapmak zorumla olduğun i ş lere baş l a ı ı ıad ığ ı ı ıa göre, lıeıı üz endi

şe le nınenı ize gerek yok. Ye bu nedenle dalıa u zu n  yı l lar yaşaya

cağl l la  em ın ı ın . "  

Alexander ses in i  alçal t t ı .  " Baş ın a ııe ge l i rse gel s i n ,  sarayda 

t amam ıy la  güvenebi leceğin sadece ik i  k i ş i  var. B ir i  don M i che

lotto . . .  " 

" Buna �a� ırmadım baba, çünkü sen i n  ona o lan sevg i n  kimse

n i n  gözünden kaçmam ı �t ır .  Ben de ona güvenmekten çekin

mem, çünkü çocukluğumdan beri onu tanıyorum. Y i ne de,  onun 

hayat ı benim iç in çok gizeml i .  Sana bunu h i ç  sormadım baba. 

Nasıl olur da bir Valensiyal ı  Rom a ' da bu kadar sağlam bir �eki l

de yer edineb i l i r?" 

Ve böylece Alexander oğluna don Micheletto olmadan ön

ceki Miguel Core l lo 'nun h i kayes i n i  anlatt ı .  

Cesare, "Ama o ayrıca ay ıboğan olarak da b i l i n i yor," ded i .  

"Evet, oğlum ona ayıboğan d a  den iyor, ama o bundan daha 

fazla s ı .  O askerler in  ba�ar ı l ı  bir  l ideri ,  vah�i bir sava�çı ve en 

öneml i s i ,  b iz im a i lemizi  korumak iç in  canı n ı  verebi lecek b i r  in

san.  Bağl ı l ı ğ ı ,  öfkesi  kadar � i<l<letl i ,  yan i ,  o sadece bir  kati l <le-
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ğ i l ,  tamamen güveni lecek b i ri . "  

Cesare , " Peki y a  d iğeri?" d i ye sordu.  

" İ k i nci adam Duarte Brandao. Geçrni� iy le  i l g i l i  sana çok az 

�ey anl ıı tahi l i ri ın .  Çünkü y ı l l ar önce İngi l i zce tercüme yapacak 

bir is in i  i s ted iğim zaman bana bir  mahkum olarak get ir i l i rd i ,  o 

b i r  tutsakt ı .  Ama bizim askerlerimizden çok kötü dayak yeın i� t i  

ve geçnı i � iyle i lg i l i  h içbir �ey hatırlamadığına yemin ett i . "  

Cesare , " Sen onu yine d e  tuttun mu?" diye sordu. 

Ale xander eski  günleri  hat ı rlüd ı .  "Zi ndana kapat ı l ım� her

hangi b i r  ı ı ıa l ıkum gib i .  onu i l k  gördüğüm zaman çok pis  ve dar

madağ ınd ı ama yıka n ı nca ve uygun kı yafet ler verild ikten sonra 

hana tekra r  get i rd i ler. O gün onuıı  davranı� larındaki b i r  �ey bana 

d i n i n i  deği�t ir ip  H ı rist i yan olnı u �  bir Yahudi olan ve İngi l tere 

Kra l ı  I V .  Edward 'a büyük h izmet e t ı ı ı i �  Edward B rampt oıı ' ı  ha

t ı rlatt ı .  Oııu çok önce hir  kere görmü�tüm, ama ona d ikkat et

ı ı ı i� t i ın ,  çünkü �övalye i lam veri lnı i �  i lk Yahudi idi.  Kralın kar

d e � i .  H e ıır y  Tudor' u n  adaml arı tarafından öldürülen 1 1 1 .  Ric

hard ' a  h izmet ett iği  de söyleniyor. Brampton, IV. Edward için 

kara ve den iz  sava� l arında dövü�tü  ve I I I .  R i chard ' ın İ ngi lte

re 'den kaçmasın ı sağlad ı .  İ�te o zaman Brampton İ ngi l tere 'de 

ortadan kayboldu.  Ye aynı tarih lerde Duarte B randao Roma 'da 

reh i n  a l ı n d ı .  Yakalayabi l se lerd i  Tudorlar onu öldürecek t i  ve 

� imdi  b i le  Tudor ' un adamları nedeniyle canı teh l ikede . "  

Cesare, " İsmin in  deği�mes in in  açık laması b u ,  değ i l  m i  ba

ba?" d i ye sord u .  "Ama B randao bir Yahudi mi?"  

A lexaııder, " Kutsal Katol i k  K i l isesi dinine geçti ve komün

yona kat ı l d ı .  Geçen bunca sene boyunca bana ve Kutsal K i l i 

s e  'ye tanı d ı ğ ı m  diğer herkesten daha fazla i nanarak hizmet ett i .  

Karşı la�t ığ ım e n  cesur v e  zek i  adamlardan b i r  tanesi ,  i y i  b i r  asker 

ve çok yetenek l i  b ir  denizci  olabi lecek kadar da garip bir i , "  dedi .  

Cesare eğlendiğini  gösteren bir  ifade i le ,  " Ben onun Yahudi 

olmasına i t i raz etmiyorum baba," ded i .  "Sadece ba�ka b ir in in  
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sen in ,  Kutsal  Roma Katol ik K i l isesi 'n in  ba�ın ııı , Hıristiyan bi le 
olmayan bir adama danı �tığın ı duyunca ne di.i�üneceğiıı i merak 
ediyorum," ded i . 

Alexander gülü m sed i .  A laycı b i r  �ek i l de, " İ t i ra z  etmed i ğ i ne 

sev ind im,  oğl um "  ded i .  Sonra sesi  daha c idd i  b i r  tona büründü .  

" Yahud i ler in durumu l ıakk ı ı ıdaki d ü� üııceleri ı ı ı i  b i l i yors u n .  Ce
sare .  İ spanya K ra l ı  Ferd i nand ve İ sahe l le  henden on ları lıapset

ı ı ıern i .  i �keııce e ı ın e ııı i ve gizl ice i badet etmeye b l k ı�mı  Yahu

d i leri öld ürmeıı ı i  İ sted iğ i  zaıııa ı ı .  ben reddet t i ı ı ı .  O n lara İ s panyol 

E n g i z i syonunun büyük b i r  bağnazl ık  i ç i nde o lduğunu ve Yahu

d i lere haks ız l ık  e t t ik leri n i  söyledim.  Sonuçta ,  o i nsanlar bize ka

n u nu verd i :  b ize İ sa ' y ı  verd i .  Onun Tanrı ' n ı ıı oğl u ol duğu na 

inanmad ı k l a rı i ç i n  onları öldürmel i  m iyim? Öldürmeyeceğim. 
Her zaman vatanda�larırnm ve çal ı �aı ı larım ı n  onlara saldırmala
rını ya da i�kence etmelerin i  önleyemem, ama onları  ö ldürmek 
benim pol itikam deği l . "  

Cesare, papaların seçi ld iğ i  zaman , tören in  b i r  bölümünde 
yeni papaya Roma'n ın Yahudi cemiyet ba�ka ı ı ı  tarafından İbra
n i  kan unlar ı  k itabın ın veri ld iğ in i  b i l i yordu .  Tüm diğer Papalar 
k itabı al ını � ve tiksintiyle yere at111 1�t ı .  Sadece babası böyle yap
maırn�tı .  VI.  Alexander reddetıni�ti ama d iğerleri gibi k i tabı ye
re atmamı� saygıy la  geri vermi�ti . 

Cesare, "Sen i n  pol i t ikan ne baha?" d iye sordu .  Papa , "Onla
ra zarar vermeyeceğim, "  diye kar� ı l ık verd i .  "Ama onlara yük
sek bir vergi ödeteceğim . "  
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PAPA ALEXAN DER k i l i se baronları ndan bir i  ve güvend iğ i  
bir adanı olan Virgin io Ors iı ı i tarafından e ı ı  iht iyaç duyduğu b ir  
zamanda i l ıaııcte uğranı ı �t ı  ve bu ihanet in bedel in i  ağ ı r  ödetnı i�
t i .  Şeyıaııı ıı yeni b ir  ruhu daha ele geçirdiğ in i  dü�ünmü�tü. Bu 
�eyıan yok ed i lmel iyd i .  V i rg i ı ı io 'nun e le  geç iri lmes i ,  i �kence 
görmesi ve Napol i ' n in  en kötü zi ndanlarından birinde öldürül
mü� o l ması  Alexander ' i n  i n t i kam alma i steğin i  köre l tmemi�t i .  

Papa ' ya göre, bu durum İsa ' ıı ı n  yeryüzündeki vek i l i  i l e  �ey
tan aras ında gerçek bir sava�a dönü�mü�tü. K i l i se Devletlerin in  
l ideri o larak, sürek l i  b irbirleriyle ve hatta bundan daha kötüsü 
Kutsal Katol ik K i l i ses i ' n in em irleriyle sava�an açgözlü sava� 
tanrı ları olan yerel baronlara kar� ı harekete geçmek zorunda ol
duğunu bi l iyordu. Çünkü eğer Kutsal Papa' ııın sözleri onurlan
d ır ı l ı rnız ve onlara i taat edi lmezse, yani  kötü lüğün gel i � ı'1ıesine 

iz in veri l i rse ve erdem sahibi  k i� i ler hiçbir �ey yapmazsa, k i l i se
n i n  otoritesi zay ı flard ı .  O zaman iyi insanl ar ın  ruhlarını Tanrı 
için kim kurtaracaktı? 

Alexander ruhani gücün dünyevi güçle desteklenmesi gerek
t iğ in in fark ındayd ı .  Fransız ordusunun geri çek ilmesine ve geri
de kalan birkaç taburun da Kutsal B ir l ik orduları tarafından boz
guna uğratı l masıııa rağmen,  A l exander böyle  bir ihanetin bir da
ha gerçeklqmemesi iç in uygun bir ceza uygul amak zorunda ol
duğunu bi l iyordu .  

İy ice dü�ündükten sonra, yönet imi a l t ındaki d iğer baronların 
sonsuza dek isyan çıkarmaya cesaret edememeleri iç in V i rg in io 

A i l e  ı :n 



u x  Mario Puzo 

Ors i n i  ' y i  onlara ibret olsun d iye cezalandı rmak zorunda olduğu
na karar verd i .  Bunun için ruhan i ceplıaııel iğ in in en öldürücü si
lahı ı ı ı  kul lanmak zorundaydı :  A foroz. Ne yazık ki ha�ka se�'ene
ği yoktu .  Tüm Ors i n i  a i l es i n i  a lenen Kutsal Roma Katol ik K i l i 

ses i ·  nden kovma\ ıydı .  
Aforoz, feııııaı ı ların en ac ımasız ola11 1ydı  ve Papa 'n ın kudre

t i n i n en güçlü uygu l amas ıyd t .  Çünkü bu sadece bu hayat ı ı ı  ceza
sı değ i ld i .  ölünıdeıı sonraki hayatta da sürüyordu.  Bir is i  k i l ise
den sürgün ed i ld iğ inde, b i r  daha ki l isenin duasını kazanamazdı .  
Ruhu günah çıkarmayla tem izlenemezd i :  Kara lekeler affed i lme 
hakkı ı ıa sah ip o lmadan kalma l ı yd ı ,  günah ları n ı ıı bağ ı ş lanma 
�ansı yoktu .  B i r  evl i l ik b ir  daha kutsi le�tiri lernezd i ,  çocuk vaftiz 
edi lemez, kutsaııaı naz ve üstüne kutsal su serp i lerek şeytandan 
korunamazdı .  Ne kadar yaz ık !  Ömrünün sonunda huzura kavu�
ması için son dinsel tören yapı lamazdı çünkü kutsal toprağa gö
mülmesi  yasaklanmıştı .  Tüm eylemlerin en korkunç olanıyd ı ,  
özünde ruhu Arafa ya  da cehenneme gönderen bir yargıl amayd ı .  

Oı:sin i leri cennetten kovan A lexander şimdi onların dünyevi 
gücünü yok etnıe üzerine yoğunlaştı .  Çocuk bekleyen karıs ı  Ma
ria Enriquez' in  itirazlarına rağmen oğlu Juan ' ı  tekrar İ spanya'dan 
papal ık ordusunun ba�kumandanı olarak görev alması iç in geri 
çağırd ı .  Juan ' ı ıı oğlu ve varisi i l .  .Juan sadece bir ya�ındaydı ve 
Maria, oğlunun habas ı ıı a  ihtiyacı olduğunu i leri sürüyordu. 

Ama Papa A lexaııder Juan ' ıı ı  henıen papal ık orduları ı ı ı  yö
netmek iç in  İ spanya 'dan gelme�i iç in ısrar ett i .  Çünkü Virgi
nio 'nun i hanetinden sonra artık paral ı askerlere ve para! ı komu
tanlara güvenmiyordu, oğlu hemen Orsini lerin kentlerini ve ka
lelerini ele geç i rmek için dönmel iyd i .  Bu arada Papa, Pesaro 'da
ki  damadı G iovann i  Sforza 'ya b ir  mesaj gönderdi ,  get irebi ldiği 
kadar çok asker getirmesini emretti ve bunu aceleyle yaparsa bir 
y ı l l ık maaş ın ın tamamını ödemeyi önerdi .  
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Kardi nal Cesare Borgia ,  kardqi J u an ' ın İ spanya'ya gönderi l i 

�i ııden beri babas ının rol lerinde deği� ik l ik yapmayı dü�ünnıes i ıı i 

umul  ediyord u .  Sonuçta Papa ' n ın leh ine devlet i �Ierinde çal ı �an 

h i r  tek o vard ı .  İ ta l ya ' yı o tan ı yordu,  Juan ise İ spanya ' ya a i t t i  ve 

babası onun Meryem Ana Ki l isesi ' ndeki pozi syonunda ne kadar 

ı srar ederse e ts in ,  Cesare hep bunu dü�ünmesin i  umdu. 

Odas ında otururken, Alexander, Cesare ' a  Juan ' la i l g i l i  plan

ların ı  anlatt ı ,  .l uan, Ors in i  kalelerin i  ele geçirecek ve koruyacak

t ı .  Cesare bunu duyunca öfkelenmi�t i .  "Juan m ı ?  J uan mı?"  dedi 

inanamayarak ,  " Ama baba, ordu yönetmekle i l g i l i  h içbir �ey bi l 

m i yor. Stratej iyle i lg i l i  b ir  �ey b i lmiyor. Onun tek dü�ündüğü 

�ey kendis i .  Oıı un kuvveti kad ı n l arı iğfal etmesin in ,  a i lemizin 

serve t i n i  çarçur etmes in in  ve kendin i  beğenmi� l iğ in in  ardında 

yat ı yor. Ağabeyi  olarak ona sadakat borçluyum, ama baba, or

duları gözüm kapalı yöneteb i l ir im ve büyük bir  ba�arı elde ede

ceğimden emin olabil irs in ."  

Papa Alexander gözlerin i  k ı stı  ve oğluna baktı .  " Sana kat ı l ı 

yorum ,  Cesare . Sen daha üstün bir  zekaya ve stratej i kab i l i yeti

ne sahipsin.  Ama sen bir kardinals in .  k i l i senin bir prensis in ,  sa

va� meydan ları n ı n  sava�çıs ı  deği l .  Ayrıca ben kiminle kalaca

ğım? Karde�i n Jofre ' yle mi? Ne yazık k i ,  Jofre arkasına bakma

dan kaçacaktır. Onu e l inde bir s i lahla bile hayal edemiyoru m .  Bu 

nedenle beıı Juan ' ı  seçtim. Bu orduyu bir Borgia yönetiyormu� 

gib i  görünmek zorumla yoksa Ors i ıı i  ihanetinin cezalandırılması

nm diğer kil ise baronları üzerindeki etk is in i  kaybedebi l iriz." 

Cesarc kar� ı l ı k  vermeden önce bir an için sess izce ve 

dü�ünce l i  b ir  �eki lde bekled i .  "Gerçekten Juan 'dan bizim iç in  

bir zafer kazanmasın ı m ı  bekl i yorsun? İspanya'daki gülünç dav

ranı� l arından . u yarı larım ıza rağmen kumar oynamas ından, fahi

�elerle olmasından.  Kral Ferd i ı ıand ' ın kuzenleri o lan Enriquez 

a i les ine ve karı s ı na gereken sayg ı y ı  göstermemesinden sonra 

m ı '? Hala onu m u  seçiyorsun?" 
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Alexander' i n bari ton ses i yuın u�ak ve rahatla t ıc ı yd ı . "As ı l  
kumandan Gu ido Fe ltrn olacak. Sen i nde hl ld iğ in  g i b i  Pel t ra as
keri beceri leri ve uzman l ığ ıy la tanı nan de ney im l i bir para l ı  as
ker kuıııaııdanı . " 

Cesare, Fel ıra i le i lg i l i hikaye ler duymu�tu. İyi  ve sadık bir  
adam olduğunu bi l iyord u .  Ü ste l ik  edebiyat ve sanatla yakında 
i lg i len i yordu ve Urbino ' n u n  aziz düküydü . Ama gerçekte, onun 

�ölıreti askeri hizmet lerin i n  b ir  kar� ı l ı ğ ı  olarak düklük kazanan 

profesyonel bir askerin, gerçek bir paral ı askerin oğl u  ol ın ası ıı

daıı i leri ge l i yordu. Genç Gu ido, merhametsiz  Ors i n i  askerleri
n i n  tecrübelerine meydan okuyamayacak kadar az sava�ta dö
vü�rnü�ti.i ve bu mücadel eleri  çok kolay kazanın ı�t ı . Öze l l i k l e  de 
Ors i n i lerin ana kalesi Bracciano'daki güçleriyle ba�a ç ı k amazdı .  
Kesinl ikle, eğer papal ık ordusu Ost ia 'y ı ,  Kard inal del\a Rove
re ' ıı i n  evin i  almaya çal ı � ırsa babası ve Roma iç in  bu gerçek bir  

teh l ike doğuracakt ı .  Ama Cesare bunları n h içbir in i  Papa 'ya söy
lemed i .  Çünkü Jmııı söz konusu olunca babas ı mant ığın ı kaybe
d i yordu.  

Daha sonra o gece h a l a  k ızgın olan Cesare, k ız  karde�iııe b ir  

mesaj gönderd i ve Don M iche letto 'dan Pesaro 'da ona e� l ik  ede
ceği ne dair  b i r  söz a l d ı ,  çünkü Lucrezia 'dan ertesi  hafta S i l ver
l ake ' de bulu�mal arını istemi�t i .  

Lucrezia kulübeye vardığında Cesare onu bek l i yordu.  A l tı n  ren
gi  buklelerin i  aydın latan ve gözlerin i n  mavis i n i  ortaya ç ıkaran 

mavi satenden bir elbise g iyıni � t i .  B i r  buçuk günden fazla  süren 

uzun bir yolculuk yaprn ı�  ve yanakları sıcaktan ve heyecandan 

k ı zarm ı�tı . Kulübeye ko�arak gird i  ve ko l l arını ağabeyi n i n  boy

nuna dolad ı .  " Sen i o kadar çok özledim ki ,"  ded i .  Ama ona bak
mak iç in  geri çek i l d i ğinde göz lerindek i acıy ı  gördü.  " Ne oldu , 

Chez? Neden üzgünsün?"  
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Cesare büyük deri koltuklardan bir ine oturdu ve ön ündeki 

tabu reye hafifçe vurdu . Lucrezia onu rahatlatmak için elini tut a

rak yanına ot urdu.  "Crezia, bu tam bir del i l ik .  Babamı z  Juan ' ı rı 

eve ge l i p  orduları ba�kumandan olarak yönetmesi n i  emretti ve 

beıı o kadar çok k ı s kanı yorum k i  onu öldürebi l ir im . . .  " 

Luc ayağa kalktı ,  onun arkasına geçti ve onu yatıştırmak için 

al ı ı ı ı ı ı  ovmaya başladı .  "Chez," ded i .  "Kaderin i  kabul lenmek zo

rundas ı n .  Seni  bu kadar üzen şey sadece Juan deği l .  Kendi n i  de 

suçlarna l ı s ı n .  Sank i ik iniz de hala  Vanozza Annenin Noel pasta

sı iç in dövüşen çocuk l ar gibis i n iz.  Nas ı l  h issett iğ in i  anl ıyorum 

ama bu sadece sana zarar verir, çünkü babamız her zamanki g ib i  

b i ld iğ in i  yapacaktır. Sadece kendi ne istiyorsa onu . "  

"Ama b e n  Juan 'dan daha i y i  b i r  askerim, ord u ları yönetmek 

iç in  daha uygunum ve Kutsal K i l i se i le  Rom a ' n ı n  zaferini ga

rant i ederim . Neden babamız küstah b i r  kabadayı y ı ,  sadece or

duları yönet iyormuş gib i  görünen bir  budalayı kumandan olarak 

tercih ediyor? " 

Lucre z i a  Cesare ' ı n  önünde d i z  çöktü ve gözlerine bak t ı .  

"Chez, neden babam Pesaro ' mı n  cahi l  dükü i le mutlu bir  evl i l iği  

varm ı �  gibi  görünen kız ını n acı çekmesine izin veriyor?" 

Cesare g ü lümsedi .  Onu kend ine çekerek , " Gel , "  ded i .  " Samı 

� i m d i  iht iyac ım var. Çünkü sen hayatımdaki gerçek olan tek 

şeys in .  B i r  d i n  adamı gibi görünüyorum ama kardinal  başl ı ğ ı  ve 

babamı n  sevgi s i  üzerine yem i n  ederim ki ruhumu şeytana satmı ş  

o lmaktan korkuyorum .  Ben göründüğüm g i b i  biri değ i l im ve 

buna tahammül edemi yorum."  

Onu öperken nazik  olmaya çal ış t ı ,  ama o kadar uzun bir  süre 

bunun iç in  beklemişt i  ki bunu başaramadı .  Onu tekrar ve tekrar 

öptüğünde Lucrezia önce titremeye sonra da ağlamaya ba�lad ı .  

Cesare d u rdu v e  ona hakmak i ç i n  başını  tutup kaldırd ı .  Göz

lerinde yaş l ar vard ı .  "Özür d i lerim," ded i .  " Benim kabal ığım . "  

" Bu sen i n  öpücüklerin in  ac ıs ı  değ i l , "  dedi .  " Bunlar henim 
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sana o lan özlemimin gözya�ları .  Pesaro'daykeıı Roımı 'nın iht i
�anı ııı ı hayal et t im ve sen de bu rüyaların bir parças ı s ın . "  

Sevi�liklen sonra uzun bir süre yatakta uzandı l ar. Cesare ra
hatlam ı �  görünüyordu.  Lucrezia da yeniden gülü mseyebi l iyor
du.  Ba�ını Cesare ' ın omuzlarına yasladı ve, "sen de, çocukları
nın gerçekten sevmeden ya�amaları n ın  Tanrı 'n ın isteği olduğu
na inanan babamız gibi mi dü�ünüyorsun'?" d iye sordu. 

Cesare, "Babamın dü�ündüğü bu mu?" dedi karde� in in saç
larıy la  oynayarak.  " K imse onun davranı �larından bunu ç ıkara
maz. " 

Lucrezia, "Ben kesinl ik le sevmediğim bir adaml a  ev l iyim," 
ded i "ve karde�i ı ıı iz Juan da sevdiği iç in ev lenmed i .  Jofre kol ay
ca sevebi l iyor yan i aramızdaki en �ans l ı  o olabi l i r, sana tuhaf 
gelebi l i r ama kard inal ba� l ı ğ ı  seni ben imki  gibi bir kaderden 
kurtard ı . "  

Cesare, "Bu ağ ı r  b i r  ba� l ık ,"  d iye kar� ı l ık verd i .  
Lucrezia, "aına hu ba� l ığm faydalar ı ı ı ı  göz ardı edemezsin ,"  

d iye hatır latt ı .  
(.J iy iııd ikten sonra, yemek yemek için küçük alı�ap masaya 

oturdular. Cesare karde�ine get irdiği  kal i te l i  �araptan doldurdu 
ve �arap kases ini  onun �erefine kaldırdı, "Mut lu l uğuna, benim 
sevgi l i  karde�im," dedi gülümseyerek. Lucrezia i le  beraberken 
her zaman kendini çok güvende, çok sevgi dolu ve kaderini ka
bul lenmi� h issed iyordu .  Onsuz bir  hayat dü�ünemiyordu .  Ro
ma 'dan karde� i ı ı in sevdiğini bi ld iği fırından yeni ç ıkmı�  taze ka
buklu uzun ekmek somunu get irmi�ti .  Onun yan ında da bir sürü 
taze peynir topları vard ı .  Cesare servis yapmak için ekmeği bö
l erken ve peyniri d i l im lerken, "Juan tekrar Roına'da göründü
ğünde umarım his lerim i kontrol edebi l irim .  Çünkü ona bir kar
de� gibi davranmak ben im s ı ı ı ı rlarımı zorluyor," dedi .  

Lucrezia c i lvel i b i r  gülümsemeyle, "Senin isted iğine sal ı ip  
olabi l i r  Chez ama senin sahip oldukların onda yok . . .  " dedi 
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Cesare karde�inin burnunu öperek, "Bunu b i l iyorum,  tatl ım," 
diye karş ı l ık  verdi .  " Bunu b i l iyorum ve bu benim kurtuluşum. "  

Juan Borgia ,  Roma'da büyük b i r  kutlamayla karş ı land ı .  Sokak
lardan üzeri renkl i  örtü lerle kaplanmış kestane rengi doru kı sra
ğın üzerinde h iç kıpırdamadan geçt i ;  e l lerinde, at ın ın mücevher
lerle süs lenmiş olan d izginlerini tutuyordu. Şık bir kahverengi 
kadife takım elb ise giymişt i  ve birçok değerl i zümrütlerle süs
lenmiş bir kep takıyordu. S iyah gözleri güçle parlıyordu ve du
daklarında çoktan fet ih  yapmış  bir kahramanın küstah gülümse
mesi vard ı .  

.J uan,  Vat ikan ' a  u l aşt ığın da,  Papa onu içtenl ikle karş ı l ad ı .  
A lexander Papalık Salonu 'na doğru giderken "Oğlum, oğlum," 
d iye tekrarlayıp durdu .  Papal ık  ordusuna strateji hazırlamak iç in 
yapacağı toplantı bu salonda gerçekleşecekt i .  

Gu ido Fel tra , Alexander, J uan, Cesare ve Duarte Brandao 
askeri taktikler üzerinde saatlerce tart ışt ı lar. 

Toplant ı lar  üç gün sürdü.  Cesare bu toplantılarda Duarte 'n in 
doğrudan Juan'  l a  çok az konuştuğunu fark ett i ;  Duarte bir  öneri
si olduğunda Papa 'ya bakarak konuşuyor ve Jumı ' ın adın ı ku l
l anmak yerine i.invanı " Başkumandan" ı  tercih ediyordu. Cesare, 
Duarte Brnndao 'nun hoşnutsuzluğunu ilk kez fark ediyordu ve 
bunu sadece kend is in in fark etmediğinden neredeyse emindi .  

Ama o akşam son oturumdan sonra Alexander, Duarte B ran
dao ile yaln ız  ka ldığında, "Oğlum .Juan ' ı ,  Orsini lere karşı ordu
larımın baş ına  geçirmenin b i r  hata olduğuna mı inanıyorsun?" 
d iye sordu. 

Duarte bu soruyu hem akı l l ıca hem de saygıy la  cevaplad ı .  
"Doğum s ı ras ındaki b i r  yan l ı ş l ıktan ötli rü , doğuştan prens olan 
birin in  bir  savaşçı olması ve gerçek bir  savaşç ın ın bir  kardinal 
o lmak zorunda kalmasın ın bir tal ihs iz l ik olduğuna inanı yorum. "  
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A lexander, " Ama dostum, sen kadere i n anmıyor m u sun? Yü

ce Tanrı 'mızın planlarına? Papa 'n ın yanı lmazl ı ğ ına?"  d i ye sordu.  

Duarte Brandao ho� bir  m izaçla, " Yüce Tanrı ' nı n  planları n ı  

k i m  bi lebi l i r  k i  v e  b i z  ölümlü i nsan lar olarak ara s ıra yanl ı� yo

rum yapamaz m ıyız? Hatta en erdeml i ve �erefli olanlarımız b i 

le?" d iye kar� ı l ık  verd i .  

Alexander " Duarte ,"  ded i .  " Pedro Luis ,  Tanrı ruhunu kutsa

s ı n , ben i m  i l k  çocuğumdu. Cesare ben im i k i n c i  oğlum. İk inci  

doğan erkek çocuğun Kutsal K i l ise ' n i n  h i zmetine çağrı lması bir  

gelenekt ir. Üstel ik  Cesare Kutsal Papa 'mızın özel maa�l ı  Papaz 

makaml arı nı pazarlayarak kral iyet a i le ler in  gücünü kontrol a l

t ı ı ıda tutmakta oldukça ba�ar ı l ı .  Ye bir insanın kaderi her zaman 

i ç i ı ı  hem b i r  hed i ye hem de b i r  yük değ i l  m i d i r? H a ng i m i z, 

' Sevgil i  Tanrım,  senin  d ilediğ in  o lacak, ben im k i  değ i l '  d iye dua 

ederkeıı kendi özgür i rades iyle mücadele etmez k i ? "  

Duarte ' n i n  nqe l i  kahkahası büyük salonda ç ın l ad ı .  "Saygı

değer Efendi miz ,  ben i  affedi n .  S ize bunu hem korku hem de 

hayran l ık la  söylüyorum. Cesare ' ın s i z i n  i k i nci  oğlunuz olduğun

dan nas ı l  emin olunabi l i r? S iz in  kadınl ara kar�ı olan çekic i l i ğ i 

n i z  v e  onları etki leme yeteneğin iz  efsanevid ir. Anneleri  tarafı n

dan s i zden saklanan ba�ka çocuk larınızın olmadığına i nanmak 

beni m  için güç . . .  " 

O anda Alexander gülmeye ba� lad ı ,  " Sen dahi  b i r  danı�man

sın ve aynı zamanda bir d iplomats ın , "  ded i .  " Eğer genç kard i mı

I in kaderi kutsal b ir  sava�çı olmaksa, sen i n  savundukları n ın doğ

ru lan acağı zaman gelecekt i r. Ama � i md i l i k  ba�kumandan J u 

a n  ' d ı r  ve orduları m ızı o yönetmek zorunda. Bu nedenle de �u  a n  

i ç i n  d izlerimiz in  üzerine çökmel i  v e  zafer iç in  d u a  etmel i yiz. " 

Kard inal e lbise leri iç inde, y i rmi  bir ya�ın daki Cesare, Papa

lık Salonu 'nun dı� ından bu koııu�maya kulak m isafiri ol ınu�tu 

ve hayatında ilk defa içi kes in  bir umutla doldu. Dünyadaki bü

tün ihanetlere ve kötü l üklere rağmen, gerçekte n  bir cennetin ve 
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bunları iş i ten b ir  Tanrı ' nı n  olması  m ümkün müydü? Dairesine 

yürüyerek döndü , kafası hayallerle doluydu.  İ l k  defa Roma ' n ı n  

ordularını yönetmek i ç i n  göreve çağrılabileceği günü beklemeye 

cesareti vard ı .  

Başkumandan Juan Borgia v e  paral ı asker Guido Fel tra, papal ık 

ordusunu Roma'dan Ors i n i  kalelerine doğru kuzeye i lerlett i .  Or

s in i  ordusunun tecrübes ine rağmen, i lk  bir l ik papal ı k  askerleri

nin çokluğundan ötürü korkuya kapı l ın ı ş  ve bu nedenle, i l k  i k i  

kale savaşmadan a l ınm ıştı . 

Haberler u laşır  u l aşmaz, Duarte, Alexander i le buluştu. " Ka

n ımca bu Ors in i  ' n i n  bir plan ı ,  yen i kumandanları bunun kolay 

bir zafer olacağın a inand ırmak is t iyor. Orsin i ler gerçek güçleri ni  

sonra gösterecek. "  

Alexander baş ın ı  sallayarak onayladı, "Sen d e  Feltra ' ya çok 

fazla  güvenmiyorsun öyle m i ?" 

Duarte, "Ors i r ı i leri savaş ırken gördüm . . .  " dedi .  

Papa, Cesare ' ı çağırmışt ı ,  çünkü onun stratej ideki yetenekle

rini  bi l i yord u. Papa, "Lütfen bana ne düşündüğünü söyle .  Sence 

karşım ı zdak i en büyük tehl ike ne?" d iye sordu.  

Cesare duygular ın ı  kontrol a l t ın da tutmaya d ikkat ederek, 

iht iyat l ı  b ir  şek i lde cevapladı .  " Korkarım ki Feltra da askeri ko

nul arda başkumandandan daha yetenekl i  deği l .  B u  kolay zafer 

ik is in i  de gafi l av layacak, B racciano ' da bir felakete sürüklene

cek ler çünkü orada Ors i n i  en i y i  savaşçı l ar ı n ı  toplayacak. Ve 

del la Rovere onlara bunun bir kutsal savaş olduğunu söyleyecek 

ki bu askerleri daha da güçlü k ı lacak . "  

Papa. oğ lunun d u r u m  değerlendi rmesi  karş ı s ın da hayrete 

düştü ama henüz Cesare ' ın ne kadar hakl ı  olduğunu bi lmiyordu. 

Bu konuşma. Ors ini  d ireıüş in in  güçlenmesinden ve Papa ' rı ı n  en 

tehlikeli  düşmanı del la  Rovere ' n in Ors in i  'yi kuıtarması  içi ı ı  top-
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çu kumandanı V i to V i te l l i  ' y i  çağmnasından b irkaç gün önceycli .  

V itel l i  'n in  ordusu h ızla hareket ederek Papal ı k  ordusuna So

riano ' da bir bas k ı n  düzenledi . Orada hem Juan hem de Guido 

Feltra yeteneks iz askerler olduklarını  kanıt lad ı l ar ve Papal ık or

dusu �ok etk i s i  yaratan b ir  yen i lg iye uğradı .  Guido Feltra yaka

lanarak es ir  a l ınmı�  ve Ors i n i  kaleler in in  birinde zindana atı l 

mı�t ı .  Juan i se sadece yüzünde bir  kesikle ciddi bir  yara a lma

dan kaçm ı�tı . 

Bunu duyan ve oğlunun kötü yaralanmadığı ndan emin olan 

A lexander, Cesare ve Duarte 'y i  tekrar Papal ık  Salonu 'na çağırd ı .  

Duarte, " Sava� her(üz kaybed i lmed i "  d i yerek onu rahatlatt ı .  

"Çünkü e l imizde i� imize yarayacak ba�ka kaynakl ar var." 

Cesare ekled i ,  " Ayrıca eğer Kutsal Papa ciddi  b ir  teh l i ke al

t ında olduğumuza karar verirse her zaman Napo l i 'den Gonsal vo 

de Cordoba ' n ı ıı deney i m l i  İspanyol ordu l arı nı çağırabi l i r. . .  " 

Ama barı� konusunda ı srar eden İ spanya, Fransa ve Ven edik 

e lç i leriyle görü�tükten sonra yetenekl i  bir d i plom at olan Papa 

Alexander isteks i zce Ors in i ' n in tesl i m  olmu� kalelerin i  geri ver

nıeyi kabul ett i .  E lbette bunun iç in bir bedel ödemek zorunda bı

rak ı l acaklard ı .  Pek çok görü�meden sonra Papa el l i  b in  ducatı  

kabul e tt i .  Çünkü sonuçta bu m i ktar  Kutsa l  Kato l ik  K i l i ses i ' ıı i ıı 

sandıkları nı  dold urmak için yeterl iyd i .  

Sonuç Papa i ç i n  bir zafer g i bi görünüyordu aına J uaıı dönün

ce fet i h lere devam edi l mesi gerekt iğ in i  söyledi ve A lexande r ' ı n  

yeterince ha�arı l ı  anla�malar yapaınadığı ı ıdan yakınd ı .  Bu ne

denle ba�arı s ız l ığ ın ı  örtmek için e l l i  bin ducatı hak edenin ken

dis i  o lduğunu öne sürdü. Alexander Cesare ' ı  deh�ete dü�üren bu 

tek l i fi kabul ett i .  

Ama Cesare ' ın kafasında daha c iddi  b i r  sorun vardı .  Juan 

�öhretini  geri  almak için,  K ra l  Charles tarafından orada b ırak ı

lan  Fransız b irl iğinden Ost ia 'y ı  geri alma görevine atanmak iç in  

ı srar edi yordu.  
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Cesare yalvarmak iç in babas ın ın  odasına ko�arak gitti . " Ba

ba, sadece küçük bir Fransız b irl iği kaldı ,  bunu b i l iyorum. Ama 

kaybetmek iç in  tek b i r  yol varsa, o da Juan 'd ır  ve onun yeni lgi

s i yle Papal ık  ve Borgia a i les i  lanetlenecektir. Çünkü del la Rove

re böyle bir a ptal ı  bekleyerek orada tuzak kuruyor. " 

Alexander iç in i  çekt i .  " Cesare bunun üzerinde defalarca d ur

duk. Baban ı n  senin  görebi ld iğ in i  göremeyecek kadar aptal biri  

olduğunu m u  dü�ünüyorsuı ı '? Bu sefer zaferi tem i n  edeceği m .  

Gonsalvo de Cordoba ' y ı  çağıracağım çünkü dünyada ondan i y i  

b ir  kumandan yok."  

Cesare ' ın sesi hüsranla doldu. "Bu karde�imi durdurmayacak

t ır. Karı�acakt ır. De Cordoba ile mücadele edecektir  - yapacağı n ı  

b i l iyorsun. Yalvarırım, Kutsal Papa durumu b i r  daha dü�ün." 

Ama Alexander inat ediyordu. "Juan böyle bir �ey yapmaya

caktır. Çok açık tal imatlar gönderdim.  Basitçe Roma'dan Papa

lık ordusunun ba�ı olarak ayrılacak ve sava� sona erdiğinde ve 

biz kazand ığımızda, dalgalanan Borgia bayrağı i l e  zafer iç inde 

geri dönecek. Bu i k i  iht i�am l ı  gösteri aras ında ne b i r  emir  ne de 

bir  t avsiye verecek . "  

Juaıı babas ını n dediğ in i  yaptı .  Cesur s iyah sava� atmın üzeri nde 

yol boyunca s ı ralaıı m ı �  Roma vatanda�l arından olu�an kalabal ı 

ğ a  kepi n i  sal layarak �ehirden ayrı l d ı  v e  kendisine söylen i ldiği  

g ib i ,  iy i  yönet i len Ost ia sava�ı n da yer almad ı .  

Gonsalvo d e  Cordoba'nın adamları Fransız garnizonunu ça

bucak yendi ve h iç  müdahale o lmadan Ostia ' yı ele geçird i .  Ve 

J uan aynen ayrı l ırken olduğu gibi Roma �ehrine döndü.  Ama bu 

sefer dünü�ü yol l ara dizi len Roma v atanda�l ar ın ı n  izdi hama yol 

açan zafer ç ığ l ıkl ar ı  ve haykır ı� lar ı  arasında olınu�tu.  
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Üç gece sonra B orgia Sarayı 'nda, Kard i nal  Ascanio Sforza, A le

xande r ' ın çocuklarının da dah i l  olduğu pek çok önem l i  m i safirin 

kat ı ld ığ ı  büyük bir balo düzenled i .  Ayrıca o s ırada Roma 'da bu

l unan Cesare ' ın ü n ivers iteden arkada�l arı olan Medici  karde� ler 

Piero ve G i o  da davet l iydi ;  Savonarola 'n ın  vaazl arı n ı n  etk is i  i le ,  

Medic i ler  Floransa 'daki evlerinden Frans ız lar tarafı ndan kovu l 

mu�lard ı .  

Kardinal Sforza ' n ın büyük sarayı, Rodrigo henüz b i r  kardi

na l  iken Borgiaların ev iydi .  ama Alexander Papa olduğu zaman 

Ascanio ' ya hediye olarak vem1 i�t i .  Herkes bunun Roına 'daki en 

güzel saray olduğunda hemfikird i .  

O gece Cesare habasınm e s k i  e v i n e ,  önceki geceyi  �el ı i rde 

yiyerek, içerek ve kumar oynayarak b irl i kte geçirdiği  arkada�la

rı yla beraber ge ld i .  

B üyük g ir i � in  duvarlarında tarihin büyük anlarını canlandı

ran süslü i p l iklerle yapı l ım� kal ın  duvar hal ı ları ası l ı yd ı .  Yerler

de kadife ve saten koltuk k ı l ı fları yla uyumlu ve çok süs lü  bir  bi

ç imde oyu l m u �  ah�ap dolapları ,  � i fon i yerleri  ve masa l arı ta

mamlayan paha biçi lmez şark hal ı ları seri l iydi .  

Ama bu akşam büyük salon ba lo salonuna dönü�türü lmü�tü, 

sahnenin altındak i katta, dans eden pek çok genç ve güzel çifte 

e�l ik etmek için çalan küçük bir orkestra yer a l ıyordu.  

Güzel ve çek ic i  bir kadmla beraber olan Cesare,  Gonsal vo 

de Cordoba ona yak laştığı zaman dansını  henüz bit irm i şt i .  Güç

lü ve her zaman ciddi biri olan de Cordoba o gece öze l l ik le  b ir  

şeylerden rahats ız  olmu� gibi  görünüyordu .  Ba�ın ı  eğerek se lam 

verdi ve sonra Cesare ' a  yalnız konu�up konu�amayacakları n ı  

sordu. 

Cesare izin i stedi ve İ spanyol kumandanı çocukken oyun oy

nadığı  balkonlardan birine yönlendird i .  Balkon küçük b i r  avluya 

yukarıdan bakıyordu;  aşağıda b irkaç m isafir ordövrleri yiyerek 

ve u şakların parlak gümü� teps i lerde sunduğu koyu kırm ız ı  şa-
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rapları içerek etrafta dola�ıyor, sohbet ediyor ve gülüyorlard ı .  

A m a  geceni n  eğlencesi ,  güzel yüzü öfkeden buruşan d e  Cor

doba ' n ı n  m izacıy l a  tezat olu�turu yordu.  "Cesare, kardqine o 

kadar kızgın ım ki sana anlatmam am . "  

Cesare dostluk v e  tel k i n  hareketi o larak e l i n i  komutan ı n  om

zuna koydu " Karde�im y ine ne yaptı?" d iye sordu. 

Komu tanı n  ses i gergi n l ikten boğuk çıktı;  " Kardeş i n i n  Os

t ia 'daki sava�ta yer almadığını  b i l i yor musun?" 

Cesare gülümsed i ;  "Evet bunu tahmin ediyoru m ,  sevg i l i  ku

mandan. Çünkü kazandık."  

" Peki  ya bu zaferde hak iddi a  ederek i t ibar kazand ığın ı n  da 

farkı nda m ı s ın ?" Cesare kumandanın öfkes in i  sakince d in leme

ye devam ett i . " .Juan her gitt iği  yerde Fransızları  kaçı ran ı n  ken

d i s i  olduğunu söy lüyor. " 

Cesare , "O bo� kafa l ı  b i r  kabadayı , "  ded i "ve iddiaları da 

saçına. Roma 'da ona inanacak k imse yok. Ama biz bu korkunç 

adalets iz l iğ i  düzeltebi l i riz. " 

Hala  kızgın olan Gonsalvo yat ı�mıyordu. " İ spanya ' da ol say

dı  onu muhakkak düel loya davet ederdim.  Ama burada . . .  " nefes 

a lmak iç in  b i r  an d urdu. " B udala kabadayının onun �erefine da

ğıt ı lması iç in bir bronz madalya yaptırdığın ı  b i l i yor muydun?" 

Cesare ka�larını çattı .  " B ir madalya mı?" diye �a�ırm ış bir 

�ek i lde tekrarladı .  B u n u  daha önce duymamı�t ı .  

" Üzerinde onun profi l i  olacak . A rkasında i ncel ik le oyulmu� 

harflerle ".Juan Borgia - Ostia Fat ih i "  yazacak " .  

Cesare karde� in in  cürreti kaqıs ında gülmek i stedi ama Gon

salvo ' yu daha fazl a  k ızdırmamak iç in  kendi n i  tuttu. "Papalık or

dusunda ve e l bette Fransız askerler in in  arasında gerçeği b ilme

yen b ir  k i � i  bi le yok. Seni n ,  Gonsalvo de Cordoba, sadece seni n  

Ost ia 'nı n  fat i h i  olduğunu."  

Ama İ spanyol kumandan tesel l i  olmuyordu. Hatta, Cesare ' a  

doğru öfke d o l u  b ir  bak ı � l a  döndü.  "Juarı B orgi a  'ymı�?  Ost ia 



Fatihi? Göreceğiz. Onu öldürmel iy im.  Hala . . .  " Sonra arkası n ı 
döndü ve balkondan i çeri . saraya doğru yürüdü. Cesare. de Cor
doba ayrı ldıktan sonra bir süre daha karanl ık  gökyüzüne bakarak 
orada kaldı .  Kendis in in ve bu, karde�i olduğunu söylenen k i� in in 
nas ı l  olup da aynı rah imden çıkt ığı ı ı ı merak ediyordu. Bu kaderin 
bir oyunuydu, bundan emind i .  Ama balo salonuna girmek iç in  
arkasını dönmek üzereyken avluda b i r  �ey dikkatini çekt i .  

A�ağıda ortadaki çe�menin etrafında, karde�i Jofre 'y i  İspan
yol kumandan ve onun yaııındaki uzuıı boylu ,  zayıf  ve genç bi
riyle duyamayacağı kadar kıs ık bir sesle koııu�urkeıı gördü. Da
ha genç olan adam bir is in i  arıyorrnu� gibi avlunun etrafına bak ı
n ı rken de Cordoba tüm d ikka t iy le  konu�tı lan ları d i n l i yordu .  
Anıa,  Cesare ' ı en  çok �a�ı rtan her zaman lakayt ve  cana yakın 
olan Jofre ' n in  yüzünde daha önce hiç görmed iği bir k ızgın l ık  
ifadesi oldu. 

Cesare kolunda bir el hissedene kadar onlara seslenmeyi dü
�ünüyordu . Don Michelotto parmağını dudaklarına götürüp ses
siz o l  i �aret i  yaparak balkonun ç ık ın t ı s ından Cesare ' ı arkaya 
doğru görünmeyecekleri bir yere çekt i .  Gölgede g izlenerek ku
ıirnndanın gülümseyip genç Jofre i le el s ık ı�nrnsını b irkaç dakika 
boyunca izledi ler. Jofre el ini daha genç olan adama uzattığ ında, 
Michelotto ay ı� ığında kırık bir �eki lde parlayan büyük çarpık 
�ek i l l i  mavi bir yüzük fark ett i .  Onu eliyle göstererek, " Buna iyi 
bak Cesare, çünkü o adam Vann i ,  Ors ini  ' nin  yeğen i , "  dedi ve 
sonra göründüğü kadar çabuk bir �eki lde gitt i .  

Yeniden sarayın iç ine giren Cesare Jofre 'y i  anıdı ama Jofre 
ortal ıklarda yoktu. Aptal kocası G iovann i  i le dans eden Lucre
zia ' ya ba� ıy la selam verd i ;  onların yanında yol açtığ ı  kaostan ta
ınamen habersiz olan Juan karde�in in e�i Sancia ile dans ediyor
du. Hepsi gülüyor ve iyi vaki t  geçiriyorlard ı .  Ama Cesare ' ı  en 
çok i lgi lendi ren de Cordoba 'n ın balodan ayrı l ı �ıydı . 
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LlJCREZİA, PASKALYA fest ival inde babası ve kardeşleriyle 

birl ikte olmak iç i ı ı  Vat ikarı ' a  gelmişt i ,  bu ııedenle G i ovanni Sfor

za ' n ı ı ı  kahyası acil bir  mesaj i !etmek için yan ın a  geldiğ inde Aziz 

Meryem Sarayı  ' ndaki daires i n i n  kapı s ı n ı n  önündeydi .  Kocas ı 

kend i s i yle  beraber Pesaro 'ya geri dönmes i n i  i s t i yord u ,  çünkü 

Roı na 'da huırnl ı ı ı ı şt ı  ve Papa ' n ın baskı s ı ı ıdan kaçmak ist iyordu.  

Ju l ia ,  qyaları h i zmetçi kad ı n ın toplaması  iç in ayırnıaya baş

l arken Lucrezia üzgün bir şek i lde kahyan ı n  söyledik leri n i  d i n l i

yordu.  Pesaro 'da aşırı derecede yal n ızdı ,  ama burada Roma 'da 

n i hayet kendin i  yeniden bulmuştu.  

Bir aşağı ,  bir  yukarı yürürken, " Ş imdi ne yapacağım ben?" 

d i ye söylen i yordu.  " Dük,  Pesaro 'da olduğu gibi Roma'da da be

ıı i  zerre kadar umursam ı yor; bana bak t ığ ı  zaman bak ış larında 

sevgi d ı � ıı ı d a  her şey oluyor. Aıııa � imdi  ben imle beraber bura

dan git ın e k  ist iyor. " 

J u l ia onu yat ış t ı rm ak iç in  yaıı ına  geld i .  

Kahya cesaret i n i  toplamak iç in  boğazın ı  temi zledi ve konuş

m ak için izi ı ı  istedi .  İz in veri l ince de konuşmaya başlad ı .  " Pesa

ro dükü düşes in i  çok sevdiğin i  bi ld ir iyor. Onunl a  beraber olma

y ı  özlüyor, kendi dükal ığında;  d i lediğ i  g i b i  yönetmekte özgür 

olduğu yerde, onunla beraber olmak i st iyor . "  

Lucrez ia ,  " Pekala, beyefendi,"  dedi "bu onun arzusu ve her 

şey in kendi i s tediği  g ibi olmas ı n ı  d i li yor. Ama dönersem ben ne 

o l acağı m ?  Sararıp solacağım ve yaln ı z l ıktan ö leceği m .  Pesa

ro ' da ben im i lg imi  çeken hiçbir şey yok."  

Ai le  1 5 1  
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Bu durumun A lexander 'a vereceği s ıkınt ıyı  bildiği için Luc

rezi a ' ya s i n irlenen Ju l ia  izin i s teyerek odadan çıktı . 

O sırada k ap ı  çal ındı  ve Lucrezia ağabeyin in  sesini duydu. 

"Crezia, benim Chez. Girebi l i r  miyim?" 

Kahyaya hemen paravan ın  arkasına sak lanmas ı n ı  emrett i .  

H areket etmemesi ve ses ç ıkarmaması konusunda onu uyard ı ,  

ç ü n k ü  d i kkats i z l i ğ i  h ayatına malo labil ird i .  Ağabe y i n in d ü ke 

kar�ı olan nefreti son zamanlarda çok artırn�tı ve yeni b i r  olay 

olsun i stem iyordu. 

Küçük adam sess izce paravanın arkas ı na geçti ve Cesare ' ııı 
çok yakın a gelmesi ya da odayı aramaya kalkı�nuısı hal i nde gö

rünmemek için Lucrezia ' n ın el biselerinden biriyle üstünü örttü , 

d i ğer e lb iseleri de ba� ın ın üzerine koyarak tamamen gizlend i .  

Cesare içeri gir ince, i Ik yaptığı �ey Lucrezia '  y ı  öpmek oldu. 

M utl u görünüyordu.  " Babam sen in  bo�anma isteğ i n i  kabul et

meye karar verd i .  Domuz Giovanni  Sforza ' n ın bize bir faydası 

olmadığına ikna oldu.  Mi lano Fransızlarla tekrar itt ifak kurdu

ğuna göre, b ize h içbir faydası kalmad ı .  Ayrıca, daha da önem l i s i  

babam seni mutlu edemedi ğ i  i ç i n  üzgü n . "  

Lucrezia kanepeye oturdu v e  Cesare ' dan da yanına oturma

s 1 111 i stedi .  Ama o reddetti ve odada yürümeye ba�ladı .  

Lucrezia,  "Giovanni ' ye ne söyleyeceksi n  peki?"  diye sordu. 

" Bo�anma nas ı l  gerçekleşebil ir? O bir  hain deği ve beni mutsuz 

etmekten ba�ka hiçb i r  i haneti olmadı . . .  " 

Cesare gülümsed i ;  " Peki bu yeterl i b ir  suç deği l  m i?" d i ye 

sordu.  

Lucrezia'  n ın  gözl eri key i fle parlad ı .  " B ana göre en kötüsü 

olmasııı a  rağmen, korkarım k i  ba�kaları b u  konuya böyl e  bak

mayacaktır." 

Cesare daha da ciddile�t i ;  " Babamı z  yasal b ir  bo�anmayı gö

ze almayacak. Çok büyük bir skandala sebep olur bu. G iovan

ni ' nin  ortadan kaldır ı lmasını  emretti . "  
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Lucrezia ayağa kalktı ve ağabey ine bakarak kaşlarını çattı. 
"Chez, buna iz in veremezs in .  G iovanni h iç  kuşkusuz zal im ve 
s ıkıc ı  bir i .  Ama mutsuzluğumun en büyük neden i  onun sen ol
maması ! Giovann i  ne kadar çeki lmez ve huysuz biri o lsa da söy
lediğin cezayı hak etmiyor . "  

Cesare, " Kutsal Papa'ya emirlerine uymayı reddettiğ in i  söy
lemeyi mi terc ih eders in? B ir domuz g ib i  davranan G iovanni 
iç in kend in i  cehennem ateşine mi atacaksın?" diye sordu 

Lucrezia ağabeyine, "S iz hançer ya da zeh ir  gibi a� ırı uçta 
önlemler almadan önce l ı iç k imse Pesaro düküne bu evl i l iğe gö
nül lü olarak son vermek istey ip  istemed iğini  sordu mu?" dedi .  

Cesare, "Babam sordu,  Giovanni de reddett i .  Geriye konuşa
cak bir �ey kalmad ı , "  d iye yanı tladı .  

Lucrez ia ' n ın sesi son  derece karar l ıyd ı . "O zaman Kutsal 
Papa ' yla yani öz babanla bir daha konuş ve beni m  böyle bir şey 
iç in  asla ruhumu tehl ikeye atmayacağın ı söyle. Çünkü cehen
nem ezel id i r  ve günahlarıma rağmen;  Tanrı ' n ı n  merhametine 
inanıyorum ve cennette sonsuz bir hayat geçirmek İstiyorum."  

Cesare başın ı öne eğdi ve pes etmi ş  gibi  gözlerin i  kapatt ı .  
"Crezia, bu maskaral ığa son vermek iç in  bir şey yapılmal ı .  Hem 
de hemen. "  

Lucrez ia ,  "En  büyük i s ted i ğ im  dükten kur tu lmak , "  d iye 
açıklad ı .  " Bunu sen de b i l iyorsun, sevgi l i  ağabeyim. Ama kendi 
ruhum iç in  olduğu kadar sen in ve babamı n  ruhu için de endişe
leniyorum . Sadece dünyevi fayda sağlamak için başka b ir  insa
n ın  hayatını a lmak istemiyorum. "  

Cesare, Papa ' n ın evl i l iğ i  i l e  i lgi l i  kararın ı  ögrenince Lucre
zia 'rnn  mutlu olacağından emind i  ama tepkis i  onu hayal kır ıkl ı
ğına uğratmışt ı .  Onları ayıran yaratıktan Lucrezia 'yı kurtarmaya 
ve kendin i  onun kurtarıc ıs ı  i lan etmeye n i yetl i yd i .  Bu yüzden 
çok k ızmışt ı  ve odadan fırt ına g ibi çıkmadan önce, "Seninle ba
bamın aras ında kalmak, sevgi l i  kardeşim, bir mengenenin metal 
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ma�aları arasında kalmakla aynı �ey. Kaçı�  yok . Ş imdi sana so
ruyorum, benden ne is t iyorsun?" d iye bağırd ı .  

Lucrez ia, "Ba�kasın a i hanet etmemek iç in  kendine i hanet et
me, sevgi l i  karde� im,"  d iye uyard ı .  

Lucrezia, Cesare ' ın  gi t t iğ inden em in o lunca, G iovann i  ' n i ıı 
kahyasııı ı kurtarmak iç in paravanın arkası na geçt i .  O kadar �id
detl i t i triyordu ki ,  t i tremesi üzerine örttüğü elbiselerden bi le fark 
ed i l iyordu. Zaval l ı adamın  üstünü açarken, "Koırn�ulan l arı duy
dun mu?" d iye fıs ı ldad ı .  

Gözleri korkudan kocaman açı l ın ı �  b ir  �eki lde hemen cevap
l ad ı .  "B i r  kel ime bi le duymadım, Dü�es, b i r  kel ime bi le" .  

"Arnan Tanrım ,  sen salak mıs ın? Hemen gi t .  B ütün duyduk
l arını düke anlat .  Acele etmes i n i  söyle ,  e l lerimde onun kanının 
lekes in i  i stemiyorum. Hayd i git . . .  " 

Böylece kahyayı saraym arka kapıs ından çıkard ı .  

Kahya nefes nefese G iovaımi 'n in  ka ld ığ ı  Borgia daires i ne ko�up 

duydukları nı anlatt ığında, Giovanrıi S forza hemen Papa 'n ı n  ya
nın a  g id ip b i rl i kte yapacakları ak�aın duasın dan affı n ı i sted i .  
Çünkü günah çıkartmak i ç i n  Roma ' ı ı ı ıı d ı� ındaki Sainl  Onofrio 
K i l i sesi 'ne gi tmek i st iyordu. 

Alexander bunu kabu l  ett i .  Çünkü bu kutsal hafta i <l i  ve haf
ta boyunca bu özel k i l i sede günahkarl arın tüm günahl arı n ın af
fedi ld iğ in i  herkes b i l i rd i .  Giovann i  ' n i n  geleceği konusunda çok
tan kararların ı  verıni �  olan Cesare ve Papa, d i led iğ i  k i l i sede gü
nah çıkarmasııı a iz in vermen in kendi yükümlülükleri olduğunu 
dü�üıı dü ve böylece G iovanni yola çıktı .  

Ama G iovanni k i l iseye varır varımız, Pesaro 'daki askerleri
n i n  kumandanı tarafından b ırak ı l an değer l i  Türk atına b ind i .  
Korku iç i nde atın ı sertçe k ı rbaçladı ve Pesaro ' ya ula�ana kadar 
h iç  durmadan yirm i  dört saat boyunca sürdü .  Kapıya vardığında 
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yorgunl uktan ağzı ndan köpükler ç ıkan at d izleri n i n  üzerine dü�
tü ve hemen öldü . 

İnsan l ardan çok hayvanları seven G iovaıııü Sforza çok üzül
ın ü�tli .  A lı ı r  kahyas ına  a t ı  büyük h i r  tören le gömmesin i söyled i .  

Yemek yemeden v e  k imseyle konu�madan g ü n l erce odasından 
çıkmad ı .  Pesaro vatanda� l arı ı ı ın  hiçbiri s i ,  karı s ı n ı mı yoksa atı n ı  
nı ı kaybett iği i ç i n  b u  kadar üzüldüğüne karar veremedi .  

Lucrezia,  planl arı hakkında doğrudan kendis iy le  konu�madığı  
ve bu �eki lde onun dü�üncelerin i  öğrenmeyi reddettiği iç in ba
bas ına k ızgınd ı .  Papa ' n ı n  G iovan n i 'den kom i te n i n  her �ekilde 
kabul edece ğ i  -yani  i ktidarsız l ık- bir fesh alması için Papa l ı k  
avukat ı n ı Pesaro 'ya  gönderd i ğ i n i  öğrenince, Lucrezia ne  yap
ması gerektiğine karar verd i .  G iovanni 'den h iç ho�lanmıyordu 
ve hem kendi s i ne hem de ağabeyine saygı göstermediği  i ç i n  dü
ki.in u t a nç verici  ve doğru olmayan bir �eyi kabul etmeye zorları
mas ı ııa seve seve iz in  verecekt i .  

A s l ında Cesare yüzünden -o geceden sonra- Giovan n i ' n i n  
yatağında yatmayı reddeden v e  karı l ık vazife s i n i  neredeyse h i ç  
yerine get i rmeyen kendis iydi . İ ktidars ız l ığ ı  kabul etmek h ançer
den ya da zeh i rden daha az öldürücü o lsa  b i l e ,  y ine de böyl e  
küstah biri iç in  ö l ümcül  b i r  darbeydi .  İntikam almaya mecbur 
bı rak ı l acaktı ve bu tüm Borg i a  a i les in i  olduğu kadar Papa ' nı n  
hayatın ı d a  tehlikeye sokacakt ı .  

Ertesi sabah �afak sökerken u yandı ve h izmetçi l er inden ço
ğunu San S i sto Manastı rı 'na  giderken kendis ine e � l i k  etmeleri 
iç in  toplad ı ,  çünkü manastırın kocas ının ve babasın ı n  baskısın
dan kaçan kadın l ar iç in  tek s ığınma yeri  olduğunun farkındayd ı .  
Seçi mi  hem bas i t ,  hem d e  erdeml i yd i .  

A m a  J u l i a  v e  Adriana bunu yapmaması için onu i k n a  etme
ye ça l ı �t ı .  
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Adri ana, "Papa hazretlerin in  g i tmene iz in vereceğ in i  pek 
sanmıyorum, gidersen çok s inirlenecektir," dedi .  

Lucrezia kararl ıydı .  "Beni durduramayacak, çünkü ben yola 
koyulana kadar bunu b i lmeyecek." 

.Ju l ia, Papa ' n ııı ne kadar mutsuz o lacağın ı  b i ld iğ i  i ç in  ona 
yalvard ı .  "Sevg i l i  karde� im,  seni i kna etmesi i ç i n  Ku tsal Pa
pa ' ya bir �ans ver. Babamıza dü�üncelerini aç ıklaması için bir 
fırsat ver. Senin Vatikan 'dan her ayrı l ı � ında ne kadar üzüldüğü
nü bi l iyorsun . . .  " 

Ama Lucrezia çok ö fke l iyd i .  "Plan larımı  deği�t i rmeyece
ği ın . Eğer Kutsal Papa 'n ın  mutsuz olmasın ı istem iyorsan Jul ia ,  
onu senden bekled iğ i  �ek i lde eğlend i rıneni tavsiye ederim. Be
n im onu daha fazla mutl u etmeye n iyetim yok. Çünkü o kararla
rında ne benim ne de Tanrı 'n ın isteklerini göz önüne al ıyor. " 

Adriana bir kez daha dened i .  "Lucrezia, sürekl i  mutsuz ol
duğunu söyleyip durdun, � imdi ise seni  seven baban, senin de 
istemediğin kocandan evl i l ik  feshi ya da bo�anma emri almaya 
çal ı� ırken, hem arkanı dönüyorsun, hem de reddediyorsun. Man
tık bunun neresinde?" 

Lucrezia 'n ın gözleri doldu , ama kendini bırakmadı çünkü o 
zaman bütün sevdikleri n i  kaybedecekti .  H iç  konu�madan Adri
ana ve Jul ia 'ya sarı l d ı  ve onlara tal imatlar verd i .  "Öğlene kadar 
Kutsal Papa 'ya hiçbir �ey söylemeyin. Sorarsa, k i l i sede d izleri
min üzerine çöküp dua ett iğimi ve rahatsız edi lmek istemediğ i 
mi  söylers in iz . "  

Sonra en sadık h izmetç i lerinden bir ine döndü ve önceki gece 
zarfa koyduğu mektubu oııa verd i .  " Lütfen bunu ağabey ime ,  
Kardinal ' e  ver. Sakın ba�ka biri s in in el ine geçmesin ,  d ikkat et . "  

Papa Alexander k i l i se ve dev let i� leriyle i l g i l i  kararlar veri rken 
her zaman mantığına güveıı ird i .  A�k ve çocuklarıyla i lg i l i  mese-
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le lerde çok daha az mant ı k l ı yd ı .  Ve bu nedenle k ızın ı n  saraydan 

ayrı ld ı ğ ı nı ve San S i sto Manastırı duvarları arası nda ya�amak is

tediğ in i  öğren ince, hem büyük bir üzüntü duymu�tu hem de öf

ke lenrni�t i .  

B ir  adam kızın a söz geç i remed i kten sonra Papa olsa neye 

yara rdı?  Nas ı l  ol uyordu da bir zamanlar son derece uysal olan 

kız ı  Kutsal Papa ' n ın önünde diz çöküp, gerçek bir  saygıyla yü

züğünü ve kutsal ayağ ı n ı öptükten sonra hiç  dü�ünmeden ona 

i taatsizl ik edi yordu? 

Cesare ve Duarte Braııdao 'yu yaıı ı ı ıa çağırd ı  ve Doıı  M i che

l otto ' yu çağı rması  iç in de biri n i  gönderdi .  

Odas ında toplandıklar ında, "Çok sevdiğim öz çocuğuma ne 

yapt ım da ben i  bu �ek i lde terk etti ?" d iye sordu.  

Ba�ın ı öne eğmi�  olan Cesare hiçbir �ey söylemedi .  

S i yah gözleri �efkatle bakan Duarte, " Y üce Tanrı 'n ın h izme

tine çağrı lmı� olabi l ir,  saygıdeğer Efendimiz?" dedi .  

" Duarte , l ü tfen,"  dedi Papa " benimle b i r  ahmakın ı �ı ın gibi  

dalga geçme .  Benim bi lmediğ i ın bir  �ey var, gözümden kaçın ı �  

bir  �ey ."  

Duarte ba�ın ı sa l layarak onayladı .  " Niyetim s iz inle a lay et

mek deği l d i ,  Kutsa l  Papa, saygı s ı z l ı k  etmek i s temed i m .  Tek 

amacı m  kız ın ız ın  davranı� ları ndan ötürü kend in iz i  suçlamaktan 

s izi vazgeçirmekt i .  Çünkü as l ı nda o artı k  bir çocuk değ i l .  Üste

l i k  k ı zı nı z ın  akl ında ya ba�ka bir �ey var ya da büyük bir tehdi t 

ten kaç ı  yor. " 

Alexander Cesare ' a  doğru dönerken, "Peki bu ne olabi l i r?" 

d i ye sord u .  
Cesare ' ı ı ı bak ı�Jarı babas ını ıı k i yle kes i�t i .  V e  o anda babası

nın gözleri ndeki ate� içini  yakt ı .  Bunca y ı ld ır  Cesare iç in  daha 

önem l i  hir konu olan a�ktan hiç söz etmeın i�lerd i ,  çünkü Cesare, 

bu konunun babas ı  iç in  daha fazla önem ta� ımasııı dan korkmu�

tu ve Cesare, Alexander ile yapacağı a�k ve güç sava� ı n ı  kaybe-
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deceğine emind i .  Papa çocukları ı ı 1 11 kendis ine olan sadakatler ine 
yeryüzündeki her �eyden daha çok önem ver i rd i .  Kend is i  ve k ız 
karde�i aras ındaki i l i �k in in  ortaya çıkmas ı ,  çok büyük sorunlar 
yaratab i l i rd i .  

Cesare bundan k imseye bahsetınemi�t i ,  hatta sarho�ken ve  
fah i �e ler  i l e  beraber olduğunda b i le d i l i n i  tutmayı ba�arm ı �t ı .  
Kafaların ı n  kesi lmes inden korktukları i ç in  saray u�akları as la 
bundan söz etmezdi .  Cesare babas ın ın ,  i lah i  i l hamlara açık Kut
sal Papa olarak, ruhunun derin l ikler in i  görebi l i p  göremeyeceğin i  
merak ediyordu. 

B i rden Papa ' nı n  yüzündeki öfke dolu i fade yerin i  gülümse
meye bırakt ı .  "Dostum Don M ichelotto manast ıra göndermek 
iç in bir u lak ayarla. Kızım ın yumu�ayacağına emin im.  Haberc i 
iy i  ve zeki  biri s i  olsun.  Bak ıml ı  ve çekici b i r i  o lma l ı ,  böylece 
sevgi !  i Lucrezia 'm belk i  mesajlarımı kabul eder ve sonunda da 
eve dönmeye ikna o lur. "  

Don Michelotto kend ine söylenen i yapt ı .  Alexander ' i n  sevd iğ in i  
b i ld iğ i  Perotto ad l ı  genç bir adam ı haberci olarak seçt i .  B i r  mü
zisyen ve �air olan genç adanı , barı nma ve kurtulu�u kar� ı l ığ ı ı ı 
da Papa 'ya haberci ol arak h izmet veriyordu .  Sarayda bulunan 
d iğer k i� i lerden daha iy i  b i r  eğit im almı�t ı ,  Roma 'n ın güze l l iğ in i  
duyunca İspanya'dan buraya gel ın i�t i .  Dürüst bir iyd i  ve kend in i  
k i l i seye derinden adaın ı �t ı . Alexaııder' ı ıı ona güveni tamdı . 

Alexander, Lucrezia 'ya yazdığı i lk mesaj ı  Perotto 'ya verd iğ i  
zaırnııı ,  Perotto ' ıı un caııı pahasına olsa b i le bu mesaj ı  k ız ı ı ı a  i le
teceğin i  b i l iyordu .  Bu genç adanı Papa ' nı n  güven in i  kazanın ı �t ı .  

Lucrezia, Perot ıo i l e  manast ı rı n  bahçesinde i l k  kar�ı la�t ığ ı  za
maıı , Papa 'dan get i rd iğ i  mesaj ı reddetmeyi dened i .  Perotto'ya, 
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" K ut sal Papa i l e  herhangi b i r  a n laşmaz l ı k  yaşamak is temiyo
rum," ded i .  " Bunu sağlamanın tek yolu da, onunla asla konuş
mamakt ı r. "  

Uzun sarı  saçl arı n ı  s ı k ı ca topl am ı ş  o lan Pero t to ' nu n  a ç ı k  
renk l i  gözleri parladı v e  neşeyle baş ı nı sal l ad ı .  " A n l ı yoru m ,  Dü
şes. Ben sadece s i z i n  i y i l i ğ i n i z  için ı s rar ediyoru m .  Çünkü bu 
mesaj ın öne m l i  bir  b i l g i  içerdiğine  inanıyorum. "  

Lucrezia o n a  baktı ,  kafası n ı  sal l ad ı  v e  arkas ı n ı  dönü p  yürü 
dü .  B ahçe n i n  uzak b i r  köşes indeki taş ban k l ardan b i rine oturdu 
ve ne yapacağın ı  düşündü.  

Ama gi tmek ya d a  k ızın yetişeb i leceği b i r  yere mesaj ı  b ırak
mak yerine Perotto b i rkaç dakikal ığ ına  gözden kayboldu ve bir 
g i tarla geri geld i .  Ç i m lere oturup, g i tar ın ı  çalmak için Lucre
zia ' ıı ı n  iznin i  i sted i .  

Lucrezia kaşları nı  çat t ı ;  ama Perotto ' ııun tatl ı  v e  hoş bir  yü
zü vard ı .  Üste l i k  manas t ı rdak i hayattan s ı k ı l m ı ştı ve bu nedenle  
en  sonunda razı o ldu .  " İ stersen çalabi l i rs i n , "  d iye karş ı l ı k  verd i .  

Lucrezia,  Perotto şark ı s ı na başladığı  zaman ses i n i n  en az 
şark ıs ı  kadar güzel  olduğunu görünce şaşırd ı .  B i r  erkekle bern
berken g ü l üın semeyel i çok uzun zaman olmuştu. 

Şark ı ,  Lucrezia ' nı n  duygul arın ı  coşturmuştu ve mesaj ı  i ste-
d i .  Perotto g ü l ümseyerek ona mesaj ı  verd i .  

M esaj ç o k  resmiydi .  Babas ı o n a  e v l i l iğ in in  feshedi lme gö
rüşmeleri n in  halen sürdüğünü ve bazı i lerlemeler kaydedi ld iğ in i  
söylüyordu .  G iovann i  hfı lfı kend i s ine önerilen Papazl ı k  makamı
n ı  ve  tazminat ı düşünüyordu.  Alexander. eğer herhangi b i r  endi
şesi  varsa mektup yazabi leceğ i n i  söyl üyordu.  çünkü haberci er
tesi  gün yeni J ıaherlerle geri gelecek t i .  

Lucn:zia.  manastı rdaki daires ine g i rd i ,  masas ına oturdu ve 
Papa 'ya k ısa .  resmi bir cevap yazdı .  Yazıda iyi olmas ı nı umdu
ğunu ve onun için yapt ı ğ ı  şeyler için teşekkür ett iğini  söyledi .  
Yalnı zca, " Lucrezia B orgia" ol arak imzalad ı .  Böylece Papa ya-
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zıyı a l ıp  okuduğunda k ız ın ın hala kendisine k ızgın olduğunu an
l ayacaktı .  

Ertes i  gün, A lexander, Lucrezia ' nın bo�anma mese les in i  hal let
meye kararl ı bir �eki lde uyandı .  Papal ık  i �leri son derece iyi gi
d iyordu ve sabah duaların ı  b i t irdiğinde günün geri kalanını a i le 
i�lerine adayacak kadar özgürdü. 

Cesare da mutlu uyaı ı ırn�tı ve babasma kat ı lmak için geld i 
ğ inde, "Sanı rı ıı ı  yeı ı i  b i r  fes t i va l  düzenleme zamaııı geld i  çünkü 
�eh i rdek i ler huzursuzlar ve ba� l ar ına bir dert açmadan önce kut
lamak iç iıı yen i bir �eye i h tiyaçları var," dedi .  

A lexaıı der, "Evet , "  diyerek onayladı .  "Karnaval bana da iy i  
ge lebil i r çünkü k i l i se i� ler i  beıı i nı de canımı s ık t ı . "  

Kısa b ir  süre sonra, ba� sekreter Plandin i ,  Ludovico Sforza 
· ve yeğeni Giovaıı n i  'n in  geldiğini haber verdi .  

Hep beraber küçük mermer bir masan ın  etrafına oturdular. 
Peyn ir, meyve ve �anıp servis i  yapı ld ı .  B iraz havadan sudan ko
nu�tuktan sonra A lexander ciddi bir ifadeyle Sforza ' ya diindü. 
" Ludov ico , aynı  konu üzeri nde daha fazla dönüp duramam. Bu
gün sen i ,  buraya bo�anma pl a ıı ları ııı sonuçl aıı d ı rınak için davet  

e t t i m .  " 

El i ndeki �arap kases i  havada k a l a n  Ludo v i co �a� ır m ı �  !!Ö

rü nd ü .  Ama sadece b i rk a ç  d a k i k a  iç in de toparland ı .  "Papa H az

re t l e r i ,  ho� an ın a y a  gerek y o k .  eğe r G iovaıı ı ı i  ve tat l ı  k ız ın ız  
Lucrez ia 'dan balısed iyorsarnz." 

Giovaımi ba�ı ı ı ı  sal layarak onaylad ı ama hiçbir �ey söylemed i. 
A lexaııder birden masadan kalktı ve odada bir a�ağ ı ,  bir yu

k arı dola�ınaya ha�ladı .  " Bo�anmaya gerek var, Ludov ico. G i 
ovanni �eh i rden ayrı l ı p  aylarca Pesaro 'da kald ı .  Lucrezia i se 
Roma 'da yaln ızd ı . "  

Ludovico ayağa kalktı ve  koltuklara doğru i lerled i .  Arkasın-
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dan d a  G iovann i  ge l i yordu .  "Yeğen im Roma 'dan oğlunuzun 
tehdi tl eri nedeniyle ayrıld ı ,  Ekselansları ," d iye açıkladı Ludovi
co özür di leyerek. 

Cesare �arabından bir yudum daha aldı .  
A lexander ona döndü, "Bu doğru mu oğlum? Tehdit mi et-

t . ')" lll . 
Cesare soğukkanl ı l ıkla cevaplad ı .  "Ben hiçbir zaman tehdit

ler savurmam. Biri ben i  kızdırırsa, onu düelloya davet ederim. "  
Kafas ını  i t iraz ederces ine sal ladı . "Sen i  davet ett iğimi hatırlamı 
yorum Giovaımi .  Yoksa ettim mi?" Kayınbiraderiııe gözleri do
mık ve kararl ı bir �eki lde baktı . 

İk i  adam birbiri nden fazlas ıy la nefret ed i yordu .  G iovann i  
küstahça, "Kabul etmel i s in  k i ,  sen h içbir zaman k ibar bir kayın
birader olmadın ,"  dedi .  

Ludovico öfkesin i  bastırmaya çal ı�arak, Papa'ya h i tap ett i .  
"Papa Hazretleri , G iovann i  Roma'ya döndü. Evl i  bir çift o larak 
bu ik i  genç insan beraber Pesaro 'da mutlu bir şeki lde yaşayabi
l ird i .  Ama Lucrezia bunu reddetti ve Roma 'da kalmak isted i . "  

Artık dördü de Papa ' n ın çal ı�ma odasında oturuyordu .  Ale
xaııder sahırs ız la ımı ı� t ı .  "Ludovico dostum. Bütün gün bu konu
yu tarı ı �ahi l i riz ama ikim izin de yapacak daha ba�ka i�leri var. 
Burada ya lnı zca bir sonuç var. Giovanni ve Lucrezia bo�anmak 
zorunda. Hem sizin endişelerin izi hem de yeğenin izin duygula
r 1 1 1 1  an l ıyoruz. Ama ki l isenin iy i l iği iç in bu gerçekle�mek zorun
da." 

Ludov ico, "Ki l ise mi?" diye sordu �a�ırmış bir şeki l de .  
Ş imdi hem o hem Alexander ayaktaydı ve beraber bir  aşağı 

bir yukarı yürümeye ba�lad ı lar. Ludovico, "Kutsal Papa," d iye 
fıs ı ldad ı .  "G iovanni ' n in  boşanınaya razı olacağına emin im ama 
tab i i  sadece evl i l i ği n  zaten geçerl i  olmadığı gerekçesi i le . "  Söz
lerine devam etmeden önce boğaz ın ı  temizled i ,  "Çünkü Lucre
zia daha önce bir İ spanyol 'a  söz verilmişt i . "  
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A lexander döndü ve e l i n i  Ludovico ' nun  omzuna koydu .  
" Ludovico, Ludovico," ded i .  "Asl ında sorunumuz bu  bahane i le  
kolayca çözülebi l i rd i .  Ama yargı ,  kutsal komisyon bunu kabul 
etmez. "  

Ludovico ' nun sesi daha da  alça ld ı ;  "Eğer isterseniz her za
man resmi b ir  karar çıkartabi l i rs in iz . "  

A lexander baş ın ı  sal layarak onaylad ı ;  " Hakl ı sı n , dostum,"  
ded i .  "Yapabi l ird im.  Eğer o başka bir in in kız ı  olsayd ı . "  Sonra 
Papa, Ludovico 'yla yüz yüze gelmek için döndü ve otoriter bir 
sesle konuştu. "Tek mümkün gerekçe iktidars ızl ık .  Evl i l iğ in h iç  
tamamlanmadığını  kabul etmek. Bunu hem vatandaşlar hem de 
komisyon anlayacaktı r. Üste l ik e l im izde Lucrezia 'n ı ı ı  yazı l ı  b i l 
d iri s i  var. " 

G iovaıı n i  yüzü kızarırn ş bir  �eki lde ayağa fı r lad ı .  ' 'Ya lan 
söylüyor. Ben iktidarsız deği l im ve as la  öyle olduğumu söyle
meyeceğim." 

Ludovico ona doğru döııdü ve sert bir sesle sak iıı leşıııes iıı i  
emrett i .  "Otur. Giovaıın i .  Kutsal Papa 'y la uzlaşmak iç in b i r  yol 
bu lmak zorundayız . "  İ l  Moro Papa 'ya iht iyacı olduğuııu b i l i yor
du. Çünkü Mi laııo her an Frans ızlar tarafından yok ed i lebi l i rdi 
ve bir gün Papal ık ordusuna ve İspanyol desteğine iht iyacı ola
bil i rd i .  

Cesare araya g i rd i ,  " Ben b i r  çözüm yolu bulduğuma inanı
yorum. Crezia bir şey söylüyor, G iovann i başka bir şey söylü
yor. Ben de bunu s ınamayı öneriyorum.  İki ai lenin de üyelerini 
büyük bir resepsiyon odasında toplayabi l ir iz ve bu odaya rahat 
bir yatak taş ıyabi l i riz. Yatağa çek ici b ir  fah i şe koyarız, sağl ık l ı  
ve şehvetl i bir ini .  Sonra G iovanni onun yanına yatar ve erkek l i
ğini  o ya da bu şek i lde kanıt lar . "  

G iovanni dehşete düşmüştü. "A i lelerin önünde m i?  O lamaz. 
Böyle bir şeyi asla kabul etmem."  

Papa, Ludovico ' ya yaklaştı .  "Tamam, o zaman. Konu k a-
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panın ı �t ı r. G iovanni kendin i  kanıt lama fırsat ını tepti ve bundan 
dolay ı ,  her mahkemenin yapacağı g ib i  Lucrez ia 'n ın iddiasının 
doğru olduğu sonucuna varmal ıy ız .  Elbette G iovanni ' ye kar�ı 
cömert olacağız, çünkü bir koca olarak yapabi leceğin i  yaptı ve 
biz burada suçlamak için bulunmuyoruz."  

G iovanıı i konu�maya çal ı �tı ama amcas ı onu i terek engel le-
di .  "Eğer kabul etmezsen ai lemiz seni reddedecek. Unvan ın ı  ve 
ü lkeni  kaybedeceksin .  Şu anda Papa 'n ın  k ız ın ın kocası olmasan 
b i le hata bir <lüksün. Bu nedenle b ir  dük g ib i  davran."  

O güıı Cesare odasmdan dı�arı çıkmadı .  Önceki gün kız karde�i
ı ı in  gönderd iği mektubu tekrar okudu. H issett iğ i  üzüntü yak ı �ık
l ı  yüzüne yansıyordu, çünkü Lucrezia'dan ayrı kalmak ona derin 
bir ac ı ve özlem veriyordu. Ama endi�elendiğ i  daha öneml i  bir 
�ey vard ı .  Mesajı tekrar ve tekrar okurken el leri hafifçe t it redi .  

Sayfada bir sat ı r  göze çarpıyordu :  "Şu anda, bizim için en 
önem l i  olaıı konuyu tartı�acak özgürlükte değ i l im . "  

Mektubunun resmi l iğ i  ve  oııa h iç b i lg i  vermemekte ısrarc ı 
o l u�u d i kat i n i  çekmi �t i .  H içbi r �ey söylem iyordu .  Cesare k ız  
karde� i ı ı i .  anlatt ığ ı  takdirde ik is in i  de ciddi bir teh l ikeye atabi le
cek bir s ı rrı olduğunu anlayacak kadar iy i  taıııyordu.  
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V ANOZZA CATTANEİ 'NİN m isafi rl e r i ,  re ngarenk z i yafet 
masa l arında oturuyor ve Roma meydanın ın  k ı rm ızı ta� l ı  harabe
l erin i n  üzerinde alçalan parlak gi.ine�i izl i yorlard ı .  Vanozza, ço
cukları n ın yanı s ıra b irçok arkada�ın ı da Cesare ' ın ertes i haft a  
Papa l ı k  e l ç isi  o l arak N apol i ' ye g i d i � i n i  k ut lamak i ç i n  k ırda k i  
e v i ne davet etm i� t i . 

Çocukların ı n  büyük b i r  içte n l i k l e  Vanozza ' n ı n  Bağı ded iği  
yer, be� inci  yüzy ı l a  a i t  görkeml i  Aziz  Peter K i l isesi  'n in  kar� ı 
sıııdaki neredeyse terk ed i l m i �  Es4 u i l ine tepesi ndeydi . 

.J uan,  .lofre ve Cesare g ü l ü p  eğlenerek bir  sürel iğ ine birl ik te  
oturd u lar. Sonra Cesare aıınes i ı ı i n  av lunun kar� ı s ında genç bir  
İ sviçrel i  koruına i le çok sam imi bir  �ek i lde konu�tuğunu fark et
t i .  Kendi kendine g ü l ümsed i ,  çünkü o hül il çok güze l d i .  Uzun o l 
masına  rağmen, narin yapı l ı yd ı ,  pürüzsüz b ir  c i l d i  ve henüz h i<;  
beyazla ınamı�  gür kumral  saç ları vard ı .  A l e xander 'dan a l d ı ğ ı  
özel b ir  hed iye olan Büyük Okyanu s ' un güney kısmına özgü in
c i lerle süs lenmi�  uzun,  s i yah,  i pek e l b i sen i n  i ç i nde muhte�em 
görün üyordu.  

Cesare annesine hayrandı , güze l l iğinden , zekasından ve t icari 
yeteneklerinden dolayı gurur duyuyordu. Hanlarının yönet iminde 
Roma �ehrindeki her erkek kadar ba�arı l ıydı .  Genç korumaya 
tekrar bakt ı  ve iç inden annesinin mutlu olması n ı  d i ledi, çünkü 
eğer hala hareketli a�ktan ho�lan ı yorsa, onun iç in  mutlu olurdu. 

O gece, Vanozza �eh i rdeki hanlarından i k i  u sta a�çıyı  çok çe
� i t l i  leziz yemekler hazırlaması iç in  getirtmi�t i .  A�çı lar d i l imlen-
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mi�  elma ve kuru üzümle lezzetli bir kaz ciğeri sotesi yapını� lar
dı .  Taze ı stakozu ince kıyı lrn ı �  domates, fesleğen ve özel bir sos 
i le pi�irmi�ler ve üstüne ekmek kır ıntı ları serpi l ip  sos içinde pi�
mi� yunıu�ak dana etlerin i mantar ve çevredeki ağaçlardan top
lanmı� olgun ye� i l  zeyt in lerle beraber tavada kızartmışlard ı .  

Gio Medici de  dahil olmak üzere genç kardinal lerden bazı la
rı her yeıı i tabak serv is i  yapı ld ığ ında �evk le bağınn ı�lard ı .  Kar
d i na I Ascan io  Sforza ağ ı rba� l ı l ığm ı korumu�tu ama A lexan
der ' i n  kuzeni olan Montreal kard inal i  gibi  her yeni y iyecekten 
kendine birden fazla serv is  yapını�t ı .  

Vanozza ' n ın kendi  bağın ın  tombul üzümlerinden yapı lırnş 
�araplar, yemek sıra s ında servi s  ed i ld i  . . Juan kendine konan her 
kaseyi iç iyor, daha bir incis i  bo�almadan ikinci kadehi dudakları
na götürüyordu . Yemek s ırasmda, s iyah maske l i  çok zayıf  genç 
bir adam yaı ı ı ı ıa  oturı ı ıu� ve ku lağ ı ııa bir �ey fıs ı ldanı ı �t ı . 

Cesare bu ı ı ıaske l i  adamı geçen ay pek çok kez Vatikan 'da 
kardqi ı ı i ı ı yan ı nda görın i.i � t i.i , anı a  bu yabanc ıy ı  sorduğu h iç  
ki ııı se taı ı ı ı ııamı� t ı .  .Juaıı ' a  sorduğu zaman, sadece a laycı bir �e
ki lde 12.ü lmü� ve yürüyüp g itın i �t i .  Cesare da bu genç adamın .J u
aıı ' ı n s ık sık fa lı i �e lerle yat ıp ,  parasını  çarçur ett iğ i  �elı ir varoş
l arı ndan birinde ya�ayan tuhaf bir sanatçı olduğunu varsayını�tı . 

. Juan serin l emek iç in tun iği n i ıı düğmelerin i  açını�t ı .  Saçları 
terden birbirine yapı�mı� bir �eki lde sallanarak -çünkü çok sar
ho�tu- ayağa kalktı ve kadeh kaldırmaya hazırland ı .  Şarap kase
s in i  kaldırd ı ,  yere doğru eğerek tuttu ve şarap dökülmeye ba�la
d ı .  .Jofre kaseyi düzgün tutmasına  yardım etmek iç in uzandı ama 
.Juan onu setçe i tt i .  Sonra hecelerin i  karı�tırdığı bir konuşma ya
parak Cesare 'a döndü ve, "Kadehimi ağabeyimin Fransızlardan 
kaçı� ına kald ır ıyorum. Nerede ortaya çıkarsa çıksın teh l ikeden 
kurtu lma beceris i ne.  Bu ,  i ster kard inal �apkas ıyla olsun, i ster 
Frans ızlardan kaçarak. Bazı ları buna cesaret diyorsa da . . .  Bence 
korkakl ık . . .  " dedi ve yüksek sesle gülmeye ba�lad ı .  
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Cesare, el i k ı l ıc ında ayağa sıçrad ı .  Juan ' ı n  üzerine yürüdü 
ama eski arkada�ı Gio Medic i  onu yakaladı ve Jofre 'nin yardımı 
ve Vanozza 'n ın yalvaıınaları sayesinde onu engellemeyi başardı .  

Vanozza oğluna yalvarıyordu; " O  ne  dediğini  bi lmiyor, Ce
sare. Öyle demek i stemedi . "  

Cesare gözleri alev alev yanarak ve  d i şlerini s ıkarak cevap
lad ı ;  " Bal gibi  b i l iyor anne, eğer sen in evin olmasayd ı ,  benim 
kardeşim ve sen in oğlun olmasına rağmen bu küstah piçi hemen 
� imdi öldürürdüm. "  

Cesare s in i rinden lıftlfı t i trer halde G io 'nuıı onu  kolt uğuna 
geri götürmesine izin verd i .  Kardqlerin kavgasıyla iy ice key i f
leri kaçan ıııi safirler � imdi sess izce sohbet ederek oturuyordu.  

Sonra maskel i  adaııı ayağa kalkt ı ve tekrar Juan ' ı ı ı ku lağına 
b i r  �ey ler fı s ı ldad ı .  Ağabeyi nin öfkesiy le biraz kend ine gelen 
Juaıı ayağa kalktı ve, " Müsaadenizle şereflendi rmenı gereken 
başka bir randevum var," ded i .  

Uşağın ı n  yard ım ıy la koyu mav i  kad i fe peler in in i  takt ı  ve 
uzun boylu maskel i  adamla birl i kte partiden ayrıld ı .  

Kısa bir süre sonra partide kalanlar dağı ldı .  Cesare da ,  kar
de�i Jofre , Gio ve Ascanio  Sforza ile birl ikte çıktı .  Cesare , at s ı r
t ı nda uzaklaş ırken genç İsv içre l i  koruma i le yalnız kalan annesi 
Vanozza 'ya el sal la yarak veda ett i .  

Hız l ı  bir �eki lde şehre doğru atları n ı  sürdüler. Roma'nın ka
p ılarından geç ip, Borgia Sarayı ' nı n  önündeki dört yol ayrımında 
bir süre Juan ' ın söyled ik leriyle i lg i l i  konu�tular. Cesare kardqi
nin sarhoşken gösterdiği  küstah l ığa ve ai le sadakatine saygısızl ı 
ğ ına karşı  hoşgörü gösteremeyeceğ in i  söyled i .  Vanozza ' n ı n  
evinde olan olay hakkında kardeşiyle konuşmaya kararl ıydı. Ön
ce Juan ' ı  ikna etmeye çal ışacaktı ama mecbur kal ı rsa onu düel
loya davet edecekti . Juan düelloda Cesare ' ın daha yetenekl i  ol
duğunu b i l iyordu .  Ve böylece Juan sadece Cesara 'a karşı deği l ,  
tüm Borgia ailesine karşı göstediği ve skandala yol açan saygı-
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sız davranışlarından dolayı pişman olmaya mecbur kalacaktı. 
Cesare ayrıca pervası z  suçlamalarına rağmen korkağın ken

disi değil Juan olduğunu b i liyordu. Herhangi bir kavgada, Cesa
re kesinl ikle üstün gelird i .  

Kardinal Ascanio Sforza da şikayetçiydi .  Çünkü sadece bir
kaç gece önce Juan yine sarhoşken Ascan io 'nun kahyas ın ı  se
bepsiz yere öldürmüştü. Ascanio bundan dolayı halil kızgındı .  
Eğer k ı rmızı kard inal şapkas ın ı giymiyor olsaydı ve Papa 'n ın  
intikam ından korkmasayd ı ,  seve seve Juan ' l a  hesaplaşırd ı .  

Onalt ı  ya� ı ı ıdaki Jofre, Juan ' ın  aleyhine hiçbir söz etmemişti 
aına yiı ıe de Cesare onun ağabeyine kızgın olduğunu bil iyordu, 
çünkü Sanc ia ' ıı ın Juan ile i l i �k is indeıı habers iz deği ld i .  Bu kü
çük karde� i bir bil ıneceyd i .  İlk bakı�ta mülayim bir ifadesi  oldu
ğu için, zeki görünmüyordu. Ama Cesare, de Cordoba i le gördü
ğü gece bahçede onun değişimine tanık olmuştu ve belk i  de kar
de�inin eski saf hal ini  bir daha asla göremeyecekti . 

Ascan io 'ya iyi geceler di ledikten ve G io Medici 'y i  sarayına 
bıraktıktan sonra Jofre, Cesare ' a,  "Sanırım varoşlara gidip,  duy
gularıma kar� ı l ı k  verecek bir kadın la birkaç saat geçireceğim," 
ded i .  

Cesare ona gülümsedi ve yüreklendirmek iç in  omzuna vur
du.  "Ne istiyorsan onu yap küçük kardeşim," dedi gülerek. "İyi  
eğlenceler. " 

Cesare kardeşinin gidiş in i  izledi .  İşte ondan sonra i lg is in i  
çeken bir şey gördü.  Genç Jofre gettoya gitmek iç in köşeyi dö
nünce, at s ı rt ında üç adam arkas ındaki taş binaların arasından 
giz l ice ç ık t ı  ve onu takip  etmeye başl ad ı .  Diğerlerinden daha 
uzun boylu o lan bir adam beyaz bir aygı ra biniyordu. 

Cesare. kendi atın ın nal seslerin i  fark etmemeleri için birkaç 
dakika bekledikten sonra, gettonun yukarıs ındaki meydana doğ
ru atın ı  sürdü. Önünde, birkaç sokak ötede, en önde kardeşi Jof
re olmak üzere dört adamın gölgesi uzanıyordu. Dostça ve ne�e-
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li b ir  sesle konu�tukları n ı  duyab i l i yordu .  K ardqi Jofre ' n i n  tehl i

kede olmadığına ikna olduğu iç in ,  Cesare at ı n ı  döndürdü ve Va

t i kan 'a yalnız dönd ü .  

Korku dolu b i r  kabusla uyandığında Cesare saat lerd i r  uykuday

d ı .  Bu at l ı  adamları n  ses i m i yd i ?  S i l k i n i p  uyanmaya çal ı � t ı  ama 

odasındaki fenerler sönmü�tü ve odas ı  zi fi ri karanl ıkt ı .  

Ter iç indeyd i ,  kalbi  h ızla çarpıyord u ,  kend i n i  sak in le�t irme

ye ça l ı � t ı ,  ama h içbir  �ey duyduğu pan i ğ i  yat ı�t ıracağa benzem i

yordu.  Kör gibi  ayağa kalkt ı  ve yakmak iç in b ir  k i brit  arad ı ama 

h a l a  e l le ri t i t r iyordu .  Tüm beden i korkuyla  dolmu�tu .  Dehşet 

iç inde, u�akları ııa seslendi .  A ıııa k imse ge lmedi .  

En sonunda feneri yakabi ldi  ve oda tekrar aydın land ı .  H f ü fı  
yarı uykulu b ir  �ek i lde,  yatağrnda doğruldu. Ama � imdi d e  kara 

gölgeler duvarlardan ona doğru uzanarak etrafı n ı sarını� t ı .  Cesa

re çok ü � üdüğü ve v ücudunun t i tremes in i  önleyemediği  i ç i n  bat

taniyeye sarı ld ı .  Sonra nereden geld i ğ i n i  bi lmediğ i  bir ses duy

du.  B u  Non i ' n in ses i yd i :  " Evinde ölüm var . . .  " 

Sesi  uzakla�tırm ak i çi n  duygular ın ı  bast ı rmaya çal ı �tı  ama 

akl ı korkuyla dolmu�tu .  Crezi a  tehl ikede olab i l i r  m iyd i ?  Hayır ,  

kendini  te lkin etti . Manastır onun iç in  güvenl i b ir  yerd i .  Babas ı 

Don M ichelotto ' yu manastı r ı n  çevre s i ne b i r  koruma yerle�ti r

mesi iç in  göndererek bunu sağlam ı� t ı ,  koruma Lucrezi a ' yı daha 

fazl a  k ızdı rmamak ya da korkutmamak için d ikkatl i ce saklana

caktı . Sonra da aklına Jofre geldi .  Ama arkas ından g iden adam

ları tan ıdığı n ı  hatırlayınca, rahatlad ı .  

Juan? Tanrı bi l iyordu k i  eğer cennette adalet varsa Juan ' ı n  

ba� ına gelecek b i r  �ey onu zerre kadar üzmezd i .  Ama sonra Ce

sare babası iç in  endi �elend i .  Eğer Juan 'a bir �ey olursa ona ne 

olurdu? 

Cesare hemen giyindi  ve Papa ' n ı n  odasına gi tt i .  Babas ı n ın 
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odas ını n  önünde ayakta duran muhafız bölüğünden ik i  asker 
ağır metal kapı !arın her ik i  yan ında tetikte duruyordu. 

Cesare soğukkanl ı l ı ğ ın ı  koru maya çal ı şarak, " Kutsal Papa 
iyi mi?"  diye sordu.  

Bekleme odasından cevap veren kiş i  babas ı n ın en sevd iği  
u�ağı  .Jocam ino id i .  "Sadece b irkaç dak ika önce uyudu, "  ded i .  
"Her �ey yolunda . "  

Cesare odas ı ııa döndü . Yine de  huzursuzluğu devam ed iyor
du .  Kalbi yerinden çıkacakın ı �  gibi att ığı her defasında yaptığı 
gibi k ırlara doğru atını sürmekten ba�ka yapacak bir �eyi yoktu. 
Ahıra doğru h ızla gitti ve en h ız l ı  atına binecekken, t ımarc ı lar
dan birini Jofre 'n in atına masaj yaparken gördü. A tın  nal larında 
koyu k ırmız ı  nehir balçığıı ı ı fark etti . 

Cesare, "Demek kardeşim Jofre eve sağ sal im döndü," dedi . 
Genç oğlan, "Evet kardiııal , "  ded i .  
"Peki ya  karde�iııı Juan? Döndü mü?" 
Genç oğlan.  "Hayır kardinal , "  dedi .  "Henüz değil . "  

Cesare �ehin.len ayrı l ı rken içinde kötü şeyler olacağına dair bir 
h is  vard ı .  Ne aradığını  tam olarak bi lmiyordu ama yine de şeyta
n ın  esiri olmuş gibi  atını sürdü . Etrafındaki her şey rüyadayını ş  
g ibi görünüyordu.  Bu  ruh hal iy le nehir kenarından kır lara doğru 
Juan ' ı  arayarak sünıtle i lerled i .  

Gece ser in  ve neml iyd i .  Tiber 'den gelen  tuz  15.okusu onu 
ayı l tmış ve sakinleştirm işti .  Nehrin k ıy ıs ın ı  bir mücadele izi bul
m ak için arad ı ,  ama hiçbir iz bulamadı ve birkaç saat i lerledik
ten sonra nehrin k ıy ıs ındaki k ızı l batakl ı ğa u laştı . Bal ık tutulan 
gen iş iskelenin kar� ıs ında Kont Mirondell a ' nın sarayı ve pence
relerinden dı�arı ı ş ık  yansıyan bir hastane vard ı .  Ancak, her şey 
yolunda görünüyordu .  

Cesare, kardeşin i  görmüş o labi lecek birini bu lmak ümidiyle 
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atından i nd i .  Ama hem i skele hem de sah i l  terk edi lmi� g ib iyd i  
v e  duyab i ld iğ i  tek ses bal ık ların nehrin cam g i b i  parlayan yüze
y inde s ıçrad ık ları zaman çıkardık ları sesti . 

iske l e n i n  sonuna kadar yürüdü ve suyun kar�ı tarafıı ıa baka
rak durdu.  Demirlenı i �  b i rkaç bal ı kçı  teknesi görünüyordu.  Tay
fa lar ya dı�arıda köydeki meyhanelerden b i rindeydi ya da tekne
ler in iç i nde derin uykudayd ı .  B a l ı k ç ı  g i b i  ya�mnanı ı ı ,  her gün 
yapı l acak tek i� in ağ atmak ve ba l ı kları n ağa takı l ıııası ı ı ı  bekle
mek olmasın ın nası l b ir  �ey olduğunu < fü�ündü. Sonra daha hu
zurlu hissederek gülümsedi .  

Kereste yığın ına pal amarla bağlanım� küçük b ir  tekneyi fark 
ettiğinde dönüp gi tmek üzereyd i .  Cesare, " Bayım, bayım , "  d iye 
seslend i .  

Tekneye doğru yürürken, adam doğruldu ve  korkarak yüzü
ne baktı . "Ben Kardinal Borgia," ded i .  "Karde� imi ,  ba�kuman
daııı arıyorum. B u  gece s izi ku�ku landı ran bir �ey d ikkat in iz i  
çekti mi?"  

Cesare , ba l ıkç ıy la  konu�urken,  parmaklar ı n ı n  arası nda bir 
al t ın ducatı döndürdü. 

A d ı  G iorgio  olan adam parayı görünce Cesare ' l a  rahatça ko
nu�abileceğine ikna oldu. 

Cesare, yarım saat sonra bal ıkçın ın  yan111dan ayrı lmadan ön
ce ona te�ekkür ederek al tın parayı verd i ,  "Konu�tuğumuzu k im
se bi lmeme l i , "  dedi .  "Bu  konuda sana güven iyorum." 

Giorgio, "Ben çoktan unuttum, kardinal ," d iye yemi n  ett i .  
Cesare , Vatikan ' a  geri döndü ama k imseye öğrendik ler in i  

anlatmad ı .  

Papa Alexander huzursuzluk  iç inde her  zamankinden daha er
ken uyand ı .  Olası sava�larda ku ll an ı l acak askeri stratej i ler i  göz
den geçirmek iç in b ir  toplantı düzenledi  ve kend in i  huzursuzlu-
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ğunun hu savaşların sonuçlarından endişe etmesinden kaynakla
nabi leceğine inandırd ı .  

İ l ah i  yol gösteric iye ett iğ i  sahalı duası n ı n ardından toplantı
ya gidi nce sadece Duarte Bnındao' yu hazır buldu.  

Papa , "Oğu l larını  nerede, Duarte?" d iye sordu .  "Toplantı sa
ati geld i . "  

Duarle. Alexander'e söylemek zorunda olduğu şeyden ötürü 
delı�ete dü�ınüştü .  Şafak sökmeden önce başkumandaıı ı ıı uşak
ları ndan b ir i  tarafından uyand ı rı lmış t ı ,  Duarte ' ye efend i s i n i n  
bağdaki yemekten dönmediğ in i  söylemişt i .  Daha da  kötüsü, be
raberindeki uşağı da kayıptı . 

Duarte , uşağa başkumandanın da i res ine dönmes in i  ve Pa
pa 'n ın oğlu geli nce haber vermesin i  emretmişt i .  Ama Duaıte ha
vada tuhaf bir şey hissetmiş  ve sonra da bir daha uyuyamamışt ı .  
Saatler g ibi gelen dakikalar boyunca uyanık  b ir  şeki lde yattıktan 
sonra n ihayet yataktan ka lkmış  ve çabucak g iy inmiş t i . A l t ı n  
renk l i  güneş ı ş ığ ı  karanl ık  gökyüzünü ayd ın latmadan önce, Ro
ma sokaklarında atın ı  sürmüş, Juan Borgi a  'y ı  gören biri olup ol
mad ığ ın ı sormuştu. Ama kimse görmemişt i .  

Duarte , Vatikan 'a  döndüğü zaman , hemen Juan ' ı  en son ne 
zaman gördüğünü sormak iç in Cesare ' ı  uyandı rmış t ı .  

Cesare ,  "Part iden uşağı ve maskel i adamla beraber ayrı ld ı , "  
denı i �t i .  "Vat ikan 'a  dönüyordu . U şağına başkumandan ı  saraya 
götürmes i söylenmişt i ,  çünkü hala çok sarhoştu. "  

Duarle, Cesare 'a ,  " Yanındaki uşağı d a  bulamadım" demişt i .  
"Ayrıca ben de bütün şehi rde Juan ' ı  aradım."  

Cesare, "Hemen giyineyim,"  demişti .  "Babamı n  bana iht iya
cı olabi l ir. " 

Ama Duarte, Cesare ' ın  dai resinden ayr ı lırken, Cesare ' ın bot
l ar ın ın hala ıslak ve k ınnızı çamurla kaplı olduğunu fark etm işti . 
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Bi rkaç saat daha geçın i�t i. Alexander giderek J uan ' ıı ı yok luğuna 
daha c;ok üzülüyordu.  El inde alt ın tespih i le odaların iç inde bir 
a�a�ı bir yukarı yürüyordu. Duarte 'ye, "Bu i ınkfınsız," ded i .  "Onu 
bu lmak zorundayız. Cevaplanması gereken çok fazla soru var. " 

Duarte, Papa 'yı rahatlatmaya çal ı�t ı . "O, genç bir adam Papa 
Hazret leri ,  �elı i r  de güzel kad ın larla dolu. Muhtemelen Traste
vere 'de bi lmediğ imiz b ir  yatak odasında sızını�t ır . "  

Alexander ba�ın ı  sal layarak onayladı ama az sonra Cesare kö
tü haberle içeri gird i .  " Baba, Juarı ' ın u�ağı bulundu, ağır yara al
ın ı� ve gürünü�e bak ı l ı rsa yaraları o kadar kötü k i  konu�arn ıyor." 

Papa, "O adamı hemen buraya getir in ,"  dedi .  "Çünkü bu adam 
biriyle konu�abi lecekse, o k i� i  ben olmal ıyım. "  Cesare ' ın ba�ı öne 
eğilmi� ve ses i alçalmı�tı . "Baba, adamın  d i l in i  kesnı i�ler. " 

Papa, d izleri n i n  bağın ı ı ı  çözü ldüğünü h issett i .  " Peki ya bu 
bi lg iy i  yazamayacak kadar mı ağı r  yara l ı?"  d iye sordu. 

Cesare, " Yazamaz, baba," dedi .  "Çünkü parmakları yok. "  
Papa oğluna, "U�ak nerede bu lundu?" d iye  sordu .  
Cesare, "Del la Gu idecca Meydanı ' nda," ded i .  "Yoklan ge

çen ve korkularından olayı haber veremem i�  yüzlerce i ıı sanııı 
önünde saatlerce yatın ı�  olmal ı . "  

Alexander sandalyeye oturdu.  "Peki ya karde�indeıı b i r  ha
ber yok mu?" d iye sordu.  

Cesare, "Hayır baha," ded i .  "Tek bir  kel ime dah i yok. "  

Duarte i le  Ce:-;are, Roma ' n ın dört b i r  yanında Kutsal Bir l iğ in ko
mutan ları ndan , İ spanyol ordusu kumandan lar ından , İ sv i çre l i  
muhafızlardan ve �ehi r  pol i s inden bi lg i  toplayarak atları 11 1  sür
dükten sonra Vatikan ' a  döndü. 

Alexander hala sessizce oturuyordu, altın tespilı i n in  boncuk
larını paıınakların ın aras ında s ıkıyordu. Odaya gird iklerinde, Ce
sare, Duaı1e Braııdao 'ya bakt ı .  Güveni l i r  bir dosttan aldık ları eıı 
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soıı haberleri bahasına söylemenin iyi olacağım düşünüyordu.  
Duarte, Papa ' nı ı ı  yanına geçti ve destek olmak için e l in i  om

zuna koydu.  " Son dakikalarda bana gelen bir habere göre, Papa 
Hazret leri , ba�koınutanın atı bulunmuş. k ı l ı ca benzer bir şeyle 
başı kesi lmiş ."  

Papa midesine sert bir yumruk yemiş gibi nefesinin kes i ldi
ğin i  hissett i .  "Peki ya binicis i ? "  d iye yavaşça sordu.  

Cesare, "B in icis i  bulunamamış,  baba," dedi .  
Papa A lexander baş ın ı kald ı rd ı ,  gözleri da lg ın  bakıyordu .  

Cesare 'a döndü .  " Kutsal B ir l iği  bir araya topla, sokakları ve Ro
ına 'n ın  dışırıdaki k ı rl ar dah i l  her tarafı aramaların ı  söyle. Onlara 
oğlumu bulana kadar geri dönmelerin in  yasaklandığın ı  bi ldir. "  

Cesare, kend ine söyleni ld iği  g ib i  askerlere tal imat vermek 
için ayrı ld ı .  Sarayın koridorunda kardeşi Jofre 'n in  yanından ge
çerken,  "Juan ortadan kayboldu," dedi, "Babam perişan durum
da. Senin yerinde olsam çok dikkatl i  konuşurdum ve hiçbir ko
şu lda dün gece nerelerde olduğumu bi lmesine izin vermezdim." 

Jofre baş ım sallayarak onayladı ve ,  "Anl ıyorum," ded i .  
Arna başka b i r  şey söylemedi .  

Papa 'nm oğlu Juan i le i lg i l i  dedikodular tüm şehre yayı ld ı ,  ka
yıp olduğu, Papa 'n ın  çok endişe duyduğu ve ona bir zarar gel
d iyse insanları korkunç bir cezayla tehdit ettiği haberleri kulak
tan kulağa dolaşı yordu.  

İspanyol askerleri k ı l ıçların ı  çekmiş bir şekilde sokaklardan 
geçerken mağazaların önlerine tahtalar çak ı ld ı  ve dükkanlar ka
pat ı ld ı .  Ors in i  ve Colonna ai leleri de dahil olmak üzere A lexan
der ' i n  düşman ları suçlanmaktan korkarak s i l ah larına sarı l d ı .  
Şehrin ara sokaklarını aramaları iç in adamlar gönderi ldi  ve bü
tün askerler Juan bulunamadığı takdirde ölümle tehdit edi ld i .  

Ertesi sabah erkenden pol is, teknesinde uyumakta olan bir 
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bal ıkçıyı uyandırd ı .  Bal ıkç ın ın adı G iorgio Schiav i l  id i .  Partin in 
olduğu gece biri maske l i  dört bin ic i  gördüğünü iddia ediyordu. 
S ı rt ında bir ceset sarı l ı  olan be�i nci at �ehrin çöpünün bo�al t ı ld ı
ğ ı  Tibeı"e doğru götürü l ınü�tü. Orada ceset attan indir i lmi� ve 
nehre at ı lmı�t ı .  

Pol i s ,  " Bu adamlar neye benziyordu? B ize an latabi l i r  m i 
s in ?" d iye sordu. 

Giorgio, "Çok karanl ıkt ı , "  ded i .  
Daha somaki sorgulamalarda, bal ıkçı ba�larındaki adamııı se

s in i  d iğerlerine kurbanın ba� ındaki mavi kadife kep suyun üstüne 
çıktığında cesedi n  üzerine ta� atmaların ı  emrederken duyduğunu 
kabul etti ve onlara atlardan birin in  beyaz olduğunu söyledi. 

Ama kardinale ettiği yemin i  bozmadı ve yanına gel i p  kendi 
s iy le  konu�an adamı ,  hiçbir zaman tarif etmed i .  Poli s  i yice s in i r
leni ııce ve böyle bir �eyi neden haber vermediğ in i  sorunca, G i 
orgio da  öfkelenerek, "Bunca y ı ld ı r  Tiber'e yüzlerce ceset at ı ldı
ğ ın ı  gördüm. Her seferinde pol ise haber verirsem, ne bal ık  tut
maya ne de yemeye vaktim kal ı r, "  d iye yanıt ladı .  

Öğle vakti dalgıç lar, ağl ar ve dev kancalar atarak nehi r  yatağı
nın her yan ını aramaya ba� lad ı .  Yerel bir bal ıkçı tarafından atı
lan kancalardan bir ine bir �ey takı ld ığ ı  ve � i�mi� bir ceset su yü
zeyine çıktığında saat henüz üç olmaını�t ı .  

Hala botları ve mahmuzları üzerindeydi .  Eldivenleri kemerine 
tak ı l ıydı ve para kesesinde otuz ducat vard ı ,  yani amaç onu soy
mak değild i .  Ama ceset sudan ç ıkarı l ıp  incelendiğinde vücudunda 
dokuz derin bıçak yarası olduğu ve boğazının kes ild iği  anlaş ı ld ı .  

Duarte B randao cesedi teşhis etmeye geld i .  H iç  şüphe yoktu . 
Bu Papa' nırı oğlu, Juan Borgia id i .  
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.Juan ' ın cesedi hiç vak it kaybetmeden Aziz Angelo Sarayı ' na ta
� ındı .  En çok sevdiği oğlunun cesedin i  görünce Alexander ke
derden çılgın a dönmü� bir �eki lde üzerine eği ldi .  H ıçkıra hıçkıra 
öyle bir ağladı ki Tanrı 'ya yakarı�ları Vatikan ' ı ıı dört bir yan ın
dan duyuldu. 

Alexander kendini toparlamayı ba�arınca, cenaze töreninin 
hemen o ak�am yapı lmas ın ı  emretti . .Juan ' ın cesedine Kutsal 
Roma Kato l ik  Ki l isesi 'nin ba�komutanın ın süslü brokar ünifor
ması giydiri lmiş  ve ceset büyük bir tabutun iç ine yerleştiri lmişti . 

O akşam saat altıda sanki uyuyormuş gibi görünen .Juan, ta
buta konuldu ve Papa, Aziz Angelo Sarayı 'n ın  kulesinden yal
nız başına töreni izlerken, naaş ı köprünün karşı tarafına ailesinin 
soyluları tarafından taşınd ı .  

Cenaze alayın ın başında yüz yirm i  meşale ve kalkan taşıyıcı ,  
sonunda i se ağlayan ve büyük düzensizl ik içinde yürüyen yüz
lerce k i l ise mensubu ve papaz vard ı .  

O gece k ın ın dan çıkardıkları k ı l ıçlarını önlerinde tutan İspan
yol askerlerinin arasından ellerinde meşalelerle bin ağıtçı i le be
raber taşınan cenaze, Popolo 'nun Aziz Meryem Ki l isesi ' ne, Ju
an ' ı n  annesi Vanozza 'nın kendisi için hazırladığı mezara ulaşt ı .  

Cenazenin hemen ardından oğl u  Cesare ' ı odasına çağı rd ığ ın da 
Alexander ha la  büyük bir keder içindeydi .  

Babasına yardım etmeye can atan Cesare, hiç vak i t  kaybet
meden yanına gitti . 

Papa 'n ın  özel çal ı şma odas ına girdiğinde, Alexander ' ı  masa
sında yüzü solmuş ve gözleri ağlamaktan k ıpk ırmızı olmuş bir 
şekilde buldu . Cesare onu daha önce bu halde bir kere görmüştü . 
-O zaman henüz bir çocuktu ve Juan zehirlenrni�ti .  Alexander 
perişan bir durumdaydı .  Cesare babas ın ın dualarının kaderi de
ğişt irip değişt i rmeyeceğin i  merak etm işti . 
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Lo� odas ın ın karan l ı ğında Alexander oğlunu görünce, ağır  
ağır  Cesare ' a  yakla�t ı .  Papa öfke ve kederden kendinden geç
m i�ti . Cesare ' ı n  kardeşi n i  sevmediğin i  bil iyordu;  Cesare ' ı n  ken
d i s i  i ç in  istediğ i  hayatı Juan a l ın ıştı . Juan ' ın kaybolduğu gece 
yan i iki gece önce Vanozza'n ın  evinde şidde t l i  bir kavga ettikle
r in i  duymuştu. Ş imdi Cesare 'dan gerçeği söylemes in i  i st iyordu. 
Sert ve emredic i  bir  ses tonuyla konuştu. "Kardeşin i  öldürmedi 
ğ ine da i r  yemin  e t .  Ölümsüz ruhun üzerine yem in e t .  Ve bi l  k i  
eğer benden gerçeği saklarsan, cehennemde sonsuza dek yana
caksın . "  

Babasın ın suçlaması nı n  etk i siyle Cesare ' ın nefesi nen.leyse 
kes i l iyordu. Gerçekte kardeş in in ölümü için üzgün deği ld i .  Ama 
.Juan ' ı  öldürmediği de bir gerçekt i .  Ama yine de babas ın ı  kendi
s inden �üphelend iği için suçlayamazdı .  

Cesare, babasın ı n  gözlerin in  iç ine bakarak daha d a  yaklaşt ı .  
E l in i  göğsüne koydu ve samim iyetle konuştu. "Baba, karde� imi  
öldürmedim.  Yemi n  ederim. Eğer gerçeği söylemiyorsam, ce
hennemde sonsuza dek yanmaya razıy ım."  Cesare, Papa' nın  yü
zündeki �aşk ın l ığ ı  görünce sözler in i  tekrarladı .  "Juan ' ı  ben öl
dürmedim." 

Bakı� larını i lk  çevi ren Papa oldu. Sonra e lleriyle gözlerin i  
kapatarak büyük deri sandalyes ine y ığ ı ld ı .  Konu�tuğu zaman se
s i  yumu�ak ve hüzünlüydü. "Te�ekkür ederim. Te�ekkür ederim,  
oğlum, "  dedi .  " Seni n  de  gördüğün gibi .Juan ' ın kaybından dolayı 
perişan bir durumdayım. "  

"Ama söyledikleri n ben i  çok rahatlatt ı .  Çünkü sana �unu söy
lemel iyim ki ,  bun lar kederl i bir babanın ciddiye al ınmaması ge
reken sözleri deği l .  Eğer karde� in i  sen öldürınü� olsaydın ,  vücu
dunu paramparça ett i recekt im. Ş imdi beni yaln ız  bırak çünkü dua 
etmel i  ve kederimi azaltacak bir tese l l i  bulmaya çal ı �mal ıyım." 
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Her insan ın  hayatında verdiği b i r  kararın,  a l ınyazıs ın ı  belirlediği 
bir zaman vardı r. İ şte bu dönüm nokta larında b ilmeden sonraki 
tüm olayları etk i leyen bir seçim yapı l ır .  Bu şekilde Cesare baba
sına mavi yüzüğü bulan balıkçıyı ve kardeşi Jofre 'n in  diğer kar
deşi Juan ' ı  öldürdüğünü bi ldiğini  söylememeyi tercih  etti . Çün
kü, ona söylemesinin ne faydası olabil i rdi k i?  

Juan kendi kaderin i  kendi yazmışt ı .  Jofre, b ir  adalet temsi l 
c is i  gib i  Juan ' ın  sorunlarla dolu yaşamına son vermişti. Juan ' ın 
Borgia a ilesine h içbir katkıs ı  olmamışt ı ,  tam aksine onları teh l i 
keye atm ış t ı .  Ve bu �eki lde Jofre 'n in  karde�ini  ö ldürmesi pek 
çok Borgia günah ını bağı� latmak için uygun bir kefaret olmuştu. 

Bahası 1 1 1 n  ondan �üphelerımesi onu pek �aş ırtmamasına rağ
men A lexaııder ' ın onun sadakatinden ve sevgis inden şüphe et
mesi Cesare ' ı hayal edebileceğinden daha çok yaralamıştı .  

Ama eğer Alexan<ler. onu suçlamayı tercih ettiyse bu onun 
seçim iydi çünkü babasın ın yüzüne gerçeği söylemek sadece onu 
daha fazla yara lardı .  Kutsal Papa olarak Papa yanı lmazdı çünkü 
onun gücünü sağlayan as ı l  �ey yan ı lmazl ığıydı .  Cesare bu du
rumda gerçeğin Papal ığın ba� l ıca dayanağı olan en öneml i özel
l iğe zarar vereceğine kanaat getirdi .  

Cesare babasın ı n  ondan şüphe duyduğunu b i l iyordu, ama bu 
babasının kend inden şüphe etmesine sebep olur muydu? Hayır, 
bu onu güçsüzleştirird i .  B öyle bir durumda ise, tüm Borgia a i le
s i  güçsüzle�ird i .  Cesare buna asla iz in vermeyecekti. 

Cesare böylece Juan ' ı n  ö lümü sonrasında verd iğ i  kararla 
birl ikte, hem ai les inin hem de Roma 'n ın  vas i l iğ in i  üstlendi .  

Napol i  'n in  kra l iyet ai lelerinden gelen genç rahibelerden biri onu 
çağırd ığ ında 'Lucrezia. San S isto Manastırı 'n ın  k i l isesindeki bü
yük mermer heykel in  önünde dua ediyordu. Samimi d in i  duygu
l ara sahip fakir köylü k ız ları kadar, i nzivaya çek i lmeleri iç in 
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gönder i len A vrupa ' n ın ar istokrati k  a il eler ine mensup zengin 
genç kadın lar da vard ı .  Hepsi  k i l i seye h izmet ediyordu. Zeng in  
k ızlar ın a i leler i  k i l i seye büyük paralar ödüyordu ve  köylü  k ızlar 
da bunun karş ı l ığ ında zenginlerin kurtuluşu iç in dua ed iyordu. 

Genç kız Lucrezia ' ya birin in  ona öneml i  bir mesaj i letmek 
için beklediğin i  söylerken kekelemi şti . Lucrezia ' n ın kalbi çok
tan endişeyle çarpmaya başlamışt ı  ve yürüyebi ld iği  kadar h ızl ı 
yürüdü,  ayak sesleri bomboş taş koridorlarda yankı lanıyordu. 

Yüksek bell i gri bir yün elbise ve sade pamuklu b i r  kazak 
giy iyordu. Her sabah giy inirken giysileri her geçen gün daha da 
büyüyen karnın ı  saklayabi lecek kadar büyük ve bol olduğu iç in 
Tanrı ' ya şükrediyordu. 

Girişteki salona g idene kadar geçen dakikalar boyunca kafa
sından binlerce düşünce geçti .  Babası i y i  m iydi? Peki ya ağabe
y i  Cesare? Bunca ayd ı r  onsuz yapamamış  ve uzaklara m ı  g i t
m i şt i?  Ya da bu yal n ızca Kutsal Papa 'dan,  babasından gelen 
onun Roma 'ya dönmesi ve saraydaki yeri n i  tekrar alması iç in 
yalvardığı  bir başka mesaj mıydı? 

Genç uşak Perotto'  nun ona get i rd iği bu mesajlar ın sadece 
b i r  tanes i n i  açmı ş t ı .  Ondan sonra heps i n i n  aynı o lmas ından 
korkmuştu: Bahası i taat etmesin i  bekl iyordu, ve Lucrezia i stese 
b i le  i taat edemiyordu. Genç Perotto'dan babas ın ın  G iovaııni  i le  
evl i l iğ in i  iktidars ız l ık nedeniy le f eshetrnek iç in ısrar ettiğ in i  öğ
renmişti ve artık onu böyle görmelerin in  kes in l ikle k imseye fay
das ı  o lmayacaktı . Yürürken karnın ı nazikçe okşad ı .  " Peki  ya 
sonra seni  nas ı l  açık larım ben?" 

Eskimiş zemin i  mermerlerle kapl ı ,  pencereleri koyu perde
lerle örtülü  ve süssüz duvarlarında birçok çarmıha geri lm i ş  İ sa  
heykel i  bulunan giriş salonu soğuk ve boştu . Oraya vard ığında 
gördüğüne şaşırarak duraklad ı .  Ağabeyi  Cesare resmi e lb iseleri
nin içi nde ön salonda bekl iyordu. 

Onu gördüğüne o kadar mutlu oldu k i  bir i ler in in onu görme-
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s in i  umursamadan ona doğru koştu. Ama Cesare onu itti ve yü
zünü çevirerek ona sertçe bakt ı .  

Lucrezia neredeyse ağlamak l ı ,  "Chez?" dedi .  "Ne oldu?" Bu  ka
dar k ısa bir süre iç inde durumunu farketmiş olmasına ya da baş
kasından öğrenmiş olmasına şaşırmışt ı .  Ama akl ından binlerce 
farkl ı  düşünce geçerken, ağabeyi  baş ın ı  öne eğdi ve, "Juan öl
dü,"  dedi .  " Dün gece öldürüldü."  

Dizleri n i n  bağı çözülen  Lucrezia öne doğru düştü,  Cesare 
onu yakalamasaydı neredeyse sert zemine çarpıyordu .  Cesare ,  
kardeşin in  yanına çömel ince benzin in solduğunu,  kapa l ı  göz ka
pakların ın üzerindeki i nce damarları n  her zamank inden daha be
l irg in  olduğunu fark ett i .  Nazikçe seslendi .  "Crezia ,  Crezia . . .  " 
Ama kardeşi kendine gelmed i .  B unun üzerine Cesare kad ife ke
pini  çıkarıp Lucrezia ' n ın baş ın ın  altı na yerlqtird i .  Lucrezia göz
lerin i  k ırpt ı ve tam Cesare onu rahatlatmak iç in e l in i  karnında 
gezdirirken ,  Lucrezia gözleri n i  açt ı .  Tek görebi ld iğ i  Cesare ' ı n  
gözleriydi .  

Cesare, "İyi  misin?" diye sordu.  
"Bu korkunç bir kabus," ded i .  "Juan öldü mü? Peki ya ba

bam? Bunun acı s ın a  dayanabi l i yor mu?" 
Cesare ,  "Pek sayı lmaz," dedi ona. Tam o sırada e l in i  karde

ş in in  karnına koymuştu ve birden kaşların ı  çatt ı .  " Herhalde se
n in  de bazı sırların var. " 

" Evet," 
" B abamın  evl i l iğ in  fesh i  i ç in  uğraştığ ı  şu s ıra lar pek de iy i  

olmad ı .  Ş imdi domuz G iovanni ' n i n  iktidars ı z  olduğuna kimse 
inanmayacak ve evl i l iğ in  feshedi lmeyecek. "  

Lucrezia hemen toparlandı .  Ağabeyin in ses inde b i r  gerginl ik 
vardı ve bazı şeyleri sakl ıyor gibiyd i .  Hala ağabeyi Juan ' ın ölüm 
haberi ile perişan bir durumdaydı ve şimdi de Cesare ' ı n  ona k ız-



1 80 Mario Puzo 

gın olması kafası n ı  karıştınrnştı. Soğukkanl ı  bir şeki lde, " Benim 
bu durumumun G iovan n i  i le h içbir  a lakas ı  yok , "  dedi .  " Ben 
onunla bir kere beraber oldum; o da gerdek gecesiydi . "  

Cesare daha d a  s i n i rlenmiş t i .  " Ş imdi  ben  k i m i  ö ldürece
ğim?" 

Lucrezia  ağabeyin in  yüzüne dokunmak iç in uzandı .  " Bu ço
cuk senden, tatl ım," ded i .  " Bundan daha acı bir şey olabi l i r m i ?" 

Cesare uzun bir süre hiç konuşmadan durdu ve düşündü. 
Sonra, "Kardinal baş l ı ğ ından kurtulmak zorundayım. Çünkü 

benim çocuğum piç olamaz," ded i .  
Lucrezia onun dudakların ı  parmağı i l e  kapad ı .  "Ama sen in 

çocuğun asla benim olamaz." 
Cesare, " Düşünmek ve bir plan yapmak zorundayız," ded i .  

" Bunu başka bi len var mı?"  
Lucrezia, "H iç k imse,"  d iye cevap verdi .  "Çünkü emin oldu

ğum gün Roma'dan ayrı ld ım."  

Papa, Juan ' ın ölümünden sonra odas ına kapandı .  Duarte , Don 
Michelotto, Cesare ve onu seven herkesin yalvarmalarına rağ
men günlerce yemek yemeyi  reddett i .  K imseyle, hatta Ju l ia 'y la 
bi le konuşmadı .  Odas ın ın  d ışından, ett iğ i  dualar ve bağışl anmak 
iç in yalvarırken attığı ç ığ l ıklar duyulabil iyordu.  

Ama i lk başta yumruğunu s ık ıp Tanrı ' ya bağı rm ı şt ı ,  " Ey 
Yüce Tanrım, bu kulunun kaybı bu kadar büyük bir acıya neden 
ol urken binlerce ruhu kurtarmanın ne faydası var?" A lexander 
ara vermeden öfkes in i  sürd ürdü .  " Erdemim i  kaybett iğ im iç in  
oğlumun hayatın ı  alarak ben i  cezalandırman h iç  adi l  deği l .  Gü
nahlar insan lar iç ind ir, ama Tanrı bağışlayıcıd ı r ! "  Ak l ı n ı  kaçır
m ış gibiydi .  

Sevdi ği kardinal l er, acıs ın ı  dindimıesine yardımcı olmak ve 
içeri g irmek için yalvararak kap ıs ın ı  s ı rayla çald ı lar. Ama her 
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defasında reddett i .  N ihayet, Vatikan' ı n  dört bir  yanında bir hay
k ırı� duyuldu .  " Evet, evet, Yüce Tanrım, b i l iyorum; Senin oğlun 
da �ehi t  edi lnü�ti . . .  " Ard ından iki gün süren bir sessizl ik oldu. 

Sonunda Alexander odasın ı n  kapı larını açt ığında, zayıtlamı� 
ve yüzü solmu�tu ama yine de huzurlu görünüyordu. Bekleyen 
herkese, " Meryem Ana ' ya k i l i seyi yenileyeceğime dair bir ye
m i n  etm i �t i m ve � imd i  hemen i �e koyu lacağ ım .  Kard i na l l e r  
mecl is in i  toplayın k i  on lara sesleneyim," dedi .  

Papa oğl una olan sevgis in i  a lenen i lan etmi�t i  ve kardinal le
re onu geri a lmak iç in yed i tane tacından vazgeçebi leceğin i  söy
lemi�ti .  Ama bu mümkün olmadığı iç in ,  bunun yerine k i l isenin 
yeni lenmes i ne ba� layacaktı ,  çünkü .J uan ' ın ö ldürülmes i onun 
akl ını ba�ına get irm i� ve kendi günahların ın  farkına varmasına 
neden olı ı ıu:;,;tu. 

Kederinden bahsederken ac ıs ı  çok a�ikard ı .  Kendis in in  ve 
a i les in in yapt ığı kötülükleri i t i raf ederken, bunları telafi edece
ğ ine dair yemin etti . Tüm kardinal lere ve elçilere Tanrı 'ya kar�ı 
geld iğ in i  anladığ ın ı  söyledi ve deği�mek iç in öneri lerde buluna
cak bir komi te kuru lmasın ı  İstedi .  

Ertes i gün,  Papa, H ı rı stiyan hükümdarlarına hem trajedis in i . 
hem de reform iç in  duyulan iht iyacı anlatan bir yazı yazdı. Her
kes Alexaııder ' i n  n iyetine o kadar inanmı�tı ki Roma'nın her ya
n ında taziye konu�maları yap ı l ıyordu .  Papa ' nı n  en büyük ik i  
dü�nuını , Kard inal Del la  Rovere ve Kahi n  Savonarola bi le ba�
sağl ığı  mektubu gönderdi. 

Ve böylece yeni bir devir ba�l ıyordu. 
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ALEXANDER HALA Juan ' ın yasın ı  tutuyordu ve bu yüzden 
Duarte, Cesare Borg i a ' n ın yanına gelerek Napol i k ra l ın a  taç 
giyd ird ikten sonra, Frans ız i st i lası s ı rasında alaşağı edilen Flo
ransa 'y ı  onun ziyaret etmesi gerektiğ in i  söyledi .  Şehrin en bü
yük yönetim organı - Signoria ile Papa aras ındaki i l i şk i leri güç
lendirmek, Medici leri esk i mevki lerine geti rmeye çal ışmak ve 
Kah in  Savonarola 'dan doğan teh l ikeleri değerlendirmek iç in ,  
güveni len biri s i  b i r  an önce gönderilmel i ve  Roına 'ya kadar ge
len dedikoduları n doğruluğu ara�tmlrnal ıyd t .  

"Söylentilere göre," dedi Duarte, Cesare 'a, "Domin ik Rah ip 
Savonarola 'n ın halkın üzerindeki etk is i  �u son aylarda arımı� ve 
Floransa halkı n ı Papa 'ya karşı k ı�kırtıyormu�." A lexander zaten 

1 

daha önceden Floransal ı l ar ın,  Papal ığa kar� ı inancın ı sarsmaya 
: 1 

devam etmesi hal i nde rahibin vaazların ın  yasaklanacağını ve ki-
l ise ayinlerinden aforoz edileceğini  i l an etm işti ve Savonarola ' ya 
kend is i  i l e  görü�mek üzere Roma 'ya gelene kadar tekrar vaaz 
vermemesin i  emretmişt i ;  hatta Floransa tüccarlarının rahibin ko
nuşmalarını d inlemeleri n i  önlemek iç in  yaptırımlar b i le uygula-
ımştı. Ama yine de h içbir şey ateşl i kahin i  durduramaım�tı . 

P iero Med ic i ' n i n  küstah l ığ ı  hem Floransa vatandaş lar ın ı  
hem de saray üyeler in i  kendinden uzaklaşt ı rmış t ı .  Ş imd i  de  
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meydan larda ve kürsülerde, G i ro lamo Savonaro l a  ' n ı n  Medici  
kar� ıtı ate�l i koııu�maları reform için yan ıp tutu�an insanları et
rafın a  topluyordu .  Medici ' ye kızan ve sahip  oldukları para saye
s inde Floransa ' nı n  meselelerinde söz hakkına sahip olduklarına 
inanan varl ık l ı  vatanda� l ar, yaygara koparıyor ve Papa 'yı gücü
nü sarsmakla tehdit ediyorlard ı .  

Cesare gülümsed i ,  " Dostum ben Floransa 'y ı  ziyaret ett iğim 
takt irde ben im öldürülmeyeceğimi  garanti edeb i l iyor musun? 
Beni ibret olsun diye öldürmek isteyeb i lirler. Kah in in  ve Floran
sa vatanda�l arın ın  söylediklerine göre ben de neredeyse Kutsal 
Papa kadar kötü bir insanmı� ım."  

Duarte, "Orada di.i�manların olduğu kadar dostların da var," 
ded i .  "Hatta bazı yanda�l arın b i le var. Bunlardan biri de dahi ha
t i p  Mach iave l l i .  Papal ığ ın bu zayıf  döneminde Borgia a i lesine 
gelebi lecek teh l i kelerin doğru luğunu ve yan l ı � l ı ğ ı nı ay ırmak 
için zeki bir  ç ift göze iht iyacın var. " 

Cesare , " İ lgine m innettarım ,  Duarte,"  dedi .  " Eğer mümkün 
olursa, sana söz veriyorum, Napol i  'y le i�im bit ince Floransa 'y ı  
da ziyaret edeceğim." 

Duarte, "Kardinal �apkası sen i  koruyacaktır," dedi .  "Hatta 
Savonaro la  gibi ate�l i bir inden b i le .  Böylece biz de Papa ' n ın 
neyle suç land ığı n ı doğrudan öğrenebi l i r  ve gerekti ğ i  �ek i lde 
kendimizi savunabi l ir iz." 

Yönetimdeki Medici ai lesin in kaybedilmesi ve yeni bir Sig
noria ' n ın seçi lmesi ha l inde Papa'nın büyük bir  tehl i ke al t ında 
olacağından korkan Cesare bu durumu Roma'nın lehine nas ı l  çe
vireceğin i  görmek iç in  Floransa 'ya gitmeye razı oldu. " Mümkün 
olduğu kadar kısa bir süre iç inde istediğini yapacağım," dedi .  

Juan Borgia  cinayetin i  ara�t ı rmak için Signoria tarafından özel 
bir  görevle gönderilen Niccola  Machiave l l i  Roma ' dan Floran-
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sa 'ya yen i  dönmüştü. 
Machiavel l i ,  güzide duvar hal ı ları ve paha biçilmez tablolar

la çevr i l i  Palazzo dell a  S ignoria 'n ın  dev odasında ayakta duru
yordu .  Muhteşem Lore nzo tarafından bağ ı ş lanm ı ş  G i ottolar, 
Bottiçe ll i ler ve pek çok eşya odayı süslüyordu. 

S ignoria 'mn sekiz üyes in in aras ında, büyük k ı rmız ı  kad i fe 
bir sandalyede oturan ve heyecanl ı  b ir  şek i lde durmadan kıp ır
dayan yaş l ı  başkan, Machiavel l i  ' n i n  araşt ı rmasın ın sonuçlarını 
d in lemek iç in can atıyordu. 

Üyelerin tümü hem kend i leri hem de Floransa i le i lgi l i  öğre
necekleri şeylerden ötürü korku ve end işe iç indelerd i .  Bu genç 
adamı n  bir fikri sunma yeteneğinden çoğu zaman etki leni yorlar
dı ama buna rağmen, sunumunu bütünüyle anlamak iç in konuş
manın sonuna dek d ikkat etmek zorunda olmaları onları endişe
lendiriyordu. Gözlerin i bir an olsun ayı ramıyorlard ı .  

Machiavel l i  i nce  yapı l ı yd ı ;  y i rmi  beş  yaşından daha genç 
gösteriyordu. Üzerinde uzun s iyah bir pelerin vardı ve konuşur
ken onların önünde bir aşağı bir yukarı yürüyordu. "Bütün Ro
ma kendi öz kardeş in i  öldürenin Cesare Borgia olduğuna inanı
yor. Ama ben inanmı yorum. Papa' nın kendis i  b i le inanıyor ola
b i l ir, ama ben y ine de aynı fik irde değ i l im .  Cesare Borgia ' n ın 
kardeş in i  öldüıınek iç in kesin l ikle bir neden i  vardı  ve hepimiz 
kardeşler aras ındaki i l işkinin ne kadar gergin  olduğunu b i l iyo
ruz. C inayet gecesi neredeyse düelloya tutuşacakları söyleniyor. 
Ama hata ben onun olmadığın ı söylüyorum . "  

Başkan buruşuk e lleri n i  sabırs ızca sal lad ı .  " Romanı n  ne  dü
şündüğü hiç umurumda değ i l .  genç adam. Floransa 'da biz kendi 
kararlarım ızı verir iz .  Sen oraya durumu değerlend irmek iç in  
gönderi ldin, herhang i  b i r  Roma sokağında duyulabilecek dedi 
koduları geti rmek iç in  değ i l . "  

Machiavel l i ,  başkanı n  saldı rıs ı  karş ısında sak in l iğ in i  korudu.  
Sins i  bir  gülümseme i le  devam ett i ,  "Ben Cesare Borgia' n ı n  kar-
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de� in i  ö ldürdüğüne inanmıyorum,  Ekselansları . Daha öneml i  ge
rekçeleri olan pek çok ba�ka k i� i  var. Örneğin hala V i rgin io ' nun  
ölümüne ve kal e ler ine yapı lan sald ı rıya k ızgın o lan Ors in i l er. 
Papa 'nı n kızı  Lucrezia  ile bo�anına davası nedeniyle Giovanrı i  
Sforza. "  

Ba�kan, "Çabuk o l ,  genç adam,"  dedi .  "Yoksa sen anlatacak
ların ı  bi t irmeden önce ya�l ı l ıktan ölebi l ir im . "  

Mach iavel l i  çekinmed i .  Konu�ınası kes i ldiği halde hararetle 
konu�maya devam ett i .  " Ba�kumaııdanın beceriks iz l iğ i  nedeniy
le Ors in i  zindanlarına hapsed i len ve Juan Borgia ' n ın aç gözlülü
ğü nedeniyle fidyeyi ödemediği iç in ,  aylarca orada tutu lan Urbi
no dükü Guido Fel tra var. Ayrıca hem parasından hem de Ors in i  
zaferin in  get i receği �an ve  �erefteıı olan İspanyol kumandan de 
Cordoba 'y ı  da göz ard ı etmeye l im .  Ama Kont Mirondel l a  ' n ın 
herkesten daha fazla nedeni var. Juan, on dört ya�ındaki kızını 
iğfal ett i  ve ku l landı .  Hemen arkas ından da bunu  halk meyda
n ında  anlatarak öğündü . B i r  baban ın utancını anlayabi l i rs in iz .  
Ayrıca Juan Borg i a ' n ın nehre atı ld ığ ı  Tiber ' in tanı kar� ı sında 
onun sarayı var. " 

Ba�kan u yuklamaya ba� ladı ve Machiave l l i  onun dikkat in i  
çekmek iç in ses in i  yükseltt i .  "Ama dü�rnanlar ı  sadece bu kadar 
değil . . .  Kardinal Ascanio Sforza da yapım� olabil ir ,  çünkü kah
yas ını  bir hafta önce öldürrnü�tü. Ayrıca karıs ın ı  iğfal ett iğ i  ada
mı göz ardı etmeyel im . . .  " İy i  ayarlanmı� bir anda durdu, sonra 
duymak iç in çok gayret edi lmesi gereken kısık bir sesle sözleri
ne devanı ett i :  " Küçük karde�i ,  Jofre . . .  " 

Ba�kan s in irl enerek, "Yeter, yeter," d iye bağırd ı .  Ya�ına rağ
men ses i  son derece gürdü. "B iz  sadece Roma'dan Floransa 'ya 
gelebilecek teh l i keyle i lg i len iyoruz. Juan Borgia, Papal ık ordu
sunun ba�kurnan danı öldürülmü�. Onu kimin öldürdüğü �üphe l i .  
Bazı ları ağabeyi Cesare ' ın  suçlu o labi leceğ in i  söylüyor. Eğer 
Cesare Borg ia  suçluysa Floransa 'n ın  tehl i kede olduğu dü�ünüle-
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bi l ir. Cesare hırs l ı  bir vatansever ve eğer karde�ini  o öldürınü�se, 
bir gün Floransa 'n ın kendisine ait olduğunu idd ia  edebi l ir .  Daha 
basit konu�ınak gerekirse genç adam, bizim aradığımız �ey, "Ce
sare Borgi a  karde�i n i  öldürdü mü?" sorusunun cevabıd ır. 

Mach iave l l i  kafas ını sal ladı .  Sonra, hem heyecanl ı  hem de sami
rn i b ir  şek i lde konu�tu, "Onun suçlu olduğuna i nanmı yorum,  
Ekselansları .  Bunun gerekçeler in i  söyleyeyim. Kanıt lara göre 
Juan Borgia sırt ından dokuz kez bıçaklanmış . . . .  Bu Cesare Bor
gia 'nı n  tarzı deği l .  O güçlü  bir sava�çı ,  bu yüzden dü�manın ı  tek 
bir darbeyle öldürebil ir. Ve Cesare Borgia gibi bir adamın zafer 
elde etmesi iç in ,  dövü�ün yüz yüze olması gerekir. Karanl ık dar 
sokaklardaki gece yarı sı c inayetleri ve Tiber'e atılan cesetler ke
s inl ikle onun tarzı deği l .  İ �te bu nedenlerle onun masumiyetine 
her şeyden daha çok i nanıyorum."  

Juarı ' ıı ı  ölümünden sonraki aylar boyunca, A lexander defalarca 
ağır bunalımlar ya�adı .  Kederlendiği  zaman, odasına çeki l iyor, 
k imseyle görüşmüyor ve papal ık i şleriy le bi le i lg i lenmiyordu .  
Sonra yeniden esinlenince, ki l i seyi yeni leme görevine devam et-
meye kararl ı ve enerji dolu bir şeki lde odasından dışarı fırl ıyordu. . 1 

N i hayet, Alexander baş sekreteri Pland in i  ' yi yanına çağırttı · ' 1  
ve kard inaller komisyonunun gel işmeleri görüşmek üzere top-
lanmasını istedi. 

Alexander Duarte 'yi çağırdı ve reformun sadece k i l ise i le sı
n ırl ı kalmaması gerektiğ in i  ifade ett i .  Kendi hayat ın ı  yeni lemeye 
hazır olduğunu ve bununla  birl ikte Roma'n ınk in i  de yen i leceği 
n i  söyledi .  Bunun iç in  izne iht iyacı yoktu çünkü bu konuda sa
dece i lahi yol göstericiye gereks in im duyuyordu.  

Rorna 'mn kesinl ikle, yeni lenmeye ihtiyacı vard ı .  Tüm t icaret 
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bölgelerinde, dolandırıc ı l ı k  ve h ı rs ız l ık  vard ı .  Sokaklarda her 
dükkanda ve ara yol larda soygunculuk ,  fuhuş,  homoseksüel l i k  
ve  sübyanc ı l ık  ko l  geziyordu.  Hatta kardinal ler ve  pi skopos lar 
bi le doğuya özgü açık kostümler g iyen,  favori leri o lan genç oğ
lan larla sokakları arş ın l ıyordu.  

Altırnş sekiz fahişe insanlara hem yeni bir hastal ı k  hem de 
ahlaki tehl ikeler saçarak sokaklarda dolaşıyordu. Frengi hastal ı
ğ ı  yaygın laşmışt ı ;  hastal ık Napol i 'de baş lam ıştı, Fransız asker
lerinden bul aşın ışt ı ,  kuzeye Bolonya 'ya i lerl emiş  ve sonra or
duyla Alpleriıı diğer yanına taşınmışt ı .  "Fransız hasta l ığ ı "na ya
kalanmış varl ık l ı  Romal ı lar zeytinyağı tüccarlarına acı ları n ı  din
d i rmek iç in saatlerce yağ fıç ı ları nın içi nde kalmaları na izin ver
meleri iç in çok büyük m iktarda para lar ödüyordu.  Sonra o aynı 
zeytinyağı pahal ı dükkanlarda "saf e l  değınemi{ zeyti nyağı ola
rak sat ı l ıyordu .  Tam bir rezalet ! 

Ama A lexander k i l i senin iş leyiş şekl i n i  değiştirmek zorunda 
olduğunu b i l i yordu ve bunun için komi tenin çalı şmasına iht iyacı 
vard ı .  Kutsal Roma Kato l ik  K i l isesi çok fazla paras ı  olan büyük 
ve zengin bir i ş letmeyd i .  Sadece genel sekreterl ik  tek başına bir 
yı lda on binden fazl a  mektup gönderiyordu .  Mal i  iş lerden so
rumlu  kardina l  hem ödemeleri ducat, florin ve d iğer para birim
ler inde toplamakl a  hem de b in lerce faturayı ödemekl e  yüküm
lüydü. Her yıl daha fazl a  büyüyen Papal ık d ivanın ın  gen iş  kad
rosunun maaşları ödeniyordu ve yasal yol lardan ya da başka şe
k i l lerde sat ı lan ve takas edilen değer l i  makaml ar vard ı .  

Ama y ine  de  daha fazlasın ı düşünmek gerekiyordu. Y ı l l ar
dır ,  hem Papa hem de kard ina l ler güç iç in  b i rbirleriyle yar ış ıyor
lard ı .  Reform Papa ' n ın gücünün zayı fl ayacağı ve kard ina l ler 
mec l i s in in  güçleneceği anlamına gel i yordu. Ası rl ard ır  araların
dak i gergin l iğ in  neden i bu olmuştu. 

Bu nedenle anlaşmaz l ık  konu lar ından biri doğal o larak ata
nan kardinal lerin say ıs ıyd ı .  Bir  papa, mecl is i  a i le üyeleriy le dol -
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durarak kendi gücünü artı rabi l irdi .  As l ında, onların sayes inde, 
gelecek papal ı k  seç imler in i  kontrol edebi l ir ,  ai lenin ç ıkarlarını 
koruyab i l i r  ve servetin i  artırab i l ird i .  

Elbette, b i r  papan ın  atayabi leceği kardinallerin sayıs ın ı k ıs ı t
l amak atanan her kard inale daha büyük bir gel i r in  yanı s ı ra daha 
fazla �alı s i  güç veri rd i ,  çünkü kard ina l ler ı ı ıecl is i ıı i ı ı  get i ri leri 
e�i t  olarak payla� ı l ıyordu. 

Böylece çal ı�maya ba�ladıktaıı be� hafta soma, A lexander' in 
reform konusunu ara�t ırmaları için görevlendird iğ i  komi te Pa
pa 'ya buldukların ı  b i ld i rmek ve öneri lerde bulunmak iç i ı ı  Vat i
kan ' ın Büyük Salonu 'nda topland ı .  

K ısa boylu ve  sarı�ı ı ı  bir Veııed ik l i  olan Kard inal  Grimani  
gru p  adına konu�mak iç i ıı kalktı . Tonunu çok iy i  ayarladığı b ir  
sesle d ikkatl ice konu�tu. " Daha önceki Papal ık komi te ler in in re
form öneri ler in i  bulduk ve bu zamanda gerekl i  olabileceği n i  dü
�ündükler imizi  inceled ik .  İ l k  olarak kard ina l lerden ba�layaca
ğız. dünyevi zevkler imizi  azaltmak zorundayız. Et serv i s i  yapı
l an ak�am yemekler imizin sayıs ın ı k ı s ı t lamal ıyız .  Her yemekte 
İnc i l  okunmal ı .  . .  " 

Alexander bekled i ,  çünkü bunda �a�ırt ı c ı  bir şey yoktu. 
Griman i kardinal ler in gel i rlerin i  -gerçi a i leden gelen ya da 

öze l çal ı �ınalardaıı ge len k i� ise l  ge l i rleri n i  deği l ,  sadece be l l i  k i 
l i se get i ri lerini- kıs ı t lamanın yaıı ı s ı ra,  k i l ise mülklerin i n  hed iye 
edi lmes in i  ve papazl ık makamların ın  a l ın ı p  sat ı lmasın ı durdur
mayı önererek devam ett i .  Kardinal ler in çoğu varl ık l ı  olduğu 
iç in  bu b ir  sorun yaratmazd ı .  

Ama Griman i ' n in öneri leri Alexander' i n  tahmin  e t t iğ i  g ib i  
g itgide daha saldırgan olmaya ba�laınışt ı .  A lçak b ir  ses tonuyla 
Gr iınan i ,  "Papa 'ya veri len güçlerde s ın ırlamalar olmal ı , "  d iye
rek sözüne baş lad ı .  "Pi skopos l ar ın atamaları nda kard i na l lerin 
onayı a l ın acak. Papa 'nın kard inal ler mec l i s in in  rızası olmadan 
herhangi bir idari makam ı satması ya da takas etmesi yasaklana-



Ai le  1 89 

cak. Şu anda görevde olan bir kardinal öldüğü takdirde, yerine 
yen i bir kard inal atanmayacak. "  

A lexander d in lerken ka�larını  çattı .  
Gr i  man i ' n i n  sesi öyle a lça l ın ı�t ı  k i ,  Papa ' n ı n  duyab i lmek 

iç in  i ine uzanması ve kend in i  zorl aması gerekın i � t i .  Griman i ,  
" K i l i sen in  h içb i r  prens i  seksenden fazla u�ağa, otuzdan fazla 
ata, bir tane bi le hokkabaza, soytarıya ya da müzisyene sahip  ol
mamal ı .  Hiçbiri genç oğlan ları u�ak olarak işe a lmamal ı  ve rüt
besi ııe ol ursa olsun, bütün papaz lar cariyelerle eğlenmeye bir 
son vermel i ,  yoksa bütün gel i rler in i  kaybedecekler. " 

Papa h i ç  k ıp ı rdamadan d in lerken dua tesp ih in i e l i ne a ld ı .  
Bunlar değers iz önerilerd i ,  çoğu ne insanlara ne de k i l i seye b ir  
şey katmıyordu. Y ine de sessiz kaklı .  

N ihayet bi t irdiği  zaman, Grirnani k ibarca, " Kutsal Papa 'n ın  
sormak is tediği  b i r  şey var mı?"  diye sordu. 

Alexander ' ı n  reform isteği geçen ay iç inde azalm ışt ı ;  ş im
d iyse komitenin önerisin in  ardından tamamıyla yok olmuştu. 

Papa tahtmdan kalktı ve komiteyle yüz yüze geld i ;  "Şu an 
söyleyecek bir �eyim yok, Gri ınan i .  Ama e lbette özenle  ve sa
bırla ça l ı ş t ığ ı ı ı ız için s ize te�ekkür ederim. Şimdi raporları dik
kat l ice inceleyeceğim ve ha� sekreterim Pland in i ,  sunulan konu
ları tartı �maya hazır olduğum zaman sizlere haber verecek . "  

Alexander haç i�areti yapt ı ,  komiteyi kutsadı v e  hemen arka
smı dönüp salondan ayrı ld ı .  

Vened ik l i  kardinal lerden b i r i  olan Sangiorgio,  ha la  kürsüde 
duran Gri mani  ' n i n  yanına yaklaştı . "Gri mani ," d iye fıs ı ldad ı ,  
"korkarım Roın a ' ya dönüş hazı rl ı k l arına hemen başlamal ıyı z. 
Bence Papa ' nm önerd iği reform hiç başlamadan sona erd i . "  

Odasın a geri dönen Alexander, Duarte Brandao 'yu çağırttı .  Du
arte İ �'eri g i rd iğ inde sert bir �arabı yudumluyordu.  Duarte 'ye ak-
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�anık i  görü�meyi değerlendirmek üzere oturması iç in i�aret e tt i .  
Duarte ikram ed i len �arabı kabul e tt i  ve  d ikkat le  oturdu. 

A lexander, " İnsan doğas ın ın yüce prensipler iç in  sürek l i  o larak 
kend is in in  aleyhine hareket etmesi gerçekten i nanılmaz," dedi .  

Duarte, "Peki komiteni n  raporunda üzerinde durmaya değer 
h içbir �ey bulamadınız mı?" d iye sordu. 

A lexander yüzünde key i fl i  b ir  ifade i l e  ayağa kalkt ı  ve bir 
a�ağı bir yukarı yürümeye ba�lad ı .  " Berbat, Duarte . Öneri ler i  
tüm dünyevi  zevklere kar�ı ç ık ıyor. Mak u l  ya�amak gerekl i ,  
ama peki y a  nefs inden vazgeçmek? B i z  günah i �lemezsek Tanrı 
neden zevk alacak?" 

" Papa Hazret leri ,  öneril er in in arasında, s izce en uygunsuzu 
hangis iydi?" 

Alexaııder ayağa kalkt ı  ve Duarte i le  yüz yüze geld i .  "Dos
tum kardinal ler ' cariye ' lerin kovulmasını önerd i ler. Papa olarak 
ben evlenemem ve bu nedenle sevgi l i  .Ju l i a 'mın ne yatağımda ne 
de yan ımda yeri o labil i r. Buna iz in vermem mümkün deği l .  Üs
telik çocuklarım ın mülkü de olmayacakmı�? Vatanda�l ara eğ
lence düzenlemek yokrnu�? Bu saçmal ık ,  Duarte , tam bir saç
mal ık ve bunu kard inal lerimizin halkın ihti yaçlarına i lg i s iz l ik le
rinden ötürü kayg ı landır ıcı  bul uyorum."  

Duarte gülümsedi .  "Yaıı i  bundan s iz in komitenin önerilerini 
kabul etmeyeceğiniz i  ın i anlamal ıyım?" 

Alexander rahatlamı�  olarak yeniden oturdu.  "Kederden ak
l ı ırn kaç ırmı� olmal ıyım, dostum. Çünkü k i l i senin bu �ekilde ye
ni lenmesi Papa 'yı çocuk ları ı ıdaı ı ,  a�kıııdan ve vatarıda�ları ndaıı 
uzakla�t ırır. Bu ı ıdan dolayı da daha az insan kurtarı l ı r. B i r  ay 
dalıa bekleyeceğiz, aıııa ondan sonra reform koııu�maları tama
men sona erme] i . "  

Duarte dü�üııce l i  bir �eki lde çenesin i  ok�ad ı .  "Yani rapora 
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�a� ırdın ız demek?"  
Alexmıder kafas ın ı sa l lad ı .  "Şa� ı rmak ne demek, deh�ete 

dü�tüm, sevg i l i  dostum, deh�ete dü�tüm. "  

Roma k ırlarında dedikodular  yabani otlar g ib i  yayıl ı yordu. 
Tanrı 'n ın  Juan ' ın can ın ı  bir bede l  olarak aldığı çünkü kötü ruh lu  
Borgia  karde�lerin ve  Papa 'n ı n  Lucrezia i le beraber olduğu söy
leniyordu.  

Giovanni Sforza bo�anınayı kabul etmi�t i ,  ama bu ho� b i r  
�ek i lde gerçekle�merni�t i  ve bu rıedenle Borg ia  a i les in i  ensesi 
i l i �k i l er le suçlayarak ev l i l iğ i n i n  fesh in in  sebepleri hakkı ndaki 
ded ikodu ları unutturnıaya çal ı �m aya ba� larn ı�t ı .  Onun idd iaları
na göre Lucrezia sadece <1ğabey i  Cesare ' la deği l ,  babası Papa i le 
de birl ikte olrnu�tu.  Dedikodular  o kadar büyük bir skandal ya
ratın ı�t ı  ki h ızla Roma sokaklarına yayı l ım� ve sonunda da Flo
ransa · ya u l a�n1 1 � t ı .  Savonaro la  hararet le ,  "Günahkar Papa ' n ı n  
iz inden gidenlerin ba� ına gelecek kötülükler" i le i l g i l i  yeni va
azlar vermeye ba�l aını�t ı .  

Söylenenlerden hiç etki lenmemi� gibi görünen Papa Alexan
der, k ızın ın tal iplerini  değerlendiri yordu. İ çlerinde, Napol i  kral ı 
n ın oğlu Aragonl u  Alfonso en cazibi g ib i  görünüyordu.  

Alfonso yak ı� ık l ı  genç bir adamdı ,  uzun boy lu  ve sarı� ındı ,  
üste l ik  iy i  ve yumu�ak ba� l ı  b ir  insandı .  Kız karde�i Sancia gibi 
o da gayri me�ruydu, ama babası ek gel i r  ve prest ij sağlamak 
iç in  oııu Biscegl ie  dükü yapmaya karar vermht i .  Daha da önem
l is i .  A l foııso ' ıı un  a i les in in Ferd inaııd i le olan i l i�ki leri Papa 'yla 
İ spanya Kra l ı  ' n ı  h i rlqtirecekt i ,  bu durum da A lexan<ler'a Ro
ma ' 1 1 1 11 güı ıeyi ııdeki  baron lar ve lord larla olan anla�mazl ık ları ı ı 
da takt ik avantaj ı  sağlayacakt ı .  

Alexaııder. Lucrezia i ç in  planlar yaparken, San  Sis to Manas
t ı rı ile Yatikaı ı  aras ında genç Perotto her gün bo�anma i�lemleri 
ve devam edeıı evl i l ik  görü�meleri i le i l g i l i  mesaj lar ta�ıyordu. 
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Bu süre i çeri s inde,  Lucrezia ve yak ı � ık l ı  Perotto iy i  birer 
dost olmu�lard ı .  Her gün b i rbirlerine h ikayeler anlatıyor, �ark ı 
söylüyor ve manastırın bahçeleri nde yürüyü� yapıyorlardı. Pe
rotto onu özgürlüğünü keşfetmes i  iç in  cesaretlendiriyordu, çün
kü ilk defa babasın ın  himayes inden uzaktaydı ve bundan ötürü 
kend i s i  g ib i  olabil ird i .  

Ha la  çok genç o lan  Lucrezi a  ve  çekic i  Perotto el e le  tutuşup, 
b i rbirlerine s ı r lar ını  anlat ıyorlard ı  ve çimenlerin üzerinde ye
meklerin i  yedikten sonra öğleden sonralarını çoğunlukla Perot
to, Lucrezia 'n ın  uzun sarı saçlarını rengarenk çiçeklerle süslü
yordu.  Lucrezia tekrar gülmeye, neşelenmeye ve genç h i s setme
ye başlaıı ı ış t ı .  

Perotto ' nun Roma Rota ' s ı ı ı ın -en yüksek k i l i se mahkernes i
öı ıüııde ev l i l iğin i n  resmi olarak feshedi lmesi iç in Lucrez ia 'n ın 
hemen dönmek zorunda olduğunu söyleyen b i ld ir iy i  get i rd iğ i  
gün  Lucrezia korkudan ç ı lgın a  dönmüş b ir  haldeyd i .  Titreyen 
e l ler iy le  parşömeni  a ld ığ ında ağlamaya ha�lad ı .  Lucrez i a ' ya 
aşık olan -ama bu konuyu ona henüz açmamıştı- Perotto onu 
yat ı�t ırınak iç in s ık ıca sarı ld ı .  

Her  zamanki resrni l iğ i nden uzak laşarak, " Ne var, tat l ım?"  
d iye sordu. "Seni hu  kadar üzen ııe olabi l i r?" 

Lucrezia kafasını  omuzları na gömerek ona sıkıca sarı lmaya 
devam et t i .  Durumundan Cesare ' ı ıı d ı� ı ııda k imseye bahsetme-
mi� t i ,  ama kendin i  hak i re olarak tanıtmak iç in çağrı lması ş imd i  

. 1 
imkansız b ir  i �  g ib i  görünüyordu.  Eğer babası ya da herhangi 
ba�ka b i r i s i  onun gerçek duruıı ıu ı ıu fark ederse, Napol i 'dek i 
Aragon e v i n i n  Prensi  A l fonso i le  yapı lan yen i sözlqıne tehl ike-
ye girerd i :  ve hatta daha da kötüsü o ve ağabeyi dü�manları tara-
fı ııdaıı öldürülebi l i rlerd i .  çünkü bu durumda papal ık bi le tehl ike-
ye girerd i .  

S ırrın ı  söyleyebi leceği ba�ka k imses i  olmadığın dan dolayı 
Lucrezia iç inde bulunduğu durumu genç Perotto 'ya i t i raf ett i .  
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Peretto, onurl u bir adam olarak, Lucrezia 'dan ağabeyi i le i l i�kis i  
olduğunu kabul lenmek yerine, çocuğunun babas ın ın kendis i  ol
duğunu söylemesini  istedi . Böyle yaparsa y ine suçlanacaktı ama 
cezası kesinl ik le ensest suçunun cezası  kadar ağır olmazd ı .  

Lucrezia onun öneris i  kar� ı s ında hem duygulanmı� hem de 
ürkmü�tü. "Ama Papa sana i �kence etti r ir, çünkü planladığı i tti
fakı teh l ikeye atmak onun Romagna'dak i  pozisyonunu zayıfla
tacaktır. Elbette dedikodular kanıt olmadan b i le yeterince kötü, 
ama �imdi . . .  " Karn ın ı  ok�ayarak içini çekt i .  

Perotto içtenl ikle, " Senin için ve k i l ise iç in hayatım ı  verme
ye razıyım," dedi .  " Niyetimin iy i l iğ inden ötürü Yüce Tanrı 'nın 
beni ödü l lendireceğinden hiç ku�kum yok, Kutsal Papa neye ka
rar verirse vers in . "  

Lucrezia yüksek sesle, "Ağabeyim kard inale söylemek zo
rundayım," dedi .  

Perotto her zamanki kendine güveni ve ne�esiyle, "Kendini 
söylemek zorunda hi ssediyorsan , söyle. Ben her gerçek a�kın  
kat lanmak zorunda olduğu sonuçlara katlanacağım. Şu son ay
hırda ya�adığım böylesi bir mutlu luk, bedel i  ne olursa olsun bu
na değer," ded i .  

Lucrezia ağabeyine i letmesi için b i r  mektup verdikten sonra 
Peretto, eğilerek selam verdi ve onun yanından ayrı ld ı .  "Bu  me
sajı al anın o olduğundan, sadece o olduğundan emin ol ,  çünkü 
eğer ba�kas 1 11 111 e l ine geçerse teh l ikes ini  b i l iyorsun." 

Perotto Rom a ' ya varır varımız hemen Papa 'n ı n  yan ı n a  g id ip  
Lucrezia 'n ın  a l t ı  ayl ık  hami le olduğunu söyledi ve  çocuğun ba
bas ı olduğunu iddia etti . Güvenine i hanet ettiği iç in Papa ' dan 
kendisini  bağı �lamasın ı  isted i ve Papa 'n ın  karar verdiği  her �e
ki lde bunun kar�ı l ığ ın ı  ödeyeceğine dair yemin etti . 

A lexander, Perotto ' nun söylediklerini d ikkatle d in led i .  B ir 
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an için �a�ırmış göründü, sonra sessizleşti ; ama Perotto ' mın dü
�ündüğünün aks ine s in irlenmedi .  Genç İspanyol 'a  basitçe emir
ler verd i .  Perotto 'ya bu durumla i lgi l i  istisnasız kimseyle konu�
mamasın ı  söyledi ; Lucrezia ' nı rı manast ırda kalacağın ı  açıkladı, 
orada k i l iseye bağ l ı l ık yemin i  etm i� ve hundan dolayı s ı r  tutma 
konusunda güveni lebi lecek rah ibeler tarafından doğumu yaptır ı
l acakt ı .  

Ama bebek ne olacakt ı?  Kes in l ik le Alfonso ve a i lesi as la  
gerçeği bi lmemel iydi .  Ne de Alexander, Lucrezia ve tabi i k i  Ce
sare 'dan başka h iç ki ıı ı se .  Bu ortaya ç ıkarsa Jofre ve Sancia da 
tehl ikede olabi l i rd i .  İ şkence görse bile Perotto gerçeği anlatma
yacaktı .  

Perotto. Papa ' ıı ı n  yanındaı ı  ayrı lmak içi n hazırlanı rken,  Ale
xander, "Kimseye bundan bahsetmedin ,  değil mi?" d iye sordu. 

Perotto, "H iç  k imseye," d i ye doğru lad ı .  "Çünkü k ız ı n ı za 
olan aşkını dudaklarımı  mühürled i . "  

Alexander, genç adama sarı ldı ve  onu  gönderd i .  Perotto'nun 
arkasından, "Kendine iy i  bak, "  diye seslendi .  " Dürüstlüğünü ve 
cesaret in i  takdir ediyorum."  

Papa 'ya yaptığı ziyaretin ard ından, Perotto. Lucrezia ' n ı ıı me
sajın ı i letmek için Cesare 'a gitt i .  Parşömeni okurkeı ı  Cesare ' ı n  
yüzü sarard ı .  sonra şaş ırm ış b i r  şek i lde Perollo 'ya hak t ı .  Genç İ s
panyo l 'a, "Bunu kabul etmekteki amac ı ı ı  ııed ir?" diye sordu.  

Omzuna ast ığ ı  g i tarıyla ayakta duraı ı Perotto gülümsed i ve. 
"Aşkı ı ı  kend is i  bir ödüldür," ded i .  

Cesare ' ın kalbi hızla çarpıyordu. "H iç kimseye söyledin rni?"  
Perotto başını sal layarak onayladı. "Sadece Papa Hazret leri

ne . . .  
Cesare soğukkanl ı l ığ ın ı  zorlukla korudu. " Peki tepki s i  ne ol

du?" 
Perotto, "Çok nazikti , "  dedi. 
O an Cesare deh�ete düştü . Babasın ı n  en  sakin o lduğu za-
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man ların en kızg ın  olduğu zamanlar olduğunu b i l iyordu .  Perot
to ' ya, "O zaman hemen Trastevere gettosunda b i r  yere g i t  ve 
gizlen ,"  dedi .  "Ve eğer can ın ı  sevi yorsan,  bir  daha k imseye bun
dan bahsetme. Ne yapacağımı <Jüşüneceğim ve Napoli ' den dön
düğüm zaman sen i  çağırtacağ ım."  

Perotto odadan ç ıkarken eği lerek selam verd i .  Cesare arka
sı ı ıdan seslendi ,  " Sen asi l  bir is in ,  Perotto. Hayır dualar ımla git ! " 

Lucrez ia ,  Roma 'da  yedi ay l ı k  ham i le  ol arak on i k i  yarg ı c ıı ı  
öııü ııde ayağa kalkt ı .  Bol k ıyafetler giyerek gizlemiş olmasına 
rağmen, görüı ıüşüııdeki değiş ikl ik bel l i  o luyordu .  Ama saç ın ı  
arkadan s ı k ıca kurdele i le  bağlatmış t ı  ve  tenin in  gü l  rengi gö
rüntüsü yüzüne masum bir i fade veriyordu.  Manastırda geçird iğ i  
aylar boyunca, kararında yediğ i ,  s ık  s ık dua ett iğ i  ve her gece 
uzun saatler boyunca uyuduğu iç in çok genç ve güzel görünü
yordu.  

Oı ıu gördüklerinde, yargıç lardan üçü fı s ı ldaştı ve müzakere 
yapmak iç in birbirlerine doğru eği ldi ler. Ama baş yardımcı ,  ş iş
man Ascaı ı io Sforza onları susturmak iç in el i�aret i yapt ı .  Lucre
zia ' ıı ı ıı ağabeyi tarafı ndan yazı lan ve alçakgönül lü l iikle sunduğu 
Lat i ı ıct� s<ı v u ıı ı ı ıa s ı  o kadar e tk i leyic iydi  k i  kard inal lerin hepsi 
Papa ' ı ı ı ı ı  l iı t l ı  genç k ızından büyü lendiklerini fark etti ler. 

B i rbi r l er iy le  müzakere yaparl arken hala önler inde oturan 
Lucrezia keten mend i l i n i  gözlerine götürdü ve kalbi kır ık olarak 
gözya�l arı dökmeye ba� lad ı .  " İznin izle ,  Ekselansları , tekrar söz 
alabi l i r  miyim?" d iyerek ba� ın ı önüne eğdi ve kardinal lere bak
mak iç in ba� ın ı tekrar kaldırd ığında gözleri hala ya�larla parl ı 
yordu.  "Lütfen doğurabi leceğ im ve bakabileceğim b ir  bebek ol
madan hayat ımın nas ı l  olacağ ın ı  göz önüne a l ın. Beni  bir koca
n ın  a�kı n ı  ve şehvet in i  tan ımadan yaşamaya mı mahkum ede
ceks in iz? Benim olmayan bir l aneti bana zorla yaşatacak mısı-
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n ız? S ize yalvarıyorum, tüm i yi liğiniz ve merhameti n izle, bu ta- 1 
l ihsiz -doğal olarak aşksız kalmak zorunda olan- evli l iği  feshe- . 1 
derek lütfen hayat ımı kurtarın . "  

Ascanio, Lucrezia 'ya  dönüp yüksek sesle ve  kuvvetl i bir şe
k i lde onu, "Femina İ ntacta ! "  olarak adlandırdığı  zaman bir tek 
i t i raz b i le  gelmedi .  B i r  bak ire ,  o akşam bebeğin in  doğumunu 
beklemek iç in manastıra geri dönüyordu.  

Perotto. Lucrezia  ' ya boşanmas ın ın gerçekleşt iğ in i  ve Bi scegl ie 
dükü Alfonso ile yapı lan evl i l ik  görüşmelerinin sonlad ığ ın ı ha
ber vermek için San Sisto 'ya ge ldiği nde, Lucrezia ' ı ı ın gözlerin
den yaşlar aktı . 

Manastırın bahçesinde otururlarken Lucrezia üzgün bir şe
k ilde Perotto ' ya, "doğum yaptıktan sonra, bebeğimi  benden ala
caklar," dedi. "Ve seni tekrar görmeme izin vermeyecekler, çün
kü kısa bir süre iç inde tekrar evleneceğim. Yani, bu benim için 
hem mutlu hem de üzücü bir gün. Bir yandan sevmediğim bir 
adaml a  art ık ev l i  deği l im ,  ama diğer taraftan hem çocuğumu 
(lem de en sevdiğim arkadaşımı kaybedeceğim. "  

Perotto onu yat ışt ırmak ve  rahatlatmak için kollarını dolad ı .  
" Cennetlere u laşacağım güne kadar, sen i ka lb imde taşıyaca
ğım."  

Lucrezia, " Ben de sen i  kendi kalbimde, dostum,"  ded i .  

Cesare, N apoli 'ye g itmek i ç i n  hazırlan ırken, babası Alexander 
i l e  odasında Lucrezia 'n ın  ve bebeği n i n  durumunu konuşmak 
için buluştul ar. 

İ lk  olarak Cesare konuştu. "Baba problemi çözdüğüme ina
n ıyorum.  Doğumdan hemen sonra, bebek ben im daireme getiri
lebi l i r. çünkü sen in ya da Lucrezia 'n ın  yanında kalması müm-
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kün değ i l .  Çocuğun annes in in  ismin i  vermek istemediğim evl i  
bir kadından olduğunu bel i rten bir bi ld ir i  yay ın layacağım.  Be
nim karakterimle i lg i l i  dedikodularla uyu�tuğu için i nanacaklar
d ır. " 

A lexander oğluna hayranl ık la  baktı ve içtenl ik le gülümsedi .  
Cesare, "Neden gülümsüyorsun ,  baba? İ nanı lmayacak kadar 

komik mi?" 
Papa ' ı ı ı ıı gözleri keyifle parladı .  "Çok komik,"  ded i ,  "üste l ik 

de inaı ı ıhibi l i r. Gülü msüyorum çünkü ben de, bu duruma uyan 
bir üne sah ib im.  Ve bugün bir ferman imzaladım -henüz halka 
okunmadı- , çocuktan "Roma Bebeği" olarak söz ettim ve be
n im baba olduğumu i lan ett im. Tabi i  is imsiz bir kadından."  

Alexaııder ve Cesare gülerek birbirlerine sarı ld ı lar. 
Sonunda Alexander, Cesare ' ı çocuğun babası o larak i lan et

men in daha iyi bir çözüm yolu olduğuna karar verd i .  Çocuğun 
doğduğu gün Cesare ' ı  " Roma Bebeğ i " n i n  babası o larak i l an 
eden yeni b ir  ferman yayım layacağına  söz verdi .  A lexander ' i  
baba olarak i lan eden as ı l  ferman Vatikan çekmecesinde sakla
nacakt ı .  

Lucrezia ' n ın sağl ık!  ı b i r  oğlan çocuğu doğurduğu gün hemen 
Alexander bebeğin San Sisto ' dan Cesare ' ı n  evine getiri lmesin i  
sağ lad ı ,  i y i l e�mesi  iç in  Lucrez ia  manast ı rda  bırak ı ld ı .  Sonra 
Lucrezia ' n ın onu yeğeni  olarak sah iplenmesine ve kendin inmi� 
g ib i  yeti�t i rmesine karar veri ld i .  Ama A lexander iç in tehl ike ya
ratan yarım kal ın ı �  bir i� vardı - d ikkatl ice ele a l ınması gereken 
bir ayrıntı daha. 

Biraz üzülse de, yapmak zorunda olduğunu bi l iyordu. Don 
Michelotto ' yu çağırması iç in biri n i  gönderdi .  Gece yarıs ından 
bir saat önce, k ısa boylu,  yapı l ı .  fıç ı  gibi bir adam çal ı�ma odası
nın kapı.�ında bel ird i .  
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Papa, M ichelotto 'yu bir karde� gibi  kucakladı ve iç ine dü�
tükleri durumu ona anlatt ı .  

Papa , "Bu  çocuğun babası olduğunu iddia eden adam,"  dedi. 
" İ y i ,  genç bir İ spanyol .  soy lu bir genç adanı . . .  fakat yine de . . .  " 

Don M ichelotto, A lexandeı- ' a  bakt ı  ve parııı akları ı ı ı  kemli 
dudaklarına götürdü .  " Daha ba�ka bir �ey söylemenize gerek 
yok," ded i .  "Ben Kutsal Papa 'nın hizmetindeyim. Bu genç adam 
göründüğü kadar iy i  biri ise, o zaman hiç ku�kusuz Yüce Tanrı-
m ız onu büyük bir sevinçle kar� ı layacakt ır. " ·. 1 

Alexander, " Ben onu sürgüne göndermeyi dü�ünüyoruın ,"  
ded i .  "Çünkü her zaman iç in sadık bir u�ak olmu�tu. Ama y ine 
de biri leri genç adamın ağzından laf alabi l i r  ve a i lemizin parça
lanmasına neden olabi l i r. " 

Don Michelotto ' nun i fades i duygu ları n ı  payla�ıyorınu� g i -
biyd i .  "Onun ayart ı lmas ın ı enge l lemek s iz in  görev in iz ve  e l im
den geldiğ ince yardım etmek de benim."  

Alexander, "Te�ekkür ederim,  dostum ," ded i .  Sonra durak
sayarak ekled i ,  "Mümkün olduğu kadar k ibar o l ,  çünkü o ger
\'.ekten iyi bir geııç ve bir kad ın ın c i lvelerine kar�ı  koyaı ııaıııak 
son derece an l ı � ı l ı r  bir durum. "  

Don M iche loıto ,  Papa ' n ı ı ı  yüzüğünü öpmek i ç in  eğ i ld i  ve  
görev in i  yeri ne getirrnek i ç in  ayrı ld ı .  

Michelotto gecenin karanl ığ ına karı� t ı  ve aceleyle tarlaların kar
�ı tarafına, kırlara doğru, patika ve tepeleri a�arak Ost i a ' nı n  ku
mul larına varana kadar atını sürdü .  Oradan küçük ç ift l iğ i  göre
b i l iyordu ; daha sonra tuhaf bitki leri ,  s ı ra s ıra sebzel eri , mor ve 
s i yalı böğürtlenlerle ve egzot ik görünü�lü \'. içeklerle bezenın i �  
uzun ça l ı l ık ları fark e t t i .  

M ichelotto küçük kulübenin arka tarafın a  doland ı .  Orada ik i  
hükl üııı ol ı ı ıu� a l ıç  ağac ı ı ıdaıı bastonuna tüı ı ı  ağırl ığ ıy la  dayaıı -

1 
1 



A i l e  1 99 

mı� ya� l ı  kadın ı  buldu. Kad ın  M ichelotto 'yu görünce, bastonunu 
kaldırdı ve gözlerin i  kısarak bakt ı .  " Noni ,"  d iye seslendi sakin
le�ıııesi iç in ,  "bazı i laçlar almaya geld im."  

"Git  buradan ." dedi ya� l ı  kadın .  " Seni tanımıyorum. "  
Miclıelotto daha yak ımı gelerek, "Noni ,"  ded i .  " Bu gece ha

va kapa l ı .  Ben Kutsal Papa tarafından gönderi ld im . . .  " 

O zaman ya�l ı  kad ın  gülümsed i ,  "Ah,  demek sens in ,  M iguel .  
Büyüınü�sün . . .  " 

"Evet, doğru, N oni "  dedi k ı k ır k ık ı r  gülerek .  " Doğru. Yeni 
bir ruhu kurtarmak iç in yard ımın ı  i s temeye geld im."  

M ichelotta ya� l ı  kadına yardımcı  olmak iç in ince dal lan.lan 
örülmü� sepetine uzandı ,  ama o geri çekt i .  " Bu cehenneme gön
dermek isted iğin b ir  �eytan m ı ,  yoksa k i l isenin yolunu kapayan 
iyi bir adam m ı ?" 

" Her halükarda Tanrı ' nı n  yüzünü görecek olan bir adam, "  
derken Don M ichelotto 'nun yüzündeki karamsar ifade kayboldu. 

Ya� l ı  kadın ba� ın ı sal layarak anladığını  bel l i  etti ve kulübe
ye kadar onu izlemesi iç in e l iy le  i�aret ett i .  Duvarında as ı l ı  olan 
ot ları inceled ikten sonra d ikkat l i ce �effaf ve ince bir i pekle sarı
l ı  olan bir ini  seçt i .  "Bu  onu güzel ve del iksiz bir uykuya yatırır ," 
ded i .  " Merak etme, kar�ı koyacağın ı h i ç  sanmıyorum . "  Onu 
Michelotto 'ya  vermeden önce, otun üzerine ku tsal su serpt i .  
"Ama önce otu kutsayayım."  

Ya�l ı  kad ın onun atını uzakl ara sürü�ünü iz lerken, ba� ın ı  eğ
di ve göğsünün üzerinde haç i �areti yapt ı .  

Trastevere gettosunda, karanl ı k  bir meyhanenin sahib i  kapanı�  
saa t inde sarho� b ir  mü�teriyi uyand ı rmakta güçlük çek iyordu. 
Cle! l\'. adamın sarı � ı ı ı  kafası kol larınm üzerinde yüzüstü duruyor
du ve bir saat önce beraberi ndeki arkada�ı gitt iğ inden beri bu 
pozi syondayd ı .  Meyhanenin sah ibi bu sefer daha sert bir �eki lde 



adamı uyandırmaya çal ı �t ı ,  ve adam ı n  ba�ı kol l arı ndan yana 
düştü. Bunu gören meyhanen in sah ibi deh�et iç inde geri çekild i .  
Genç adamı n  yüzü � i�mi�ti ve  dudakları morarırn�tı . Gözleri kan 
kırmız ısıyd ı ,  ama en şaş ırt ıc ı  tarafı d i l i yd i ,  öyle bir ş işm işti ki 
ağzından dışarı fırlamış,  yakı� ık l ı  yüzünü bir Gaıiavarınkine ben
zetmişt i .  

B i rkaç dakika iç inde pol i s  ge ld i .  Meyhanen in  sahibi genç 
adamın yanındaki arkadaşı hakkında çok az şey hat ırl ıyordu, sa
dece kısa boylu fıç ı  g ibi bir adam olduğunu söyledi .  � in lerce 
Roma vatandaş ından herhangi biri olabi l ird i .  

Ama genç adamı teşhis etmek o kadar zor olmad ı .  Şehirde 
ya�ayan birçok k i ş i  onu tan ı ın ı �tı . Adı Pedro Calderon idi ve 
" Perotto" diye tan ı nıyordu .  
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CESARE BORGİA, Napol i  kral ına tacın ı g iydird iğ i  gün, kız 
karde� inden aci l  bir mesaj ald ı .  Mesaj, karde�inin g izl i u lağı ta
rafından getir i lm i�ti  ve kalen in  bahçesinde yalnız ba�ma yürür
ken kendis ine tes l im edi lmi�t i .  B irkaç gün içerisinde onunla S i l
verlake 'de bulu�ması gerekt iğ i  yazıyordu, çünkü ikis inden biri  
Roma 'ya dönmeden önce onun la  konu�mak zorundaydı .  

Cesare o ak�amı taç giyme tören i  kutlamalarında geçim1İ�ti .  
Napol i ' ıı in  tüm aristokratları, kardinal elbiselerine rağmen etrafını  
saran görünü�ünden ve çekic i l iğ inden etki lenmi� pek çok güzel 
kadın da dahil olmak üzere kendisiyle tanı�mak için oradaydı .  

Karde�i Jofre de eş i  Sanc ia  i le  beraber kat ı lmışt ı .  Cesare, 
Jofre 'n in  .J uan ' ı n  ö lümünün ard ı ndan fark l ı ,  daha kendinden 
emin adımlarla yürüdüğünü fark etın i�t i .  Ba�ka bir in in daha bu
nu fark edip etmediğin i  merak ett i .  Sancia da değişın i�t i .  Hala 
c i lvel iydi ,  anıa kocas ına daha çok i lg i  gösteriyormuş gibi görü
nüyordu ve sanki neşes i biraz kaçmıştı .  

Akşam .Jo fre , Cesare ' ı ,  zekas ıy la ve zarafetiyle etk i ley ic i :  
uzun boylu ,  yakış ık l ı  b ir  adamla tan ıştırd ı .  " Ağabeyim Kard inal 
Borg ia ve bu bay da B i sceg l ie dükü, Aragonlu  Alfonso. Daha 
iince kar� ı la�ın ış  m ıydııı ız'? " 

A l forıso, Cesare ' ı n  e l in i  s ıkmak iç in uzandığında Cesare bu 
genç adanı 111 görünü�ünden etk i lendiğ in i  fark ett i .  Atlet ik bir 
vücudu vard ı  ama hatları o kadar düzgündü ve gülümsemesi o 
kadar ne�e saçıyordu ki insan güze l  bir  tabloyu i ncelermiş gibi 
ona bakmaktan kendini  alamıyordu. 

Aile  20 1 
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Alfonso eği lerek,  "S iz in le  tanı�ınak benim iç in bir şereft ir . "  
ded i ,  sesi de en az görüııü�ü kadar etk i ley ic iydi . 

Cesare memnun olduğunu bel i rtmek iç in  baş ını sal l ad ı .  Son
raki b i rkaç saat boyunca ik is i  bahçede yürümek ve b irbirler in i  
daha iy i  tanımak iç in  kalabalıktan ayrıld ı lar. A l fonso ' nun zekas ı 
Cesare ' ınki  i le  uyuşuyordu ve espri anlayış ı  çok hoştu . Teoloj i ,  
fel sefe ve  e lbette s iyaset konuştu l ar. Cesare veda ederken bu  
genç adama karşı bel l i  b i r  sevgi h issetti v e  ayrıl ırken,  "K ız  kar
deşime layık olduğundan h iç şüphem yok. Onun sen in le  mutlu 
olacağın dan emin im,"  ded i .  

A l fonso'nun m a v i  gözleri  par lad ı .  "Gör üş ler in iz i  hakl ı  ç ı 
kartmak i ç i n  el inıden geleni yapacağ ını . "  

Cesare kız karde� i i le S i lverlake 'de bulu�ıı ıayı dört gözle bekl i 
yordu. Lucrezia i l e  ba�ba�a kalmaya l ı  aylar olmu�tu ve � imdi  
doğumun ardından i y i leşt iğ ine göre tekrar onunla beraber olma
yı dü� led iğin i  fark ett i .  Atını sürebi ld iğ i  kadar h ız l ı  sürerken ona 
söylemek zorunda olduğu �eyin ne olduğunu merak ed iyordu .  
Son haftalarda ı ıe  baba.- r n ıdan ne de Duarte ' den b ir  haber a lmı�t ı  
ve bu nedenle hunun s iyasi olmaktan öt e  �ahsi b i r  şey olduğ:uıı
dan �üphelend i .  

Göle ondan önce vardığı  iç in .  kulübeye girmeden önce do
ğaıı ı ı ı  verd iğ i  huzurun keyfi ı ı i  \· ı ka rmak üzere kenara çek i l i p  
aç ık mavi giikyüzüııe b i r  süre bakt ı .  Y ı kaııd ıktaıı v e  g. iys i ler in i  
deği ş t i rd ikten sonra. bi r kase �arnbı  yudum layarak ve hayat ın ı  
dü�ünerek bir süre oturdu .  

Bu zamana kadar çok fazla �ey ol ınu� tu .  Yine de yakııı gele
cekte daha fazl as ın ın olacağın ı  bi l iyordu. Flornnsa'dan Roma'ya 
dii ı ıü ı ıce Kutsal Papa 'daıı kend i s i n i  kard inal l i k görevler inden 
azat etmes in i  i stemeye kararl ıyd ı .  Kard inal baş l ığ ı ı ı ın  ona yükle
diği ik i  yüzlülüğe daha fazla dayanamayacaktı .  Kutsal Papa 'yı 
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ikna etmen in  zor bir görev olduğunu, zaten iy i  olmayan i l i �k i le
ri ııe gerg in l i k  ekleyeceğin i  b i l i yordu .  Juan ' ın ö lümünden beri 
daha yak 1 11 la� ımıs ı  gereki rken, babas ı  Cesare ' dan uzakla�ıyor 
gib i  görünüyordu.  

Cesare h ı rs ve arzu i le doluydu; hayatı dolu dolu ya�arnak 
i st iyordu.  Ye kendin i  engel lenmi�  hissediyordu. Kız karde�in in 
yeniden evlenmesin i  bu kez gerçekten istediğ in i  fark ett i .  A l fon
so onurlu bir adamdı ,  ondan ho�lanrnasına ve Lucrezia için en 
iy i s in i  istemesine rağmen onu k ı skanıyordu.  Art ık kız karde�i
n in sevebi leceği ve sah ip ç ıkabi leceği çocukları olacaktı . Oysa 
bir kard inal olarak onun çocukları i nkar edilecekti -ya da daha 
kötüsü onun gibi piç olacaklard ı .  Öııgörüsüzlüğüne k ızarak sa
k in lqıneye ve kendin i  duygularından arındırmaya ça l ı � t ı .  Ken
d ine Lucrez ia'nın Napol i  kra l ın ın oğlu ile evlendir i lmes i n in k i l i 
se ve Roma iç in çok büyük bir i tt i fak olduğunu hatırlatt ı .  Yine 
de üzülüyordu, hayat ın ın seyri n in  sadece doğum s ıras ına bağl ı  
o lmas ı  onu hi.izünlendi rm i �t i .  

Papa, her zaman hayatı ndan key i f  almı�t ı ,  k i l i sedeki görevi  
sayesi nde insan l ığ ın ruh ların ı  kurtararak gerçekten tatm in olınu� 
gibi  görünüyordu. Aına Cesare i nanmak için mücadele ediyordu 
ve h i çbi r  tutku duymuyordu .  Gece ler i n i  fah i �elerle geç i rmek 
ona nad iren zevk veri yordu ; b i rden. daha faz las ın ı  i sted i ğ i n i  
fark ett i .  Jofre ve Sancia maddi lüksleri ve saray hayat1 11a bağ l ı 
l ı k lar ı  i le mut lu  giirüı ıüyorlardı .  Hatta karde� i  .Juaıı b i le  hak ett i 
ği  ö lüme yen ik di.i�ene kadar güze l b i r  hayat ya�amı�t ı  -özgür
lük ,  serve t ve üstün lük .  

Lucrc:zia  geld iğ inde Cesare öfke dolu fakat sess izd i .  Ama 
Lucrezia ko�arak kol ları na at ı ld ığında, onun saç ın ı  tekrar kokla
d ığ ında ve ı l ı k  vücudunu hissett iğ inde. ti.im ho�nutsuzluğu kay
bolmaya ba�lad ı .  Ancak yüzüne bakmak için onu geri i tt iğ inde, 
ağladığ ın ı  fark ett i .  

" Ne oldu?" d iye sordu .  "Ne oldu, a�kım?" 
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"Babam, Perotto 'yu öldürdü," dedi .  Çocukluğundan beri ona 
y ı l l ardı r  baba demiyordu .  

"Perotto öldü mü ! "  dedi Cesare �a�ırın ı �  b i r  �eki lde. "Ona 
ben dönene kadar saklanmasın ı söylemi �t im." Derin bir nefes al
d ı  ve yava�ça , "Nerede bulundu?" d iye sordu.  

Lucrezia, ağabeyine s ıkıca sarı ld ı .  "Varo�l arda. Varo�larda 
bir gece kulübünde. Asla gitmeyeceği bir yerde . "  

Cesare ,  Perotto 'ya yard ım etmeye çal ı �m ı�  o lmas ına rağ
men, çok geç kalım� olduğunu fark ett i .  Sonra adanı ı rı tatl ı l ığı 
ve a�k uğruna kend in i  feda etmeye gönü l lü  olmasın dan sözett i 
ler. Lucrezia, "O gerçek b i r  �aird i , "  ded i .  

Cesare, "Onun iy i l iğ i  ben i  utand ırı yor," dedi. "Çünkü onun 
yerinde olsaydım, seni sevdiğim halde onun yaptığı seçimi belki 
de yapamazdım."  

Göl  kenarında yürürken saatler geçti ve uzun b ir  süre ku lü
bedek i büyük ate�in ba� ında konu�tu lar. 

Sonra sev i�t i ler. Bu, her zamank inden daha i y iyd i .  İ çlerin
den biri sess izl iğ i  bozmaya cesaret edene kadar uzun bir süre 
yan yana uzand ı lar, i lk konu�an Lucrezia oldu .  Gülümseyerek,  
" Bebeğimiz gördüğüm en güzel ve masum <,;ocuk , "  ded i .  " Ve 
t ı pk ı  �eye benz iyor . . .  " 

Cesare, ko lunun üzerine yas land ı ve k ız kardqin i n  aı,· ı k  ı ı ıa

vi  gözlerin in iç ine bakt ı .  "Tı pkı  neye benziyor'? " d iye sordu .  
Lucrezia güldü .  "Tıpkı . . .  B i z ! " ded i ve tekrar güldü .  "Bence 

birl ikte mutlu olacağız, o sadece senin oğlun olsa da ve asla be
nim olamayacak olsa da . " 

Cesare ,  "Ama önem l i  o lan b iz iz , "  d i yerek onu rahatlatt ı .  
"B iz gerçeği bi l iyoruz . "  

Lucrezia üzerine ipek b i r  sabah l ık a larak oturdu ve  sonra ya
taktan çıkt ı .  Hem sert hem de soğuk bir sesle ,  "Cesare , sence 
Kutsal Papa �eytan mı?" dedi .  

Cesare, vücuduna b ir  ürperti yay ı ld ığ ın ı h issett i .  "Bazen �ey-
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tan ın  ne olduğunu bi ld iğ imden emi n  olamıyorum," dedi .  " Sen 
her zaman emin mis in?" 

Lucrezi a  dönüp ona bakt ı .  "Evet, emin im, ağabey. Şeytanı 
tan ıyorum.  Kend in i  benden gizleyemiyor. . .  " 

Ertesi sabah Lucrezia Roma ' ya dönmek iç in yola çıktı ama 
Cesare gidemedi .  Hem kızgın l ık la hem de suçluluk duygusuyla 
dolu olduğu için, babasıyla yüz yüze gelmek istemiyordu. Artık 
genç Perotto da öldüğüne göre, acele etmek için h içbir  sebep 
yoktu. 

Cesare birkaç askerle birl ikte köylü k ı l ığında Floransa 'n ın  kapı
larına geld i .  Bu şehre gelmeye l i  çok uzun zaman geçmiş gibiy
d i .  Beraberindeki ler kapı l ar ın d ı�ında kalmışt ı .  Floransa 'ya i l k  
gel i� in i  hat ırlad ı .  Daha bir  çocukken okuldan Gio Medici  i le  be
raber gelm işt i .  O zaman şu ank inden çok farkl ıyd ı . . .  

Floransa hir zaman l ar gururlu bir cumhuriyett i ,  o kadar gu
nırluydu ki asi l  kandan gelen bir i lerin in  hükümette görev alması 
yasaklaııııı ı�t ı .  Anıa as l ında Medici a i les i ,  büyük bankacı l ık  i�le
ri ve para ları yla, seç i lmi�  memurların üzerlerindeki etk ileri sa
yesi nde Floransa 'y ı  yönet iyordu .  A i le,  halk tarafı ndan seçi len 
ik tidar part i lerini paray la besleyerek yönetim üzerindeki etk is in i  
devam ett iriyordu. Böylece Gio ' nun babas ı ,  Muhte�em Lorenzo, 
Medici a i les in in  gücünü sağlamla�t ı rmı�t ı .  

Cesare Borgia iç in hükümdarı bütün dünyaca sev i len büyük 
bir �ehirde yaşamak yeni bir deneyimdi .  Lorenza dünyanı n  en 
zengin adamlarından ve en cömert lerinden biriydi .  Fakir k ızlara 
evlenebilmeleri iç in  çeyiz, ressamlara ve heykelt ıraşlara para ve 
çalışabilecekleri i şler verird i .  Gençliğ inde büyük Michelangelo 
Medici sarayında yaşamışt ı  ve ona evlatları gibi bakmış lardı .  

Lorenzo Medici ,  dünyanın  dört b ir  yanından k itaplar geti rte
rek çevirtmiş ve büyük para lar harcayarak çoğalttırm ıştı .  Böyle-
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ce ki tapların İ talya 'daki b i l im adaml arı tarafından okunmas ın ı 
sağlamı� t ı .  İtalyan üniversitelerin in fel sefe ve Yunanca bölüm
lerine bağı�ta bulunmu�tu. En katı elqtirmenler tarafından bile 
övülen  ş i i rler yazmış  ve büyük karnaval l arda çal ınması i ç in bes
teler yapırn�l ı .  En iyi b i l im adamları, şairler, ressamlar ve mü
zisyenler s ık l ık la  sarayda Medici sofrasına mi safir  olurlard ı .  

Sadece on beş yaşında bir çocuk olmasına rağmen Cesare, 
orada m isafirken Lorenzo ve beraberindek i d iğer adamlar tara
fın dan çok ince bir nezaket le  ağırlanm ış t ı .  Ama Cesare ' ı n  Flo
ransa i le  i lg i l i  aıı ı l a rı ıı ıı ı  i\'.inde en sevdikleri ona anlat ı lan Medi
ci a i les in in ikt idara yüksel iş  h ikayeleriydi -özel l ikle de G io ' nun 

babası Lorenzo ' nu n  genç b i r  adamken b ü y ü k  bir  k om pl on u n  

pençes inden k ı l payı  k ur t u l u ş u  i l e  i lg i l i  anl att ığ ı h ikaye . 
Y i rm i  yaş ı mbyken bahası ö l ü nce Lorenzo Medici a i lesi n in 

haşı ı ıa geçm işt i .  O zaı ııa ı ıa kadar Medic i  ai lesi Papa ' ı ı ı ıı ve \'e
� i t l i  kra l ları n  bankac ı l ık i ş lerini yapı yordu,  dünyada k i  en güçl ü 

fi nanssal  kurumdu.  Ama Lorenzo bu konuııı unu teh l i keye a lm a k  

istemiyorsa, kendi �ahs i gücünü sağlamla�t ı rnıası  gerekt iğ in i  an
l amış t ı .  

H a l k ı n  e ğ l e n m e s i  i ç i n  ya pı lan büyük kut lama ları fi nanse 
ederek bunu başarm ı şt ı . Arı ıo ııehri üzerinde sahte deniz savaş
ları sahneletrniş ve büyük Saııta Croce meydanı ııdaki müzikal 
oyun ları fi nanse etmiş t i ;  katedra l in  kutsal röl i klerin iıı resmi ge
çitleri nde İsa ' ıı ın ba� ına takt ığı  d ikenl i  tac ın ,  çarmı l ı ındaki  ç iv i 
n in  ve bir Romal ı  asker t arafından ona saplanan mızrağ ın  kırık 
parças ın ın  mal iyet in i  karş ı larnı� t ı .  Floraıısa 'daki bütün dükkan
lar Med ici bayrağıyla süslenmi�t i ,  bayrağın  üzerindeki üç kırırn
zı topu tüm şehirde görmek mümkündü . 

Loreıızo hem kadın lara düşkün hem de dindar b ir  adamdı .  
Karnaval günlerinde, rengarenk süs lenmiş  arabalar �ehrin e n  gü
zel fahi şelerin i  sokaklar arasında taşırd ı ;  Paskalya Yortusu 'ndan 
önceki cuma günü İsa ' n ı n  yaşam ın ı  ve  ö lümün ü  bet imleyen 
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"Haçın Durakları" yeniden tems i l  ed i l iyordu.  İ sa,  Bakire Mer
yem ve birçok aziz in büyük heykelleri katedrale taşınıyor, beyaz 
güverc i nl er serbest bırak ı l ıyor ve böylece gökyüzünde melekler 
gibi süzülüyorlardı .  Bunlar saygıdeğer a i le lerin genç k ızları için 
güzel l iklerini sergi leme geçidi ve insanlara cehennemi hatırlat
mak için dolaşaı1 keşiş a lay larıydı .  

Lorenzo belki de  Floransa 'n ı ıı en çirkin adamıydı ,  ama ze
kası ve çekic i l iği  sayes inde pek çok i l işki yaşamışt ı .  K üçük kar
deşi ve en iyi arkadaşı G iu l iano ise tam aksine 1475 y ı l ı nda y i r
mi ikinci  doğum günü şerefine düzenlenen fest ivalde şehrin en 
yakış ık l ı  erkeği i lan edi lmişt i .  Kazandığına hiç şaşırmamak ge
rekir: O gün giyeceği elbisesi Bottice l l i  tarafından ve kaskı Ver
rocio tarafından y i rmi bin 1lori n karş ı l ığ ında tasarlanmışt ı . Ç ir
kin ama cömert Lorenzo 'nun ,  kardeş in i  en ufak bir k ıskançl ık 
duymadan kucaklaması Floransal ı ları memnun etmişt i .  

A ıı ı a Floransa 'da Lorenzo ' n u ıı gücü  ve  mut l u l uğu doruk 
noktası ndayken, Medici a i les i  büyük bir komplonun kurbanı ol
du. 

Sorun .  Lorenzo önceki Papa ' n ın Romagna 'daki stratej ik şe
h ir  İ ınola 'y ı  almak iç in i sted iğ i  borç parayı vermeyi reddetme
s iy le  ha� lamışt ı .  Papa S ixtus reddedil ince öfkeden del iye dön
müştü .  Bu Papa da kendis in i  a i les ine adamış ve çoktan yeğenle
rinden yedis ine kardinal başl ığı  giydirmiş t i .  İmola şehrin i  öz oğ
lu  G irolanıo için ist iyordu. Lorenzo parayı vermeyi reddedince 
Papa mi s i l leme olarak Medic i lerin en büyük rak ibi olan Pazzi 
ai les ine gi tmişti . 

Pazzi ai les i  ve bankası olabi l ecek en hızlı şekilde Papa 'ya 
e l l i  h in  ducat vermişt i  ve sonra Papal ığın d iğer borçları i ç in  de 
yard ımcı olmak istemişt i ,  öze l l ik le de Roma'nın hemen dışında
ki S ilverlake ' in a lüminyum m adenlerin in  al ınması iç in  para sağ
l am ıştı .  Ama Papa bun u  yapmaya gönü l l ü  olmamışt ı ,  belki de 
bunun nedeni Lorenzo 'nun onu yatı�tırmak iç in  pahalı hedi yeler 
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göndermesiyd i .  Ama yine <le Papa i le Lorenzo arasındaki anlaş
mazlık g ittikçe büyümüştü. 

Papa, Floransa ' n ın  sah i p  o lduğu Pisa başpiskopos luğuna 
-buna benzer tüm atamaların Floransa hükümet in in onayıyla ol
masını gerektiren anlaşmayı ih la l  ederek- Francisco Salviata 'y ı  
aday gösterdiğ inde Lorenzo başpi skoposun atanmasına engel ol
muştu. 

Pazzi ai lesi n in Floransa'da daha eskiye dayanan kökleri var
d ı ,  Medici lerden daha ünlü bir geçmişe sahiplerd i .  Ve daha yaş
l ı  ve daha ağı rbaşl ı  olan l iderleri .Jacopo genç Lorenzo 'dan nef
ret ed iyordu.  

Ayrıca ba�pi skopos Salviata ve Fraııcisco Pazzi h ırs ve nef
retle yanıp tutu�uyordu. Bu iki adam Papa Sixtus i le bir görü�
me ayarladı ve onu Medic i leri devirebi lecek lerine ikna etti ler. 
Papa bu planı onaylad ı .  Bu ya� l ı  adam, kaba ve kötü .Jacopo 
Pazzi 'y i  komploya katı lmaya ikna etın i� t i .  

Plan ları pazar ayini  s ı rasında Lorenzo 'yu ve kardeşi G iu l i 
ano 'yu öldürmekt i ;  sonra da duvarın arkas ında gizlenen Pazzi 
taraftarları ve orduları akın edecek ve şehri ele geçirecekti .  

Herkesi aynı zamanda k i l i seye toplayabilmek iç in Papa 'n ın  
on yed i yaşındaki büyük yeğeni Kard i nal  Raphael R iario ' nun 
Lorenzo ' yu ziyaret etmesi kararlaştı rı ld ı .  Bekleni ld iği  g ibi ,  Lo
renzo, kardinal in şerefine büyük bir ziyafet p lan ladı  ve onunl a  
beraber sabah ayinine katılmaya karar verdi .  Arkalar ında,  giysi
lerin in  altında gizl ice hançer taşıyan M affei ve Stefano adl ı  ik i  
papaz vard ı .  

K i l i sede, Lorenzo sunağın uzak tarafında ayakta duruyordu. 
Kardeşi G iu l iano'nun arkasından gelen  Francisco Pazzi i l e  bir
l ikte k i l iseye g i rd iğ i n i  gördü ve sonra zangoçun Çfllll çald ığ ın ı  
duydu. Francisco 'nun bıçağın ı  ç ıkart ıp Giu l i ano 'nun vücuduna 
sapladığ ın ı  görerek dehşete düştü. Tam o anda, bir e l in  omzunu 
kavrad ığ ın ı  h issetti .  Soğuk çel i ğ i n  boğaz ına dokunduğunu ve 
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kanatt ığını fark ederek i rk i ld i .  Ama içgüdüsel olarak geri çek i ld i  
ve  bir  arıda pelerin i ni çıkararak diğer papazın  b ıçak darbesinden 
kend in i  korudu. 

Lorenzo daha sonra k ı l ıc ın ı  çekt i ve sunağın tahta paıınaklık
larından atlayarak yan kapıya doğru ko�arkerı ayn ı  zamanda dö
vü�erek kend in i  koruyordu.  Üç arkada�ı onun etrafında toplan
mı�lardı .  Hep birl ikte k i l ise e�yaların ın  saklandığı odaya girdi ler 
ve odanın  ağı r  kapı ların ı  kapadı lar. O an iç in güvendeydi ler. 

O s ırada, d ı�arıda, ba�piskopos Salv iata ve suikastçı Francis
co Pazzi ,  Medic i lerin öldüğünü ve Floransa 'n ın  artık özgür ol
duğunu haykırmak iç in katedralden d ı �arıya ç ıkmı�lard ı .  Ama 
halk ko0arak s i lahlarına sarı l m ı 0t ı .  Meydanda ba�piskoposun as
kerleri ağır  bir yeni lg iye uğratı l ın ı� ve öldürü lmü�lerd i .  

Loreıızo arkada0ların ı ı ı  v e  taraftarları n ın çığl ıkları ql iğ inde 
ki l isedeki odadan d ı0arıya ç ıkın ı �t ı .  İ l k olarak genç kard inal Ri
ar io ' ya zarar gelmed iğ i nden e m i n  oldu ,  ama ba�pi skopos ve 
Fra ıı c isco ' nu ıı katedra l i n  pencerelerine ası l arak idam edi l i 0 i n i  
engel lemek için h içbir �ey yapmadı .  

İ k i  papaz M affe i v e  Stefano hadım edi ld i ler ve  kafaları ke
s i l d i .  Jacopo Pazzi 'yi yakalayıncaya kadar pe� in i  b ırakmadı lar 
ve ç ı rı lç ıpl ak soyup ba�piskoposun yanına ast ı lar. Pazzi a i lesi
nin sarayı yağmalandı ve tüm Pazzi soyu sonsuza dek Floran
sa' darı sürgün edi ld i .  

Cesare y ı llarca sonra tekrar gel d iğ inde, adalet ve  l üks  �ehrin i n  
yerine tamamıyla farkl ı  b i r  Floransa buldu.  

Lağı m  suyunun ve p is l ik ler in serbestçe akt ığ ı  sokaklar tü
müyle karga�a içindeyd i .  Ölü ve çürümü� hayvan le�leri ara so
kaklarda yatı yordu ;  kokusu Roma 'n ı nk inden kötüydü.  Floran
sa 'da veba olduğu doğruydu, ama sadece b i rkaç hasta vard ı ;  yi
ne de , insanların çoğu hasta l ığ ı  yenmi� gibi  görünüyordu.  Cesa-
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re sokaklarda at ın ı  sürerken kulakları n ı  dolduran k i l i se çanları 
nın sesleri yerine çok ate� l i  tart ı �nrnlar duydu ve öfkel i  sesler e�-
1 iğ inde yapılan korkunç bıçakl ı  kavgalar izledi .  

Ak�aın olana kadar dinlenebi leceği b i r  oda bulmak iç in !a
n ın ın ı �  bir handa konakladığında, hancını ı ı  kendini  taıı ımadığı ı ı 
dan emindi  - hatta Cesare,  açgözlü el lerine a l t ın bir ducat koya
na kadar hancı onu kovmayı bi le denenı i � t i .  

Hancı a l t 1 11 ı  görünce birden kibar ve  l ıo�gilrü l ü  oluve rd i .  Ce
sare ' ı  odasına kadar götürdü,  içeride az nıohil y<ı o l ıı ıas ı ı ıa rağ
men oda tem iz ve kal i t e l iyd i .  Cesare , pencereden Saıı M<ı rcos 

K i l i ses i  ' n in önündeki  meydanı ve Kahin Savonarola ' ıı ı n  n ıa ı ıa s

t ı rı n ı  g öreb i l iyordu .  Ne l er btı l <ı h i l eceğ i n i  g i irmek içi ı ı  sokağa 
çıkmadan önce ak�anı ııı olmas ı n ı beklemeye karar verd i .  

Birkaç dakika sonra hancı bir sürahi  �ara p  ve taze meyve ve 
peynir dolu büyük bir tabakl a  geri geld i .  Cesare yemekten sonra 
yatağa uzandı ve rüyalara daldı . . .  

Rahatsız edici bir rüya gördü. Çevresinde uzanamayacağı bir 
mesafede haçları n,  ayin  kadehlerin i n ,  kutsal g iys i lerin ve d in i  
qyaların dönüp durduğu bir kabustu. Gök gürül tüsü gibi  gürle
yen bir ses ona ba� ı nı n  üzerinde altın ayin  kadehini  tutmasını 
söylüyordu ama kadehi almaya çal ı�tığında e l i nde bir  s i l ah bel i
riyordu.  S i l ahı  kontrol etmeye çal ı�sa da, neredeyse kend ine atq 
edecekm i� gibiydi .  Sonra, tüm rüyalarda olduğu gibi ,  görüntüler 
deği�m i�t i .  Ş imdi o bir kutlamadaydı ,  babasın ın ,  kız karde�inin 
ve yeni evlendiği Prens Alfonso'nun kar�ı sında oturuyordu.  Yü
zündeki gülümseme büyük bir  acıya dönü�üyordu.  A l tın s i lah 
atq al ıp  ve hem kız karde�i n in hem de A l fonso ' nun yüzünü pa
ramparça ediyordu- sonra olanları h atırlam ıyordu.  

Cesare ter içinde uyandı  ve penceresinin al tındaki insanların 
bağırı � l arını ve sesleri n i  duydu. Ti tremeye devam ederek yatak
tan kalktı ve d ı�arıya baktı .  A�ağıda, eğreti ah�ap b i r  kürsüde 
vaiz Savonarola duruyordu.  Tutkuyla t itreyen bir sesle Tanrı 'ya  
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ateş l i  hir şek i lde dua ederek başladı ve kutsal şükran i lahis iy le 
devam etti .  Meydandaki vatandaşların ses leri hayran l ık la yük
se ld i .  Ama kısa bir süre iç inde, vaiz Rorna ' ya karşı k ızgın bir 
şeki lde ağır hakaretler yağdırmaya başladı .  

"Papa Alexander sahte bir Papa 'd ı r," d iye bağıran sesi tut
kuyla doluydu. " Hümanist ler gerçeği çarpıtabi l i r  ve saçmalıktan 
h i r  anlam çı karabi l i r. Ama s iyah ve beyaz olduğu g ib i ,  iy i  ve 
kütü de vardır  ve buna giire: iyi olmayan kötüdür ! "  

Cesare adamı inceled i .  Donı i ı ı ik tarz ı ,  şapkal ı kahverengi bir 
ci i ppe g iy i yordu :  i r i yarı , �· i rk i n bir  adamdı . Papazlara özgü t ıraş 
ed i l ı ı ı i ş  ka fas ı ı ı ı  i nançla sal l ıyordu ve sözlerin i  noktalamak iç in 
hareket et t i rerek el leriyle de konuşuyordu. " Papa ' n ın fahişe leri 
var, " d iye bağırd ı .  "O, öldürüyor ve zehir l iyor. Roma 'daki pa
pazlar oğlanl arla eğleniyor ve zengin lerin yataklar ın ı  kuş tüyü 
ile kaplamak iç in fakirlerden çal ıyor. A l tı n  tabaklardan yemek 
y iyorlar ve iyi insanların s ırtından geç in iyorlar. " 

Vatandaş lar toplanmaya devam ediyordu. Cesare tuhaf bir 
şeki lde sanki rahi bin  sövüp saydığ ı  k i ş i leri tan ımıyormuş gibi 
bu adamdan etkilendiğ in i ,  büyülendiğ in i  fark etti .  

Adamın etrafında büyük b i r  kalabal ık topl anın ı ş t ı ,  öfkel i  
hayk ırışlar duyuldu ama vaiz tekrar konuşmaya başladığı zaman 
öyle bir sess izl ik oldu k i  sank i gökyüzünde bir y ı ldız kaysa sesi 
duyulabi l i rd i .  "Göklerin Tanrı s ı  ruhları nızı sonsuza dek cehen
neme atacak ve bu d ins i z  papazl ar ı  i zleyenler l anet lenecek.  
Dünyevi zevklerin izden vazgeçi n  ve Aziz Dominik ' in izinden 
yürüyün . "  

Kalabal ıktan bir i  bağırd ı .  "Ama manastırda s i z  de  zengi nle
rin bağış ladığı  yemekleri y iyorsunuz ! S iz in tabakların ız  ahşap 
deği l  ve s iz in sandalyelerin iz de yumuşak minderl i .  Siz parayı 
veren her kemancın ın melodisi nde dans ediyorsunuz! " 

Savonarola  ürperdi ve yemin  ett i .  " Bugünden it ibaren zen
g in lerden gelen paralar reddedi lecek. San Marco'daki papazlar 
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sadece Floransa 'n ın  iy i  vatanda�ların ın  getird ikleri n i  y iyecek. 
B i r  günde bir  öğün yeterl i .  Daha fazlası her akşam meydanda 
toplanan fak irlere veri lecek. K imse aç kalmayacak. Ama bu sa
dece beden in iz in  sağl ığı i ç in ! Ruh lar ın ız ı  korumak i ç i n  Ro
ına 'daki Papa 'y ı tanımamal ıs ın ız. O zina yaptyor� ve k ızı �airle
rin yanı s ıra hem babası hem de ağabeyiyle yatan bir fah i �e . "  

Cesare yeteri nce dinlemi�t i .  Papa bunu duyunca sadece Sa
vonmola 'y ı  k i l i seden aforoz etmekle kalmayacak - onu d insiz
l ik le  suçlayacakt ı .  

Cesare adama karşı kendi tepk i s i n i  ise şaşırt ıcı bulmuştu .  
Sözlerinden bazı ları nı n  doğru olduğunu düşünüyordu ama biri
s in in  bunları açıkça di le get i rebi lmesi iç in akl ın ı kaç t rmış  olnıa
st gerekirdi .  Yoksa k im sonuçları rn bi lerek hunlan söyleyebil i r
d i  ki?  Peki ya başkaları n ın  akl ından geçen leri k i m  bi lebi l i rd i ?  
Cesare, adamın tehl ikel i olduğunu ve  b i r  şeyler yapı lması gerek
t iğ in i  b i l iyordu. Çünkü Floransa 'daki yeni S ignoria, Savonaro
la ' n ın vaazlarından etk i lenebi l i rd i  ve eğer Floransa 'n ın Kutsal 
B i r l ik  'e  kat ı lmas ına iz in  vermezlerse , babas ın ı n  Romagna 'y ı  
b irleştirme planları tehl ikeye girerd i .  

B una iz in  verilemezd i .  
Ce�;are hemen giy indi .  D ışarıda, meydana doğru kalaba l ığı n  

arasından i lerlerken ,  s iyah b i r  kep takmış  zay ıf, so luk yüzlü 
kendinden b iraz daha k ı sa olan genç b i r  adam yanı na  gel d i .  
Genç adam, "Kard inal?" d iye fıs ı ldad ı .  

Cesare cüppesinin altında gizlediği kılıca e l i n i  koyarak arka
s ına döndü. 

Ama genç adam Cesare ' ın akl ından geçenleri anlayarak geri 
çeki ld i .  "Benim adım Niccolo Machiavel l i .  S iz in le  konuşmam 
gerekiyor. Şu anda Floransa sokaklar ı  s izin için tehl ike l i .  Benim
le gel i n . "  Cesare ' ın bakışları yumuşadı .  Bunu gören Mach iave l l i  
onun koluna gird i ve  meydandan uzakta olan evine götürdü.  

İçerideki ,  güzel mob i lyalarla döşenmi�  odalar düzens iz bir 
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�ek i lde ki taplarl a doluydu; masaları n üzerinde, sandalyelerde ve 
yerlerde kağı tlar vard ı .  Taş �öminede küçük b ir  ateş sönmeye 
yüz tutmuştu. 

Maclı iave l l i  sandalyelerden birin in üzerini boşalttı ve Cesa
re ' ı  oturması için buyur ett i .  Cesare odaya göz gezdir irken, ken
d ini tuhaf bir şek i lde rahatlamış hissett i .  Machiave l l i  b irer bar
dak �anıp koydu ve Cesare ' ın karş ı s ındaki sandalyeye oturdu.  

Machiave l l i ,  "Tehl ikedes iniz, Kard inal , "  diye uyard ı .  " İ lk önce 
gökyüzünden güneş s i l indi ve Muhteşem Lorenzo öldü. Sonra 
kuzeyden Tanrı ' nı n  Kı l ıcı geldi ve ardından da Fransız ist i las ı .  
Yataııda�larım ıza eziyet edi l i yor; kendi leri ve  a i le leri iç in kor
kuyorlar ve bu kahin in tanrı vergisi bir yeteneği ve görüşü oldu
ğuna i nanı yorl ar. Merhamet in sadece kötü ruhlu günahkarlar 
yok ed i ldikten ve iy i ler Tanrı ' n ı n  kura l larına uyup tövbe ettikten 
sonra beyaz giysi ler g iymiş meleklerle geleceğini  söylüyor . "  

Cesare, Savonarola 'n ın  bazı konularda hakl ı olduğunu bil i
yordu. Ama kimse bu rahibin iddia ettiği kehanetlere inanıp pa
pal ığa karş ı i syan etmeden duramazdı .  Rahip eğer geleceği gö
rüyorsa kendi kaderin i  de tahmin ediyor olmalıydı .  Cesare 'a  gö
re bu kehanetler asla doğru olamazdı ; çünkü özgür i radeyi red
dediyorlard ı .  Eğer kader her zaman kazananın yanındaysa, o za
man insanoğ lu  hangi rolü oynuyordu? B u  önceden bel irlenmiş  
b i r  oyundu, içinde rol almayacağı b i r  oyun. 

Cesare i lg i s in i  yeniden Machiave l l i  ' ye verd i .  "Papa, rahib i  
k i l i seden aforoz etti b i le .  Eğer ha lk ı  ateşlemeye devam ederse, 
öldürülecek çünkü Kutsal Papa 'n ı n  onu susturmak için yapabi
leceği başka bir şey kalın ıyor. " 

O gece handaki odas ı nda Cesare hala Savonarola ' n ın pence
res ine kadar gelen ses in i  duyab i l i yordu. Rahibin sesi güçlüydü. 
"Alexander Borgia ,  i lham almak iç in Mıs ır ' ın puttan tanrılarına 
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s ığ ınan putperest b ir  Papa ! Biz burada gerçek inananlar acı  çe
kerken kendini  din d ı� ı  zevklerle tatmin ed iyor. Her y ı l .  kend i 
sandıkların ı  doldurmak iç in ,  Roma 'daki kardinal ler vatarıda�la
rımız ın üzerine ağır yükler bindiriyor. Biz yük hayvanları gibi 
ku l lan ı lacak qekler deği l iz ! "  

Cesare uykuya dalarken rahibin tutkulu  ses in i  ve son sözleri
n i  duydu: " İ lk k i l isede ayiıı kadehleri tahtadan yap ı l ırn� t ı ,  aırıa 
rahiplerin inançları a l t ındandı .  Bu karan l ık  dönemde, Papa ve 
Roma 'daki kard inal lerin döneminde ayin kadehleri alt ıııdaıı ya
pı lmı� ve rah iplerin inançları tahtadan ! "  

; ' 
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ALEXANDER, V A NOZZA Catteııei ' ıı i n  konforlu kır evine gi
rince, beraber geçirdikleri yı l ları ,  payla�tıklan mutlu anları hatır
lad ı .  Çoğu akşam mum ı�ığırıda yemek yemi� ler, ıhk yaz gecele
rin i  yukarıdaki lüks yatak odasında açık pencereden gelen ve duy
guların ı  canlandıran yasemin kokusu içinde geçinniş lerdi .  H isset
t iği huzur ve aşk duygusunu, ten ine değen vücudunun rahat l ığ ın ı  
ve ı l ıkl ığ ını  hatırlad ı .  O bütünüyle kendinden geçtiği gecelerde, 
Tanrı 'ya olan i nancı en üst noktadaydı ve Kutsal K i l ise iç in sami
miyetle çalı şacağına dair yeminlerini bu gecelerde etmişt i .  

Vanozza her zamanki cana yak ın l ığ ıy la onu karş ı lad ı .  Geç
m i � i  hat ı rl ayarak gülümseyen Papa ona sevgi ve hayran l ı k l a  
bakmak i ç i n  b i r  adım geri att ı . "Sen Tanrı 'n ın  mucizelerinden 
biri s in , "  ded i .  " Her yıl g ittikçe daha da güzelleş iyorsun . "  

Vaıı ozza ona sarı ld ı  ve  gü ldü. " Fakat sen in i ç in  yeterince 
genç deği l im .  Rodrigo, deği l  mi?"  

Alexander ' i n  ses i  yumuşak ve rahatlatıcıydı .  " Ben ş imdi  Pa
pa 'y ı ın .  Her şey gençl ik zaınanlarım ızdakinden çok fark l ı  art ık . "  

Vaııozza, " La Bel la  i le de farkl ı  mı?"  d iyerek şaka yol lu ta
k ı l d ı .  A lexaıı der ' i n  yüzü kızardı ama Vanozza onu güldürdü.  
"Bu kadar c iddi olma, R igo, �aka yapıyorum. Ne Jul ia 'ya ne de 
d iğerlerine b i r  k ızg ın l ığ ım o lmadığ ın ı  bil i yorsun. Biz iyi  birer 
sevgi l iydik, ama dost olarak daha iyiyiz, çünkü gerçek dost lar 
her zaman sevgi l i lerden daha nad i r  bulunur. " 

Vanozza onu kütüphaneye buyur ett i ve birer kase şarap 
koydu. 

Ai le  2 1 5  
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İ lk  konu�aı ı  Alexander oldu. "Evet, pek i  neden beni çağırt 
t ın? Bağlar ya da hanlar iy i  i� yapm ıyor mu?" 

Vanozza, Papa ' ıı ı n  kar� ı s ırnı oturdu  ve tatl ı d i l le konu�tu .  
"Tam aksine, hepsi de son derece iyi  i �  yapıyor ve hepsi de iy i  
para getiriyor. Neredeyse senin  cömertl iğ ine minnet duymadan 
geçirdiğim bir gün b i le  olmuyor. Ama, bana h i çb ir  �ey almasay
d ın da y ine seni severdim ve el imden geld iğ ince seni hediyelere 
boğardım."  

Alexander sevgi dol u  bir sesle, "Bunu b i l i yorum .  Ama eğer 
konu bu deği lse, seni endi�elendiren �ey nedir  ve ben nas ı l  yar
d ı ın edebil ir im?" dedi .  

Vanozza ' n ın bakı� ları son derece ciddiydi . "Oğlumuz, R igo. 
Cesare. Onu olduğu gibi kabul lenmel is i ı ı . "  

Alexander, ka� larını çattı . " Ben onu olduğu g ib i  kabul leni
yorum. Çocuklarımızın iç inde en akı l l ı  olanı o ve bir gün Papa 
olacak. Ben öldüğüm zaman o seçi lecek çünkü eğer seç i lmezse, 
onun hayatı ve belk i  senink i  de, teh l ikeye girecek. "  

Vanozza, A lexander konu�urken h i ç  ses ç ıkarmadan onu 
d in ledi ama sözlerin i  b i t irdiğinde kararl ı b i r  �eki lde, "Cesare, 
Papa olmak istemiyor, R igo. Hatta bir kardinal b i le  olmak is te
m iyor. B unu b ilmen gerekiyor. O hayat ın ı  dolu dolu ya�amayı 
arzulayan bir asker, bir a�ık, bir erkek. Ona verdiğin tüm o ka
dın lar ,  paralar onun kalb in i  doldurmuyor; tüm getiri ler ve mal lar 
y ine de onu bo� hissettiriyor. O boğalarla dövü�mek istiyor, R i 
go ,  fennan yayınl amak deği l , "  d iye kar� ı l ık  verd i .  

A lexander biraz dü�ündükten sonra, "Sana böyle mi  dedi?"  
d iye sordu.  

Vanozza gülümsedi ve ona daha yak ın  oturmak için yer de
ği�t ird i .  "Ben onun annes iy im,"  ded i .  "Bunu bana söylemesine 
gerek yok. Bunu b i l iyorum, senin de bi lmen gerektiği g ib i . "  

B i rdenbire Alexander' ı n  yüz i fades i  sertle�ti .  "Sen in  annesi 
olduğun kadar ben de onun babası o lsaydım, belki ben de sen in  
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kadar net görebil i rdim . . .  " 
Vanozza Cattenei başın ı bir an için dua ediyormuş gibi  öne 

eğd i .  Tekrar kaldırdığ ında, gözleri kocaman açı l m ı ş t ı  ve sesi 
sertti . "Rigo, bunu bir kere söyleyeceğim çünkü kendimi  savun
ma gereği h issetmiyorum. Yine de bi lmeye hakkın var. Evet, se
ninle tanı�madan önce Giu l iano della Rovere ' yl e  sevgil i  oldu
ğum doğru. Asl ında, sana ilk bakışta a�ık olana kadar. O zaman 
bakire olduğumu iddia ederek kendimi küçük dü�ürmeyeceğim,  
çünkü sen bunun doğru o lmad ığ ı n ı  b� l iyorsun . Ama �erefim 
üzerine ve Meryem Ana'nın �ah itl iğinde sana yemin ederim ki 
Cesare ha�kasın ı n  deği l ,  senin oğlu n . "  

Alexander ba�ın ı sal ladı ve bakı� ları yumu�ad ı .  " Daha önce 
bundan emin olamadım,  sen de bunu bi l iyordun.  Hiçbir zaman 
emin olamad ı m .  Bu nede n l e  çocuğa kar� ı h issett i k l erime ve 
onun bana kar�ı hissettiklerine güvenemedim."  

Vanozza. A lexander ' in e l in i  tuttu. " B unu daha önce konuşa
mazdık .  Çünkü hem seni hem de oğlumuzu korumak için,  Giu l i 
ano ' nun Cesare ' ı  kendi  oğl u  zannetmesine iz in  vermel iydim. 
Ama İ sa adı na yemin ederim k i  hu doğru deği ld i .  Bunu Giul i
ano 'dan bir  zarar ge lmesini  önlemek için yaptım, çünkü onun 
kalbi ne seninki gibi iyi ne de bağı� layıc ı .  İhanetinden korunma
n ı n  tek yolu senin oğlunun onun olduğuna inanmasıyd ı . "  

A l exander b ir  an kendini  toplamakta güçlük çekt i .  " Neyin 
gerçek olduğuna hangimiz nas ı l  inanabil i riz? Hangimiz nas ı l  
emin olab i l i riz?" 

Vanozza, Papa ' nın e l in i  avucuna al dı ve gözlerin in  hizasına 
kaldırdı . Ona doğru yava�ça döndürdü.  "Bu e l i  incelemeni ist i
yorum, Rigo .  B un u  dikkatl ice incelemeni is tiyorum, her yönden 
ve her �eki lden .  Sonra da oğlunun e l in i  incelemeni is t iyorum . 
Çünkü doğduğu andan beri, benim için çok a�ikar olan bir �eyi 
ba�kas ın ın fark etmesinin ve her �eyi kaybetmenin korkusuyla 
ya�adım."  
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B i rdenbire A lexander. Giul iano del la Rovere 'n in  kendis ine 
n i ye dü�ırnm olduğu n u ,  k ıskanç l ı ğı n ı ve nefretini  anlad ı .  Çünkü 
del la Rovere 'nin  kendis inin old uğuna inandığ ı  her şeye sahipti , 
papal ığa,  sevgi l is ine ,  oğluna. 

Kardinaller arasında della Rovere 'n in  yalmzca bir  kere sev
diği ,  Vanozza' 111n hayat ınm en büyük aşkı olduğu bir s ı r  deği ldi .  
Vanozza, Rodrigo B orgia için onu terk ettiğ inde küçük düştüğü
nü h issetmişt i .  O zamana kadar gözlerinde neşe parı lt ı l arı vardı 
ve her an her şeye gülebi l i yordu. V anozza g ittikten sonra böyle
s ine sert, k ızgın ve öfke dolu bir adam olmuştu. Üstel ik bir de 
hiç oğlu olmamıştı ; tüm çocukl arı kızd ı .  Tanrı onu ağır bir şekil

de imtihan etmişti .  
Alexande r ' ı n  yüreğini  b ir  rahat lama hissi kaplamıştı  çünkü 

art ık gerçeği bi l iyordu ve her zaman şüphelend iği  şeyin -Cesa
re ' ın kendisinin olup olmadığı  sorusunun- cevabın ı  öğrenmişt i .  
Eğer Vanozza 'y ı  böyle bir tutkuyla sevmeseyd i ,  hem d e  o n a  bu 
kadar hayran olmasayd ı ,  bu soru yu ona daha önce sorabi l i rd i .  
Böylece hem Cesare ' ı  hem d e  kendis in i  b u  büyük dertten kurta
rab i l ird i .  Ama onsuz yaşamak, onu kaybetmeyi göze almak bu
nun için çok ağır bir  bedel olurdu ve bu nedenle h iç  sormadı .  

Alexarıder, Vanozza 'ya ,  "Oğl umuzla i l g i l i  önerd i ğ i n  şeyi 
düşüneceğim," ded i .  " Ayrıca Cesare ' l a  yapmak i stedikleri hak
k ında konuşacağım. Tabi i o benimle konuşursa . "  

Vanozza ' n ı n  ses i şefkatle dolmuştu.  "Oğlumuz Juı.ın öldü,  
R i go. Onsuz hayat h içbir  zaman aynı olmayacak. Ama Cesa
re ' ım ı z  yaşıyor ve onun ordul ar ı nı yönetmesi ne iht iyacın var. 
Eğer o yapmazsa, kim yapacak? Jofre m i ?  Hayır, Rigo. O, Cesa
re olma l ı ,  çünkü o bir savaşç ı .  Ama onun hayatı n a  yön vermek 
iç in i lk  önce sevgin i  kul lanarak onu özgür bırakmal ıs ın .  B ı rak 
başkası Papa olsun. B i z  mutlu hayatlar yaşadık."  

Alexander ayağa kalkıp Vanozza ' n ı n  yanaklarından öpmek 
iç in  eği l d iğinde, parfümünün kokusunu duydu.  Kapıya d oğru 
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yürürken ayrılmak zorunda olduğu iç in  p işmanl ık  duyuyordu.  

Vaııozza kapın ı n  qiğinde durdu ve el  sallarken gül ümsed i ;  

"Onun el lerine bak, R i go.  İç in i  rahat tut . "  

Cesare, Floransa'dan Rorna' ya döndüğü gün,  hemen babas ı ve 

Duarte B randao i le  görüştü. Duvar hal ılarıyla kapl ı  ve oyulmuş 

sandıklarla bezenmiş iç odalardan b iri ne çeki l d i ler. Burada for

mal iteye yer yoktu. Alexander oğluna sarıldı  ama bu kucakl a

rnada Cesare ' ı �a�ırtan bir  sıcak l ı k  vard ı .  
İ l k  olarak Duarte konuştu; " Kahi n i  bize söyleni ld iğ i  g ibi  teh

l ik e l i  bu ldun mu?" diye sordu. 

Cesare babasın ın ve Duarte ' ni n  karşıs ındaki m i nderl i san

dal yeye oturdu .  "Kah in ateşl i bir konuşmacı ve vatanda�lar bir 

karnalvadayrnış gibi  onun vaazlarını dinlemek için büyük kala

bal ıklar olu�turuyorlar. " 

Alexander i lg i lenmi şe benziyordu.  " Peki ne hakkında konu

�uyor?" 

Cesare ,  " Reform ," ded i .  "ve Borgia ai les inin müsamaha gösteri

len günah ları . Bizi  her türlü kiitüli.iğü yapmakla suçl uyor ve in

sanları Roma'daki Kutsal K i l isenin öğreti lerini izlemenin  ve pa

pal ığı  onurl andırmanın onları ebedi lanetlenmeye mahkum ede

ceği ne inandırarak korkutuyor. " 

A lexander ayağa kalktı ve dolanmaya ba�l ad ı .  "Onunki ka

dar parlak bir zekanın böyle şeytanlar tarafından ele geçir i lmiş  

olması büyük bir  tal ihs iz l ik .  Onun yazı larını hep beğenmiş im

d i r. Onun doğaya hayran olduğunu öze l l ikle bulutsuz gecelerde 

manast ı rdaki herkes i  yı ldızları seyretmeleri için s ık s ık  uyandı

rıp sarayı n  avl usuna çağırdığmı duymu�tum ."  

Cesare. A lexander' in  sözün ü  kesti. " Baba, şu anda o bizim 
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iç in bir tehl ike o luşturuyor. Katı reforml ar ın  yapılması iç in ı srar 
ediyor. Fransızların safına geçmiş  ve papalığ ın  gerçek erdem sa
h ibi bir kişiye geri veri lmesi için ısrar ediyor. Bu kiş inin Giu l i 
ano della Rovere olacağından h i ç  şüphe yok . "  

Alexander sin irlenmişti .  Duarte 'ye doğru döndü v e ,  "Ki l i se
ye iyi  h izmet etmiş bir  insanı  günah çıkartmaya zorlamaktan çe
ki nirim, ama korkarım bunu yapmak zorundayım. Duarte, bunu 
çabucak çözmenin bir yolu var mı bir  bak bakal ım, çünkü daha 
fazla zarar vermeden Floransa 'ya bazı müdahalelerde bulunul
ması  gerekiyor," ded i .  

Duarte eği lerek selam verdi v e  oradan ayrı ldı . 
Alexander bir d i vana boylu boyunca uzandı ve Cesare ' ı ı ı  ka

d i fe  kapl ı  bir tabureye oturması için işaret etti . Yüzünden duy

guları be l l i  olmuyordu,  ama gözlerinde halk aras ında h iç  göster
mediği o kurnaz bakış ı  vard ı .  Neredeyse resmi bir şekilde, "Kal
bindekini bana anlatmak zorunda olduğun zaman geldi .  Kutsal 
Ki l ise y i  benim sevdiğim gibi seviyor musun? Benim yapt ığ ım 
gibi hayatın ı  ona adamaya devam edecek m isin?" diye sordu. 

Bu konuşma Cesare ' ın umduğu yünde i lerl i yordu .  Babasına 
özel l i kle ve açıkça bir  rah i p  deği l  de bir  savaşçı olduğunu hep 
gösterm işt i .  Vereceği cevabı dikkatl ice düşündü. Papa ona ta
mamıyla  güvenmel i ydi .  Cesare babas ı n ın  onu Juan ' ı  sevdiği  ka
dar çok sevmediğini  b i l iyordu,  ama bir  dereceye kadar babası
n ın  sevgis inden emindi .  Ayrıca babası ı ı ın en sevd iği ve tapt ığ ı ,  
kendi üzerinde bi le  kul landığı bir  s i lah olan kurnazl ığına karşı 
iht iyatl ı olması gerektiğini de bi l iyordu.  Bu neden le Cesare ' ı ıı 
sözlerine dikkat etmesi  gerekiyordu .  

Nihayet, " Baba," ded i ,  " i t i raf etmel i yim ki  senin is tediğin g i 
bi k i l i seye h izmet vermek i ç i n  olmaması gereken ç o k  fazla şey
tani i steklerim var. Ve ben ruhumu cehenneme mahkum etmek 
istem iyorum. "  

A l exander doğrudan Cesare ' ı n  gözlerin i n  içine bakabi lmek 
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için divanda doğruldu.  "Gençken ben de senin gibiydim,"  ded i .  
" Kimse beni m  b i r  papa o lacağı m ı  h a y a l  b i le  edemezdi .  Ama 
k ı rk yı l  boyunca emek verdi m  ve daha i y i  b ir  adam ve daha iy i  
bir  rahi p  o ldum.  Aynı  şeyi sen de yaşayabil irsi n . "  

Cesare sess i zce, "Ben bunu yaşamak i stemiyorum," ded i .  
Alexander, " Neden?" d iye sordu. " Gücü seviyorsun;  parayı 

seviyorsun. Bu dünyada, i nsan l ar hayatta kalmak iç in  çal ı şm ak 
zorunda ve sen Tanrı vergis i  yeteneklerinle k i l iseyi ç ıkabi leceği 
eıı yüksek noktaya taşı yabi l i rs i n . "  B i r  an için durdu.  " Vicdan ın
da k i l i seye h izmet edemeyeceğine inanmamı sebep olan büyük 
bir günahın  mı var?" 

O an, Cesare her şeyi anlad ı .  Babası onun Lucrezia ile olan 
cinsel i l işkisiyle i lg i l i  gerçeği i t iraf etmesin i  i stiyordu. Ama eğer 
it ira f  ederse, babasının onu asla affetmeyeceğini bi l iyordu. Gerçe
ği saklamak zor gelse de, Cesare babasın ın  ondan yalan söyleme
sini  istediğini fark ett i ,  ama bu inandırıcı bir biçimde olmal ıydı .  

Cesare, " Evet , "  dedi .  " Büyük b ir  günahım var. Ama bunu 
i t iraf edersem sen beni kalbinden si lers in . "  

A lexander öne doğru uzand ı .  Gözlerinde bağışlamaya dai r  
h içbir  i z  yoktu , sert v e  del iciydi .  O an, Cesare babasın ın bunca 
y ı l d ı r  Lucrezia ' 111 n sevg i l i s i  olduğunu bi lmesine rağmen, onu 
kurnazl ık la  yend iği  iç in garip b ir  duygu h issetti .  

Alexander, "Tanrı ' nı rı bağ ış lamayacağı h içbir  günah yok
tur."  ded i .  

Cesare yavaşça konuştu , çünkü sözlerinin yapacağı etk i y i  b i -
1 iyord u .  " B i r  Tanrı ' n ın  varl ığ ına i nanmıyorum. İsa ' ya.  Bakire 

• 
Meryem 'e ve azizlerin h içbiri ne inanm ıyorum."  

Alexander b ir  an iç in  şaşkına dönmüş g ib i  göründü, sonra 
kendine geldi .  "Ölümden sonra cezalandırılmaktan korktukları 
iç in  günahkarların çoğu böyl e  söyler," dedi .  " Böylece gerçekler
den kaçmaya çal ış ırl ar.  Başka bir günahın  var mı?"  

Cesare gülümsemesin i  tutamadı .  "Evet. Zina.  Güç sevgis i .  
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C inayet, ama sadece teh l ikel i düşmanlarım ı  öldürd ü m .  Yalan 
söylemek. Ama sen zaten bunların heps i n i  b i l iyorsun . "  

Alexander, Cesare ' ı n  el lerini  avucuna ald ı .  Onları d i kkatl ice 
i nceledi .  " Beni d inle,  oğlum,"  ded i .  " İ nsanlar inançlarını kaybe
derler; bu dünyanın zal i m l ik leri onlar iç in  çok fazla gekliğ inde, 
ebed i ve sevgi dolu Tanrı 'dan şüphe ederler. Onun s ı n ı rs ı z  mer
hametinden şüphe ederler. Kutsal Ki l i seden şüphe ederler. Ama 
i nanç çalı şarak yeniden canlandırı lmal ı .  Azizlerin kendileri  b i le  
çal ı şan insanlard ı .  M anastı rda yaşadı kları uzun y ı l lar boyunca 
kendi lerini  kırbaçlayan ve insanoğl unun g izeml i  yönlerini  uzun 
uzun düşünen bu kutsal k i ş i lere zerre kadar değer vermiyorum.  
Yaşayan k i l i se iç in  hiçbir şey yapmıyorlar; bu geçi c i  dünyada 
ayakta kalmasına yardı mda bulunmayacaklar. Kendi üstüne dü
şen görevleri yerine geti rmesi gereken kiş i ler sen i n  ve benim g i 
b i  k iş i ler. Ruhları mız,"  v e  o anda Alexander papal ı ğa hükmeden 
parmağını kald ı rd ı ,  " Araf' ta bir süre kalmak zorunda. Kaç tane 
heni.iz doğmam ış Hır is t iyanı ı ı  ruhunu gelecek yüzyı l larda kurta
racağımızı  bir düşün. Güçli.i Kutsal Katol ik K i l i sesi 'nde kurtu lu
şu bu l acak olanl arı . Dual arım ı  ederken ve günah ç ıkarırken, iş
lediğim günahlar içi ı ı  bu benim tesel l imdir. B izim hümanistleri
mizin -Yunan fi lozoflarına i naııa r ı l ar- tek varolan şey i n  insa
ıwğlu olduğuna inanmas ı öneml i  deği l .  Her şeye gücü yeten bir 

Tanrı var ve o merhametl i ve anlayış l ı .  Bu bizim inancımız .  Sen 
de inanmak zoru ndasın . Günahlar ınl a  yaşa, i ster gi.inah ç ıkar ya 
da çı karına, ama asla inancını kaybetme, çünkü ba�ka hiçbir  şe
yin yok. "  

B u  konu�nıa Cesare ' ı  h i ç  etki lemedi .  İnanç onun problemle
rini çözmeyecekt i .  B u  dünyada güç elde etmel iyd i ,  yoksa kafası 
Roma'nın duvarlarını  süsleyecekt i .  Bir eş ve çocuklara sahi p  ol
mak istiyordu.  Bu nedenl e  gi.iç li.i ve zengin bir  hayat ya�amak 
zorundaydı .  Bunun iç in  ise, babasın ın tanrı s ın ın ona kar� ı l  ığ ında 
acı  çektireceği günahlar i� leınek zorundayd ı .  Böyle b ir  tanrıya 
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neden inanacaktı? Y i rm i  üç yaşında genç bir erkek olarak haya
t ın ı n  başmdaydı:  Kanında şarabı n ,  yemeğin ve kadın ların tadı o 
kadar kuvvet l i yd i  k i ,  başkaların ın ölümüyle defalarca kanı tlan
mış olsa da kendis in in  öleceği ne asla i nanmıyordu .  

Ama Cesare baş ını önüne eğd i .  " Ben Roma'ya inanıyorum, 
baba,"  ded i .  " Bana onun uğrunda savaşmam için gerekenleri ve
r irsen,  onun için hayatım ı  verir im."  

Alexander tekrar iç in i  çekt i .  Cesare ' ın en güçlü  s i lahı olabi
leceği n i  fark edince oğl uyla daha fazla tart ışmadı .  

"() halde planlar yapmal ı y ı z,"  ded i .  " Seni  papal ık  ordusunun 
başkumandanı olarak atayacağım ve sen Ki l ise Devletlerin i  ye
n iden alacaksın ve Romagna dükü olacaksın . B ir gün İ talya 'nın 
bütün büyük şehirler in i  birleşt i receğiz,  neredeyse imkansız olan 
şeyi yapacağız. Yı lanlar gibi  suyun içinde yaşayan insanlarıyla 
Vened ik ' i ;  Floransa ' nı ıı s insi  oğlancıların ı ; Meryem Ana Kil i se
s i ' ne fazlas ıy la  nankör davranan kendini  beğenmiş Bolonya ' yı 
b i r  araya t opl ayacağız .  Ama en baştan başlamak zorundayız .  
Sen Romagna ' n ın hükümdarı olmal ısın ve bunun için i l k  önce 
evlenme l i s i n .  B irkaç gün iç inde kardinal ler mecl is iy le  toplana
cağız ve sen kırm ızı  başl ığ ın ı onlara geri vereceksin.  Sonra seni 
başkumandan yapacağım. Kaybett iğ in  k i l i sedeki  papazlık maka
m ın ın getir i lerin i ,  savaşta te lafi edeceksin ."  

Cesare başın ı eğd i .  Teşekkür etmek için Papa 'n ın ,  babasın ın 
ayağ ı n ı öpmek i sted i ,  ama bunu A l exander ' in ,  "Ki l i seyi daha 
fazl a  sev, Cesare, ve babanı daha az. B ana i taat ett iğini  hareket
lerinle göster, bu resmi jestlerle deği l .  Sen benim oğlumsun ve 
her öz babanın yapacağı g ibi senin bütün günahları n ı bağış l ı yo

rum , "  demesine yetecek yavaşl ıkta yaptı .  
Cesare uzun b ir  süredir  i l k  defa k ader in in  tek efend i s i n in 

kend isi  olduğuna i nanıyo rdu. 
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Papa 'n ın  kızıy la Prens A l fonso ' nun evl i l iğ in in  son sözleşmesi
nin imzalandı ğ ı  gece, A l exander, Duarte ile k on u ştu .  "Lucre
zia 'yı yeniden gülerken görmek ist iyorum," dedi .  "Çok uzunca 
bir süredir  onu tebessüm ederken bile görmedi m . "  

Geçen yı l ın  k ı z ı  i ç i n  n e  kadar zor b i r  y ı l  olduğu d ikkatinden 
kaçmamıştı ve sadakatin in  devam l ı l ığ ını sağlamak için bunu te
l a fi etmeyi umuyord u .  Aragonlu A l fonso ' nu n ,  " İ m paratorl uk 
Şehrinin en yakışıkl ı erkeği"  olduğunun iddia edildiğini  b i ld iği  
iç in,  Papa kızına bir sürpriz yapmak istiyordu.  Bu nedenle A lfon
so ' nun Roma'ya gel iş inin bir s ır  o larak kalması için ı srar ett i .  

Genç A l fonso elçi lerinden yedis ini  yanın a al arak bir sabah 
erkenden Roma şehrine girdi .  Napol i ' den buraya kadar onunla 
birl ikte seyahat eden geri kalan el l i  k iş i  kapı ların d ışında Mari
no ' <la bırakı lm ıştı .  Onu hemen Vatikan ' a  getirmek için Papa ' n ın 
özel görevl i leri tarafından karşı lanmı şt ı .  A lexander ' ın onun ya
k ı ş ıkl ı l ı ğ ı  ve sami m i  davran ı ş l arı karş ı s ın d a  içi rahat ettikten 
sonra Port iko'daki Santa M aria Sarayı ' na at s ırtında götürüldü. 

Aşağıdaki sokaklarda kovalamaca oynayan çocukları seyre
derken Lucrezia kendi kendine alçak sesle mırıldanarak balko
nunda duruyordu.  Çok güzel bir yaz günüydü ve evleneceği ada
mı düşünüyordu,  çünkü babası hafta sona ermeden geleceği n i  
haber verm işti .  Onunla tanışmak i ç i n  sabırsızlandığını  fark etti, 
çünkü ağabeyi Cesare daha önce kimseden bu kadar ab<u·tı l ı  bir 
şeki lde bahsetmemişti .  

B irdenbire Alfonso atıyla göründü. Lucrezia gözlerin i  genç 
prensten alamadı ve kalbi daha önce sadece bir kez olduğu gibi 
h ı zla atmaya başladı .  Dizlerinin bağı çözüldü ve Alfonso' nun ge
l iş in i  haber vem1ek için gelen Jul ia  i le nedimelerinden biri bayı l 
maması için onu tutmak zorunda kaldı.  Ama çok geç k al mı şlardı .  

J u l i a  gülümseyerek. " Aman Tanrım,"dedi .  " Demek seni ba
yıl tacak kadar yakışıkl ı ! "  

Lucrezia cevap vermed i .  Tam o s ı rada A l fonso yukarıya 

1 

� 1 
; 
' ı  



Aile 225 

baktı ve onu gördü. Lucrezia ise apta la  dönmüş ve bir  büyücü 
tarafından büyülenmi ş  g ib i  görünüyordu.  

E v l i l i k  töreni n i n  yapı l acağı güne kadar, alt ı  gün boyunca, 
Lucrezia ve A l fonso part i lere katı ld ı lar ve k ırlarda yürüyüş ya
parak uzun saat ler geçi rdiler. Roma sokaklarındaki en iyi  dük
kanları keşfetti ler ve geç yat ıp  erken kalkt ı l ar. 

Llicrezia yeniden bir çoclik gibi  babas ın ın  odasına koşarak 
gitt i  ve neşeyle ona sarı l d ı .  " B aba, sana nası l  teşekkür edebi l i
rim? Beni ne kadar mutlu ett iğ in i  b i lemezs in . "  

Alexander' ın kalbi yeniden neşe i le  doldu.  Kız ına ,  "Kendin  
iç in  istediğin her şeyi ben de senin iç in istiyorum . . .  hatta hayal 
bi le  edemeyeceğin kadar büyük hazineleri bi le ."  

Evl i l i k  töreni Lucrezia ' n ı rı i lk  evl i l iğine çok benziyordu,  ta
mam ı yla tantana ve protokol .  Ama bu sefer yeminlerin i  gönü l l ü  
olarak etti v e  İ spanyol kumandan Cerv i l lon tarafından baş ı n ın 
üzeri nde tutu lan k ı n ından ç ıkarı l mı ş  k ı l ıc ı  neredeyse hiç  fark et-
med i .  ' 

O gece, kut lamalardan sonra, Lucrezia ve A l fonso Papa ' n ı n ,  
bir  kardinal in v e  Ascan io Sforza ' n ın önünde evl i l ik sözleşmesi
n i  mutlu bir şeki lde tamamladı lar. Protokol tarafından izin veri
l i r  veri lmez de genç ç ift çabucak gelecek üç günü ve geceyi be
raber geçirmek için Portiko 'daki Santa Maria ' ya çeki ld i ler. Bir
b irlerinden başka h içbir şeye iht iyaçları yoktu. Hayatında i l k  de
fa Lucrezia b i r  aşkın özgürlüğünü hissetti . 

Düğünden sonra yalnız kalan Cesare, Vatikan 'daki odalar ı n  ze
m i n  i n i  aş ındı rana kadar dolandı  durdu.  Kafası  başkumandan 
o larak kendisi için yaptığı p lan l ar ve düşüncelerle doluydu,  ama 
kalbi taşa dön müştü. 

Cesare k ı z  kardeş i n i n  düğünü süresince kendini  fazlasıyla 
kıs ı t layarak i y i  davranmaya çal ışmışt ı ,  hatta A lexander' ın ,  Luc-
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rezia ve Sancia 'n ın  dans e tmesini  izledikten sonra i sted iği  sahne 
oyununda tek boynuzlu s ihirl i  at -saflığın ve temizl iğin hayal i  
sembolü- kostümüyle ç ıkarak eğlencel i kutlamaya katkıda bi le  
bulunmu�tu.  Papa bi le  renkl i  kıyafet ler iç indeki kadın ları , ço
cukluğundan hatırladığ ı  h ı zl ı  adıml ı  İspanyol dansların ı  yapar
ken izlemekten çok keyif alın ıştı. B ir yandan da mermer zemine 
h ızla vuran adımların ses in i  d in li yordu.  

Cesare çok fazla içmişt i ,  ama ancak şarap geceyi çeki lebi l i r  
k ı l ını�tı .  Ş imdi ,  etk is i  yavaş yavaş aza l ı rken, kendin i  tamamıyla 
yalnı z ve üzgün h issediyord u .  

O g ü n  Lucrezia her zamankinden daha güzeldi .  Mücevher
lerle i şlenmiş ,  üzerine s iyah kadife nakış  yapı lmış  ve i nc ilerle 
süslenmiş koyu kırm ızı gel in l iğ i  onu bir  imparatoriçe gibi göste
ri yordu. Artık Lucrezia çocuk gibi değ i l ,  bir krala yakış ır  bir e� 
g i b i  görünüyordu.  Son evl i l iğinden beri gerçek bir kadm hal i ne 
gelm iş,  çocuk sahib i  olmu� ve artık topl umda bir yer edi nmişt i .  
O güne kadar, Cesare kız kardeş indeki değişikl iği  fark etmem iş
ti .  Kardinal k ıyafetleri i çi nde, onu kutsadı ve mutlul uk di led i ,  
ama kalbinde büyüyen öfkenin farkındayd ı .  

Lucrezia  törenden sonra pek çok defa Cesare ' ı n  bakışla
r ı n ı  yakalamışt ı  ve onu rahatlatmak iç in  gül ümsemişti .  A m a  
sonra gece yavaşça i l erlerken neşesi g i tgide azalmışt ı . Ne zaman 
onunla konuşmak iç in  yaklaşsa, Lucrezia, Alfonso i le sohbet e t
mekle meşguldü.  Kahkahalarla gülerken i k i  kez onu fark etmedi 
bile. Hatta o gece evl il ik  sözleşmesini  tamamlamak i ç i n  salon
dan ayrıl ırken ona iyi geceler demek akl ına  b i le gelmemi şt i .  

Cesare kend ine bu gece h issett iklerini  zamanla unutacağ ı n ı  
söylüyord u .  M o r  kard inal cübbesinden kurt u l u nca, evlen i nce, 
başkumandan olunca ve her zaman hayal i n i  kurduğu savaşlarda 
m ücadele edince onu düşünmeyi b ırakacağın ı düşünüyordu.  

Akl ı  onu kandı rmaya çal ı ş ıyord u .  Lucrezia'nın Alfonso i le  
yaptığı  evl i l iğ in  sadece babası n ı n  R oma i le Napo l i  i t t ifakı  iç in  
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uygulad ığı  bir taktik olduğuna ve kendi.s in in  de Napol itan bir  
prensesle evlenebileceğine inanmak istiyordu. Kra l ı n  k ı zı Roset
ta ' n ı n  bu i�  iç in uygun olduğunu b i l i yordu.  Onun çok güzel ve 
güler yüzlü olduğunu duymu�tu . Napo li 'ye yerle�ince,  mülkleri 
ve unvanları a l ınca, papazlara ve baroıilara sava� açmaya ve Pa
pa ve Borgia a i les i  için Romagna ' n ı n  geri kalanın ı  fethetmeye 
ba�layabi l i rd i .  

Zafer hayal leri kurarak o gece uyumaya çal ı�t ı ,  ama k ız kar
de�ini özleyerek .s ık  s ık  uyandı .  



16 

FLORANSA KİLİSE Mecl is in in  sorgu hakimi  Francis  Saluti  
i �kenceyle yapı lacak G i ro l ama Savonarola 'nm sorgusunun i� 
hayat ın ın en öııeml i  görevi olacağını b i l iyordu. 

Savonaro)a ' n ı n  b ir  rah i p  ve öneml i  b ir  t utsak olması  oııun 
amacına olan inancı nı azaltmıyordu.  Adamın vaazlarını s ık  sık 
d i nlediği  ve onlardan etki lendiği doğruydu. Ama Sav, Papa ' ya 
saldırrn ı � t ı  ve Floransa ' n ı n  yönetici s ı n ı fı n a  meydan okumu�t u.  
Cumhuriyetin  dü�ımınlarıyla beraber komplo kunnu�tu.  B u  ne
denle yargı lanmalıyd ı .  İhaneti bedeninden söküp al ı nmalıydı .  

Askerlerle korunan özel odada Saluti  adamlarına emirler ve
riyordu.  İ �kence aletleri hazı rd ı ;  ustas ı çe� i tl i tekerleklerden, ka
yı� lardan, makaralardan ve ağırl ıklardan ol u�an mekani zmaları 
kontrol etm i�t i .  Hepsi düzgün çal ı � ı yordu.  Ortası kırmızı u fak fı
rı n odayı o kadar fazla ıs ı tm ı�tı ki bu, Salut i  ' n i n  terlemesine se
bep olmu�tu. Ya da Saluti belki  de bugünün ona cömertçe öde
me yapılacağı gün olduğunu bi ldiği  iç in  terleın i�t i . 

Saluti ' de bir  profesyonel l ik  guru ru vard ı ,  ama yaptığı  i�
ten keyif almıyordu.  Mesleğin i n  kend i güven l iğ i  iç in  sakl anan 
resmi bir s ı r  olmasmdan ho�lanmıyordu. Floransa in t ikam pe
� i nde ko�an insanlarla dolu bir �eh i rd i .  Ev i ,  saldırıya uğradığ ı  
takdi rde onu savunmak i ç i n  harekete geçecek o l an gen i �  a i le 
ü yelerin in  evleri tarafından çevrelenmi�ti  ve evine g iderken her 
zaman s ilahl ıyd ı .  

Onun mesleği gözde b ir  meslekt i .  B i r  y ı l d a  al tmı�  florin a l ı 
yordu, b u  Floransa bankalarındaki kas iyerlerin aldığ ın ın  ik i  ka-
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t ıydı ,  üste l i k  konsül tarafından görevlendiri ldiği  her i �  için yirmi 
florin prim a l ıyordu.  

Salut i ,  ü zerine tam oturan i pek bir  tayt ve sadece Floran
sa 'da özel i.iret i len bir kuma� rengi olan s iyaha çalan mavi bir 
bluz g iymi�t i .  Bu renk onun görevini yücel t iyordu,  ama çok faz
la c iddi olduğu için onun zevkine h itap etmiyordu.  Çünkü Saluti  
s ık  s ık midesinin bozulması ve uykusuzluk çekmesine rağmen 
nese l i  ve düsünce l i  b i r  adamdı .  Ü n iversitede Plato ü zerine veri-·'" !t 

len kon feraııslara kat ı l ı yordu.  Savonarola'nın hiçbir vaazını ka
Ç, ı rnıanı ı�tı ve düzenl i  olarak büyük sanatç ı ların stüdyolarına en 
yeıı i tabloları ve heyke l leri görmek için giderdi .  Hatta Muhte
�eın Lorenzo l ıfıla hayattayken Medici ' n in o hariku lade bahçele
rinde dola�rnak için davet bile edi lmi�t i .  H ayatın ın  en h arika gü
ı ıi.i ydi.i . 

Kurbanlarının acı çekmesinden h içbir zaman keyif almamı�
t ı .  Bu tür suçlamalara s inirleniyordu.  Yine de, h iç  v icdan azabı 
çekınemi�t i .  Sonuçta, yanı lmaz Papa İnnocent dinsizl iğin ortaya 
çıkarılması için i �kenceyi yasal la�tıran bir ferman yayınlamı�t ı .  
Evet ,  kurbanlarının ç ığl ık larının yürekler acı s ı  olduğu doğruydu. 
Evet ,  Francis Sa lu t i  'n in  geceleri nin uzun olduğu doğruydu, ama 
yatrnadan ünce bir � i�e �arap içiyordu ve bu onun uyumasını 
sağ l ıyordu.  

Onu gerçekten rahatsız eden �ey ise kurbanların ın  akı l  a lmaz 
inatç ı l ığ ıyd ı .  Neden suçları nı  hemen kabul lenmeyi reddediyor
lard ı ?  Neden bekl iyorlar ve herkesin ele onlarla beraber acı çek
mesine sebep oluyorlard ı ?  Neden mantığın sesini dinlemeyi red
ded i yorlard ı ?  Öze l l i k le de, ant ik  Yunan hariç, güze l l i ği n  ve 
mantığın her yerden daha fazl a  gel i�tiği Floransa ' da. 

Francis Saluti  'n in  onların acı çekmesini sağlayan ki�i  olmak 
zorunda olması  çok acıydı ,  gerçekten acıydı.  Ama Plato 'nun ele
diği gibi ,  bu fani  dünyada niyeti ne kadar iyi olursa olsun her in
sanın hayatında ac ı  çektirdiği insanlar olduğu doğru değil m iydi? 



230 Mario Puzo 

Dahası ,  yasal bel geler k usursuzdu.  Büyük Floransa Cumhu
riyet i yönet i m i  altında h içbir vatandaş suçunun kanıt ları olma
dan i �kenceye maruz kalamazd ı .  Belgeler Floransa ' n ı n  idare ku
mlu olan S ignori a ' n ı n  görevl i leri tarafından imzalanın ı�tı . Onla
rı birden fazla ve d ikkatl ice okumuştu. Papa Alexander onayla
m ıştı ve üste l ik  k i l isede mevki sah ibi  k i� i leri resm i gözlemci ler 
o larak göndenni�t i .  Giz l ice gözlem yapmak için yüce Kardinal 
Cesare Borgia 'nm da Floransa 'da bulunduğuna dair söylenti ler 
bi le ç ıkın ı�t ı .  Bu durumda aziz rah ibin h iç  �ansı yoktu. İ şkence 
yapmak zorunda olan adam, bu inançl ı  adam ı n  bu dünyadan ça
buk göçüp huzura kavuşması iç in dua ett i .  

Aklı  ve ruhu hazır bir  �ek i lde, Francis Saluti  i şkence odası
n ı n  açık olan kapıs ında Tanrı ' n ın yen i k  dü�müş Çeki c i ,  Rahip 
G irolaına Savonarola ' y ı  bekl i yordu.  Sonunda, ünlü  hat i p  odaya 
sürüklenerek geti r i ld i .  Daha önce dövülmüş g ib i  görünüyordu,  
bu Saluti  ' y i  hayal kı rıkl ığına uğratmıştı .  B u  onun iş ine bir  haka
rett i .  

İ� lerini  ciddiye alan Saluti  ve yardımcısı  Savonarol a'yı  i �
kence aletine s ımsıkı  bağl adı .  Öneml i  b ir  görevi kendinden daha 
az öneml i  birine bı rakmak i stemediği  iç in  Salut i  kurbanı n  kol ve 
bacakların ı  çok yavaşça vücudundan ayıran dem ir çark l arı  dön
dürdü .  Bütün bu i�lem boyunca, ne Salut i  ne de Savonarola ' nı n  

ağzmdan tek bir  kel ime ç ıkt ı .  Bu Saluti  ' y i  memnun ett i .  B u  oda
nın b i r  ki l i se g ibi olduğunu,  boş komışmaların değ i l  sess iz l iğ in ,  
duanın ve sonunda da i t irafın yeri olduğunu dü�ünürdü. 

Sonra Sal uti  o tanıd ık  çatırdama sesini  duydu , rahib in  kolla
r ınm d irseklerinden ayrılı rken çıkardığı  sesti  bu . Yakın ı n da otu
ran Floransa ' n ın k ıdem l i  kard i n a l i  hu korkunç ses kar� ıs ında 
dehşete dü�erek bembeyaz olmuştu. 

Saluti ,  "Girolaına Savonarola, sen verdiğin mesaj ı n  yanl ı �  ve 
kabul edi l m i ş  doktrinlere kar� ı olduğunu, Tanrımıza b ir  meydan 
okuma olduğunu i t iraf ed i yor m u sun?" diye sordu. 
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Savonarola ' nı n  yüzü bir ölünün ki kadar beyazdı ,  gözleri dini  
fresklerdek i aziz �ehit ler gibi gökyüzüne devri lmi�t i .  Yine de 
h iç cevap vermed i .  

Kardi nal . tekerleği b ir  kez daha döndüren Sa l uti ' ye ba�ını  
sal l ayarak onay verd i .  Bir  dakika sonra Savonarola ' n ın  kol ke
mikleri ve kasları omuzlarından ayrı l ı rken �iddet l i  bir yırtı lma 
sesi ve beraberinde çok t iz  hayvani bir  çığl ık duyuldu.  

Saluti  tekrar sesini  tonlayarak soru sunu sord u .  "Girolama 
Savonarola, sen verdiğin mesajın yanl ı �  ve kabul olunmu� dokt
rin lere kar� ı olduğunu, Tanrım ıza bir meydan oku m a  olduğunu 
itiraf ediyor musun?" 

Savonarola,  " İ tiraf ediyorum,"  diye fıs ı ldadığı zaman sözleri 
güçlükle duyuldu. 

Bitmi�ti .  
Savonarola dinsiz olduğunu kabul etmi�ti ve önceden belir

lenrni� sonu gelrn i�ti .  Floransalı lar h iç kar�ı çıkmad ı l ar. B ir za
m a n l ar ona h ayrandı l ar, ama � i m d i  ondan kurtu l d u k l arı iç in  
memnun olmu�lardı .  Bir  hafta içinde, kendisine Tanrı 'n ın  Çeki
ci diyen adam ası l mı�tı ,  k ırıklar içindeki bedeni iplerde neredey
se ölene kadar sallandırı ldı .  S onra a�ağıya indiri l ip  San Marco 
K i l i sesi önündeki meydandaki kazığa bağlanıp yakı ld ı ,  burası 
kendi ate� ini  yaktığı yerdi ,  Papa 'yı neredeyse ölüme ve yok olu
�a sürüklediği yer. 

Papa Alexander bu i� gününün sabahı dünyanın hal lerini ,  u lus la
rın hi lekarl ık larını ,  ailelerin ihanetlerin i  ve yeryüzündeki her in
sanın kalbinde yatan gizli �eytanl ık ları ve acayipl ikleri dü�ündü. 
Yine de uımıtsuzl uğa kapılmadı .  İsa'nın yeryüzündeki veki l inin 
inancı ölçülemeyecek kadar büyük olduğu için bunları dü�ün
mesine hiç gerek yoktu. Her �eyin ötesinde Tanrı 'nın merhamet
i i olduğunu ve tüm günahkarları bağı�layacağın ı  b i l iyordu. B u  
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inancının temel i yd i .  Tanr ı ' n ı n  amacını n  bu fan i  dünyada mutlu
luk  ve neşe yaratmak olduğundan h iç  ş üphe duymam ı ş t ı .  

A m a  bir  Papa ' n ı n  görevleri fark l ıyd ı .  H e r  şeyden önce, Kut
sal K i l i se ' yi daha fazla  güçlendirmel i yd i  ki  böylece. İsa ' n ın söz
lerini  dünyamn her köşesine t aş ıyabi lmel iydi ve dalıa da önem l i 
s i ,  geleceğe zamanın sonsuzluğuna taş ımal ı yd ı .  İnsanlar i ç i n  en 
büyük felaket İ sa ' nm ses in i  susturmak olacakt ı .  

Bu yolda oğl u Cesare i şe yarayabi l i rd i .  A rt ık  b i r  kard inal ol
madığma güre, K i l ise Devletlerini  b irleştirmeye yardımcı o laca
ğ ı  kesind i ,  çünkü o mükemmel bir  askeri stratej i uzmanıydı  ve 
aynı zamanda bir vatanseverd i .  Tek şüphes i ,  acaba o gücün onu 
doğru yoldan ayırmaya çal ı şmas ı karş ı s ında dayanabi lecek ka
raktere sah i p  m i yd i ?  Merh amet l i  m i y d i ?  Çünkü eğer değ i l se ,  
b irçok ruh u  kurtarabi l i rd i ,  ama kendi s i n i n k i n i  kaybederd i .  Bu 
Alexander ' ı  tedi rgin ediyordu. 

Ama şimdi, vermesi gereken başka kararlar vard ı .  İş in in  de
tayl arı , s ık ıc ı  idari kararlar. B ugün üç tane vard ı .  sadece bir ta
nes i onu gerçekten kaygı land ırı yordu. Papal ı k  fermanları n ı  sat
maktan suçlu bulunan baş sekreteri Plandin i  'n in  yaşama s ın a  ya 
da ölmesine karar vermesi gerekiyordu.  Sonra büyük ve asi l  bir  
ai lenin üyelerinden bir inin ki l isen in  azi z l i k  mertebesine yükse
l i p  yükselemeyeceği ne karar verecekt i .  Ye üçüncü olarak da, 
oğluyla ve Duarte i l e  beraber. s tratej i lerin i  ve K i l i se Devletlerini  
b irleşt irmek için baş lattığ ı  yeni planla i l g i l i  mali  b i lg i leri incele
mesi gerekiyordu. 

Alexander resmi bir  şeki lde ama sade giyinmişt i  -iy i l i k  ya
pan ama beklemeyen bir  Papa g ib i .  Sadece k ı rm ızı i pekle astar
lanmış beyaz ci.ippes i  son derece tekdüzeydi .  başında ince keten 
b ir  baş l ık vard ı .  E l indeyse sadece öpülmesi  iç i ıı Aziz Peter ' in  
yüzüğü, yani  papa l ık  yüzüğü vard ı .  Başka bir  �ey yoktu. 

Bugün ,  yapmak üzere o lduğu e y l em leri  tem ize ç ıkarmak 
i ç i n ,  K i l isen in  merhame t i n i  tem s i l  e tmek zorundayd ı .  Bunun 



A i le 233 

için, duvarları tüm günahkarlarla Tanrı arası nda aracı l ı k  yapan 
Bakire Meryem ' in ,  Meryem Ana ' nı n  tablolarıyla süslenmi� mi
safir odas ını  kul land ı .  

Cesare 'a  yan ına oturmas ı n ı söyled i ,  çünkü bazı i nsanlara 
merhametin erdeml i  bir �ek i lde uygulanması n ı  öğretmek gerek
tiğini  anlam ı�t ı .  

Görü�eceği i l k  ki�i  sahte papalık fermanı haz ı rladığı ortaya 
ç ıkan yirmi y ı ld ır  en sadık u�ağı olan Stiri Plandin i  i d i .  Cesare 
onu i y i  tanıyordu,  çünkü Cesare ' ı n  çocuk luğundan beri saray
daydı. 

Adam odaya tutuklu sandalyesinde ta�ınarak get ir i lm i�t i  ve 
zincirl er nedeniyle k ımı ldayamaz durumdaydı .  Papa' n ı n  hassas 
gözlerine saygıs ız l ık etmemek için sandalyesi kuma�larla örtül
mü�tü. 

Alexander adamın kollarındaki zincirlerin hemen çıkarı lma
sını  ve ona h ir  bardak �arnp veri lmesini  emretti .  Çünkü Plandi n i  
konu�maya çal ı �m ı�tı ,  ama ağzından sadece boğuk b i r  ses çık
ın ı�t ı .  

Sonra Papa �efkat le kunu�tu.  " Plandini ,  sen suçlu bulundun 
ve mahkum edi ld in .  Bunca yı ld ır  bana sadık  kalarak hizmet et
tin. yine de sana yardım edemem. Ama seni dinlemem için yal
vardın  ve seni reddedemedim. Konu�, bakalım seni d in l iyorum."  

St iri Plandini  t ip ik  bir  arzuhal ciydi .  Gözleri okumaktan kı
s ı l mı �t ı  ve yüzünde hiç  avlanınaını�  ya da zırh giymemi� biri o l
duğunu gösteren o rahat l ık  vard ı .  O kadar zayıftı k i  sandalyede 
çok k üçük b i r  yer kapl ıyordu ve sesi çok zayıf çıkıyordu.  

" Kutsal Papa," dedi .  " Karıma ve çocukl arıma acıyın.  Benim 
günahları mdan dolayı  acı  çekmelerine iz in vermeyin . "  

Ale xander. " H iç zarar görmemelerini  sağlayacağ ı m .  Peki .  
bütün i �birl ikçi lerin i ele verd i n  m i ? "  dedi .  Pland i n i ' n i n  öze l l ikle 
giizü nden dü� ınü�  kardinal lerden bir inin ad ıı ı ı  vermesini umu
yordu.  
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Plandini ,  " Evet, Kutsal Papa," ded i .  "Günah i�lediğim iç in  
pi�manım ve Kutsal Bakire a�kına s ize hayat ımı  bağı� laınanı z  
i ç i n  yalvarıyorum. Ya�amama v e  ai leme bakmama izin verin ."  

Alexander bunu uzun uzun dü�ündü. B u  adamı bağı� lamak 
diğerlerini onun güvenini kötüye kul lanmak konusunda cesaret
l e n d i recekt i .  A m a  m e rhamet d u y u yo rd u .  Kaç kez sabahlar ı  
Pland i n i ' ye mektupları dikte ettirmi� ,  kar� ı l ık l ı  �akala�m ı�lar ve 
çocukları n ın sağl ı ğ ı  hakkında ondan bi lgi  a lmı�t ı ? Adam mü
kemmel bir sekreter ve din i  bütün bir H ı ristiyan olmu�tu. 

Papa, " Sana iyi para ödeniyordu. Neden böylesine büyük bir 
suç i�ledin?" diye sordu. 

Plandini ,  ba� ını  el lerinin arasında tutarak h ıçkırı klara boğu
lurken bütün vücudu titriyord u .  " Benim oğu l l arım. Oğu l larım,"  
dedi .  "Oıı lar genç w ç ı l g ın l ar ve  onların borçları ı ı ı  ödemem ge
rek iyordu.  Onları  kendime yak ı n  t utmam gerekiyordu.  Onları  
tekrar dine döndürmem gerekiyordu."  

Alexander, Cesare 'a  doğru baktı , ama hfıla ifades inden duy
gu ları anla� ı l ın ı yordu.  Doğru ya da deği l ,  ama Plandini  'n in  ver
diği akı l l ıca bir yanıttı . Papa 'n ı rı kendi çocuklarına o ları dü�kürı
lüğü Roma 'da iyi  bil i nirdi .  Adam onu kalbinden vurmu�tu. 

Etrafı bağı� layıcı Meryem Ana tabl oları yla çevri lmi� bir �e
ki lde camları lekeli pencerelerden içeriye giren parlak güne� ı � ı 
ğmda ayakta dururken, A lexander soru m l ul uğunun a l t ında ezi l 
d iğ in i  hissett i .  O gün,  tam kar� ı s ındaki bu adam halk  ıııeydaıı ı ı ı
da dü nyan ın zevk lerinden sonsuza dek ııwlınım bı rak ı larak hir 
darağacı ııda as ı lacakt ı ,  be� oğl u  ve üç kızı üzüntüden del iye dö
necekt i .  Bu adamı hağı � lasa hi le,  Ü�' i�birlikçisi i\lıııek zorunday
d ı .  Eğer bu adamı iildürınezse, haks ızl ık  et ı ı ı i �  olmayacak m ıyd ı? 

Alexander keten ba� l ı ğ ı ıı ı  ba�ındaı ı  çıkard ı ,  ne kadar hafif 
olsa da onun ağırl ı ğına daha faz la tahammül edemedi.  Papal ı k  
muhafızlarına mahkumu serbest bırakmaları nı  v e  ayağa kalkm a
sı için yardım etmelerini emrett i .  O zaman Plandini ' nirı eğrilrn i �  
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gövdesini  gördü, omuzları sorgu s ı rasında i �kence alet inde ye
rinden oynamı �t ı .  

Papa sadece bu günahkar için deği l ,  tüm dünyadaki kötülük 
için duyduğu üzüntünün etkis iy le  ayağa kalktı ve Pland i n i  ' ye 
sarı ld ı .  " Merhametli  Kutsal Ana benimle konu�tu. Ölmeyecek
s in .  Seni bağı� l ıyorum. Ama Roma 'dan ayrılmak ve a i leni terk 
etmek zorundasın . Hayatı n ı n  geri kalanı n ı  buradan uzakta bir  
manastırda geçireceks in  ve hayat ın ı  Tanrı 'n ın  merhametin i  ka
zanmak için adayacaksın . "  

Nazikçe Plandini  ' y i  geri itt i  ve onun götürülmesi  iç in e l iyle 
i �aret ett i .  Her �ey yoluna girecekti ; bağı�lanması g iz l i  tutula
cakt ı ,  d iğer i�birl ikç i ler  asılacak ve hem kil i seye hem de Tan
rı 'ya h izmet edi l  mi�  olacaktı .  

B i rdenbi re nad i ren h issett iği , hatta çocuklarıyla, sevdi ğ i  ka
d ın la beraberken ve Haç l ı  seferleri için toplanan hazineleri sa
yarken bi le  h i s setmediği  b ir  sev i n ç  duygusuyla doldu.  İ s a ' ya 
karşı o kadar saf bir i nanç duydu ki ihtişamın tümü, gücün tama
mı yok oldu ve o kendini  tamam ıyla ı �ıktan olu�uyormuş gibi  
h issett i .  Bu h is  yok olurken, oğlu Cesare ' ın merhametin verdiği  
bu coşkuyu hiç yaşayıp yaşayamayacağın ı merak ediyordu.  

Alexander s ı radaki ş ikayetç in in  bütünüyle farkl ı bir sorunu ol
d u ğ u n u  d ü ş ü n ü yord u .  Onunla i l g i l i  duygul arı n ı  saklaması ve 
yumuşaınaı ı ıas ı  gerekecekt i .  Sıkı hir pazarlık yapılması gerek i
yordu.  Zay ı f  düşmemek zorundaydı .  Bu kişi onda bir gıdım hi le 
ınerhaıneı uyand ırınayacak t ı .  Başl ığı nı yeniden takt ı .  

Cesa re ,  " Diğer odada bekleyeyim mi?"  d iye sordu,  ama Pa
pa, Cesare ' ın onu izlemesi iç in  e l iyle i şaret ett i .  

" Bu i lg in i  çekebil ir," dedi .  
Bu toplantı iç in ,  Alexander ba�ka bir oda seçti. Duvarlarına 

k i l isenin düşmanlarını k ıl ıç la ve kutsal suyla öldüren sava�çı pa-
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paların res imleri yap ı lmı�t ı .  Kafirler tarafından kafaları kes i len 
azizlerin ,  d ikenl i  tacıyla çarmıha geri l m i� İsa 'n ın  res imleri  bulu
nuyordu ve koridorlar parlak kırm ızıya boyanını�t ı .  Bu  Şehitle
rin Salonuydu, görü�mesine fazlasıyla u ygundu. 

Papa 'ya takdim edi len adam Yened ik l i  as i l ve varl ı k l ı  bir a i 
le o lan Rosamund i lerin reis iyd i .  Dünyanı n  dört b ir  yanında t ica
ret yapan yüz gemis i  vard ı .  Gerçek bir Yenedik l i  o larak onun 
serveti de çok gizl i tutu l an bir sırd ı .  

Yetıni� in in üzerinde olan bu adam Baldo Rosamundi saygı l ı  
bir �eki lde s iyah ve beyaz giyinmi�t i ,  ama düğme o larak değerl i 
ta�lar ku l lanım�tı .  Yüzünde, Alexander bir kard inal iken yapt ığ ı  
gibi c iddi b ir  i �  yapmaya hazırlanmı� bir adam111 bakı�ları vard ı .  

Alexander ne�eyle, " Demek k ız  torununun aziz l ik mertebe
sine yüksel t i lmesi gerekt iğ in i  dü�ünüyorsun,"  dedi .  

Baldo Rosarnund i saygı l ı  b i r  tavırla konu�tu. "Kutsal Papa, 
o ben im haddimi bi lmezl iğ im olacaktı r. Onu aziz yapmak iç in 
dualara ha�layim Venedik  halkıdır. Bu talebi ara�tıraıı ve burala
ra kadar geti ren s iz in k i l i senizin kutsal görevl i lerid i r. Son kararı 
verebi lecek olan ın sadece s iz . Kutsal Papa . olduğunu bi l i yo
rum. "  

Görevi azizl ik mertebesine ç ıkına ta leplerini ara�t ırmak olan 
ve İnancın Koruyucusu olarak adlandırı lan piskopos taraf'mdaıı 
A lexaııder k ı saca b i lg i lendir i l ı ı ı i � t i .  Çok s ı radan bir  davayd ı .  
Doria Rosaınundi kırm ızı aziz değ i l ,  beyaz aziz olacakt ı .  Yani ,  
yoksu l .  iffet l i  ve yararlı i�lerle geçirdiği ya�amına b i r  ya  da ik i  
iht imal d ı� ı  mucize eklenerek kusursuzca erdeml i  bir hayat ya
�ad ığı gerekçesiyle aziz l ik  mertebesine yükselti lecekt i .  Her y ı l  
böyle yüzlerce ta lep ge l i yordu.  A lexander' ın  beyaz azizelere 
kar�ı h iç sevgisi  yoktu; o Kutsal K i l i se iç in �ehi t  olanları -kır
mızı azizleri tercih ediyordu. 

Belgeler Doria Rosamundi 'n in  zengin a i les in in güzel ya�an
t ı s ını küçük gördüğünü gösteriyordu. Fakirlere yardım etmi� ve 
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Vened i k ' te yeteri nce öksüz olmadı ğ ı ndan dolayı  S i c i l ya ' nı n  
ufak kasabaların ı ziyaret ederek bakı m ı n ı  ü stlenmek için öksüz 
çocukları  toplam ı şt ı . Yasaklanmış  cinsel  i l i şk i lerde bulunma
m ı ş t ı ,  yok s u l l uk iç inde yaşam ı ş t ı  ve en önem l i si de i nsanl ar ı  
d u rm adan yok eden veba k u rban ları n ı n  bak ı m ın ı korkusuzca 
üstlenmişt i .  Ve o s ı rada kendis i  de henüz yirmi beş yaş ı nda iken 
bu salg ın lardan b irinde hayat ı n ı  kaybetmişti .  A i le s i  azizl ik mer
tebesine yükselmesi  için işlem leri başlat tığ ında ö l ümünün üze
rinden sadece on y ı l  geçmişt i .  

Elbette kan ı t  olarak bazı m ucizeler vard ı .  Son veba salg ı n ı  
s ı rasında kurbanl ar ın  baz ı l ar ı n ı n  öldüğü duyuru lmuş v e  yak ı l 
mak i ç i n  ceset y ı ğ ı n lar ın ın üzerine konulmuşlard ı .  A m a  Doria 
onlar için dua ettiğinde, mucizevi bir şek i l de hayata geri dön
m üş l erd i .  

Ölüm ünden soııra, mezarı ba ş ı nda edi len d u alar öl ümcül 
hastal ık lar iç in  ş ifa olmuştu.  Ayrıca mavi Akdeniz su larında bü
yük fırt ınalar s ı rasında denizci l er onun yüzünü gemilerinin üze
ri nde dolaşırken görmüşlerdi. B i r  sürü belge bu m ucizeleri gös
teriyordu.  Her şey araşt ı rı lm ışt ı  ama hiçbirinin aksi kanı t lanma
m ıştı . Ve de Rosamund i 'n in  büyük serveti bu talebin k i l isenin 
tüm nı erc i ler ine kadar i let i lme,s ine yardımcı olmuştu. 

Alexander, " İ s tediğiniz şey öneml i ,  benim sorumlul uğum ise 
daha da önem l i .  Torununuz bir az ize olduğu zaman, cennette 
Tanrı ' n ın yanında oturur ve böylece t üm sevdikleri için arac ı l ık 
edebi l ir .  Onun mabetleri sizin k i l i senizde olacak; dünyanın dört 
bir yanı ndan hac ı lar ibadet etmek için gelecek. Bu çok öneml i  
b ir  karar. Tüm bu kanı t lara başka ne ekleyebilirsin?" 

Baldo R osamundi eğilerek reverans yaptı . " Kendi gördükle
r i m i , "  dedi . "O d aha küçük bir k ızken , ben servetimin doruk 
noktas ındaydı m  fakat yine de bunun benim için bir  anlam ı  yok
t u .  Hepsi  boştu .  Doria henüz sadece yedi yaş ı ndayken ,  benim 
üzgün ve mutsuz olduğumu anlayarak Tanrı 'ya dua etmem için 
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yalvard ı .  Yalvardım ve mutlu oldum. Asla benc i l  b i r  çocuk ol
mad ı ,  asla benci l  b ir  genç kız olmad ı .  Ona pahalı m ücevherler 
almaktan zevk al ıyordum ama asla onları takmadı .  Onları sattı 
ve paras ını  faki rlere verd i .  Ö lümünden sonra, b ir  keresinde çok 
hastalanm ı�t ım. Hayalet gibi  beyazlayana kadar doktorlar sül ük
lere kanımı  emdirdi ler, ama hala kendime gelemiyordum. Sonra 
b ir  gece onun yüzünü gördüm ve benimle  konu�tu. ' Tanrıya h i z
met etmek için ya�amak zorundas ı n ' ded i . "  

Alexander saygıyla k utsamak için e l lerini  yukarıya kaldı rd ı  
ve  sonra ba� l ığını  ba� ından çıkard ı ,  aralarındaki masaya koydu.  
" Peki sen Tanrı ' ya h i zmet etmek iç in m i  ya�adın?" ded i .  

Baldo Rosamund i ,  "Öyle yaptığımı bi l iyor olmalıs ınız ,"  de-
di. " Vened ik ' te üç tane k i l ise in�a ett im.  Torunumun anıs ın a  ök
süzler yurduna destek oldum. Benim ya�ımdaki b i r  adam için 
dünyevi zevklerin uygunsuz olduğunu cli.i�ündüm, İsa ve Kutsal 
Meryem Ana ' ya sevgimi yen iledim . "  B i r  an iç in  durdu ve Ale
xander '  i n  çok i y i  hat ı rl adığ ı  tat l ı  b ir  gül ümsemeyle Papa ' ya 
bak t ı .  "Kutsal Papa. s i z  k i l i seye nas ı l  h izmet edeceğ i me da i r  be
ni yönlendirmel is in iz . "  

A l e xander hunu d i.i � ü ııüyormu� g ib i  yapt ı ,  sonra konu�t u .  
" B u  kutsal makama seç i ld iğ imden heri e ı ı  büyük umudumun ye
ni b i r  H açl ı Seferi yönetmek, İ sa 'n ın doğduğu yeri yeniden al
mak için Kudüs 'e bir  H ı ri stiyaıı ordusu göndermek olduğunu bi
l i yor olmal ı s ın . "  

" Evet, evet," dedi Rosaınundi heveslenerek. " S iz i n  e n  i y i  do
nanmaya sahip olmanız iç in Venedik ' teki  ti.im güçlerimi ku l la
nacağım .  Bana güvenebil i rs in iz . "  

Alexander omuzlarını s i lkt i .  "Senin de bi ld iğ in  gibi ,  Vene
dik Türk lerle yakı n  i l i şk i  iç inde. Kutsal K i l isenin Haçlı Seferine 
destek vererek t icaret yol larını ve sömürgeleri n i  tehlikeye ata
mazlar. Sen i n  de muhakkak anlad ığın g ibi,  bunu anlayışla karşı
l ıyorum. Benim gerçekten ihtiyacım olan askerlere ödeme yap-
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mak. Erzak sağlamak iç in  de altın i stiyorum. Ne yazık k i  bütçe
m i z  çok büyük değ i l .  H atta af y ı l ın ı n  gel i rleri , papazlardan ko
pardığım fazladan vergi ler, H aç l ı  seferi iç in  her Hırist iyan'dan 
ald ığ ım yüzde on vergi b ile yeterli deği l .  Romal ı  Yahudi lerden 
yüzde y i rm i  i sted i m .  Ama bütçe hala yeters iz . "  Gülümsedi ve 
sonra ekled i ,  " İ ste bu seki lde h i zmet edeb i l i rs i n . "  ' J 

Baldo Rosaımındi sanki bu onun için b i r  sürprizm iş  gibi  dü
şüncel i bir şeki lde baş ın ı  sal layarak onayladı .  Hatta kaşlarını ha
fifçe kaldırmaya bi le cesaret ett i .  Sonra, " Kutsal Papa, siz ne ka
dar iht iyacın ız  olduğuna dair biraz fik ir  verirseniz  ben de itaat 
ederim, gemi lerimi ipotek etmem gerekse b i le ,"  ded i .  

Alexander önceden Rosaınu nd i ' den n e  kadar para koparabi
leceği üzerine biraz düşünmüştü . A i lesinde bir azizenin olmas ı  
Rosaınundi ' !er in H ı rist iyan dünyas ında her sarayda hoş karşı
lanmasın a sebep olacakt ı .  Bu onları güçlü düşmanl ardan öneml i  
ölçüde koruyacaktı .  Katolik K i l isesi tar ih inde neredeyse o n  bin 
aziz olması h iç öneml i  deği ld i ;  bunlardan sadece yüz tanesi Ro
ma'daki papal ıktan onay almışt ı .  

Alexander  y a vaşça kon u ş t u .  " Torunun muhakkak K u tsa l  
R u h  tarafından kutsanmışt ır.  B i r  Hı rist iyaıı olarak kusursuz b i ri ,  
Tanrı ' ıı ı ı ı  yeryüzündeki  kra l l ı ğ ına şeref verd i .  A m a  sanı rım ölü
ııı ü ıı ü ıı ard ın dan onu aziz l i k  mertebes ine yüksel tmek için çok 
erken .  Bekleyen pek çok başka aday var,  bazı ları e l l i  ya da yüz 
y ı ld ı r  bek l i yor. Aceleci davranmak i stem iyorum. Bu geri dönü
şü olmayan bir hareket."  

Sadece birkaç dakika önce umut ve güven saçan B aldo Ro
sarnundi  sandalyes i n i n  i çinde küçülmüş gibi görünüyordu.  Ner
deyse duyulamayacak bir fısıltıyla,  "Ölmeden önce onun mabe
d i nde dua etmek ist iyorum ve önümde yaşayacağım çok uzun 
b ir  hayat yok. Onun beni m  i ç i n  cennette aracı l ık etmesi n i  i st iyo
rum. İ s a ' n ı n  gerçek bir  i nananıyım ve ben i m  Dori a ' m ı n  bir  azi
ze olduğuna gerçekten inanı yorum. B u rada yeryüzündeyken ona 
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ibadet etmek istiyorum. S ize yalvarıyorum, Kutsal Papa, benden 
ne di lerseniz d i leyin . " 

O an Alexander adamm samimi olduğunu ve gerçekten inan
d ığ ın ı  gördü. Bu nedenle Alexander, bir kumarbazın ne�esiyle ,  
planladığı  m iktarın i k i  kat ı n ı  i sted i .  " Haçl ı  Seferi  fonu muzun 
be� yüz bin ducata iht iyacı var," dedi .  " O  zaman H ı ri st iyan dün
yas ı Kudü s ' e  yelken açab i l i r. "  

Baldo Rosaınundi  ' n i n  bedeni  y ı l d ı rım çarpım� g i b i  t itredi .  
B i r  a n  i ç i n  duymamaya çal ı� ı yormu� g i b i  e l ler in i  k u la k l arına 
bast ırd ı ,  ama akl ı n ı topluyor ve cevap vermeye çal ı � ı yordu .  Son
ra sak i rıle�t i ve yüzünü sükünet k aplad ı . ' 'Te�ekki.ir ederim , Kut
sal  Papa, "  ded i .  "Ama mabed i n i  açmak ve gerekl i  din i  törenleri 
yapmak için Yened i k ' e  bizzat kendiniz  gelmek zorundasın ı z . "  

A l e x ander al çak ses le , " Be n i m  n i yet i m  d e  buydu.  B i r  a z i z  

hli tüıı papalardan daha yüced ir . Ş imdi  birl i kte cennette bize ara

c ı l ık etmes i n i  is temek iç in ona dua edeceğiz ,"  ded i . 
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CESARE O SABAH heyecanla uyandı .  Şimdiden kendis indeki 
deği�ikl iği  h issedebi l iyordu. Bugün Papa tarafından seçilen kar
dinaller mecl is inin huzuruna ç ıkacaktı ve kardinal  statüsünden 
istifa etmek için yaptığ ı  ba�vuru incelenecekti. 

Bu i� için on be� k i� i l ik  bir komisyon atanmı�t ı  ve iki ki�i  
hariç herkes oradaydı .  İ spanyol bir  kardinal  sıtma hasta l ığ ına 
yakalanın ı�t ı  ve İtalyan kardinallerden b ir i  de  atından dü�ınü�tü. 

Diğer kardinallerin hiçbiri daha önce böyle bir istekle kar�ı
la�ın<ı ırn �t ı .  çiinkü kardinal olmak İta lya 'daki çoğu erkeğin rüya
sıyd ı .  Kardinal olarak seç i lmek; ki l isenin yüksek mertebelerine 
yükselmek ve eı ı  büyük i t ibara sahip  olmak demekt i ,  çünkü her 
biri ge lecekte Papa olarak dü�i.inülebi lecek bir pozisyondaydı .  
Orada bulunan kardinal lerin çoğu bu statülere ula�mak için ken
di lerin i  uzun y ı l lar boyunca dini i�lere, duaya -i�ledikleri tek tük 
günahları saymazsak- adamı�lardı ve bu nedenle Cesare ' ın isteği 
onlara hem �a�ırt ıc ı  hem de küstahça gelmi�t i .  Gönüllü o larak 
mor cübbes inden vazgeçmek onların onurlarına bir hakaretti .  

Komisyonun üyeleri , Papal ık  Salonu ' nda yüksek arkal ı ,  süs l ü  
b ir  �eki lde oyulmu� ah�ap sandalyelerde hareketsiz bir  �ekilde 
oturu yorlard ı .  Resmi e lbiseleri içinde ve yan yana uzun bir  s ı ra 
olu�turan kırm ız ı  ba�l ık ları i le K ıyamet Günü tablosunun önünde 
ası l ı büyük bir kurdele gibi  görünüyorlard ı ,  kardinallerin yüzleri 
inançsızl ı kla çarpıkl ığ ı  maskel iyordu:  Katı, beyaz ve donuk. 

Cesare onlara seslenmek için ayağa kalktı : " Burada huzuru
nuzda size neden özel izn in izi almak i stediğimi  anlatmak için 
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bu lunuyorum. İtiraf etmel iyim ki h içbir zaman k i l isede bir ya
�anı istemedim. Benim, öz babam Papa Hazretleri V I .  A lexan
der bütün iyi n iyeti yle bu seçimi  ben im yerime yapt ı .  Yine de, 
bu hiçbir zaman benim seçimim olmad ı ve hiçbir zaman da be
n im mesleğim olmayacak. " 

A ç ı k  yürekl i l iğ i  kar� ı s ı ı H.la �a� ırnn kardinal l e r  endi�e l i  bir 
�ek i lde birbi rlerine bakt ı lar. Cesare konu�maya devam etl i .  " Be
n i m  seçimim Papa l ık ordusunu yönetmek, k i l iseyi v e  Roma 'y ı  
savunmakt ı r. Ve �unu da eklemek zorundayım ki ,  hen evlenmek 
ve ı ı ıe�nı çocukl ara sa l ı i p  o l mak is t iyoru m .  Gerçek ı ı ıesleğ i ın 
askerl ik ve en büyük inancım sava�ınak olduğundan, ıneslekta�
ları m,  s izden alçakgön ü l l ü l ükle ha� eğerek beni yeın i ı ı leri ın deıı 
aZ<ıl etmenizi ve görevimi bırakmaıııa izin vermenizi i sti yorum . "  

İ spanyol kardinal lerden biri kar�ı çıkt ı .  " Eğer buna izin veri
l i rse . hu durum teh l ike l i  o labi l ir. Çünkü eğer b i r  kard inal  b ir  
prens ol ursa ve sonra yen i İ t l i faklar kurmakta kend ini  özgür h is
sederse, yeni bir krala  h izmet ederse ve �i ındiki k i l isenin ve İs
panya ' n ın bir dü�nwnı hal ine ge l i rse ne olacak?" 

A lexander, onları n önünde k ıpırdamadan ve kayı ts ız bir �e
ki lde ayakta duruyordu.  Kardinal ler onun isteklerinin farkı ı ıday
d ı .  ama her biri bu öneml i  kararda onun onayı n ı  da a lmak ist i 
yordu.  A lexander büyük bir ciddiyetle konu�tu, "Oğlumun böyle 
bir  is tekte bu l unması sadece onun i y i l iği  iç indir .  Çünkü onun da 
i t i raf ett iği  gibi gerçekten istediği �ey evlenmek ve bir asker ol
makt ır, cüppe l i  biri  o lmak değ i l .  Onun dünyevi i stek leri ve h ı rs
ları Papal ığın dünya çapında bir skandal l a  sars ı lmas ına yol  açt ı ,  
çünkü arzul arına hakim o lamadı .  Ve hepimiz kabul etmel iyiz ki  
bu durumun Meryem Ana K i l isesi ' ne ya da R om a ' ya h i çbir  fay
dası yok. Ayrıca, kardina l in ist ifasından dol a y ı  otuz be� bin du
cat değerindeki toprakl arın ve diğer kazan ç l arın bize geri döne
ceği ni  göz önünde bulundurmal ıyız.  Bu eylem in faydaları n ı  göz 
önüne alarak, bu isteğini  onur l andırmal ı yız çünkü bizim as ı l  gö-
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revimiz insanların ruhlarını  kurtarm ak . "  
Bu tekl if o y  bir l iğ iyle kabul edi ld i ,  dağıtı lan h i sselerin m ik

tarı herkesi ikna etm i �t i .  
K ı sa b ir  d in i  tören yapı ld ı .  Papa Alexander özel papal ık kut

saması i le .  oğlunu yem inlerinden azat etti ve evlenmesine izin 
verd i .  

Biiylece Cesare Borgia büyük mor pelerinini  v e  k ı rm ızı �ap
kas ı ı ı ı  k i l ise mec l i s inde, kom i tedeki  kardi nal ler in  ve Kutsal Pa
pa ' n ın önünde eğilerek yere bıraktı . Sonra ba�ı d i k  bir �ek i k.le, 
Roına ' n ı ı ı  a l t ı n  renk l i  güne� ı � ığ ın ın  iç ine karı�arak odadan çık
t ı .  Art ı k  o k i l i se değ i l .  dünya adam ı ydı  ve yeni b ir  hayata ba�la
yahi l i rd i .  

A lexander büyük b i r  üzüntü duyuyo rd u ,  çünkü hayatın ı oğl u 
Cesare ' ı n  eni nde sonunda Papa olacağı umudu üzerine kurmu�
t u .  Ama �imdi Juan öldüğüne ve papa l ı k  ordusunu yönetmek 
için güvenebi leceği bir kumandana iht i yacı olduğuna göre, Yüce 
Tanrı ' ı ı ın  i steğine boyun eğmeye ve oğlunun kararını kabul  et
meye karar verm i �t i .  

B üyük bir  üzüntü duyuyordu,  onun ne�el i doğasına sah ip  bir  
adam iç in  bu çok s ı ra dı � ıydı  ve bu nedenl e  gönlünü �enlend i re
cek ve kalbini  fi l iz lendirecek zevklere iht iyaç duyduğuna kanaat 
getird i .  Masaj yapt ı rmaya karar verd i ,  çünkü vücudunun zevkle
ri onu her zaman ne�elendi rm i �t i .  

Alexander. Duarte ' y i  çağırd ı  ve öğleden sonra herhangi b ir  
aci l  toplantı olduğu takdi rde özel  odasına haber i letmes i n i  söyle
d i .  A lexander, kendi s i ne zevk veren ama ba�kal arı n ı  k ızdıran 
her durumda yapt ı ğı gibi Duarte 'den, bu uzun öğleden sonra 
masaj ın ı n  çal ı �an lar ı na özel heki m i  tarafından sağl ı k  önlem i 
o larak açıklanmasını i sted i .  

Duarte i çeri g i rd i ğ i nde ve,  " S iz i  görmek i steyen biri  var. 
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Çok önem l i  b i r  konu olduğunu iddia ediyor, " dediğ i nde nere
deyse bir saattir odasında bulunuyordu.  

Sadece i nce pamuklu  b ir havluyla üzeri örtül ü  olan ve yüzü
koyun yatan Papa kafasını kaldırmadan konu�tu. " A h ,  Duarte, 
benimle i �leri bittiğ inde, sen de bu genç kadınların seni gev�et
ınesine izin venne l i s i n .  Vücudundan �eytanı çekip  a l ıyorlar ve 
ruhuna yeni  bir ı � ık  getiriyor. " 

Duarte gülerek,  " Benim daha etk i l i  bulduğum ba�ka yöntem
ler var," dedi .  

A lexander, " K i m  bu ben imle koııu�mak is teyen k i � i?"  diye 
sordu. 

Duarte, " Fraııs ız  elçi s i .  Georges d ' Amboise . "  ded i .  " S iz g i 
y i ııene kadar beklemesini  söylememi i ster mis in iz?" 

A lexander, '. ' Söyle oııa eğer gerçekten önem l i  b ir  mesele  için 
ge lm i�se,  benimle  olduğum gibi  konu�mak zorunda, çünkü bu 
seansı planl adığ ı rndan daha erkeıı biti rmeye h i ç  n iyetim yok,"  
dedi .  " Sonuçta, Duarte, bir Papa b i le  vücudu için vak i t  ayırmal ı .  
Çünkü i nsan bedeni  d e  Tanrı ' nı n  yarattı ğ ı  b ir  �ey değ i l  m i ? "  

Duarte, "Teol oj i  benim alanım deği l ,  saygıdeğer Efendimiz .  
A m a  onu yanınıza göndereceğim.  Çünkü Frans ı z l ar bedensel  
zevklerden nerdeyse h i ç  çekinmezler," d iye kar� ı l ı k  verd i .  

Frans ı z  Elç is i  Georges d ' Amboise Papa ' y ı  yüksek bir  masa
nın üzerinde çır ı l çıplak,  iki genç kadın ı  A lexander' ın s ı rtına ma
saj yaparken ve kas l ı  bacakları n ı  ovarken buldu.  Duarte , elçiye 
odaya kadar ql i k  ettikten sonra hemen yanlarından ayrı l m ı �tı . 

Georges d ' Arnbo ise,  rahat tav ı r l ı  ve kül türlü bir i  olmasına 
rağmen bu görüntü kar� ı s ın da i rk i ld i .  Ama adamın ifades iz  yü
züne bakı p  bu durumdan rahatsız olduğunu söylemek mümkün 
deği ld i .  

Papa, "Güvenl i  b i r  �eki lde konu�ab i l irs i n i z ,  sayın E l ç i .  B u  
kız lar i lg i lenmezler," ded i .  

A m a  d ' Amboise reddetti .  A l ex ande r ' e ,  " Kral ı n  tal im atları 
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s iz  Papa Hazretleri dı� ında kimsenin  bunu duymaması gerektiğ i  
şekl i ndedir ,"  ded i .  

Papa A l exander sabırsızca kız lara e l iy le  u zağa g i tmelerin i  
i şaret ett i ,  masanın yanına doğru kaydı ve ayağa kalktı .  Elçi  ba
kış larını ba�ka tarafa çevirmeye yeltend i .  

" D ' Anı boise.  s i z  Fransızlar b u  t ip  g iz l i l iklerden hoşlanı rs ı
nız,  y ine de yerin kulağı vardır. Ne sizin sarayın ız  ne de bizimki 
h içbir  şeyi  g izl i tu tamaz. Ama ş imd i  ya ln ızız.  Konu�abi l i rs in iz . "  

Papa önünde çı plak, ayakta dururken, bu kadar büyük önem 
taşı yan b i r  konuyu açmak Georges d ' Arnbo i s e  ' ye zor geld i .  
Kendin i  toplamak iç in  öksürmeye, acele ve anlaşı lmaz bir  şeki l 
de konu�ınaya ba� ladı. 

Alexander, kendi ne baktıktan sonra gülümsed i .  A l aycı  b ir  
tav ı rl a ,  "B ir  de Frans ızların çok rahat oldukları söylenir .  . .  " dedi .  
" Kekelemeyi kesmen v e  konuya girmen iç in  g i yi neceğim."  

K ısa b ir  süre sonra üzerinde resmi bir  elbiseyle Papa, d ' Arn
boise i l e  çalışma odasında buluştu. D '  Amboise konuşmaya baş
ladı .  "Kral Charles öldü. Talihs iz  b i r  kazada, kafasını  büyük b ir  
tavan kemerine vurdu, çabucak b i l inc in i  kaybederek yere düştü 
ve b irkaç saat iç inde hek i mleri n i n  m üdahalesine rağmen öldü. 
H içbir  şey yapı lam adı .  Akrabası XII. Louis  ş imdi tahta kral ola
rak çıktı .  Onun yetk i s i  alt ında ben de e lç i  olarak gönder i ld im:  
Napol i ve  M i lano ' nun durumunun artı k  deği şt i ğ i n i  ve söz konu
su bu yerlerin kendis ine ait olduğunu iddia ediyor. Bu i k i  yer 
yasal olarak onun."  

Alexander bir  an iç in  düşündü ve kaşların ı  çattı. " Yeni kral ı
n ızın tüm kra l l ıklarda hak talep etti ğ i n i  m i  söy lüyorsun?" 

"Evet,  saygıdeğer Efendimiz .  B u  iddiası  atalarına ve Kral 
Charles ' a  dayanı yor. Ama emin olun ki ne s ize ne de Meryem 
Ana K i l i se s i  ' ne zarar verme n i yetinde değ i l . "  

Papa şaşırmı ş  g i b i  yaptı . "Gerçekten m i ?  Peki b i z  bundan 
nas ı l  emin o lab i l ir iz?" 
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Elçi sam im i yet gösteris i  olarak e l i n i  kalb in in  üzerine koydu . 
" Ben im ve kra l 1 11 sözünü kabul  e tmeniz i  uıııuyoru m . "  

Alexaııder b i r  a n  iç i n dü�ü ı ıce l i ve sessiz b i r  �ek i lde ot urdu . 

"Kra l ı ı ı ı ı ı  henden i sted i ği  ned i r'! Baııa bunları  b l l d i rd i ğ i ııe µ.öre . 

benden h i r  �eyler i s t iyor o lma l ı .  sevg i l i  dostum . . .  " 

D ' A ıı ı h o i s e .  " Ev e t . "  ded i " s adece s i z  Pa pa H azret l e r i n i n  

ha l ışedeb i leceği b ir  şey var. Mesele omı ıı Fransal ı  Jeaıme ' l a  ev
l i l iği i le  i l g i l i .  S ize e vl i l iğinden ıııeınnun olmadığı ııı i letme m i  
isted i ,  Papa Hazretleri . "  

Alexander eğlendiğini  bel l i  edeıı b i r  bakışla, " Benim sevgi l i  
d ' A ı n boise ' m , "  dedi " X I .  Lou i s ' i ıı ç i rk i n  v e  b iç imsiz  k ı z ı y l a  
yaptığı  ev l i l i kten memnun deği lrn i �  dernek? B u  ne büyük sürp
r iz !  Y i ne de beni  hayal k ır ıkl ığına u ğratt ı ,  çünkü ondan daha 
fazlas ın ı beklerdim.  Benim sandığım kadar cömert değ i l . "  

Elçinin sesi daha resmileşti .  A lexander' i n  sözlerini bir haka
ret olarak algı lam ıştı . "S izi temin ederim ki Kutsal Papa, bunun 
onun güzell iği  i le  i lg is i  yok . Evl i l ikleri h içbir zaman tamamlan
madı  ve genç kral bir  varis i  olmasın ı çok fazl a  arzul uyor. " 

Alexaııder ş imdiden cevabın ı merak ederek, "Akl ında başka 
bir e� mi var?" d iye sordu.  

Elç i  ka fasını sal l ayarak onayl ad ı .  " En büyük kuzeni Vl l l .  
Charles ' ın dul kalan e� i  B ritanyal ı  Anne i le  evlenmeyi istiyor. " 

Papa içtenl ik le  güldü. " Demek öyle," ded i .  " Ş im d i  an l ıyo
rum . Kuzenin in  eşiyle evlenmek ist iyor ve b u  nedenle  Kutsal  
Papa ' n ı n  resmi  iznini  istiyor. Kar� ı l ığında da toprakları m ı zı ko
ruyacak bir anlaşma öneriyor." 

D '  Amboise ' n in vücudu oldukça rahatlamış g ibi  görü n üyor
du .  "Temel o larak öyle, Kutsal Papa, ama ben daha nazik bir şe
k ilde anlatacaktım . . .  " 

Papa Alexander ' in  gür sesi odanı n  etrafında yankı landı .  " Bu 
çok öneml i  bir konu .  Çünkü Kutsal Emirlerde : ' Karde�in in  eş ini  
arzulamamal ıs ın ' yazıyor. 
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Elç i .  "Ama s iz in  resm i  iznin izle, Papa H azretleri ,  emir  bi le 
hazı a ç ı la rcl<ı ı ı  deği�t i r i l ehi l i r. "  

Papa sanda lyes i ne ot urarak arkas ıııa yas la nd ı ve bir  süre di ı ı 
kııd i .  Ses i  c idd i le�nı i � t i . " B u doğru . Sayın Elç i .  Ama yine <le 
bunu oı ıay lamadan önce, toprakl arım ı z ı n  güven l i ğ i nden daha 
fazla arzu lad ığ ım bir �ey var, çü nkü sen i n  kra l ın çok önem l i  bir 
iz in is t iyor. " D ' Amboise h içbir  şey söylemedi ve Alexander de
vam ett i .  "Oğlum Cesare Borgia ' ıı ın kard inal baş l ığ ından vaz
geçtiği n i  b i l iyor o lmal ıs ın . Yakında evlenmesi gerekiyor. Napo
li Kral ı Federigo' n un k ız ı ,  Prenses Rosetta ona uygun b i r  eş gibi  
görünüyor, sence de öyle deği l  m i? Sanırım bu konuda kra lı n ın 
desteğine güvenebi l ir iz ."  

"Kra l ın i s tekleri n i z i  anlaması ve uygulamaya koyması iç in 
e l imden geleni  yapacağı m ,  Papa H azretleri . Tekrar konuşana 
kadar siz Papa Hazretlerine kral ı n  i steği n i  düşünmeniz için yal
varıyoru m ,  çünkü bunun için sabırla bekled i . "  

Papa elç iye kurnazca bakt ı .  "Git,  d 'Amboise, Louis 'e mesa
j ımı  i let. Çünkü belki  hem Fransa hem de Papalı k  ç ifte düğün 
yapab i l i r. "  

Cesare , Portiko 'dak i  San t a  Maria ' da bulunan Lucrezia ' y a  b ir
çok mesaj göndermişt i ,  baş başa görüşmek i st iyordu,  ama Luc
rezia bu mesaj ları her sefer inde önem l i  ba�ka i ş leri olduğunu 
ama y ine de mümkün olduğu kadar çabuk geleceğin i  söyleyerek 
yanıt lamı şt ı .  Cesare çok geçmeden s in i rlenmeye başlamışt ı .  

K ı z  kardeş i onun sadece aşığı deği l ,  aynı zamanda en sevdi
ğ i  arkadaşı yd ı .  Ş imdi hayatıyla ve planlarıyla i lg i l i  birçok �ey 
deği şt iğine göre, bunları onunla payla�mak istiyordu. Ama Luc
rezia aylard ı r  her gün ve her gece kocası  Prens A l fonso i le  parti 
ler vermek, �airleri ve  sanatçı ları eğlendirmek, k ırlarda gezinti  
yapmaktan ba�ka b ir  şey yapmam ışt ı .  Onun sarayı sanatçı ların 
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toplanma mekanı ve dünyanın her yerinden gelen z iyaretçi lerin 
u ğrak yeri olmuştu . 

Cesare bu genç çift i  sevişirken düşünmek bile istemiyordu, 
çünkü düğün gecesiyle i lgi l i bazı dedikodular kulağına gel mişti  
ve  bu kez -Giovanni Sforza i le o lanl arın aksine- zevk ve heye
canla dolduğunu duymuştu . 

Cesare art ı k  b i r  kardinal  o l mad ı ğ ı  i ç i n ,  yapacak fazla iş i  
yoktu.  Vakit geçi rmek iç in  askeri strateji çal ı ş ı yor ve babasın ın  
Papal ı k  toprakları nı genişletmesine yard ımı  olabilecek en iy i  ev
l i l ik itt i fakını  bel irlemeye çal ış ıyordu.  Bu konuyla i lgi l i  kız kar
deşiyle de konuşmak i st iyordu, sadece babas ın ın  ve dan ışmanla
r ın ın deği l ,  onun da tavsiyesini almak istiyordu -çünkü Cesare ' ı  
ondan daha i y i  k i m  tanıyabi l i rdi ki?" 

Kardi nal cüppesinden kurtu lmuş olarak gecelerini ve gün
düzlerini şehi rde fahi�elerl e  içki içerek geçirmeye başlad ı .  Ön
l em almadan birçok fahişeyle i l işkiye girerek frengi hastal ığ ına 
yakalandı ve bu münasebets izl ikleri ona pahal ıya patlad ı ,  çünkü 
hekimi  bir i lacı denemek için onu kobay olarak kul lanmı şt ı .  Ce
sare hekimin zorlamaları yi.izi.indeıı haftalar boyunca,  vücudunu 
kapl ayan s iv i lcelerden kurtu lmak umuduyla her çeş it  bi tkiyle 
bir l ikte kaynat ı l m ı ş  sargı lar içinde kald ı .  Yaralar n i hayet yok ol
muştu, geride sadece k ıyafetlerinin altı nda görünmeyen u fak yu
varlak lekeler kalırnştı .  Ve bunun için hekimi  Cesare ' ı n  ü zerin
de denediği i lacı i l e  ün salm ı�tı . 

Cesare iyi leşi nce, Lucrezia ' ya tekrar haber yol lad ı .  İk i  gün 
boyunca h iç cevap alamad ı .  Yatak odas ında öfkeden del iye döıı
rnü� bir halde onun sarayına gitmeye ve buluşmak için ı srar et
meye karar verdiğinde, giz li geçidin kapıs ı n ı n  çal ınd ığ ın ı  duy
du.  Dikkat kesi lerek,  yatağı n  kenarına oturdu.  

B i rdenbire karş ı s ı nda Lucrezia 'y ı  gördü.  Her zamankinden 
daha güzel ve büyüleyiciydi .  Lucrezia  ona doğru koştu. Cesare 
onu öpmek ve tüm bastırı lmış  arzularıyla onu kucaklamak i ste-
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di ,  ama Lucrezia geri çekilmeden önce dudakları sadece bir an 
iç in bul u�tu. Tatl ı bir öpücüktü, sevgi dolu bir kucakla�ınaydı ,  
ama tümüyle şehvetten yoksundu. 

Cesare ,  " Bana bunu vermek için m i  gel d i n ? "  d iye sordu.  
" Demek artık beni sevmiyorsun?"  

Lucrezia cevap vermeden önce, Cesare çoktan s ı rt ın ı çevir
mi�t i .  Lucrezia arkasını dönmesi ve ona bakması için yalvard ı ,  
ama Cesare reddett i .  "Cesare, biricik ağabeyim, aşkım, l litfen ba
na kızma. Her şey değişiyor. A rtık bir kardinal olmadığına göre 
sen de benim sah ip olduğum kadar gerçek bir  aşkı bulab i l irs in ."  

Cesare s inirden kızarm ı ş  yüzüyle ona döndü. S iyah gözleri 
öfkeyle parl ıyordu. " B ir l ikte geçirdiğimiz onca y ı ldan sonra his
sett iğin bu mu? Sadece birkaç ay içinde kalbini b ir  başkasına m ı  
verdin? Peki ,  o sana ne verd i ?" 

Lucrezia tekrar ona yaklaşımıya çal ışt ı ,  bu sefer gözleri yaş
l ıyd ı .  "Chez, o beni  i l t ifata, sohbete ve sevgiye boğuyor. Kalbi
mi ve hayatımı  dolduran hir a�k bu, ama bundan daha önem l is i ,  
saklamak zorunda olmadığım bir  a�k. Yasaklanmı� bir  aşk deği l ,  
k u tsanmış bir  aşk ve de bu seni n le benim asla sahip olamayaca
ğımız  bir şey."  

Cesare, alaycı bir tavırla gülerek konuştu. " Beni sevdiğin g i 
bi asla b ir  başkas ın ı sevmeyeceğine dair  verdiğin tüm o sözler, 
bütün bunlar bu kadar k ısa b i r  s ürede değişti  demek? Sadece 
kutsandığ ın  iç in ,  kendini  tümüyle bir başkasına verebil iyorsun 
demek? Dudakl arın ben im onl arı öptüğüm gibi  öpülebi l iyor de
rnek? Bedenin de aym ateşle karş ı l ı k  verebil iyor öyle mi?"  

Lucrezia 'n ın  ses i  t itriyordu.  " Benim için senin yerin i tutabi
lecek birisi asla o lmayacak, çünkü sen benim i l k  aşkımdın. Kal
bimin sırlarını  ve akl ı mdaki en giz l i  düşünceleri bilmenin yanı 
s ı ra vücudumun s ı rl arın ı  da i lk kez seninle paylaştı m . "  Sonra 
ona doğru yürüdü.  Cesare buna izin verdi ve yüzü n ü  e l lerinin 
arasına aldığı ve gözlerin i n  içine baktığı zaman geri çekilmedi .  
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Konuşmaya devam ett iğinde Lucrezia ' n ın  sesi  y u muşak fakat 
güçlüydü. " Ama ben i m  b i ricik Chez ' irn,  sen ben i m  ağabeyirn
s i ıı . B izim aşk ımız  her zaman günahla lekelendi,  çünkü Kutsal 
Papa bunu onaylam ı ş  ol sa bile, Yüce Tanr ı  onaylamayacaktır.  
Günahın ne olduğunu bilmek için birini n  kard i nal ya da papa ol
ması gerekm iyor. " 

Cesare bağırırken, Lucrezia yüzünü kapadı ,  "Günah m ı ?  Aş
k ımız  bir günah mı? Bunu asla kabul etmeyeceğim. Hayat ımdaki 
tek gerçek şey oydu ve bunu küçümserneni yasakl ıyoru m .  Ben 
senin için yaşadım ve nefes ald ım.  Papa'n ı ıı benden daha fazla 
Juan 'ı sevdiğini bi lerek yaşayabi ldim, Papa ' n uı sen i henden daha 
fazla sevdiğini  bilerek yaşayabi ld im,  çünkü senin her şeyden da
ha fazl a  beni sevdiğin i  b i l i yordum.  Ama ş imdi  b i r  başkas ı ıı a  
duyduğun aşk bana duyduğun aşktan daha büyük olduğuna göre, 
ben ne yaparım ?" Cesare bir aşağı bir yukarı yürümeye baş ladı .  

Lucrezia, onun yatağına oturdu ve baş ın ı  sal l ad ı .  " B ir başka
s ı n ı  senden daha fazla sevmiyoru m .  A lfonso ' yu farkl ı  b i r  şek i l 
d e  seviyoru m .  O ben im kocanı .  Chez, senin hayatın daha yeni 
haş lad ı .  Papa seni papal ık  ordusunun başkumandanı olarak ata
yacak ve her zaman hayal ett iğin gibi savaşacağın büyük sefer
lerin olacak. Evleneceks i n .  Salı i plenebi leceğ i n  çocukların ola
cak . Kendi evinin re isi  olacaksı n. Cesare, ağabeyim, önünde ko
ca bir hayat seni bekl iyor, art ık sonunda özgürsün.  Ne olur ,  se
n in mutsuzluğunun sebebi o lmama izin verme, çünkü benim 
iç in  sen K u tsal Papa ' dan bi le daha özels in . "  

Cesare o n u  öpmek i ç i n  eğ i l d i ,  b i r  ağabey i n  k ı z  kardeşine 
kondurduğu nazik bir öpücüktü.  İçinden bir parça kopmuştu. On
suz ne yapacaktı? O geceye kadar ne zaman aşkı düşünse, her se
ferinde akl ına Lucrezia gelmişt i ;  ne zaman Tanrı ' y ı  düşünse, her 
defas ında akl ına o gel mişt i .  Ş i mdi ne zaman savaşmayı  düşünse, 
her defası nda akl ına yine onun gelmesinden korkuyordu. 
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CESARE YENİ  hayat ına ba� l amayı sabırsızl ı k l a  bek l e rken 
vakt in i  asık h ir  suratla ve kızgın bir  �ek i lde Vatikaıı ' ın salonla
rında dola�arak geçiri yordu.  Fransa Kral ı  XI L Loui s 'n in  gönde
receği dave t i yeyi  bek lerken geçen her dak ika ona saat ler  gibi  
gel iyordu.  Huzursuzdu ve Roma 'nı n artık s ıkı ldığı  manzarasın
dan kaçmak, kız karde�inin ve kard inal  olarak geçirdiği  hayatın 
bütün an ı l arın ı  geride bırakmak i stiyordu. 

Tekrar kabus görmeye ba� l amı�tı ve soğuk terler dökerek ve 
çığl ık  atarak uyanmaktan korktuğu iç in  uykuya dalmak i stem i
yordu.  Kız karde� in i  kalbinden ve akl ından uzakla�tırrnak iç in 
ne kadar çok çabalarsa çabal asın , onun tutkusuyla yanıp tutu�u
yordu.  Dinlenebi lmek iç in  ne zaman gözlerini  kapasa kendi n i  
onunla sevi� irken hayal ediyord u .  

Papa büyük b ir  sev inçle o n a  Lucrezi a ' nın yeniden ham i le ol
duğu haberin i  veri nce, k ıskançl ıktan ve öfkeden neredeyse del i 
ye döıııııüş ve  bütün gününü at ın ı  kırlarda sürerek geçirmişt i .  

O gece, yarı uyanı k b i r  şeki lde yatağında dönüp d ururken 
parlak sarı bir alev rüyal arına g ird i .  B i rdenbire kız kardqi n i n  
tat l ı  yüzü göründü v e  bunu b ir  i şaret olarak; aşkların ın  sembolü 
olarak algı l ad ı .  B u  alev i lk önce onu ısıttı ,  sonra da yaktı. O ka
ranl ı k  gece, bu alev i kendi arması olarak kullanmaya ve B orgia 
boğasınm yanına koymaya kesin olarak karar verdi .  O günden 
i t ibaren,  savaşta ya da barışta, aşkının alevi onun büyük amaçla
rını da alev alev yakacaktı .  

Aile  25 1 
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Kard inal  Giul iano del l a  Rovere,  y ı l l ardır Papa A lexander ' ın en 
büyük d ü �ına n ı  o l ınu�tu .  Ama Fra ns a ' ya sürgün e d i lmesin i n  
-Papa ' y ı  tahtından i nd i rmeye çal ı�t ığı  ba�ansız ve küçük dü�ü
rücü gir i�iminin ve tal ihs iz  VIII . Charles ' ın safı n a  geçmesinin
ardından del la  Rovere, kavgacı tutumunun ona sefaletten ba�ka 
bir �ey getirmediğin i  fark etmi�ti . Onun g ib i  bir  adam, kendi ge
leceği i le i l g i l i  ince hesaplar yapabi ld iğ i ,  dostlarıyla ve d ü�man
l arıyla doğrudan konu�arak durumunu değerlend i rebi ld iğ i  Vati
kaıı  ' ın dar ve kalabal ı k  yol larında daha huzurluydu.  Orada, bir 
yüz i fadesinden y a  da bir ses i n  yükse l ip  alçalnı as ından; ba�ka 
her �eyden daha fazla �ey öğreneb i l i rd i .  

Del la  Rovere. Papa ' ya kar�ı tutumunun art ık kend i i� ine ya
ramadı ğı n a  karar verince, b i r  uzl a�ma g i r i � i m inde b u l u nmak 
için harekete geçt i .  Papa 'nın oğl u Juan ölünce e l i ne b ir  fı rsat 
geçmi�ti ve A lexarıder ' e  b i r  ba�sağl ığ ı  mektubu gönderdi .  Pa
pa ' nı n  acıs ı  ve hem kendin i  hem de K i l i seyi yeni leme kararı 
kard ina l in  mesaj ı n ı  ince l ikle kabul e tmesine sebep oldu.  Papa, 
mektuba samimi  bir cevap yazdı ve Kardinal  del la  Rovere ' n in 
Fransa 'da papal ı k  elçis i  olarak hareket etmesi tek l i finde bulun
du.  Çünkü Papa ne kadar üzgün olsa da del l a  Rovere ' n i n  saray
daki önem inin farkındaydı ve bir gün onun yard ım ı n a  i h ti yaç 
duyabi leceği n i  dü�ünmü�tü. 

N ihayet Cesare, K ra l  Loui s  'yi Chinon 'da z iyaret etmek için bir 
davetiye aldığında, ba�arması gereken iki  öneml i  görevi  v ard ı :  
İ lk  olarak talep edi len papal ık  iznini  krala i letmesi gerek iyordu 
ve sonra Prenses Rosetta ' y ı  onun e�i olması için ikna etmek zo
rundayd ı .  

Fransa 'ya g i tmek i ç i n  y o l a  ç ı kmadan önce A lexander o n u  
h uzuruna çağırd ı .  Oğl u n a  sarı l d ı ktan sonra, ü zeri nde k ı rm ız ı  
balm umlu papal ı k  mührü bulunan par�örnen i verd i .  " B u  kra l ı n  
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evl i l iğ in i  fesheden ve Britanya Kra l içesi Anne ile evlenmesi n i  
onaylayan resm i  i z i n .  B u  çok önem l i ,  çünkü bu sadece daha gü
zel bir e� İ steyen bir adamın meselesi deği l ,  daha z iyade hassas 
bir pol it ik mesele. Çünkü eğer K ral,  A nne ile evlenemezse, kra
l içe, Fransa ' n ı n  Britanya ü zerindeki hakim i yetine son verir ve 
bu da Lou i s ' n i n  " Büyük Fransa" planına c iddi bir darbe vuru r. 

Cesare, " Peki  sadece Jeanne ' i  bo�asa olmuyor mu ya da ev
l i l iğin feshi  iç in  gereken kanıtları ortaya koysa?" d i ye sordu.  

Alexander gülümsed i .  " B u  basit bir  meseleymi� gibi  görüne
b i l i r, ama deği l .  Fransal ı  Jeanne k ı sa boylu ve çirkin b ir  kadın 
o lmasına rağmen, dürüst bir  k i � i l iği ve parlak bir zekası var. Dü
ğün gecesi Lou is 'y le  üç kereden fazla beraber olduğuna yemin 
eden tanı klar bulmu�.  Ayrıca, Kral re� it olmadığını  ve on dört 
ya� ından küçük olduğunu iddia ediyor, ama doğum tarih i ne dair 
yemi n  edecek k imse bul unam ıyor ."  

Cesare kurnazca, " Peki sen bu sorunu nas ı l  çözeceks in?" di
ye sordu.  

Alexander, "Ah,"  dedi  iç in i  çekerek. "Bir  Papa olmak ve ya
nı lmaz olmak tam bir  nimet. Sadece kaç ya�ında olduğuna karar 
vereceğim ve aks in i  gösteren kanıtların yanl ı �  olduğunu b i ld ire
ceğim."  

Cesare, " Ho� kar�ı l anmam ı  garanti etmek iç in  Fransa'ya gö
türmem gereken ba�ka b ir  �ey var m ı ? "  d iye sordu.  

Alexander '  ın sesi ciddi le�t i .  "Dostumuz Georges d ' Am boise 
iç in  b i r  k ı rm ızı  kard i nal ba�l ığı var. " 

Cesare, " D '  Amboise b ir  kardinal o lmak ist iyor ama bence 
elçi olarak görevine devam etmesi daha akı l l ıca olur," ded i .  

Papa, " Bunu çok fazla ist iyor," dedi v e  Cesare 'a içtenl ikle 
sarı l d ı .  "Sensiz kendi m i  çok yalnı z h issedeceği m ,  oğlum.  Ama 
sen i n  orada i y i  ağırl anacağından e m i n im .  Çünkü Fransa 'daki 
papal ık  elçi m i z .  Kardinal del la Rovere seni  kar� ı l amak ve gö
rünmeyen herhangi b ir  teh l ikeden seni korumak iç in  orada ola-
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cak. Seni büyük b i r  t i t iz l ik le  koruması ve sana kendi oğlu g i b i  
davranmas ı i ç i n  açık tal imatlar verd i m . "  

Böylece o ekim ayında, Cesare beraberindek i lerle bir l ikte Mar
s i l ya ' ya deni z  yoluyla  vardığında Kard inal del l a  Rovere ve e lç is i  
onu kar� ı l amak iç in  bekl iyorlard ı .  Cesare, s iyah kad i fe ve a l t ı ı ı  
brokar giyrni�t i ,  ayrıca giys i leri zari f mücevherlerle ve elmaslarla 
görkem l i  bir �ek i lde süsleı ın ı i � t i .  Şapkası a l t ın la  i� leımı i�ti ve be
yaz tüy lerle bezeıı m i�t i .  Hatta at ları ı ı ııı ııa l ı  b i le  güııı ü�tend i ,  san
ki tüm papal ık  haz inesi onu süslemek iç in  yağmalaıımı�t ı .  

Kard i nal del l a  Rovere oııa sarı ldı  ve, "Oğlu m ,  sen i n  rahat ı ı ı ı  
sağlamak ve onurunu korumak iç in  e l imden gelen i  yapacağım.  
Eğer arzuladığın b ir  �ey o l ursa,  onu sana sağlayacağımdan emi n  
olab i l i rs in , "  dedi .  Del la  Rovere, A v ignon Konseyi ' n i  ikna ede
rek m isafi rlerine u ygun b i r  resepsiyon düzenlemek i ç i n  ayrıl an 
paranın m iktarın ı  art ı rmaları sağlarnı�t ı .  

Ertes i  gün, masa l lardan çıkmı� g i b i  görünen b i r  Fransız �ato
sunda, Cesare tüm d i kkatleri üzerine toplaırn�t ı .  S iyah kadife kı
yafet in in  üzerine inci lerle ve yakutlarla süslenmi�  beyaz b ir  ye
lek g iynı i�t i . Gri, benekl i bir at üzeri ndeydi ve atın eyeri , ba� l ığ ı  
ve  üzeng i leri  a l t ı n l a  i� lenın i �t i .  Önünde beyaz at ların üzerinde 
k ı rmızı  kıyafetler g iyen y i rmi trampetçi g id iyordu.  Arkasında i se 
koyu k ırmız ı  papal ık ü n i formaları iç indek i İ sv i çre süvari leri gel i 
yordu.  Onları arkal arından s ırası i l e  Cesare ' ın otuz erkek u�ağı 
ve hepsi pırıl p ırı l g iy i rırni�  say ıs ız  yardımcı , i çoğlanı ve d i ğer 
u�aklar iz l iyordu. En arkadan müzisyenler, hokkabazlar, cambaz
l ar, ayı lar, maymunlar ve Cesare ' ın g iys i leri n i ,  kral ve saray üye
leri  iç in  get i rdiğ i  hedi yeleri ta�ıyan yetmi�  kat ır  gel i yordu.  

Roma ' dan ayrı imadan önce Brandao Fransızların böyl e  bir �a
tafattan etk i l enmeyecekler in i  söyleyerek fazl a  harcama yapma
ması için onu uyarırn�tı.  Ama Ce�;are, kararı n ı çoktan vermi�t i .  
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Della Rove re ve e l ç i s i , Cesare ' a  gel i� i n i n  �erefine büyük 
masraf yap ı larak zafer takları ve çe�it l i  süslerle bezenen �ehri 
gezdi rdi ler. Kardinal in tal imat ları üzerine herkes Papa ' n ın oğlu
na bir prens gibi davrandı . Cesare ' a  çok sayıda gümüş tabak ve 
kupa hediye ed ildi  ve sonra büyük bir  kutlamanın keyfini  çıkar
mak için Mai'son de la V i l le ' ye götürüldü. 

Del la  Rovere şehrin en güzel kızları nı  ve en �ık hanımefen
di lerin i part iye katı lmal arı ic,� in davet etrn işt i ,  çünkü Cesare ' ın 
kad ı n larla birl i kte olmaktan key i f  a ldığını  iy i  b i l i yordu.  Bunu 
ımıhte�em ziya fet lerle ve özenle hazırlanmı ş  t iyatro oyunları i le 
dolu birkaç gün izledi .  Cesare i le beraberindeki ler  geceleri n i  
dans gösteri leri  v e  eğlencelere katılarak v e  kal itel i  �araplar içe
rek geçirdi ler. 

Bunu izleyen ik i  ay boyunca bu durum hiç deği�medi,  her �e
h irde ve her kasabada aynıydı . Cesare ' ın katı lmadığı bir eğlence, 
bahse gim1ediği  bir at yarı� ı ,  eksik olduğu bir kağıt oyunu yoktu. 

Fransa' da o sonbahar soğuk geçiyordu, sert rüzgarlar es iyor 
ve � iddet l i  dolu l ar yağıyordu,  yine de her �eh irde kalabalıklar 
olu�uyor ve Cesare ' ın gel i� i  büyük i lg i  görüyordu. Alçakgönül
li.ili .ik hiçbir zaman onun erdemlerinden b ir i  olmamı�tı ve i nsan
l arın Papa ' n ı n  oğlunu görmek iç in  duydukları merakı ,  insan ların 
kend is ine olan hayranl ık lar ı  olarak algı lıyordu. Akl ında sadece 
yen i gücü ve yetk i leri vardı. Ona gerçekten yardımcı olabil ecek 
Fransızl arı kendinden uzak l a�tırmı� ;  küstah ve kendinden fazla 
emin b i ri hal ine gelmişt i .  

N ihayet Cesare Chinon 'daki Fransa sarayına vardı .  Kral küplere 
binmişti . Emi i �eyle evl i l iğ in in  fesh i n i n  haberler in i  bek l iyordu. 
Papa 'n ın  i steğ i n i  yerine get ir ip getirmediği konusunda bir tek 
kel ime duymamı�tı .  

Saraya vardığı  gün Cesare ' a  büyük bir  süvari alayı ve yüklü 
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kat ır lar q l i k  ediyordu .  Her hayvan, üzerinde Borgia boğası ve 
Cesare ' ın  yeni amblemi,  sarı alev olan sarı ve ye� i l  renkte paha
l ı  ve güzel pelerinlerle örtülmü�tü.  Elçis i  a� ırı y a  kaçan bir �ek i l 
de mücevherlerle donat ı l mı�t ı  v e  pek çok katırın üzerinde vatan
da�ların hayal güçlerin in  s ın ırlar ını  zorlayan çok büyük sandık
l ar vard ı .  B az ı l arı  sand ı k l a rı n  i ç inde Cesare ' ın müstakbel e � i  
i ç i n  k ı ymetli  mücevherler olduğunu söyledi ;  baz ıl ar ı  büyük kut
samalar için kutsal emanetler ve röl i kler olduğunu dile get i rd i .  
A m a  a r istokrat la r ı n  h içbi ri etki lenmem i � t i .  İ t a l y a ' da o l s a  bu 
görkeml i  gösteri, iht i�am ı ve zenginl iğ iyle insanları etki leyebi
l i rdi ,  ama Fransa 'da küçümsend i .  

K ral oldukça c imri b i r  k i� iy<l i ve saraydak i insanl ar d a  onu 
örnek a l ı yordu. Çok kısa b ir  zaman iç inde Cesare sokaktaki i n
sanların kahkahalarla güldüğünü fark ett i .  A ncak ne babasın ı n  
zekasına ne de kız  kar<lqinin sağduyusuna sahip olmadığından , 
kendin i  beğenmi � l ik  duygusunun verdiği cesaretle olanlar ın  far
kına varamad ı .  

Kral Lou is,  Cesare ' ı  görür görmez, daııı�maı11na "Çok abar
tı l ı , "  d iye fıs ı ldad ı .  Ama yine de Papa ' nı n  oğlunu büyük b ir  i l 
g i y l e  kar�ı ladı v e  u z u n  zamandı r beklediği Alexander ' ın resm i 
iznini  hemen sormamak iç in  kendi n i  zor tuttu. 

Georges d ' Amboise ' n i n  e�lik ettiği Cesare ,  sarayı n  öneml i  
üyeleri i l e  tanı �tırı l ınak için resmi resepsiyon yolundan geçer
ken onların yüzündeki küçümseyici ifadeye sanki hiç a l d ı rm ı 
yormu� gibi görünüyordu.  İsterlerse gülebi l i rlerdi ,  ama kralları 
ona iyi davra n m a k  zorundayd ı ,  ç ü n k ü  e l i nde onun i ç i n çok 
önem l i  bir karar vard ı .  

Cesare i l e  dalga geçmek g i b i  b ir  aptal l ı k  yapan genç aristok
ratlar kral tarafı ndan öyle sert bir �ek i lde uyarı ldı lar ki  �a�kı na 
döndü ler. Bu Borg ia ' n ın ,  kral tarafı ndan son derece önem veri
len birisi olduğunu anladı lar. 

Tanı �ma fas l ı  sona e ri nce Cesare, Lou i s  ve e lç i  Georges 
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d ' Amboise k ral ı n  daires indek i  hoş ve özel bir odaya çek i ld i .  
Duvarları sarı ipek v e  meşe ağacıyla kaplanm ışt ı .  Uzun Fransız 
pencere leri g üzel bir  bahçeye bakıyordu. Bahçedeki fıskiye l i  ha
vuzun etrafı ndaki parlak renkl i kuşların ses leri  odayı dolduru
yorlard ı .  

Kral Lou is söze Cesare 'a  güven vererek başlad ı .  "Senin de 
bi ldiğin gibi ,  sevgi l i  dostum , İ talya ' ya giren Fransız askerleri 
h içbir �eki lde papal ık  hak ları na meydan okumayacak ya da pa
pal ı k  toprakların ı  tehdit etmeyecek. Ayrıca, Romagna ' daki top
rak sah ipleri ya da papazl ar ı  tahtından indim1ekte herhangi bir 
zorl uk ya�anırsa , çok sayıdaki deneyiml i Fransız askerinin yar
dım etmek için hazır  olacağına seni temin edebil irim. "  

Cesare, "Tqekkür ederi m ,  Ekse l ansl arı , "  dedi .  Kra l ı n  cö
mertl iği  Cesare ' ı  memnun etmişti ,  hemen Loui s ' ye resmi papa
l ık iznini verdi .  

Kral sevincini sak l ayamadı .  Cesare, balmumu m ühürlü par
�ömeni Georges d ' Amboise'  ye verdiğinde, bir  kardinal  o larak 
atanmaktan ve Meryem Ana K i l isesi 'n in  bir prensi  olarak kabul 
edilmekten duyduğu mutlu lu luk yüzünden okunuyordu.  

Lou i s  de aynı  şeki lde sevinçl iydi .  Papa ' n ın cömertliği karş ı
s ında, Cesare da resmi olarak Valentinois dükü olacaktı .  B u  un
van beraberinde Fransa 'daki en güzel şatolardan bazı ları n ı  ve en 
kar l ı  mal lar ı  getiriyordu. Cesare fazlasıyla rahatlamışt ı ,  çünkü 
beraberinde getirdikleri için haddinden fazla masraf yapınıştı  ve 
Romagna'ya yapacağı sefer iç in  asker k iral aması gerekeceğini  
b i l i yordu.  Kral ı n  hediyesi artı k  para için hiçbir zaman endişe
lenmemesini sağlam ı şt ı .  

Üç adam birbirlerini tebrik ettiler. Cesare, "Evl i l ik  anlaşması 
ne durumda?" diye sordu.  

Louis b i rdenbire tedirginleşmişti .  "Prenses Rosetta ile i lgi l i  
bazı sorunlar var. Kendisi beni m  sevgi l i  Kraliçe Anne ' in nedi
mes i olarak Fransa'da bulunmasına rağmen, benim sorumlulu-
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ğurn alt ında değ i l .  N apo l i  Kral ı ' n ı n  kızı ve İspanyol as ı l l ı  oldu
ğu için Aragon evin in sorumluluğundadır. Üste l i k  onun gibi  ak
lı  ba�ında bir  kıza seninle evlenme s i n i  kolayl ı k la emredernem . "  

Cesare kaşların ı  çatt ı ,  ama sonra ,  " Peki hanımefendi i l e  ko
nuşmanı  mümkün mü,  M ajesteleri?" d i ye sordu. 

Kral "Tabi i  k i"  ded i .  "D'Amboise bu bulu�mayı ayarlayabi l i r."  

Ö ğleden sonra Cesare ,  Prenses R o setta i l e  b i rl ikte portaka l 
ağaçl ar ın ın  güzel kokuları y la  do lu  b i r  bahçede ta� b i r  bankta 
oturuyordu. 

Rosetta uzun boyl u  b i r  kızdı .  Cesare ' ın gördüğü en güzel k ız  
o lmadığı muhakkaktı ancak tavrı ve davranı� ları son derece et
k i leyiciydi .  Ensesinde toplarımı �  siyah saçl arı ona seıt bir ifade 
veriyordu ancak ho� ve içten bir tarzı vard ı .  Üste l ik  evl i l ik me
seles i n i  konu�maya pek de i steks iz  görünmüyordu. 

Rosetta nazikçe gülümsedi ve kararl ı  bir şek i lde konuşmaya 
ba� ladı.  " H içbir şek i lde dükü kızdırmak istem i yorum, çünkü �u 
ana kadar onu hiç görmedim bi le .  Ama maalesef gerçek şu k i  
hen Bretonl u  b i r  as i lzadeye ümits izce aşığım ve hu nedenle kal
bimde başkasına verecek bir sevgim yok." 

Cesare. onu aksine i nand ırmaya ça l ı � t ı .  "Genelde ümi ts iz  bir 
aşk bir  ömrü birl ikte geçirmek için en güven i l ir seçenek deği l 
d i r, "  ded i .  

Ama Rosetta o n a  kararl ı b i r  şeki lde  bakt ı .  "Açık konu�rnak 
zorundayım , çünkü güveni me layık olduğuna i nanıyoru m .  Sen 
Papa ' n ın oğlusun ve hem papalık orduları hem de papa l ı k  gö
rü� leri benim babam için çok önem l i .  Bun lar onun iç in o kadar 
önem 1 i k i  eğer ısrar edersen,  babam ben i  senin le  ev lenmeye zor
l ayacakt ır. Ama ısrar etmemen iç in  sana yal varıyorum.  A s la se
ni sevemeyeceğ i m .  çünkü kal b i m i  zaten ba�kas ı na verd i m . "  
Gözleri ya�larla dolmu�tu. 
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Cesare, k ı za doğru ları nı savunduğu için hayran oldu.  Mendi
l ini ona verd i .  " B ir  an iç in  b i le  seı ı i  evlenmeye zorlamayı <.lü�ün
med im. Eğer cazibem le seni etki leyeın iyorsam, o zaman zaten 
seni ge l i n  ol arak alamam . "  G ü l üm sed i .  "Ama sen gerçek b i r  
dostsun . . .  v e  eğer bir gün mahkemeye yolum dü�erse, senden 
davamı savunmak için avukat l ığımı  yapmanı i steyeceğim."  

Rosetta rahat l arn ı �t ı  ve  ne�eyle güldü. Prensesle Cesare öğ
leden sonrayı birbirleriyle beraber olmanın keyfi n i  çıkararak ge
çird i ler. 

O gece Cesare olanları açıklayarak krala rapor verd i .  Louis ,  Ro
setta ' n ı n  cevabına �a�ırmı�a benzemiyordu,  ama Cesare ' ın tep
kisinden memnun ol ınu�tu.  

Kral , "Nezaketin ve anlayı� ın için te�ekkür ederim , "  dedi .  
Cesare ho� bir �ek i lde, "El imizde henüz a�ık olmamı� ba�ka 

bir prenses var mı?" d iye sordu.  
Papa ' ya verdiği  sözü yerine get irememekten ötürü duyduğu 

utanç halfı geçmem i� olan kral " Sana bir de Dinois dükü unvanı 
vermeyi ve verıni� olduğum arazilere ek olarak büyük önem ta
� ı yan iki  arazi daha vermeyi dü�ünüyorum," ded i .  

Cesare te�ekkür etmek i ç i n  ba�ını  eğdi,  sonra gözleri parla
yarak, "Elbette, bunun için m innettarım ,  ama bu bana bir e� ka
zandı racak m ı ? "  d iye sordu.  

Lou is ' n irı üzgün olduğu bel liydi .  " Prenses Rosetta 'rı ın  red
detmesiyle ve sen i n  müsaadenle hemen daha geni� bir ara�tırma 
ba� latacağız.  En uygun prensesi bulmak için Fransız kral i yet ai
lelerin i  ba�tan ba�a arayacağız ."  

Cesare ayrı l mak için ayağa kalkt ı .  "Ziyaret imi  uzatacağım,"  
ded i ,  " ve uygun ki� i  bulunana kadar ü lkenizi gezeceği m . "  
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Roma 'da ise Papa, oğlunun evl i l iğinden başka bir şey d üşüne
m iyordu.  Kardinal  A scanio S forza ' y ı  yanına çağırdı ve Napo
li ' ye dönüp krall a  bir l ikte kızıyla konuşması n ı  istedi .  

A m a  haftalar sonra kardi nal başarıs ızl ığa uğramı ş  olarak ge
ri döndü , çünkü Rosetta reddetmeye devam ediyordu ve diğer 
genç kadınların arasında da gön ü l l ü  bir  q bulu namamı şt ı. Üste
l ik Kardinal Sforza Napol i 'de kal ı rken daha rahatsı z  edici şeyler  
öğrenm işti .  Güneyde ataları ndan kalma hakları n ı  aramak iç in 
XII .  Louis ' nin hem Mi l ano ' ya hem de Napol i 'ye yeni b ir  Fran
s ı z  saldır ıs ı  planladığ ı  haberleri yay ı l-ıyordu . 

Ascan io Sforza, Alexander'a,  " B u  doğru m u ?"  d iye sordu.  
" Peki ne yapmayı d üşünüyorsunuz?" 

Papa, Ascanio tarafından bu şeki lde sorgu lanmaktan dolayı 
s in irleımı işti . A ma ne yalan ne de gerçeği söyleyebi ld i .  Onun 
yerine, "Eğer oğlum Cesare, Fransa sarayında rehin olmasaydı ,  
harekete geçerdim,"  dedi .  

Kardinal ,  " Beraberinde Kutsal K i l ise ' n in servet iyle doldu
ru lmuş sandı k larını Roma'yı  tehl ikeye atacak olan bir e v l i l i k  an
laşması yapmak için yanında götüren ve tüm bunları kend i zevki 
için feda eden çok iyi giyiml i ,  iyi korunan, gönü l l ü  bir rehine," 
dedi.  

Papa A lexander art ık öfkeden del iye dönmüştü ve bu neden
le bağırd ı ,  " Benim sevgi l i  kardinalim, eğer hatırlarsan, i lk  Fran
s ız  saldırısına davetiye çıkaran senin kardeşin İ l  Moro idi .  Ro
ma'n ın  geleceği söz konusu çünkü Aragoıı evinin bir tek üyesi 
b i le  evli 1 i k anlaşmasına yanaşın ı yor. Bana lıiç seçme şansı b ı 
rakmad ı lar. " 

Ascan io memnun olmuş bir  şek i lde,  " Demek ki A ra gon 'a  
karşı Frans ızlarla itt ifak yaptığı ı ı ız  doğruymuş." dedi .  

Alexander kendini t utmak iç in  çabaladı .  Sonra ayağa kalktı 
ve odasının kapıs ın ı  i şaret ett i .  " Derhal buradan ç ı k, söylediğin 
sözler yüzünden seni aforoz edebi l ir im. Sana tavsiyem böylesi  
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bir iftiradan dolayı bağı�lanmak için dua etmen,  yoksa senin son 
duanı ben yapacağım ve hemen bu gece seni Tiber ' in karanl ı k  
sularına attı racağım . "  

Kardinal Ascanio Sforza koşarak kaçtı , ama Papa ' n ı n  ağır 
hakaretlerinin sesi ve gök gürü l tüsü gibi gelen bağırışları  merdi
venlerden aşağı o kadar h ız l ı  inmesine sebep oldu k i  kalbi yerin
den çıkacak gibi çarpıyordu. Bir kere tökezledi ama hemen to
parl anıp Roma 'dan olabildiğince çabuk ayrı l ı p  Napol i ' ye gitme
ye karar verd i .  

Bunu izleyen aylar boyunca, Papa, papal ık i şlerini b i r  kenara 
b ırakt ı .  Yeni bir evl i l ik  anlaşmasından başka hiçbir şey düşüne
m iyordu.  Veııed i k ' ten,  M i lano'dan, Floransa'dan ve Napol i ' den 
onu ziyaret etmek için gelen e lçileri reddetti . Oğlu Cesare ' a  bir 
eş önermeye gelenler d ış ında herkesi  kapıdan kovuyordu. 

Birkaç ay sonra, Fransa'da K ral Lemis,  Cesare ' ı  h uzuruna çağır
dı ve neşeyle konuşmaya baş l ad ı ,  "Çok güzel haberlerim var. 
Eğer sen ve Kutsal Papa kabul  ederseniz, senin için şahane bir 
eş  buldum : Charlotte d ' A l bret ,  güzel ve akı l l ı  bir kadın  ve Na
varre kra l ın ın  kız kardeşi . "  

Cesare rahat lamış ve memnun olmuş bir şeki lde hemen ev
lenmek ve Fransa ziyaret ini uzatmak için izin istemek amacıyla 
babasına h i r  mektu p  gönderd i .  

A z i z  Peıer\!t: Yüce Katolik Ayinin i sunduktan sonra, oğlundan 
ge len me saj Alexaııder ' ııı keyfini fena halde kaçırmışt ı .  Bazi l i 
kada Meryem Ana ' ııı n  dikkatl i bakış ların ın  önünde diz çökerek, 
mantıkl ı bir şeki lde düşünmeye çal ı�t ı .  

Papaları n baş yardımcı l ığını  yaptığ ı  otuz beş yı l  ve Papa ola
rak görev yaptığı a l t ı  y ı l  boyunca, ve hayat ı n ı n  h içbir  an ı nda 
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A lexander bu kadar korkunç b i r  ik i lem le karşı karş ıya kalma
m ıştı . B i r  dünya adamı ve bir din adamı o larak İspanya ile olan 
i tt i fakı her zaman onun güçlü olmasın ı  sağlamışt ı . İ spanya ve 
Fransa ' nı n  güçlerin i  dengelemeyi ve bu i k i  ü lkeden de papal ı k  
desteğini sağlamayı başarmıştı .  

Ama Juan ' ın dul eşi  Maria Enriquez. Kral i çe İ sabel l a 'y ı  ve 
Kral Ferd inand' ı ,  Cesare ' ın kocasının kat i l i  olduğuna i nand ır
mışt ı .  Bunun sonucunda da, Aragon evinde -ne de İspanya, Na
pol i ve M i l ano'da- Papa ' nı n  oğl u  i l e  k ız ın ı n  evlenmesine iz in 
verecek b i r  tek a i le kalmaırnştı . 

Alexaııder tüm şehi rler i  araştı rınışt ı , sayı s ız e lç iy le konuş
muştu ve büyük maa� l ı  papazl ık makamları önermişt i ,  ama y ine 
de Cesare iç in  uygun bir eş ve güçlü b i r  evl i l i k  anlaşması bula
mamışt ı .  Fakat bulmak zorundaydı ,  yoksa Borg ia  ai lesi y ık ı l ı rd ı .  

Papal ık  iç in desteğe iht i yacı vardı .  Toprakl an birleşt i rmek 
ve açgözlü toprak sahiplerin in i syanları n ı  bast ı rmak iç in  Napo l i  
ve  İspanya orduların ıı ı  yardım ına iht iyacı vardı .  Hatta kızı Luc
rez ia 'n ı ı ı Napo l i l i  A lfonso ile olan evl i l i ğ i  bi le ,  el atından Cesa
re ' ırı A l foıı so 'nun k ız  karde�i Prenses Rosetta i le ev l i l iğ in i  ga
ranti leme aınacıııa daya11 1 yordu. 

Ama o reddetmişt i .  İ spanyol b ir  prenses i le  evlenmesi i ç i ıı 
gönderdiğ i  oğlu onun yeri ne b ir  Frans ız prensesi önernı i�t i .  Pa
pa l ık hakim iyet in i  kay ıp ın ı ediyordu? 

El ler ini kavuşturdu, Meryem Ana 'n ın büyük mermer heyke
li önünde baş ın ı  eğd i ve yol göstermesi iç in  yalvardı .  

"Senin de bi ld iğ in g ib i , Kutsal Meryem Ana, oğlum Cesare, 
Fransa ' n ın bir kız ı 1 1 1  eş olarak a l ıp alamayacağını  soruyor. Ma
jesteleri XII .  Loui s ,  k i l i senize ait olan topraklara sah ip  çıkması 
iç in  ona yardım etmeyi öneriyor. Savaşta ona ql ik etmeleri iç in 
Fransız askerler in i  gönderecek . "  

A lexander. düşünce ler iy le boğuştu ve seçenekleri n i  uzun 
uzun düşündü. Cesare ve Charlotte 'un evl i l iklerine razı olursa, 
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sadece İ spanya ve Napo l i  ' den değil aynı zamanda biricik k ı z ın 
dan d a  mı  vazgeçmek zorunda kalacakt ı?  Çünkü kocası ,  Prens 
A lfonso Napo l i  ' n i n  prensiyd i .  Fransız  ittifakı h i ç  �üphesiz Luc
rez ia ' nın ev l i l iğ in i  bozacaktı. Ama eğer Fransa 'yı  reddederse ai
lesi  teh l ike a l t ına g irecekti .  Çünkü Kral , Papa izin versi n  ya da 
vermesin saldıracaktı  ve Kardinal  del l a  Rovere 'yi Papal ı k  ma
kam ı n a  oturtacaktı .  

Eğer Fransızlar Mi lano'ya doğru i lerlerse, Alexander, Ludo
vico ' nuıı  sava�madan kaçacağın dan emind i .  Daha önem l is i ,  her 
�eye rağmen,  Napol i 'n in  s i lah lara sarı lması gerek irse, oğlu Jofre 
ve karı s ı  Sancia 'ya ne olacakt ı?  

Papa, İspanya 'y ı  Fransa ' y a  terci h  etmek ve Cesare ' ın Fran
s ız  e� in i  reddetmek iç in ümitsizce bir sebep aradı .  Ama saatlerce 
d i z  çöktükten, dua ett ikten ve a�ağı yukarı yürüdükten sonra 
A lexaııder h içbir  neden bulam adığın ı fark etti . D iğer taraftan, 
eğer iy i  eğ i t i m l i  Fransız askerleri Cesare ' l a  beraber �imdi yerel 
baron lar ve sava� l ordları i l e  yöneti len bölgeleri ele geçirmek 
iç in  i lerlerlerse, Ronıagna dükü olarak taç giyeb i l ird i .  O zaman 
Borgia ai lesi  ve papal ık güvende olurdu. 

Bütün geceyi uyumadan, mumları n t itreyen alevlerin i  izle
yerek ve i lah i  yol gösterme için yalvararak geçi rd i .  Sabahın er
ken saat lerinde k i l i seden ayrı ld ığı  zaman istemeyerek de olsa b ir  
karara varı n ı � t ı .  

Duarte B randao, Papa 'nın odas ında onu bekliyordu,  çünkü 
Alexander ' ı ıı iç inde bulunduğu durumu anlamı�tı . 

Papa, " Duarte , dostum," dedi .  " E limden geldiğince dikkat l i  
b i r  �eki lde bunu d ü �ündüm ve b i r  sonuca vard ı m .  Cevabım ı  
yazmak iç in bir  parça par�ömene i htiyacım var ve böylece n iha
yet kafam ı yastı ğa koyup dinlenebi leceğim. " 

Duarte , Papa ' y ı  masasına otururken iz led i .  Papa i l k  defa 
ya� l ı  ve yorgun görünüyordu.  Kalemi n i  ona uzattı .  

A lexander h ızl ı b ir  �ek i lde yazd ı .  Cesare ' a  göndereceği me-
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saj gayet k ısayd ı .  Mesajda sadece "Sevgil i  oğlum. Mükemmel 
seçi m .  Bu i�i  hallet," yazıyordu .  

Kutsal �ehir Roma ' da, Cesare Borgia ' n ın Charlotte d 'A lbret i le 
Fransa'  da evlendiği gün büyük kutlamalar yapı ld ı .  Papa gökyü
zünü ı �ıkla kaplayan büyük bir havai fi�ek gösterisi  yapı lmasın ı  
ve sokakları aydınlatmak için �enl ik ate�leri yakı lmas ı nı em retti .  
Ne büyük bir co�ku ! 

Prens A l fonso i le beraber Port iko 'daki evinde olan Lucrezia 
en büyük fi�eklerden bir inin sarayın önünde yanması n ı deh�etle 
izled i .  Ağabeyi için m ut lu  olmuyor deği ld i ,  çünkü onu çok sevi
yordu,  ama bu yen i s iyasi i ttifak kocası  iç in bir felaket anl am ı n a  
gel i yordu.  Peki kendi kaderi n e  olacaktı ?  

Kardinal Ascanio Sforza ' n ın Napoli i l e  anla�maya vaıırn� pek 
çok ba�ka kardinal le beraber �eh irdeıı kaçtığı haberin i  alan A lfon
so geleceğine dair korku ve eııdi�eye kapı lmı�t ı .  A l fonso, fi�ek 
gösterisini izleyen Lucrezia 'ya sarı lmak için onu kendine doğru 
çekti .  Alçak bir ses tonuyla. "Eğer bir Fransız isti lası olursa , aileııı 
tehl ikeye girer," dedi .  "Orduları yönetmek için Napoli 'ye gitmek 
zorundayım. Babam ve amcamın bana ihtiyac ı olacaktır ."  

Lucrezia ona s ık ıca sarı ld ı . " Anıa Kutsal Papa bizim tehl ike 
al t ında olmayacağırnıza dair beni tem i n  ett i .  S i yasi  bir  anla�
mazl ığın bizim a�k ı m ı z ı  engel lemesine asla izin vermeyecektir. "  

Sadece on sekiz ya�ında olan genç A l fonso, Lucrezia ' ya bü
yük bir  üzüntüyle bakt ı .  Gözleri n i  kapayan saçlar ın ı  çekerek.  
" Sen buna inanı yor musun,  ben im tatl ı  Lucrezia  'm?"  dedi .  

O gece, sevi�tikten sonra, uyuyana kadar u z u n  bir  süre k ı p ı r
damadan yattı lar. A l fonso nefesinin ses ini  duyduğu zaman, ses
sizce yataktan çıktı ve ahı ra doğru dikkatlice yürüdü. At ına bin
di ve kırlara, Colonna kalesine doğru yola çıktı ;  sabah Napoli ' ye 
gidecekti. 
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Ama Papa onu yakalamaları için papal ık güçler in i  göndenni ş
t i .  Alfonso'nun ik i  seçeneği vard ı .  Ya kalede kalacaktı ya da Ro
ma 'ya geri dönecekt i ;  aksi takdirde papal ı k  askerleri tarafından 
tutuklanacaktı .  Alfonso her gün Lucrezia'ya yanına gelmesi iç in 
yalvaran mektuplar yazdı ,  ama mektupları ona h iç u laşmadı çün
kü mektuplar Vatikan habercileri tarafından Papa 'ya getiri ldi ler. 

Lucrezia hayat ında h i ç  o lmad ığ ı  kadar mutsuzdu.  A l fon
so ' nun neden yazmadığın ı anlayamıyordu ve onu çok özlemişt i .  
Eğer alt ı  ayl ık ham i le olmasayd ı ,  peş inden Napol i ' ye gidecekt i .  
Ama şimdi böyle yorucu b i r  yolcu l uk yapmaya cesaret edemi
yordu ,  çünkü daha b i r  y ı l  önce attan düştüğünde bir bebeğin i  
kaybetm işt i . Üstel ik böyle b i r  yolcu luğa kalkışmak, babasın ın 
muhafızl arın ı  atlatarak gece gizl ice kaçmak demekti -çünkü sa
rayın ı  çevrelemiş lerd i .  

Cesare , Char lotte i le evlenel i uzun bir zaman olmasın a rağmen 
halfı. Fransa 'dayd ı .  Onunla beraber güzel Loire Vad is i  ' ndeki kü
çük hir şatoda kal ıyor ve iy i  vakit geçiriyordu. 

Clıarlot te ,  kra l ın  söz verd iğ i  kadar güzel ve akı l l ı yd ı .  Cesare 
n ihayet b i raz huzur bulmuştu. Etrafına neşe saçıyor ve sevi şerek 
sak i ı ı l e ş iyordu .  Ama her gün kend i s iy le  mücade le ediyordu ,  
çünkü kalbi halfı. Lucrezia ' y ı  özlüyordu .  

Kısa b i r  süre iç in ,  Charlotte ' un hayatındaki varlığ ı  Cesare ' ın 
başarmak, e lde etmek ve fethetmek iç in duyduğu vahş i  tutkusu
ruı dengelemişt i .  Genç ç ift, gün leri n i  b irl ikte uzun yürüyüşler 
yaparak, durgun nehirde tekneyle gezerek ve okuyarak geçi rdi
ler .  Cesare, Charlotte ' a  yüzmeyi  ve bal ık  tutmayı öğretmeye ça
lış ırken eğlendi ler. 

Bu süre içer isinde bir akşam Charlotte, "Sen i  başka k imseyi 
sevmediğim kadar çok seviyorum," diye it iraf ett i .  

Her  zamanki  şüphec i l i ğine  rağmen, Cesare ona inandığ ı n ı  
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fark etti ama yine <le sözleri gerektiği kadar bir anlam ifade et
m i yord u .  Şa� ırt ıc ı ydı : Tekrar a� ık  olmaya çal ı �mas ına rağmen 
bir  �ey onu enge l l i yor gibiydi .  B ir l ikte ate�in yanın<la sevi�erek 
ve birbirl erini  rahatlatarak geçird i kleri gecelerde Cesare k ı z  kar
de� in in  öne sürdüğü gibi lanetlenip Janetlenmedi ğini  merak edi
yordu.  Babası  karde�iyle bir l ikte olmas ı n ı  emrederek onu ger
çekten �eytana kurban mı  etmi�t i? 

Charlotte ' u n  tam ona, çocuğuna ham i le olduğunu söylediği  
gün. Papa ' dan ac il  b ir  mesaj ald ı .  

"Görev leri ni  yerine get irmek için hemen Roma ' ya dön," ya
zıyordu. " Papazlar bi rle�erek kom plo kuruyorlar ve Sforza ai lesi 
İ spanya ' y ı  İtalya 'ya davet ett i . "  

Cesare . Charlotte 'a  papal ık  ordu !arını  yönetmek. Roıııagıw 'dak i 
topraklara salı ip ı,· ıkıııak ve papal ık için güçlü bir merkezi idare 
kurmak iç i ı ı  Roıı ıa ' ya dliıımek zorunda olduğunu söyled i .  Bor
gia gücünü, kendisi  ve Papa öleııe kadar korumadıkça ve gele
cek için güven al t ı na al madı kça, karı s ı  ve çocukları teh l i ke alt ın
da olacakt ı .  Bu süre boyunca, onun ve ta�ıd ığ ı  çocuğun Fran
sa 'da kalmak zorunda olduğunu söyledi .  

Cesare ' ı n  yola ç ı kacağı gün, Charl otte güçlü o lmaya çal ı�t ı ,  
ama ba�aramadı .  Cesare atından indi ,  onu kol ların ın  arasına aldı  
ve vücudunun titrediğin i  h issetti . " Benim sevgil i  Lottie ' m ," de
di, "Mümkün olduğu kadar kısa b i r  süre içinde seni ve bebeğ i  
ald ırmak için birini göndereceğim.  A s l a  korkma, çünkü b u  ha
yatta beni öldürebi lecek tek bir İtalyan bile yok. "  Eğildi ve onu 
nazikçe öptü. 

Cesare bakıml ı  beyaz sava� atına bindi ve Charlotte ' a son 
bir  kez el sal l ad ıktan sonra �atonun kapıs ına doğru atını sürdü.  
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ALEXANDER, LUCREZİA 'NIN gözya�larına tahammü l  ede
m iyord u.  Lucrezia, insanların arasındayken mutsuzluğunu bel l i  
etmemesine rağmen, ne zaman yaln ız  kalsalar çok a z  konu�u
yordu .  Hatta Papa ' n ın Lucrezia  ' n ı n  çocuğunu da beraberinde 
get i ren Ju l ia  ve Adri ana ' dan onunla beraber kalmalar ın ı  isteme
si bi le,  ümits iz l iğ ini  ortadan kald ı rm ı �  gibi görünmüyordu.  Ço
ğu ak�aııı l ıep birl ikte sessizce oturuyorlard ı .  Alexander, hayat 
dolu sohbet ler in i  ve Lucrez i a ' n ı ı ı  co�kusunu özlüyord u .  Tüm 
hunları n yokluğu onun iç ine dert oluyordu. 

Lucrezia bir kez dalıcı kendini  kaderini deği�t iremeyecek ka
dar çares iz  h i s sedi yordu.  Bununla birl ikte babasın ı  Fransa i l e  
yapt ığ ı  i t t i faktan dolayı suçlamıyordu v e  kocas ın ın  d a  a i lesi ne 
yard ı m  etmek istemesini  anl ı yordu. Yine de pol i t ik farkl ı l ık lar
dan ötürü, o ve doğmamı �  çocuğunun A l fonso ' suz idare etmeye 
mecbur b ırakı lmasından dolayı yas tutuyordu. Bu sanki ona a�ı l
ması imkansız  b ir  güçlükınü� g ibi  geliyordu. Kendi n i  avutmaya 
ve s ık ınt ı l arı n ı  unutmaya çalı�sa da bunu bir türlü ba�aramı yor 
ve her gün kendis ine yüzlerce defa neden sevgi l i  kocasını n  ona 
mektup yazmadığını  soruyordu. 

K ı z ı n ı n  ü m i ts i z l iğ ine b i rkaç h afta boyunca tan ı k  olduktan 
sonra Alexander da kedere boğulmu�tu. Bu nedenle faydal ı  ola
cağına inandığı  bir  plan yapm ı�tı .  Lucrezia akı l l ı  bir kadı nd ı  ve 
onun l iderl i k  özell ik leri y l e  kutsanmı �t ı .  O zamana kadar göze 
çarpmam ı� olsa bi le h iç  �üphesiz onun cazibesi n i  de almı�t ı .  

B ununla birl ikte, i leriye dönük daha büyük planlar yaparken 
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her zaman -Cesare oraları fethedince- Rornagna'daki bazı top
rakları ona bah�etıneyi dü�ünrnü�tü .  B u  nedenle idare konusun
da �imdiden eğitim al ı rsa, bunun kızına gelecekte büyük yarar 
sağlayacağına ve biraz olsun s ık ınt ı larından uzakla�acağına ka
rar verın i�t i .  Onun aptal kocası hil la inatl a  Roma 'ya dönmeyi 
reddederek Colonna kales inde güvenl i  ve rahat bir �ek i lde otu
nıyordu . Karı sın ı özlediğine dair hiç �üphe yoktu ,  ama aylardır  
hiç  haber alamadığı  iç in kendis in i  terk ettiğine inanı yordu .  Papa, 
düğün törenleri nde ba� ları n ı n  üzerindeki k ı l ıc ı  tutan İ spanyol 
kumandan Cerv i l lo ı ı ' u  A l fonso ' nun geri dönmesi için Napol i 
k ra l ı n ı n  yard ı ı ı ı ı ı ı ı  i stemeye gii ııderınek zorunda kal mışt ı .  

Alexander gitgide sabı rsı zlaıı ıyordu.  Hayat ı ııda, pek a�k ac ıs ı  
çekmemesine rağmen , şimdi kendisinin acı çekmesi bu iki genç 
i ı ısaı ı ı n  ac ı çekmesinden daha öneın l i ym i �  g ib i  görünüyord u .  
Çünkü Tanrı bil iyordu ki b i r  ömür boyunca ikisinin d e  kaç tane 
daha sevgil isi olacakt ı !  Eğer birbirleri için acı çekerlerse, insanın 
ne kendi i�ini ne de Tanrı ' ıı ın i�ini yapmaya vakti kal ırd ı .  

Böyle!  ikle. Duarte ' yle uzun uzun görü�tükten v e  tart ı�t ıktan 
sonra Alexander, K ardinal  Ascan io S forza Napol i ' ye kaç 111ca 
Papal ık  güçleri taraf1 11dan el konulan Nepi adl ı  ü l keyi yönetmek 
için Lucrezia ' y ı  göndermeye karar verd i .  

Lucrezia hami le l iğ in in  son dönemlerinde olduğu i ç i n  Ale
xander ona özel bir  i lgi gösteri lmesi gerektiğini  ve seyahat in da
ha uzun bir zaman alacağın ı bi l iyordu .  Ona e � l i k  etmesi i ç i n  ya
n ına çok sayıda refakatçi ve at sürmekten rahatsız olduğu takdi r
de ta� ınmak için alt ın kaplı bir taht ırevan verecekt i .  İ l k  haftalar
da kızını  koruması ve bölgenin güvenli olduğundan em in olması 
için M i chelotto ' yu da onunla beraber gönderecekti .  E l be tte, Ne
pi ' ye vard ığ ında ona yönetim konusunda yardımcı  olması  iç in 
bir  dan ı�manı olması  gerekiyordu. 

Papa Alexander ki l isede huna kar�ı ç ıkacak bazı k i� i lerin ol
duğunu bi l iyordu, çünkü o, sonuçta b i r  kadınd ı .  Ama Lucrezia 
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devlet adam l ı ğ ı  iç in  doğmuş ve yeti ştiri l m i şt i . Yalnızca erkek 
olarak doğmadığı  için onun yetenekleri n i  harcamanın h i çbir an
lamı yoktu. Damarlarında Borgia kanı akıyordu ve bu nedenle 
yetenek lerinden faydalan ı lmal ı yd ı .  

Eıı küçük o ğ l u  Jofre için h içbir  zaman böyle b i r  sevgi h isset
mem i ş t i .  Üste l i k  karı s ı  Sanci a ' ya da çok k ızırnşt ı .  Elbette nefre
t in i n  b ir  kısnı ı ıı ı n .  k ız ın  Napol i  kra l ı  olan amcasına olan aşırı öf
kes inden kaynakl and ığın ı n  farkmdayd ı .  Kral ın  diğer k ız ı  Roset
ta, Papa ' ıı ı n  oğluyla evlenmey i reddetm işti . Bu inanı lması çok 
güç b ir  küstah l ıkt ı . Ne büyük bir  kabal ık !  Ama A lexander ' ı  al
dataınanı ı� lard ı .  K ra l ın k ı,.,ma Cesare i le evlenmesini  emredebi
leceğ i n i  bi l i yord u ,  ama buna rağmen emretmemi şt i .  B u  durum
da, oğlunu ası 1 reddeden kişi  krald ı .  

En küçük oğlunun evlendi ğ i  Napol i l i  Prenses Sancia her za
man inatçı b i ri olmuştu ; ve ü stel i k  Jofre ' ye hala  bir varis bi le 
vermem i şt i .  Ayrı ca çok hercai gönül l ü  bir  kadındı .  Eğer Jofre 
bir kardinal ve Cesare da Sancia ' nın  kocası olmuş olsaydı her
kes daha iyi  bir durumda olurd u ,  çünkü Cesare, kesinl ikle onu 
d i ze get i rebi l i rd i .  

Alexander, o n  yedi yaş ındaki oğlu Jofre 'y i  huzuruna çağırd ı .  
Oğlu yakış ıkl ı yüzünde kocaman bir  gülümsemeyle içeri gird i .  
Hal inden pek şikayetçi olmamasına rağmen çok fena topall ıyordu. 

Alexander her zamanki i lgis in i  göstermeden ve oğluna sarı l 
ma gereği b i l e  duymadan, "Ne oldu?" diye sordu. 

Jofre baş ı öne eğik bir şekilde, "Öneml i  bir şey deği l ,  baba," 
d i ye yanıtlad ı .  "Eskrim yaparken kalçamdan yaralandı m . "  

A l exander öfke s i n i  bel l i  etmemeye çal ı ş ıyordu a m a  bunu 
başaramayınca daha da sinirlendi.  

Jofre ' ni n  sarı saçlar ı  ve sam i m i  bir  yüzü vardı .  Onun gözle
rinde kız kardeşinin gözlerindeki zeka pırıltısı,  ağabeyi Juan ' ın 
sahip olduğu kurnaz bak ı şlar ya da Cesare ' ın gözlerinde görü
nen ateş l i  tutku yoktu. Aslında, Papa oğlunun gözlerin i n  içine 
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bakt ığ ı  zaman h i çb i r  �ey görmüyordu ve bunu da endi�e verici 
buluyordu .  

J\lexander, " K ı z  karde�ine Nep i ' ye giderken e�I ik etme n i  i s t i 
yoru m , "  ded i .  "Onun ho�landığı b ir in in  arkadaşl ığına ve biraz da 
korunmaya ihtiyacı var. O dünyaya bir  çocuk getirn1ek üzere olan 
yal ıı ız  bir  kad ı n  ve yanında güvenebi leceği bir erkek olma l ı . " 

Jofre gülüııısed i ve ba� ı n ı onayl adığrnı  göstermek i ç i n  sa l l a
d ı .  " Bu ı ıdan zevk duyarı ı ı ı , Papa Hazre t leri , "  ded i .  " E� i ııı de bu 
görevden key i f  alacakt ı r, çünkü Lucrez i a ' y ı  Ç'ok sevi yor ve me
kan değ i � i k l i ğ i  ona i y i  gelecekt i r. " 

A l exander bir  sonrak i cüııı ley i  söy l ed i ğ i nde, oğl unun yüzün
deki i faden i n  değ i � i p  deği� ı neyeceği n i merak e tl i ,  gerçi  değ.i�
ı ı ı cyeceği ıı e  dair  balıse g i rıııeyi  çok i s terd i .  " J\ ıı cak sen i n  söyle
d i ğ i ı ı i ıı aksine, e � i n i n  sana e � l i k  etmes iy le  i lg i l i  h iç b ir �ey söyle
med im .  O g i tmeyecek, çünkü onu i lg i lend i ren ba�ka planlarım 
var. " 

Jofre bu durumdan hoşnutsuz b i r  şeki lde , "Ona söylerim,"  
ded i ,  " ama eminim bu lıoşuırn gitmeyecektir ."  

Alexander gül ümsedi ,  çünkü bu oğlundan h i çbir  şey bekle
m iyordu ve oğlu kaderine razı görünüyord u .  

Ama S a n c i a  iç in  ayn ı şey s ö z  k o n u s u  değ i l d i .  O öğleden 
sonra, haberleri duyar duymaz Jofre ' ye çıkı �tı . "Acaba bir gün 
bana babandan daha fazl a  değer verecek mis in ,  gerçekten merak 
ediyoru m ! "  diye bağı rdı. 

.lofre, onun bu sözleri karş ıs ında �aş ırın ı �  bir şeki lde baka
kaldı .  "O sadece benim babam deği l , "  d iye kendini  savundu. " O 

aynı  zamanda K utsa l Papa. Eğer ona i taat etmey i  reddedersem 
daha fazla riske girı n i� olurum."  

Sancia ,  "As ı l ben i  kalmaya ve sen i g i tmeye zorlarsa daha 
fazl a  teh l i ke alt ına g i ırni� olursun,"  diye uyard ı  ve sonra hüsrana 
uğramı �  bir �eki lde ağlamaya baş l ad ı .  "Seninle evlendiri l i rken 
senden nefret etmiştim, ama şimdi seni gerçekten seviyorum -
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ve sen hala babanın beni senden uzakla�t ırınasına izin veriyor
sun ! "  

Jofre gülümsed i ama ilk defa bu kurnazca b ir  gülümsemey-
d i .  " Senin benden uzak olmaya can a t tığ ın  zamanlar vardı . . .  
ağabeyim Juan i le  geçirdiğin zamanlar." 

Sancia birden kaskat ı kesi ldi  ve ağlamayı kest i .  " Sen bir ço
cuktun ve ben yalnızdım.  Juan beni tesel l i  et t i ;  bundan ba�ka bir 
�ey deği l . "  

Jofre soğukkaıı l ı l ığ ı ı ı ı  korudu.  "Oıı u sevdiğine inanıyorum,  
çünkü onuı ı  cenazesinde herkesinki nden daha fazla ağlad ı n . "  

Sa ı ıc i a ,  " A ptal  ol ımı ,  . Jo fre . A ğ lad ı m  ç ü n k ü  k e n d i m  i ç i n  
kork t u m .  A ğabey i n i n  a s l a  b ir  yabanc ı n ı n  e l leri nde öldüğüne 
inanmad ım,"  dedi . 

.Jofre d ikkat kesi lmi�  gibi göründü . Gözlerinde soğukkanl ı 
bir  zekayla  bakmaya ba� l adı  ve sanki art ık daha uzun boylu ,  
omuzları daha geni� ,  duru�u daha güçlü görünüyordu.  " Sen be
nim sevgi l i  ağabeyimi kimin öldürdüğünü bi ldiğini  m i  söylüyor
s u n ?" diye sordu. 

O an, Sancia kocasında bir �eylerin deği�tiğini  fark ett i .  Kar
� ısında onun tanıdığı çocuktan tamamıyla farkl ı  biri duruyordu. 
Ona doğru git t i  ve kollarını  onun boynuna dolamak için uzandı.  
"Onun seni benden uzağa göndermesine izin verme,"  diye yal
vard ı .  "On a  ben i m  sen i n l e  beraber olmak zorunda olduğumu 
söyle . "  

. Jo fre karı s ın ın saç lar ın ı  ok�adı ve burnundan öptü .  Jofre 
bunca zamandan sonra bi le  ona ve Juan 'a  hfüa kızgın olduğunu 
fark etmi�t i  ve "Çok ist iyorsan, Papa ' ya sen söyleyebi l i rs in ,"  di
ye bağ ı rd ı .  " Ne söylemen gerek iyorsa söyle ve biz de K u tsal Pa
pa i le  tart ı �maya çal ı�aı1 diğer herkesten daha ba�arı l ı  o lup ol
madığ ın ı  görel im."  

Böylece Sancia, Papa ' n ı n  huzuruna ç ıkmak için onunla bir 
görü�me talep etti .  
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İçeri gird iğinde A l exander, müstehcen bir  fıkra anlatıp ayrı 
lan Ye ııedikl i bir e lç iyle  görü�mesini  yen i bit irı ıı i�t i .  

Sancia önünde azıcık eği ldikten sonra ayağa kalktı .  Sayg ı s ı 
ı ı ı  göstermek i ç i n  Papa ' ııı n yüzüğünü y a  d a  k u tsal ayağı ııı öp
memi�ti  b i le .  Ama yapmak üzere olduğu �ey olmasayd ı .  onun 
hu önemsiz hakaretlerini affedeb i l i rd i .  

Sancia izin veri lmes ini  beklemeden konu�tu,  çünkü sonuçta 
o bir kra l ın  kız ıyd ı .  Öze l l ikle bu gün herkesten daha çok büyük
babası  Kral Ferrarıte 'ye benzem i�t i ;  s i yah saçları açık ve dağı
ııık, denetimsiz ve  savruktu. Konu�tuğu zaman ye� i l  gözleri i n
sanı del ip  geçiyordu ve ses i  suçlayıcıyd ı .  " B u  duyduklarım da 
ne oluyor? Kocamla ve kız  karde�i  i l e  beraber Nepi  'ye gönderil
ın iyorum demek? Beni  sevdiğim insanlardan ayırıp Yati kan 'da 
yalnız bırakamazsı n ı z ! "  

A lexander b i lerek esned i .  "Evet, senden i steni le n i  yapman 
demek oluyor, canım, bu da anla�ı lan sen i n  pek i � i ne gelm iyor. " 

Sancia kontrol edemediği  bir öfkeyle ayağını  h ız la  yere vur
du.  Alexander bu sefer çok i leri  g i tın i�t i .  "Jofre benim kocam ve 
ben de onun karıs ıy ım.  Benim yerim onun yanı , çünkü sadakati 
m i  ona borçluyum . "  

Papa kahkaha attı ama gözleri çel ik g i b i  sert t i .  "Benim sev
g i l i  Sancia 'ın .  Sen Napo l i  'ye ai ts in .  O büyükbaban olacak Fer
rante hayvanını n ü lkesi nde gözü kara amcanın yanına. Eğer çe
neni tutmazsan seni hemen oraya göndereceğim. "  

S a n c i a ,  " S i zd e n  kork m u y o ru m ,  Papa Hazre t l er i , "  ded i .  
" Çünkü s izden daha büyük b ir  güce i nanıyoru m .  B e n  sadece 
Tanrı 'ya dua ederim. "  

Alexander, " Sözlerine d i kkat et, çocuk," d i ye u yard ı .  "Çün
kü seni aforoz edebil ir ya da yaktırabi l i r im ve o zaman bir icik 
kocana yeniden kavu�man b iraz daha uzun zaman al ır ."  

S anc i a ' n ı n  çene s i  kas ı l m ı �  ve öfkeden d e l i ye dön m ü � t ü .  
" Bunu ödeteceğim. Eğer istersen, b e n i  yakab i l irs in,  ama bu ben i  
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gerçeği söylemekten al ıkoymayacak. Çünkü Rom a ' da h içbir  �ey 
µürü ııdüğü g ibi değil ve gerçeğin  b i l i nmesi gerekiyor." 

A lexander ayağa kalktığı zaman o kadar heybet l iyd i  ki San
cia i s ter is te ı ı ıez içgüdüsel olarak geri çeki ld i  ama soğukkan l ı l ı 
ğ ı nı yeniden kazandı ve i steklerini tekrar d i l e  geti rd i .  Sancia 'n ın  
geri ad ı m  atmaması  ve ars ız  i stekleri  Papa ' yı öfkeden del iye 
döndürınü�t ü .  Eğer oğl u  onu d i ze getiremedi yse, o zaman kendi
s i  get irecekti . Papa, "Yarın Napol i 'ye gidiyorsun," dedi .  " Ben
den kra la  b i r  mesaj götüreceks i n .  Ona eğer ben i m  h i çbir  �eyi m i  
istem iyorsa, benim d e  onun h içbir �eyin i  i stemedi ğ i m i  söyle."  

Sancia beraberinde çok az i nsanla ve neredeyse h iç  yol  para
sı olmadan �ehirden ayr ı l ırken Jofre ' ye, " B abanın senin bildi
ğinden daha fazla dü�manı var. B ir gün bu ona kötü sonu getire
cek. Umarım o gün Papa 'n ın  hal ini  görebi lmek için burada olu
rum,"  dedi .  

A l t ın sü slemelerle i � lenmi� pahal ı  ve güzel b ir  brokar g iyrn i �  
olan Kral  Louis yan ında Cesare ' l a  M i l ano ' ya doğru i lerlemeye 
ba�lad ı .  Onl ara Kard inal  del l a  Rovere, K ardinal d ' Amboise,  
Ferrara dükü,  Ercole d 'Este ve k ırk b in  k i �i l ik i �gal ordusu e�l ik 
ediyordu. 

Ludovico Sforza, İ l  Moro, paral ı askerler tutmak için tüm 
parasını  harcamı�tı  ama bu askerler Fransız ordusunun yetenekl i  
askerleriyle kar� ı l a�tırı lamazlard ı .  Yeni lg is in in yakın olduğunu 
b i l d i ğ inden Ludovi co,  i k i  oğlunu ve ağabeyi A scani o ' yu A l 
manya'ya k ı z  kardqi n i n  kocası İ mparator Maxim i l ian ' ın koru
ması alt ına göndermi�t i .  

Gerçekten de kolay bir  zaferin ardı ndan, Fransa Kral ı  Loui s ,  
M i lano ' mın gerçek d ü k ü  olarak i l an edi lmi�t i .  Kral ,  i sti lasındaki 
yard ımlarından ötürü Papa ' n ı n  kutsamalarına m innettardı - tabi i  
k i  oğlu Cesare ' ın yard ı m l arına da. 
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Şehri incelerken k ra l ın i lk  ziyaret ett iği yer büyük Sforza �a
tosu oldu.  K ıymetli  mücevherlerle ve a l t ın la  dolu olduğu söyle
n i len ve Leonardo da Vinci tara fından tasarlanm ı �  özel k i l it s is
tem l i  me�eden yapı l ını � sandı kları arad ı .  Kra l  sandık ları açtığ ı  
zaman, boş olduklarını  gördü.  Görünüşe göre Ludovico kaçar
ken en iyi mücevherleri ve 240,000 d ucatı yan ında götürmüştü . 
Ama yine de geride Ludov ico 'nun saraymın  ihtişamıyla birl i kte 
Kral  Lou i s ' y i  etk i l emeye yetecek kadar değerl i şey ka lmışt ı .  
Yarı ş  atları n ı n  ayrınt ı l ı  ve büyüleyic i  tablo l arı n ın bu lunduğu 
S forza ahırl arından Aziz  Meryem Manastırı ' ndaki Leonardo da 
V i nci tarafından yapı lan İ sa ' n ı n  Son Akşam Yemeği adl ı  duvar 
resmine kadar her şey muhteşemdi .  

Ama kra l ,  okçu ları n ı n  meydanda d i k i l i  duran Leonardo' nun 
o l ağanüstü bir  at heykel in i  hedef tahtası ol arak kul lanarak tama
m ı y l a  param parça etmeler ine h i ç  ses ç ı karmadı. M i l an o ' n u rı 
k ü l tü r l ü  vatandaşları  Fransız askerlerin barbar olduklar ını dü
şündü,  çünkü şatoların yerlerine tükürüyor ve sokakları tahrip 
ediyorlard ı .  

Eğer Roınagna topra k ları tamamen ele  geçiri l m i ş  o lsayd ı ,  
Lou i s ' n in İtalya ist i lası  sonlanabi l irdi.  A m a  henüz b u  gerçekleş
memişti . Bu nedenle Alexander bu toprakl ara sahip çıkma za
manı n ı n  geldiğini  b i l iyordu,  çünkü sonuçta onlar K i l ise Devlet
leri  idi ve açgözlü derebeylerin bu kadar uzun bir  süre bu ülke
leri yönetebilmesi kendi cömert l iği  ve hoşgörüsü sayesindeydi 

Art ık  Cesare ' ı n  İtalya ' y ı  birleştirmek, ai lesine ve Roma ' ya 
ihtişam ve servet getirmek amacı i le  K i l  ise Devl etlerindeki top
rakların geri kalanı n ı  fethetmek için yalnızca önemsiz prensleri 
devirmesi gerekiyordu .  

Nepi  ' de Lucrezia kend in i  bütün kalbiy le  yönet im göre v lerine 
verm işti . B i r  yasama organı oluşturmuş ve kural l arı uygul aması 
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ve sokaklarda huzuru sağlaması iç in bir  pol is  gücü kurmuştu.  
Rom a ' dayken her perşembe günü babas ın ın  yaptığı  gibi ,  hoş
nutsuzlukları n ı  di le get i rmeleri iç in vatandaş l ar ı  şatoya davet 
ediyor ve hu durumları düzeltmek iç in  el inden geleni  yapıyordu. 
Yörıetıne yeteneğine sahipmi ş  gibi  görünüyordu ve vatandaşl arı 
onu çok seviyordu.  

Bu süre i çeri s i nde A l fonso ' yu özlediği  zamanlarda Jofre 
onun için bir tesel l i  kaynağı oluyordu.  Lucrezia  da onun için bir 
tesel l iydi .  Çünkü Jofre bazen Sancia i l e  i l g i l i  umutsuzl uğa kapı
l ıyor ve onun için üzü l ü yordu. Lucrezia  yönetmeyi öğreni rken , 
Jofre avlanı yor ve güzel kırlarda at ın ı sürüyordu. Günler i k i s i  
iç in  de gittikçe daha ç o k  güzel leşiyordu. 

Lucrezia 'nın Nep i ' ye gidiş inden bir ay sonra, yaptığ ı  i şlerin 
ve başarı ları n ı n  bir ödül ü  olarak Papa, A l fonso ' y u  onun yanına 
gitmek iç in  ikna etmeyi başard ı .  B unun iç in  genç çifte Nepi ' n in 
çevresindeki şeh irleri ,  kaleleri ve toprakları bahşetti .  İ k i  genç 
aşık yen iden birl ikte o lmaktan dolayı o kadar m utluydu k i  i k i s i  
d e  Papa ' n ı n  bunun kaq ı lığında n e  istediğini  sormadı. 

Alexander onları z iyaret etmeden önce A l fonso ve Lucre
zia 'ya birkaç hafta verd i .  Ancak daha fazla zaman veremezdi. 
Nepi ' de bu l u nduğu ik inc i  gün ,  muhteşem bir  a i le  yemeğinde 
Papa, Lucrezia ' ya bebeğin i  doğurmak için Roma' ya dönmek is
teyip  is temediğin i  sordu .  Ya�landığın ı ve yeni bir torunun ona 
büyük mut lu luk vereceğini  açık larken çok i kna edic iyd i .  Yeni
den kocasıyla beraber olmanı n  verd iği mutluluk,  Jul ia ve Adri
ana ile beraber olma olası l ığın ı n  verd iğ i  rahatl ık la  gitmeyi kabul 
etti. B ir daha h içbir zaman ayrı lmayacaklarına yemin ettiği iç in 
Al fonso da onunla birl ikte gel iyordu.  

Lucrezia,  kocası Alfonso ve kardeşi Jofre i l e  beraber Roma ' ya 
döndü. Papa onları �ehrin kapıl arında karşı lamaları iç in bir  or-
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kestrn, t iyatro oyuncuları ve hokkabazlar gönderrni�t i .  
O yokken Lucrezi a ' nı n Portiko'daki  Santa . M aria Sarayı  pa

hal ı i pek duvar hal ı larıy la  süslenın i�t i .  Papa onu kar� ı lamaya ve 
yeniden ho� geldin demeye gelmek iç in  h iç  vaki t  kaybetrnern i�
t i .  K ız ın ı n  hassas durumuna rağmen onu kucaklayıp, "Ne mut lu  
b ir  gün ! "  d iye bağ ı rdığında ayakları yerden kesi lmi�t i .  " Benim 
sevgi l i  kızım geri döndü ve yakında bir fet i h  kahramanı oğlum 
Cesare da gelecek. "  Hatta kendi n i  tutamayı p  Jofre ' ye bile sarı l 
d ı .  O gün, tüm duaların ı n kabul olduğunu h issett i .  

Bundan k ı s a  b ir  süre sonra Cesare ' ın M i lano'yu fethettiğ in in  
haberini  al ın ca nqesi  zapted i lemez oldu.  K ı sa bir  süre iç inde 
Lucrezia,  baba s ı n ı n  �erefine Rodrigo adın ı  verdiği  sağl ı klı bir 
erkek bebek dünyaya get i rd i .  A l exander o kadar mutl uydu ki  
mut lu luktan bayı ldı ve gün boyu yataktan ç ı kmadı. Ama iy i le� ir  
iyi le�rnez çocuğun vaftiz töreni iç in hazırl ı klara ba�ladı .  



III. KISIM 

20 

ÜZERİNDE SİY AH bir  zırhla muhtqem beyaz b i r  savaş atı n a  
b i n m i ş  olan Cesare Borgia, Bologna'n ın  d ış ındaki kapı larda ku
mandanlarıyla bul uştu.  İ sv içrel i  ve Alman paral ı askerlerden ,  
İ talyan topçulardan ve İ spanyol kumandanlardan oluşan ordusu, 
Fransız paral ı askerlerinden oluşan büyük bir birl ikle birleşmişt i .  

Kral  sözünü tutmuştu. 
K ı zgı n  Borgia boğası işlenmiş beyaz bayrağı taşıyan bir as

ker Cesare '  ı n  tam arkasından gel iyordu. On bin askerden oluşan 
ordusu İmola ve Forl i  şehi rler ine i lerl e yerek Bologna-R i m i n i  
yolundan aşağıya doğru kıvrı ld ı .  

Cesare ' n i n  siyah zırh ına oyulmuş alt ın boğa, öğle güneşinde 
parl ıyordu.  Yeni z ırh ı ,  daha fazla h areket özgürlüğü sağl aması 
için hafif yapılmıştı ve yine de can güvenliğini sağlayacak kadar 
dayanıkl ıydı . Artık atından düşse bile yaya olarak da savaşabil irdi .  

Cesare ' ın ağır z ırhlar giym i ş  atl ı adamları, durdurulması güç 
ve karş ı ç ıkmaya cesaret isteyen yetenek l i  savaş mak i neleriydi .  
Süvari s ın ıfı ,  zincirl i  zırhlarla ve sertleştir i lmiş deri lerle korunu
yor, ayrıca k ı l ı ç  ve m ızrak taşıyorlard ı .  

Piyade s ı n ı fı ,  üç  metrel ik  korkunç m ı zrakl ar taş ı yan cesur 
İ sv içrel i  askerlerden,  çeş it l i s i lahlar taşıyan İtalyan askerlerin 
den v e  oklarla ufak kal ibrel i  tüfekler taşıyan yağız  Almanlardan 
oluşuyordu. 
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Ama Cesare ' ı n  el indeki en büyük koz, Vito Vite l l i ' n i n  ko
m utasındaki güçlü İtalyan topçu s ı n ıfıydı.  

İmola ve Forl i ,  Romagna ' da hep s ıkıntı  kaynağı olmuştu.  B u  
i k i  ülke bir zamanl ar Papa S ixtu s ' un oğlu v e  aynı zamanda ku
zey İ talyalı güçlü bir ailenin vari si olan huysuz G irolamo R iario 
tarafı ndan yönet i l m i şt i . G irol amo,  M i lanolu  Ludovico S for
za ' nı ı ı  yeğeni Caterina Sforza ile daha küçük bir kızken evlen
m işt i .  1 2  yıl sonra G irolamo öldürüldüğü zaman, Caterina çok
tan büyümüş ve korkulan biri hal ine gelmişti ; manastıra kapaıı ı p  
y a s  tutmak yerine at ına binıni�  v e  askerleri yle birl i kte hemen 
kocası ı ı ın kati l lerinin pqiııe düşnıüştli .  

Kati l ler yakalanıp karş ı s ı ırn ç ıkarı ld ık l arı zaman Cateri ı ıa,  
bu insanl ardan korkunç bir  intikam almışt ı .  Adamları n üreme 
organlarını  kesmiş,  parçal arı keten bir mendi l in  iç ine koymak 
için kendi el leriyle yerden almı ş  ve saçından ç ıkardığı  kurdele
lerle penislerini boyunlarına bağlam ışt ı .  

Caterina, adaml arın başlarında durup "Bu toprak l ar benim,"  
d iye bağ ı rmışt ı .  "Dul  kalmayı  ben istemed i m . "  Sonra kat i l ler  
kaskatı kes i l ip  soğuyana kadar kanın  bedenlerinden akıp yere 
dökülüşünü izlemişti .  Ah,  bir de eğer kocasını gerçekten sevm iş 
o lsaydı kim bi l ir neler yapardı? 

Dönüşünün hemen ardından Caterina,  Papa A l e xander'  ın  
vaftiz oğlu  Otto Riario ad ına hem İmola ' ya hem de Forl i 'ye sa
h i p  çıkmıştı . Kati l lere verdiği merhamets iz cezanın dedikodusu 
kasabalara ve şehirlere yayı l ınca, Caterina güze l l iğiyle olduğu 
kadar gaddarl ığıyla da ün salın ı � t ı .  Gerçekten de herhangi bir sa
vaşçı kadar gaddardı ve herhangi bir clüşes kadar da çekiciyd i .  
Uzun sarı saçları güzel yüzünü çevrel iyord u ;  samur k ü rkü kadar 
yumuşak c i ldi onun gururuydu ; ve pek çok erkekten daha uzun 
boy l u  olmasına rağmen güzel b ir  kad ı nd ı .  Zaman ı n ı n  çoğunu 
çocuk ları yla geçir ird i  ve gene l l ikle açık renkl i pürüzsüz c i l d i  
i ç i n  özel merhemler, sapsarı saçları iç in  beyazlatıc ı lar v e  nere-
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deyse çıplak bir �ekilde te�h i r  ettiği d i k  ve büyük göğüsleri i ç in 
losyonlar hazırlardı .  Bembeyaz di�lerini  parlatmak amacıyla kö
mür kul lan ı rdı  ve tüm bu sih irlerini  yazdığı bir k itabın ın olduğu 
söylenirdi .  Herhangi bir  erkek kadar tensel zevklere dü�kün ol
duğu bi l inirdi .  Rönesans tabirlerine göre o tam bir erkek kadın 
idi .  Cesareti ve kültürüyle hayranl ık  uyandıran ve güçlü zekasını 
ve acımasız tutkuların ı  göstermekten çekinmeyen bir kadındı.  

Tekrar evlendiğinde -ve ikinci kocası da öldürü lünce- yen iden 
korkunç bir int ikam ald ı .  Bu sefer kat i l lerin vücutlarından uzuv
ları ı ı ı  kopardı ve ard ından cesetlerini  parçalara ayırdı . 

Üç y ı l  sonra Giovanni Medici  i le  evlendi ve bir  çocukları ol
du. Bebeğin adı Bando Meir idi  ve onun en sevdiği  çocuğuydu . 
Kocası Giovanni i le  mutluydu;  hatta ç irkin olması bi le ona çeki
ci gel iyordu çünkü gece, yatak odas ında, tanıdığı herkesten daha 
fazla  erkekti .  Ama bir önceki yı 1 yeniden dul kal ını�tı .  Caterina 
�imdi 36 ya�ındaydı ve o kadar öfkel iydi k i  "di� i  kurt" olarak 
anıl maya ba�lam ı�t ı .  

Caterina Sforza kocas ı R iario ' nun ölümünden sonraki iha
netlerinden ötürü Borgia ailes inden nefret edi yordu ve oğlu Otto 
R iario 'yla birl ikte yönett ikleri toprakları Alexander 'a  kaptırma
ya hiç niyeti yoktu. Aylar önce, topraklarının vergi borcunu iste
yen ve onu Papa 'ya ve ki l iseye toprak vergisi  ödememekle suç
l ayan bir papal ık  fermanı a l ın ı�t ı .  Papa 'nın niyetini anlayan Ca
terina vergis in in tamamı n ı özel bir  u l akla Roma ' ya pe�in olarak 
gi.inderıni�ti .  Ama yi ne de Alexander, Romagna ' n ın birl iği için 
onun toprakl arı nı a lmaya kararl ıyd ı .  Bu yüzden Caterina sava�
m ak için hazırlandı .  

İy i  maa� a lan ama sadakatsi z  muhbirleri Cesare ' ın orduları
n ı n harekete geçtiğini  haber verdi .  Bunun üzerine Caterina, Pa
pa ' ya bir hed iye gönderdi -vebadan öl mü� bir inin kefenini  iç i  
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bo�a l t ı l m ı �  b i r  çubuğun i ç i ne yerle�t ir ip  Papa ' ya yol lam ışt ı . 
A l e xander hed i yesin i  açtığ ında hasta l ı ğ ı n  ona b u laşm as ı n ı  ve 
böylel ikle de fet ih  planlarından vazgeçmesin i  ummu�tu. Ama iş
kence gören m u h b i rl er i  onu i hbar etm i şler ve böylece o n l ar 
idam edi l irken Papa kurtulmuştu . 

Cesare ' ın planı i lk  olarak İmol a ' y ı  daha sonra da Forl i ' y i  a l 
maktı . Papal ık  ordusu İrnola 'ya yaklaşınca Cesare ordularını  s ı 
raya d i zdi , topçular ı  öne a ld ı  ve  süvari lerle piyadeleri siper ola
rak kul land ı .  Cesare s i lahlı  askerlerden oluşan özel bir b i rl ikle 
önden i lerl iyordu . 

Ama hazı rl ı k l arı gereksizdi çünkü daha yaklaşırken şehrin 
kapı ları ardına kadar açı l m ı ş  ve bir  grup end i şe l i  vatandaş koşa

. rak dışarı çıkmı ştı . Kendi lerin i  ve şeh i rler in i  yağmalanmaktan, 
soyulmaktan ve talan edi l mekten korumak iç in  çabucak tes l im 
olmuşl ard ı .  

Meşhur zaliml iğ i  v e  vahş i l iğ i  nedeniyle Caterina Sforza çok 
sevilen ve k ı ymetl i b i r  yönetici değild i .  Vatandaşlarını n onun 
için savaşarak kazanacakları bir şey yoktu.  İ l k  gün ik i  Fransız  
okçu,  Caterina tarafından haks ızl ığa u ğramış  ve ondan intikam 
almak isteyen bir marangozla tanı şmıştı . Marangoz ısrarla Cesa
re ile buluşmak istiyordu.  Adam, kendi can ı n ı  k urtarma umu
duyla kale duvarlarındaki en zayı f  noktaları hevesle gösterdi .  

Ama şehrin i çinde ufak b i r  kale daha vardı v e  kalenin kuman
danı olan Dion N aldi  gerçek bir askerdi .  Marangozla konuştukları 
s ırada D ion Naldi çatıdan seslendi, "Sonuna kadar savaşacağ ız ! "  

B öylece Cesare ' ın o rdusu b i r  kuşatma i ç i n  h az ı rl a nmaya 
başladı .  İ talyan kumandan Vito Vite l l i  topları n ı  ön s ı raya dizd i ,  
askerlerine hazır olmalarını söyledi ve kale duvarların ı  arka ar
kaya top ateşine tuttu . Başına gelebi leceklerin farkına varan Di
on Naldi  ateşkes i lan etti ve eğer yardı m  gelmezse üç gün iç inde 

l 
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�ehri tesl im edeceğini  bild ird i .  
Kar� ı l ı k l ı  görü�menin h e m  para h e m  d e  hayat kurtardığ ın ı  

b i ldiğinden, Cesare kamp kurdu ve üç gün boyunca bekledi .  
Yardım gel med i .  Ün l ü  bir  sava�çı a ileden gelen yetenekl i bir  

kumandan olan Naldi  de Caterina'ya kar� ı k i nlendi ve s i l ah ların ı  
b ırakıp adamlar ın ı  görevden aldı .  Yöneticisine kar�ı bira z  sada
kat duygusu olsaydı ölümüne sava�ı rd ı ;  ama onun kales i n i  sa
vunmaya çal ı � ırken bile Caterina Sforza, Nald i ' n in  çocukları n ı  
v e  karıs ın ı  Forl i ' deki kalede reh i n  tutuyordu. Naldi tek b i r  �artla 
İ m ola ' y ı  tesl im etti : Forl i ' ye giderken kend i s i  de Cesare ' a  ve 
papal ı k  ordusuna katı lacakt ı .  

Böylece Cesare Borgia tek b ir  adam bi le  kaybetmeden ve 
Caterina Sforza i l e  yüzle�ın eden ilk hedefine ula�m ı�t ı .  

Forl i 'de Caterina'n ı ı ı  en öneml i  kaleleri vardı ve Cesare ' ın "di� i  
kurt" l a  yüzle�eceği yer buras ı yd ı .  Papa 'n ın oğlu daha gençti ve 
deneyi m i  vah�i  Cater ina ' dan daha azd ı ,  bu nedenle  k apı lara 
temkinli  bir  �eki lde yakla� t ı .  Ama bir kez daha kapılar sonuna 
kadar açıldı ve vatanda�lar tes l im olduklarını bi ldirmek için ko
�arak dı�arıya çıkt ı .  

Kalenin surları üzerinde ba�tan a�ağı  zırh giymi� bir �eki lde 
Caterina Sforza duruyordu, bir el i nde bir k ı l ıç ,  d iğerinde i se bir 
atmaca tutuyordu.  Surların bütün çatı larında okçular yayları nı 
gerın i � ,  hazır bir �ekilde bek l iyorlard ı .  

Caterina, kasabal ı ları Cesare ' ı n  yanında gördüğü a n  öfkeden 
del iye dönd ü ve askerleri ne bağırdı .  "Kaçanları vuru n !  B iz im 
güzel �ehrimizden vazgeçen korkakları vurun ! "  

Oklar ku� sürüsü g ibi havada uçu�tu. Caterina 'n ın  kendi in
sanları Cesare ' ın ayaklarının d i bine dü�tüler. 

Cesare, V ital l i  ' ye dönerek " Aman Tanrım,"  d i ye bağırd ı .  
" B u  kadın b i r  del i .  Kendi insanlar ın ı n  canına k ı yıyor." 
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Caterina ' n ın kumandanlarından bir i , kulenin penceresinden, 
" Kontes tesl im olmak için Cesare Borgia i le görü�rnek i stiyor," 
d i ye bağırd ı .  "Açı l ı r  köprüyü geçin.  Kontes s iz inle i çeride görü
�ecek. "  

Cesare köprünün yava�ça alçalmas ın ı  ve  kale kapı ları n ın ar
d ı rw kadar açı lmasın ı iz led i .  O ve İspanyol kumandan Porto Di
az,  kap ı l ara doğru yürümeye ba� l ad ı  ama Cesare tam g i r i � i n  
üzerindek i ah�ap çatı ya doğru kafasını  kaldırıp bakınca, üzerle
r inde bir �eyin  hareket ettiğ in i  h issett i .  Caterina ' ıı ı rı adamların ın  
an iden köprüyü kald ı rdığmı görmü�tü.  Dem ir  bir  kafes arkala
rında yolu kapatını �t ı .  

Cesare. Porto Diaz' ı yakaladı ve,  " Çabuk ol .  Bu bir  tuzak ! "  
d iye bağırdı .  Köprüyü kaldıran çelik di� l i  kasnağın  üzerine doğru 
s ı çradı .  Köprü kapanırken iki adama çarpmasına ramak kalrnı�tı .  
Cesare tüm cesaretin i  toplayarak a�ağıdaki kale hendeğine atladı .  
Ümits izce uzaktaki k ıy ıya doğru yüzerken, düzinelerce yaydan 
demi r  uçlu oklar fırlamı�  ve az bir farkla yan ından geçip gi tmi�t i .  

Ü ç  yağız  İ sv içre l i  asker Cesare ' ı  sudan ç ıkarı rken Cateri
na 'ya yüksek sesle sövdüler. 

Ama Porto Diaz bu kadar �ansl ı  deği ld i .  Dem ir  kafes  i le  ka
panan köprü nün aras ında sıkı�mı�t ı .  Cesare tekrar karaya çıkar 
ç ıkmaz,  Caterina,  ça t ı n m  aç ı k l ı ğ ı ndan Diaz ' ın üzerine k ı zg ı n  
yağ dökülmesin i  emret t i .  Kıy ıda ayakta duran Cesare onun tüy
ler ürpertici  ç ığl ıklarını dinledi ve Caterina 'nın bu iy i  kunıanda
na yapt ığ ı  i �kenceni n  cezası n ı  çekmeden kaçmasına iz in verme
yeceğine dair yemin etti . 

Cesare, Caterina ' n ın sava�ınadan tes l i m  olmayacağını  b i l i 
yordu.  Bu nedenle bir  plan yapmak üzere kampına çek i ld i .  B i r
kaç saat dü�i.inüp ta�ımlıktan sonra Caterina 'n ın  fikr ini  deği�t ir
nıek iç in e l i ndeki kozu k u l lanmaya karar verdi .  Caterina ' n ı n  ço
cuklarından i k i s i  İmola 'da reh in  al ınmı�t ı .  Cesare onları hende
ğ i n  kıyısına kadar getird i .  
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"Caterina, e l imde sana a i t  bir  şey var," diye bağırd ı .  
Caterina, Cesare ' ı  görebilmek için aşağıya bakt ı .  Çocukları 

Cesare '  ın yanında duruyordu. 
" Eğer bu kale teslim olmazsa ve benim kumandanıma yapı

lan işkence hemen soıı a  ermezse, çocukları nı gözlerinin önünde 
öldüreceğim . "  

Cateriııa karan l ığ ın  içinde bir gölge gibi bel i rd i .  Kendinden 
geçercesine bir  kahkaha att ı ;  kahkahası gecenin sess izl iğini  bo
zarak yank ı land ı .  Sonra eteğini göğsündeki zırh ı n  hizas ına kadar 
kaldırarak aşağıdaki insanlara bedenini  tqhir etti .  

Cesare 'a ,  " Bak, orospu çocuğu,"  d iye bağı rdı ve sonra kasık
ları nı işaret ederek .  " Bunu görüyor musun? Haydi dunna ve on
l arı yok et :  Hiç merak etme, bu çocukların kaynağı  bende. İster
sem daha fazla çocuk yapab i l i rim -çok daha fazla- hiç durma, 
yapımın gerekeni yap."  

Çok geçmeden Caterina el i yle bir  işaret yaptı ve ardından 
suya bir nesnenin düştüğü görü ldü. Porto Diaz ' ın başsız, haşlan
mış vücudu hendeğe atı lmış t ı .  

Bunun üzerine Valentino dükü ve  Papa 'nın oğlu  Cesare Bor
gia  top at ış ları nı n  başlamas ı n ı emret t i .  Vi to V i te l l i 'n in  topları 
ka l e  du varların ı  dövmeye başlad ı .  

Dino Naltli  gecenin karanl ı ğ ın ın içinde bel i rdi  v e  Cesare ' a  
yakl aşarak,  "Çocukların öldürülmesini  emredecek mis in?" diye 
sordu. Cesare şaş ırm ı ş  görünüyordu; el indeki esirler i  u nutmuştu. 
" B u  sadece bir  tehditti . Caterina ' n ı n  yerinde başka bir ana ol
sayd ı ,  bu tehdit  i şe yarayabil irdi ve o zaman pek çok hayat kur
tarabi l i rdik.  Ama ne yazık ki  b u  del i  kadın yüzünden kurtarabi
leceğimiz hayatları kaybedeceğiz. Bu i k i  çocuğu öldürmek bir  
işe yaramaz. Onl arı a l ıp  götür." 

Naldi rahatlamıştı .  "Peki onlara ne yapal ım?" diye sordu.  
Cesare, "Onlara bak ve onları kendi çocukl arınmı ş  gibi ye

t işt ir ,"  dedi. 



284 Mario Puzo 

Nakl i  m innettarl ıkla gülümsedi ve dua ederek haç i �areti yap
tı. Bu adama neden canavar dedikleri n i  anlayamıyordu. Şu anda 
oğullarını e l inde reh i n  tutan k adın ondan çok daha kötü bir iydi . 

Ertes i  sabah güneş yüzünü gösterir göstermez, Cesare top ate ş i
n in tekrar haşlam asını emrett i .  Caterina hala k ı l ıcını savurarak 
surl arda dolaşıyordu. Cesare, adamların a  etraftak i  ağaçları kese
rek sal yapmaları iç in  em i r  verd i .  

" Her b iri otuz asker ta�ıınal ı , "  diye bağırdı ,  "Çünkü duvarlar 
yıkı ldığında, bu sal l ar askerleri hendeğin karş ı s ın a  ta�ıyacak . "  

Caterina ' n ın i � i n i  bit irmek o kadar d a  kolay olmadı .  Ama e n  
sonunda Yi te  i l i  ' n i n  toplarından çıkan ta� gül leler kale duvarları
n ı  de l ip geçti .  Cesare askerlerin hağır ı� larını  duymu�tu. " B i r  ya
rık açıldı ! Bir yarık açıldı ! "  Kuzey duvarı paramparça olmu�tu. 

Fransız kumandan , askerleri ne hendekte hazır  bekleyen sal
l ara binmelerin i  emretti .  Hızla kürek çekerek ,  s i lahlan ate�e ha
zır bir �ekilde karaya çıkt ı lar ve diğer askerlerin de kar� ıya geç
meleri iç in  sal ları geri gönderd i ler.  Cesare ' m  üç yüzden fazla  
adamı amansızca kaleye hücum etti . 

İçeri g iren askerler köprüyü indir ince, Cesare ve adaml ar ı  
köprüden kar�ıya geçt i ler ve  " Hücum ! "  sesleriyle kalenin  içine 
doğru atlarını dört nala sürdüler. 

İ �te o anda Caterina çatıda tünediğ i  yerden kalen i n  ortasına 
büyük yığınlar hal inde diz i len barut fıçı larını havaya uçurm aya 
karar verd i .  Var gücüyle surl ardaki meşalelerden birini yerinden 
aldı ve barut yığınına doğru fırlattı .  Düşmanına esir olmaktansa 
kendini  ve şehrini havaya uçuracaktı ! Patlama kaleyi sal ladı ,  ev
leri ve dükkanları yok ederek For l i  vatandaşların ın  dört yüzden 
fazlasmı öldürdü. Ama Cesare ve askerlerinden çoğu yara alma
dan kurtu lmuştu.  Caterina ' n ın askerleri çat ı lardan, kule lerden, 
balkonlardan ve diğer toprak setlerden dışarı fır lad ı .  Cesare ' ın 
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zaferine sevinerek yaral ı ve bi tk in bir ha lde tesl im oldular.  
Caterina Sforza yara almam ı�t ı . Gece yemekten sonra oyna

dıkları kağıt  oyununda otuz b i n  ducat kar�ı lığında onu Cesare ' a  
satan Fransız kumandan tarafından rehi n  a l ı nın ı �t ı .  

Caterina Sforza artık  Cesare B orgia ' ya a i t t i  v e  Cesare onun
la  ne i sterse yapabi l ird i .  

Cesare, b ir�eyler atı�t ırdı ktan sonra sıcak b i r  banyo yaptı ve 
sonra kendi e�yaların ın aras ından bulunup geti ri len s iyah ipek sa
bahl ığını  giyd i .  Forl i ' deki kalen in en büyük yatak odasına doku
nulnıamı�t ı .  Caterina 'ya ne yapacağın ı dü�ünerek yatağa uzandı .  

Caterina art ık  kalenin bodrumunda küçük karanl ık  b i r  odada 
Cesme ' ın en güven i l i r  i k i  koru mas ı n ı n  gözet i m i  a l t ında tutulan 
b i r  es ird i .  Cesare onlara, gözlerini  Caterina 'dan bir  an b i le ayır
mamaları kon usunda açık ta l imatlar vermi�t i .  

Cesare gece yarı s ı  üzerindeki sabah l ığıyla bodruma indi .  Ca
terina ' yı görmeden önce, çığl ık larını , küfürler ini  ve haykı rı� ları
ıı ı duydu. B i r  mumla ayd ı nl a t ı l m ı �  lo�, küçük ve nem l i  odaya 
g i rd i .  Caterina demi r  b ir  yatakta, b i lekleri ve kol ları karyolanın 
kenarlarına s ı k ıca bağlarımı�  bir  �ek i lde s ı rtüstü yatıyordu.  Bağ
lanm ı �  ve z i nc i rlenıni� olan " D i � i  Kurt " ,  ba�ını b ir  yandan diğer 
yana öfkeyle sal l ı yordu. 

Cesare ,  kadın ın  önüne geçerek sessizce bek l ed i .  Caterina, 
Cesare 'ı gördüğü an bağ ı rmayı kes t i .  B a� ın ı kaldırabildiği  kadar 
kaldırd ı  ve tüm gücüyle ona t ü kürdü.  Ama tükürüğü Cesare ' a  
yeti�med i .  

Cesare cana yakın b i r  �eki lde, " Benim sevgi l i  kontes im,"  de
di " Eğer s i zde b i raz ak ı l  o lsayd ı ,  kendin iz i  ve ha lk ın ız ı  zarar 
görmekten k urtarabi l ird i n i z . "  

Cateri na yüzünü çevirdi ve mavi gözleriyle Cesare ' ın gözle
r inin iç ine bak t ı .  Sonra güzel yüzü öfkeyle buru�tu ve kin dolu 
bir sesle meydan okudu. " Bi r  kadına ne tür bir i �kence uygula
yacaksın sen i i<.orkak Roma boku?" 
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Cesare soğuk b i r  sesle, "Sana göstereceğim,"  d i ye yanıt lad ı . 
Cesare sabah l ığ ı n ı  ç ıkardı ve onun üzerine ç ı kt ı , i l k  önce ya

va�ça iç ine g irmeye çal ı�t ı  ve sonra kadın ın  iç inde derinlere ka
dar i lerled i .  Çığ l ık ları nı , küfürlerini duymayı bekled i ,  ama kad ı ı ı  
hata sessizd i .  Odadaki tek ses ayaktaki Romal ı  korumaların m ı 
rı l t ı l arı yd ı .  

Cesare öfkeden del i ye dönmü� g i b i ,  daha d a  derinlere g i r
meye çal ı �tı ancak b irden Caterina da onunla bir l ikte hareket et
meye ba� lad ı .  Dolgun kalçaları yükse ld i ,  pel v is i  ona doğru yak
la� ıyordu. Cesare ona zevk verd iğine inanmaya ba�l aın ı � t ı .  Yine 
de tecavüz etmeye devam ett i ,  çünkü ona kar�ı zafer kazandığı ı ı ı  
dü�ünüyordu .  İ � i  bitt iğinde Cater ina ' n ın yanakları k ı pkırm ızı y
d ı ,  saçları terden s ı r ı l s ık lam olnıu�tu. 

Üzerinden kalkarken, "Bana te�ekkür etme l i s i n , "  dedi .  
Cateri n a  mavi  gözleri  par layarak Cesare ' ın yüzüne bak t ı .  

" Bana verebi leceğinin  hepsi bu mu?"  d i ye sordu.  
Cesare fırtına gibi  odadan çıkt ı .  Ama sonraki i k i  gece, gece 

yarıs ı  Caterina 'yı  yine ziyaret etti ve aynı sessiz fethin i  tekrarla
d ı .  Sonuçlar aynıydı .  İ � i  bittikten sonra, Cateri na yanak l arı k ı p
k ı rm ı zı ve vücudu terden s ırı ls ı klam o l  mu� bir  halde " Bana ve
rebi leceğin in  hepsi bu kadar m ı ?" diye soruyordu.  

Kadın tes l im olana kadar Cesare aynı �eki lde devam etmeye 
karar verdi .  Ama üçüncü gece Cesare içine g irdikten ve i lerle
dikten birkaç dak ika sonra, Caterina " Beni çöz," d iye emretti . 

Kadın ç ır ı lç ıpl ak ve bağ l ı  b i r  �eki lde yatıyordu .  Üzerinde s i 
l ah saklayamazd ı .  Üste l ik  i k i  kas l ı  koruma odada duruyordu.  Ne 
gibi b ir  teh l ike olab i l i rd i  ki? Cesare zincirleri  ç ıkardı ve sonra 
nazik bir �eki lde ipleri  çözdü. Caterina tqekki.ir etmek iç in  ba� ı 
n ı  sal ladı . İ lk  kez gözleri yumu�am ı � t ı .  Sonra Cesare kadın ın 
üzerine ç ıkt ı .  Caterina i l k  önce bacaklar ını  sonra da kol lar ın ı  
Cesare ' ın bedenine dolayarak onu i çi ne ,  daha deri n lere çekt i .  
Cesare ' ı n  saçından yakalayıp ba� ını geriye doğru itt ird i  ve  d i l i n i  
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dudakl arı ı ım etrafmda gezdi rdi ,  sonra da oııu öptü . Di l i  o kadar 
derin lere dalm ı �t ı  ki Cesare ' ın bütün vücudu t itredi .  Dakikalar 
sonra Caterina Cesare ' ı  neredeyse ç ı ld ı rtan i n i lt i ler  ç ı kard ı .  B i r
kaç dakika içi nde tüm bedenlerini  t i treten bir orgazm ya�adı lar. 

Ertes i  güıı Caterina eğer y ıkanmasın a izin veri l mezse yemek 
yemeyeceğini  söyled i .  Küvetlerin olduğu yere z incirlerl e  götü
rü ldü ve pat lamadan can l ı  kur tulan nedinıelerderı b i ri tarafın 
dan yıkand ı .  

Ertesi i k i  hafta boyunca Cesare her gece yarıs ı  geldi v e  Ca
terina i le birl ikte oldu. Onu çözer çözmez Caterina tüm gücüyle 
ona sarı l ıyord u .  

Korumalar odada kal ı yordu çünkü Cesare, Cateri na ' n ı n  bir 
zevk ya da öfke anında gözleri ni oymaya çal ı � ı p  çalı�mayacağı 
konusunda emin deği ldi .  Ama Caterina'n ın  muhafızlara aldırd ı 
ğ ı  yokt u .  En sonunda bir  gece vah�i a�ıklar konu�maya ba� ladı. 

Cesare, "Tecavüzün bi le zevk verebi leceğin i  kabul etmel i 
s in , "  ded i .  

Caterina güldü ve alay edercesine, " Bana tecavüz ettiğini m i  
sanıyorsun? Yan ı l ı yorsun, Roma piçi , Papa ' n ı n  oğlu .  Kalenin 
surlarında ayakta duru rken seni i lk  gördüğüm an ya seni  öldüre
ceğime ya da sana tecavüz edeceğime karar verdim," ded i .  "Se
ı ı in  bana yapt ığın gibi  ben de sen i  bağlayabil i rdim. Sonra da se
n i n  üzerine ç ıkardım.  Ama bunun önemi yok; sonuç ayn ı . "  

Caterina ' n ın gerçek bir  strateji yeteneği vardı .  Onun i steğine 
kendis in inmi�  gibi sahip çıkarak bütün güç dengelerini altüst et
m i�t i .  Böylece tamamen si lahsız olan Caterina onu etkisiz hale 
get i rm i�ti . Çünkü art ı k  Cesare kendin i  hem gal i p  hem de yeni k  
hissediyordu.  

\ 
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R om a ' ya dönecek leri gün Caterina,  Cesare ' a  b i r  soru sordu .  
" E s i r  a l ı n m ı �  b i r  k ra l i çe o larak eskiden i nsanların a n t i k  R o 
m a  ' d a  yapt ıkları g ibi  benimle eğlensi nler v e  alay etsinler d i ye 
ağır zincirl erle �ehrin sokakl arında m ı  gezdireceksin?" 

Cesare güldü. O gün Caterina çok güzel görünüyordu,  özel 
l ikle de zindana hapsedi lmi�  biri si  i ç i n .  " B u  akl ıma gelmemi�t i ,"  
dedi "ama . . . .  " 

Caterina, " B i l i yorum, Papa 'nm hayatı n a  kastettiğim iç in be
ni bir kazığa bağlayıp yakacaksm," dedi ,  " Ne aptal elçi ler seç
mı� ım."  

Cesare, " Papa ' n ı n  hayatı genelde tehl ike al tında," dedi .  " Bu 
duruma çok nadiren gücenir,  öze l l ikle de komplo ha�arıs ız  oldu-
ğunda. Ama eğer n iyeti sapkml ığmdan ötürü seni asmak ya da '. 1 
yakmaksa, es ir  dü�tüğündeıı heri her gün beni m  tarafımdan ce
zalandır ı ld ığını  ona söylerim."  

" Peki sence buna inan ı r  mı?"  d iye sordu. 
Cesare, " Bunun bir  tecavüz olduğunu dü�ünecek ve ölümden 

daha kötü bir ceza olduğuna karar verecektir .  Çünkü tecavüzün 
ruha zarar verdiğine inanıyor ve kadınl arı beni m  hiç sevmedi
ğim kadar çok sevi yor," diye i t iraf etti .  

Caterina yüzünü ek�iterek gülümsedi.  " B ir insanın ruhun za
rar gördüğüne inanması için i l k  önce ruha inanması gerekir. " 

Cesare gülümseyerek, " Mera k  etme , Papa ruha inanıyor,"  
ded i .  " Bu arada. b i r  Sforza ol mandan dolay ı ,  sen i ıı z incir lere 
bağlanmadan Belvedere 'de tutulman iç in görü�meler yaptım. O 
kale bana ait. Çok güzel bahçeleri ve harika bir  �eh i r  manzaras ı 
var. Önem l i  bir  misafir gibi  muamele göreceksin - tab i i  i y i  ko
runan bir misafir g i b i . "  
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CESARE ROMA'Y A vardı ğında b ir  kahraman gibi  kar� ı land ı .  
Zaferini  kut lamak iç in  hazır lanan büyük geçit tören i ,  Roma va
tanda� ları nı n o güne kadar gördüğü en co�kulu  törend i .  Cesa
re ' ın bütün s i lah l ı  adamları . süvari leri ve İsviçre l i  m ı zrakçı ları 
tamamen s iyah giysi ler iç indeyd i ;  hatta yük ta� ı yan arabalar bi le 
siyah kuın a�larla örtülmü�tü.  S imsiyah bir z ı rh giyrni�  olan Ce
sare, k ı rmızı  ve mor resmi giysi l eri  hemen farked i len dört kardi
na l le birl ikte ordusunun en önünde at m ı  sürüyordu .  Zafer mera
s iminin etkis i n i  art ırmak için k ı zgın  B orgia  boğas ı b i le  gelenek
sel beyaz bayrak yerine s iyah bayrak üzerine k ı rmızı o larak i� 
l enrrıi�t i .  Parlak s iyah bir  at süren Cesare karanl ıklar ın muhte
�em prensi g ib i  görünüyordu.  

Tören alayı  sokakl ara d izi lmi�  i nsanl arın aras ı ndan geçerek 
Vatikan 'a  doğru i lerledi . Vatikan ' a  vard ıklarında Ce�;are, Papa
l ık  yüzüğünü öpmek için eği l i rken babasını İspanyolca selamla
dı ve Papa 'ya fethettiğ i  kalelerin ve �ehirlerin anahtarların ı  hedi
ye ett i .  

Yüzü gururla parlayan A lexander, Cesare ' ı  kendine doğru 
çekerek ayağa kald ırd ı  ve oğluna sevinç l i  kalabal ığ ın  önünde iç
tenl ikle sarı ld ı .  

Geçit törenin in  hemen ardından Cesare babası n ın yanı ndan 
ayrı ld ı  ve Vatikan ' da ki binasına doğru yol aldı .  

Cesare uzakta olduğu süre iç inde çok deği�mi�t i .  Fransızla
rın yüzüne gülmelerinin onun bir  aptal olduğunu dü�ünmelerin
den dolayı olduğunu anlayınca, Rosetta ' y ı  cezbetmeye çalı � ı p  
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ba�aramayınca ve kız kardeşin in  anı ların ın karısıyla olan mutlu
luğunu lekelediğ in i  fark edince duygularını  saklamaya yemin  et
mi� t i .  O günden sonra yüzü neredeyse h iç  gülmedi ve gözleri 
k ızgın olduğuna dair h iç ipucu vermedi .  

Ne  yazık k i  Cesare , Frans ız freng i sine yeni den yakalandı ve 
bu sefer hastalık yanaklarında derin çukurlar açt ı .  Yüzünde ve 
alnında birçok yara iz i  kal ırnşt ı .  Sava� meydanında bunun b i r  
önemi yoktu, ama şehi rde b ir  kutlamaya katı ldığında ya da fah i
şelerle yatağa girerken bu bir lanetti . 25 ya�ında olan Cesare iy i  
görünümünden dolayı övülmeye ve hayran olunmaya alış ıkt ı ,  
� imdi bunun yokluğunu h issed iyordu .  Odasında bütün aynaları 
s iyah örtüyle örtmüş ve uşaklarını örtüleri asla kaldırmamaları 
konusunda uyarırn�tı . 

Gece kabusları geri dönmü�ti.i . Korku larından uzakla�mak 
için gündüzleri uyuyup gece boyunca çal ı � ıyordu. Karanl ık k ır
larda atın ı sürerek saatlerini geçi riyordu.  

Her �eye rağmen Lucrezia 'y ı  görmek için sabırs ızlanıyordu.  
Çok uzun süredir  uzaktaydı .  Onun yüzü hayalleri n i  süslüyordu.  

Lucrezia 'yı görmeyel i neredeyse ik i  yıl ol ımı�tu ve onun deği
� ip deği�mediğini merak ediyordu. Geçen bunca zamanın ardın
dan. kend isinin Lottie i le ve Lucrezia'nın da Alfonso i le yapt ığı 
evl i l ikten sonra hala onun üzerinde aynı etkiyi  yaratacak mıydı? 

Cesare, Lucrezia 'n ın kocasından bıkım� olmasını yürekten 
umuyordu, çünkü Papal ık itt ifakları deği�miş olduğuna göre as
l ında A lfonso artık Borgia ai lesine kar�ı bir tehl ike olu�turuyordu. 

Lucrezia 'n ın  huzuruna kabul edi l meyi bek lerken akl ından 
pek çok dü�ünce geçt i .  Günlük hayatında tehl ike konusunda gö
zü kara olmasına ve h içbir �eyi umursamıyor gibi  görünmesine 
rağmen, � imdi endi�e l iyd i .  Karde�i ne dü�ünecekt i?  Onu daha 
mı az sevecekti'? 

Lucrezia,  ağabeyin i  görür görmez yan ına ko�tu. Kol ları n ı  
onun boynuna doladı ve yüzünü göğsüne yaslad ı .  Gözleri ya�l ı 
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bir şeki lde, "Aman Tanrım,  seni o kadar çok özledim k i , "  dedi .  
Yüzüne bakmak iç in başın ı kaldı rınca, ağabeyinin yüzünde

ki yaraları gördü ama �aş ırmadı ,  sadece kalbi biraz burkulmuştu . 
Yüzünü el leri ı�n aras ına ald ı .  " Benim sevg i l i  Chez' iın , h ayat sa
na ne yapırnş böyle . . .  " 

Cesare, utanarak uzaklara baktı .  Kalb i  halii eskisi  g ibi ,  baş
kasın ın karş ıs ında h i ç  olmadığı  kadar h ı zl ı  çarpıyordu.  

Alçak bir  sesle, " İy i  görünüyorsun, Crezia," dedi ama nasıl h is
setti ğini saklamayı başaramadı .  "Hata eskisi gibi mutlu musun?" 

Lucrezia,  e l i n i  tuttu ve onu kanepeye doğru götürdü. " Sade
ce cennet bana daha büyük bir mutlu luk verebil ir ,"  ded i .  "Çünkü 
bebeklerimle ve A lfonso i le hiç tatmadı ğım bir mutluluk yaşıyo
rum ve bir  gün bu rüyadan uyanmaktan korkuyorum." 

Cesare kend i n i  toparl ad ı .  "Genç Giovanni ' y i  ziyaret ettim. 
Oğlumuz benden çok sana benziyor," ded i .  " Sarı lü leleri ve ma
vi gözleri t ı pk ı  sana benziyor." 

Lucrezia gülerek, " Ama dudaklarını, gülüşünü ve ellerini de 
seııden al ırnş."  Ellerini  ona göstemıek için yukarı kaldırd ı .  " Adri
ana her gün onu senin evinden alarak buraya getiriyor. Sen g itti
ğinden beri onu hemen hemen her gün görüyorum. Bazen senin  
gibi  an iden öfkelenmesine rağmen, zeki ve  mantıklı bir çocuk." 
Lucrezia güldü. Yüzündeki neşe Cesare ' ın gözünden kaçmamıştı . 

"Peki ya kendi  çocuğun? "  d iye sordu. "Ondan da bu kadar 
memnun musun? 

Lucrez i a ' nı n  gözleri ı ş ı ldadı ve baş ın ı  salladı . Sarı  l ü l eleri 
alnına ve yanaklarına dökülüyordu. " Rodrigo henüz daha b ir  be
bek, onun nası l  b iri olacağın ı k i m  bi lebi l i r. Ama en az babası  
kadar güzel ve � i r in . "  

Cesare k ı z  kardeşine dikkatl ice bakt ı ,  "Demek kocandan ha

la memnunsun?"  

Lucrezia yan ı t  veri rken çok dikkat l i  olması gerektiğini  b i l i 
yordu.  Eğer ağabeyine mutsuz olduğunu ima ederek onu rahat-
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) atmaya çal ı şırsa A l fonso onun sayes inde e lde ett iği  korumayı  
ve  özgürlüğü kaybedebi l i rd i .  Ama eğer kocasını çok sevd i ğ i n i  
söylerse, daha fazlas ından b i l e  mahrum kalab i l irdi .  "Alfonso i y i  
ve erdeml i  b i r i , "  dedi .  " Üstel i k  bana ve çocuklara karşı ç o k  i y i  
davranıyor." 

Cesare ' ı n  ses tonu ölçül üydü. " Peki  eğer Papa bu e v l i l i ğ i  
feshetmeye karar verse, razı o l u r  muydun?" 

Lucrezia kaşl arı n ı  çatt ı . "Cesare , eğer Papa böyle b i r  şeyi 
akl ına dahi get i ri rse, kes in l ikle ölmeyi terc i h  ederim. B u  dünya
da A l fonso olmadan yaşayamam . . . . .  t ı pk ı  sensiz yaşayamaya
cağım g ib i . "  

Cesare , o gün kardeş in in  yanı ndan ayr ı ldı ğında kafas ı karı ş
mış t ı .  Kocasına olan sevg i s i n i kabu l lenmek ona zor ge l iyord u .  
Ama y i n e  d e  hala onu sevdiğini  söylemiş olmasından dolayı da 
rahatlamışt ı .  

O gece ya l nı zca pencereden g i ren ay ış ığın ın  ayd ın la t t ığ ı  
odasın da yatağına uzandı .  Lucrezia ' n ı n  güzel l iğ in i ,  kokusunu ve 
söylediği  sözleri hat ır lad ı .  İ şte tam o anda kendi  yüzünü gördü
ğü zaman, kız kardeş inin neredeyse bel l i  bel i rs iz b i r  şek i lde yü
z ü n ü  b u ru ş t u r d u ğ u  g ö z ü n ü n  ö n ü n e  ge l d i .  " B e n i m  s e v g i l i  
Chez ' im ,  hayat sana ne yapm ı ş  böyle . . .  " derken ağzmdan ç ıkan 
ac ıma dolu sözcükleri düşündü.  Lucrezia ' n ın hem yüzündeki iz-
leri hem de ruhunun deri n l iklerindeki yaraları göm1üş olduğunu J 
art ı k  b i l i yordu.  ! 

Böylece o günden sonra yüzünü b i r  maskeyle örtmeye ve 
hayatı i ç i n  ödedi ğ i  bedel i  i nsan l ardan g izlemeye karar verd i .  
Kendis in i  s ı rl arla gizleyeceğine ve babasın ı n  tanrıs ın ı n yanında 
deği l  de babasının tanrı sın a  karşı savaşacağına dai r yemin et t i .  

Cesare ' ın Roma ' ya gel iş inden bir  ay sonra olağanüstü bir  şeki l
de si.i s lenmiş olan Aziz Peter ' i n  Bazi l i kası ' nda düzenlenen gör-



A i le 293 

keml i  bir törende Papa en güzel giysi leri içinde İ s a ' n ı n  Veki l i  
olarak kürsüye ç ı kt ı .  'ı 

Valent i ıı o i s ' n ı n  Frans ız  dükü Cesare Borgia onun önünde 
duruyordu.  Dükün üzerinden mantosu al ındı .  Papa ba�ına koyu 
k ı rm ı z ı  Kato l i k  ba� l ı ğ ı n ı  takarken b i r  yandan da C esare ' ın 
omuzlarına papal ık ordusu ba�kumandanl ığ ı  ve Gonfal on iere* 
pelerinini  geçird i .  Son olarak da ona kumandanl ı k  asas ın ı  tak
dim etti . 

Cesare, Papa Alexander ' ın  önünde diz çöktü ve e l lerini İn
ci l  ' in üzerine koyarak bağl ı l ık yemini ett i .  Ona ya da haleflerine 
zarar vermek için Kutsal Papa aleyhine komplo kurmayacağına 
ve i�kence a l tında ya da ölüm korkusuyla bi le Papa ' n ın s ı rl arın
dan hiçbirini açık lamayacağı na dair yem in ett i .  

Alexander o n u  A ltın G ü l  i le  kutsadı ve , " B u  g ü l ü  sevincin 
sembolü  olarak kabul et, sevg i l i  oğlum, çünkü hem asalet hem 
de cesaret gösterdin.  Y üce Tanrımız seni kutsası n  ve seni kötü
lüklerden korusu n ! "  dedi. 

Daha sonra, Duarte Brandao ' nun da katı ld ığı  Papa ' n ın oda
sında yapı lan özel bir toplantıda A l exander oğl una yeni toprak
lar ve ek ge l i r  bah�ettiğini  bi ld ird i .  " Zaferlerine saygı mızı  gös
termek için seni böyle ödül lendiriyoruz. Yeni seferlere ba�lama 
konusuna gel i nce . . .  Artık İ mola ve Forl i  'n in  b izim olduğu doğru 
ama Faeııza , Pesaro ,  Camerino ve hatta U rbino fethedi lmeyi  
beki  iyor. Ba�kumandaıı ol arak bu yerleri kontrol alt ın a almak 
zoru ndas ın.  Çünkü papal ı ğ ın konumunu güçlendirmek ve birle�
ın i� Roın agna 'yı kurmak için etki l i  bir hükümet olu�turmal ıyız ."  

Toplant ıdan sonra Alexander odasına çek i ldi ,  çünkü en sev
diği falı i�eyle i lg i l i  planları vard ı .  

* Papal ık ordusunun i k i  uçlu bayrağını taşıyan kiş iye verilen unvan (ç. n .)  
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Papal ıkta her y i rmi  be� y ı lda bir küçük suçlar i �leyenlere kar�ı 
genel af i l an edi l ird i .  Bu nedenle Ale xander kendi papal ı ğ ı  süre
s ince s adece bir büyük kut lama olacağına inanıyordu.  Papa ' n ı n  
Paska l ya vaazın ı d i n lemek iç in  Avrupa ' n ı n  dört b i r  yanından 
gelen hacılar Rom a ' y ı  doldururken, m uazzam gel i r  getirdikleri  
iç in hazırl ık lar Kutsal Katol ik  Ki l isesi  'nin sandıklarını  doldur
mayı garanti leyecek �ek i lde yapı lmal ı yd ı .  Para, seferi finanse 
etmek için kul lan ı lacağından en büyük payı Papal ık  almal ı yd ı .  

Pa pa A l e xander genel affın ç o k  görkeml i  olmas ı n ı  istedi ,  
böylece insanlara Tanrı ' n ın  m erhameti n i  göstermi� olacakt ı .  B u  
nedenle, yapacağı çok i�  vard ı .  Seyahat amaçl ı  kul lanı lan binek 
arabaları için geni� ve temiz yeni bul var l ar yaptı rmak zorunday
d ı .  Derme çatma binalar yıkı lmalıydı ve hacı ları güvenl i  ve kon
forlu bir �eki lde barındırmak için yeni binalar in�a edi lmel iydi.  

Alexander, Cesare ' ı  odas ına çağırdı ve bu projeyi onun üst
lenmesini  istedi,  çünkü bu genel affı mal i açıdan mümkün oldu
ğunca ba�arı l ı  bir �ekilde yapmak onun yararı nayd ı .  

Cesare kabul etti , a m a  sonra babasına bazı h o �  olmayan ha
berler verdi .  "E l ime h izmetindeki iki adamın sana ihanet ettiğine 
dair  güven i l ir raporl ar geçti . Raporlardan bir  tanesi törenlerin 
papal ık te�rifatçı s ı  Johannes Burchard i le i l g i l i . "  

Alexander. "Peki Herr Burdıard i le  i l g i l i  ne duydun?" diye 
sordu. 

Cesare konu�ın adan ünce boğaz ı nı tem izled i .  "Kardinal  del
ta  Rovere ' nin adamı olduğunu ve ai lem izle i l g i l i  skandala yol  
açacak bazı  yalanlarla dolu bir  günlük tuttuğunu haber ald ı m . "  

A l e xander k u rnazca g ü l ü m se d i .  "Çok uzun bir  s ü re d i r  o 
günlükten haberim vard ı ,  ama B urclıard harcanamayacak kadar 
değerl i biri . "  

Cesare. " Değerl i mi  ?" d i ye sordu.  
Alexander konu�maya ha�lad ı .  " Sosyal h izmet görevleri de

ğerlendirild iğinde pek de önemli  biri sayı lmaz. Ama onun değeri 
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ba�ka bir  özel l iğ inden kaynaklanıyor. Del la  Rovere ' nin b ilmesini  
istediğim bir  �eyi  Burchard 'a  anlatıyorum. B u  olağanüstü ve i y i  
çalı �an b i r  s is tem. Üste l ik  � u  ana kadar çok i � i m i  gördü." 

Cesare, " Peki günlüğü okudun mu?" diye sordu.  
A l exander yüksek sesle  kahkaha attı. "Okudum. A rada sıra

da gizl ice yine okuyorum. Bazı bölümleri çok i l ginç, çünkü eğer 
ahlak ımız anlat t ığ ı  kadar bozuk o lsaydı ,  daha fazl a  eğleniyor 
olabi l i rd ik .  Diğer böl ü mleri i se oldukça komik.  Günlüğü oku
saydın adamın ne kadar aptal olduğunu sen de anlardın . "  

Cesare, ka�larını çatt ı .  " Del la  Rovere ' n i n  b i r  gün b u  günlüğü 
ortaya çıkarıp senin papal ığın ı n  gerçekleriym i�  gibi  anlatacağın
dan emini m .  Bu seni  hiç i lg i lend iıın i yor mu?" 

Alexaııde r ' ı n  gözlerinden kendine olan güveni okunuyordu. 
"Cesare , dü�manları ın ızın para ödediği  çok sayıda skandal avcı
sı var, bir tane daha fazla olması bir �eyi deği�tirmez. " 

Cesare, " Ama onl arı durdurab i l i rs in ,"  dedi .  
Papa cevap vermeden önce birkaç dakika dü�ündü. "Roma 

özgür bir �eh ir, oğlum, "  dedi .  " Ve ben özgürlüğe değer veriyo-
i l  runı . 

Cesare babasına �üpheyle bakt ı . " Baba, halkı yönetenler ve 
onlara h i zmet edenler kendi ler i n i  savunamazken, i ftirac ı l ar ve 
yalancı lar  özgürce yalanlarına devam ediyor. Çünkü art ı k  h i ç  
k imse gerçeklere inanmı yor. Eğer skandal avc ı ların ı  yargı laması 
gereken ben olsaydım,  onları çok acı bir �eki lde cezalandı rı rdım 
ve böylece skandala  yol açacak yalanlar ve hakaretler yanlarına 
kar kalmazd ı . "  

Papa Alexaııder oğlunun öfkes inden keyif alm ı � t ı .  Sanki Pa
pa ' n ı n  i nsan la rı fi k i r  üretmekten ve dü�üncelerin i  yazmaktan 
a l ıkoyabi leceğine inan ıyormu� gibi konu�uyordu. Ama insan l a
rın söylediklerini  duymak, bunlara kulak t ıkamaktan daha iyi y
d i .  " Özgürl ük bir  hak deği ld ir, b ir  ayrıcalıkt ır  ve bu kez Burc
hard' a  bu ayrıcal ığ ı  tan ımayı dü�ünüyorum.  İ l er ide dü�üncem 

/ 



296 Mario Puzo 

deği�ebil i r, ama � imdi l ik  özgürlük fikr i  bana çekici gel iyor. " 
Cesare ,  babasına sonraki suçlamaları anlatırken rahatsızl ı� 

duydu, çünkü bunun karde� i  iç in ne anlama geleceği n i  b i l i yor
du.  " B aba, b irçok güven i l i r kaynaktan duyduğuma göre , a i lemi
zin iç inden biris i  dü�manları m ı zla beraber bizi yok etmek için 
komplo kuru yor . "  

A le xande r ' ın i fades i  deği �medi . " B ana bu k i � i n i n  zava l l ı  
.Jofre olduğunu söylemeyeceksin,  değil  m i ?" 

Cesare ,  "Hayır, Baba," ded i .  "Ta b i i  ki deği l .  Ama biz i  teh
i ikeye atan k i � i  yakı n  b ir i .  Lucrezia  ' n ın bir ic ik a�kı Prens A l 
fonso."  

Papanı n  ka�ları çat ı l d ı ,  ama kendin i  toparl aması pek uzun 
sünnedi .  

" P i s  b ir  dedikodudur, Cesare. B u ndan emi n i m .  Yan l ı �  b i r  
karar vermemel iy iz, çünkü Crezia o n u  çok seviyor. Y ine d e ,  bu
mı ara�t ıracağ ı m . "  

O anda a�ağıdaki sokaktan gelen yüksek sesl i v e  ı ıqeli  b i r  
müzik konu�rnal arın ı  höldü .  Alexander önce pencerenin  yanma 
g i t t i ,  sürmeyi geri çekti  ve bir kahka ha a t t ı .  " B uraya gel Cesare, 
�una bir bak ."  

Cesare babasın ın  yaıı ına gelerek dı�arı bakt ı .  Hepsi si yah lar 
g i y inın i � maske l i  ada m l a rı n  yi.irüyü� yapt ı ğ ın ı  görd ü .  El l iden 
fazla ki�i vardı  ve heps i n i n  üzerindeki ma skede burun yeri ı ıe 
kocaman ve kalkırn� bir penis vardı .  

Cesare �a�ı rarak, "Bu d a  ne? " d i ye sordu.  
Alexaııder çok eğlenın i �  b ir  halde,  " Sanır ım, bu sen in �erefi

ı ıe,  oğlum. Umarım maskelere kızmamı�sındır. " 

Sonraki aylar boyunca yeni seferine ç ı kmayı bekleyen Cesare, 
Fransa' da bul unan karısı  Lotti ' ye onu ne kadar özlediğ in i  ve ya
kında beraber olacakların ı  anlatan mektuplar yazdı .  Ama onun 
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Roma' ya gelmesinin halii güvenl i olmadığını dü�ünüyordu. Tu
haf bir tutkuyla sürükleniyorınu� ve korkuları ona i�kence edi
yornrn� gibi h issed iyordu.  Fazlas ıyla  güçlü  ve kas l ı  olmasına 
rağmen. bu ona yetm iyordu ve rekabetçi yarat ı l ı � ı  yüzünden Ro
ma 'n ın  etrafındaki köyleri k ı l ı k  deği�tirerek dola�ıyor ve orada
ki del ikan l ı l a ra meydan okuyord u .  Yaptığı  her boks ve güre� 
ınüsabakasıııdan gal ip  çıkıyord u .  

O zamanın pek çok kra l ı  g i b i  Cesare d a  astrolojiye inanıyor
du.  Al ı ııyazıs ı nı öğrenmek için sarayl arın öneml i  astro loglarını 
ziyaret ediyordu.  Astrologların y ı ld ızlarla gezegenleri inceleye
rek geleceğinin karanlık olduğuna kanaat getirmesine rağmen 
bu duruma hiç üzülmedi çünkü Cesare yeterince akı l l ı  olursa 
y ı ld ızları bi le aldatabi leceğine emind i .  

Daha sonraki b i r  zamanda Cesare kız karde�i i le öğle yeme
ği yerken, birden karde�inin el in i  t uttu ve büyük bir ciddiyetle 
konu�ımıya ba� lad ı .  

" Y i rmi  a l t ı  ya�mdayım v e  b i l i yo rum ki  b i r  sava�ta y a  da 
kavgada ölebi l i rim. Ama ben hülfı hayatta iken beni sevme fırsa
t ı ı ıdaı ı  yararlanabi l i rs i n . "  

Lucrezia onu azarlad ı .  " Böyle konu�ma. Chez. Çünkü sensiz 
ben bir h i ç i m .  Çocuklar da öy le .  Dikkat l i  o lmak zoru ndasın .  
çünkü babam da en az bizim kadar sana güveniyor. " 

Cesare .  bir hafta içi nde a l ı nyazı s ın ı  s ın amak için bir  boğa 
güre�i düzenlenmesini emrett i .  A l t ı  boğa San Pietro meydanında 
özel olarak kurulan bir çitin içinde serbest bırakı lacaktı .  

Cesare, arenaya en sevdiği beyaz atın ın üzerinde girdi  ve s ı
rayla her boğaya tek s ilahı olan hafif m ızrağını  sapladı .  Kısa bir  
sürede be� tanes i n i  öldürmü�tü.  Geriye kalan alt ıncısı  i se bir  
abanoz boğasıyd ı ;  d iğeflerinden daha h ız l ı  ve kas lıydı  çünkü ol
gunluk dönemindeydi. Cesare m ızrağı n ı  çift ba� l ı  bir k ı l ıç la  de
ği� tird i  ve yeniden arenaya gird i .  Sonra tüm gücünü k u l lanarak 
tek, sert bir darbeyle boğanın  kafas ın ı  kesti. 
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Her gün neredeyse imkansız olan ve cesaret i steyen ba�arılar 
sergi leyerek kendi yeteneklerine, cesaretine daha fazla meydan 
okuma i ht iyacı duyuyor gibiyd i .  Maske l i  yüzü, korkusuzluğu ve 
gizemi i yanları Roma' dak i  herkesi korkutmaya başl amı şt ı .  

Duarte Bran<lao endi�elerini  anlatmak iç in  Papa ' ya yakla�tı
ğ ında, A lexander, "Evet, doğru, int ikam al ırken korkunç davra
nıyor ve hakaretleri asla affetmiyor. Ama bunun yanı nda, oğlum 
Cesare iyi  bir  genç,"  diye kaq ı l ık verd i .  
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ARAGON PRENSİ ,  kral ların gururlu oğl u Alfonso, kendi s i ne 
hakim bir  insandı -hatta bu gecede olduğu gibi  çok fazla içse bi
le. A l fonso, Vatikan 'da Papa, Lucrezia ve ağabeyleriyle yediği  
ak�am yemeğini  b i t i rdikten sonra ayrı lmak için iz in i stedi .  Yap
ması gereken bir i�i olduğu iç in  eve dönmek istediğini  be l irterek 
karı s ı ıı a  veda öpücüğü verdi ve dört gözle onu bekleyeceği n i  
söyled i .  

Asl ında Papa ve oğul larıyla beraber oturmaktan çok rahatsız 
ol ınu�tu. �:ünkü Kardiııal del la Rovere ile gizl ice görü�üyordu.  
Yeıı ideıı l ı ı rs l aııaıı del ta Rovere el ine geçen i lk  fırsatta A l fon
so'nuı ı  desteğini  i stem i�  ve genç adama büyük bir tehl ike altın
da olduğuı ıu siiy leııı i � t i .  Del t a  Rove re genç prens i ;  geleceğe, 
Borgia ' ı ı ın gücünü kaybett i ğ i  ve kend i s i n i n  -kardinal i n- b i r  
somak i papa olduğu zamana hazı rlaması  iç in  cesaret lendird i  . 
N'apol i ' rı i n  o zaman korkacak h içbir �eyi olmayacak t ı .  Çünkü 
taç Fransız k ral ı ndan geri al ı n ı p  gerçek sahiplerine veri lecekti  
ve bir  gün sadece onun olacaktı .  

A l fonso, A lexander ' ın bu gizl i görü�melerle i l g i l i  gerçeği öğ
renmesinden korkuyordu. Colonna kalesinden Roma 'ya döndü
ğünden beri Lucrezia 'n ın  ağabeyler in i  sık sık kendis in i  yakından 
izlerken yakalamı�tı .  İ hanetinden �üphelendiklerini b i l iyordu. 

A l fonso,  Aziz Peter ' i n  önündeki bo� meydanda yürürken 
kend i ayak sesler in in kaldırımda yankı landığını  duydu. Ay bu
l u t l ar ın  arkas ına g i rd iğ inde( meydan aniden zifi ri karanl ık ol
rnu�tu. B i r  ayak sesi duyar g i b i  oldu ve biri  onu taki p  mi ediyor 
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diye hemen arkasına baktı . Ama hiçbir �ey göremedi.  Derin bir 
nefes a larak h ız la  çarpan kalbini  sak in lqtirmeye çal ı � t ı .  Ama 
yan l ı �  giden bir  �ey vard ı .  Bunu h issedi yordu.  

Ay birdenbire bulut l arın arkasından ç ık ınca binaların gölge
lerinden kend i s ine doğru ko�an b ir  sürü maskel i adam gördü.  
Skrotuın ta�ıyorlard ı .  Bunlar demir parçaları y la  dolu deri bir ke
seden olu�an ve deri bir sapla tutıuru lan i lkel  sokak s i lahları yd ı .  
Geri dönüp meydanı n kar� ı tarafın a  ko�ınaya çal ı�t ı  ama adam
l ardan üçü onu yakaladı ve yere fı rlattı . Diğer üçü de üzerine at
l ad ı  ve skrotum ları ile vücuduna sertçe vurmaya ba�ladı lar. B a
� m ı  kol larıyla kapamayı denedi .  Kend i n i  korumak için yüz üstü 
dönmeye ça l ı�t ı  ama o acı dolu ç ığ l ık ları nı bastırmaya çal ı � ı rken 
kol l a rı mı ve bacakla rına a rka arkaya darbeler aldı . Sonra adam
lardan biri s i lah ını tam burnunun üzerine indirdi .  Tam b i l i nc in i  
kaybederken kem iklerin in  k ır ı ld ığın ı  h i ssett i .  

S a l d ı rgan l a rdan b i ri küçük hançe r i n i  ç ı karı p A l fonso ' yu 
boynundan karn ına kadar derin h i r  yarık açt ığında, papa l ı k  mu
h a fı z ı n ı n ses i  duyuldu. Şa�ıran saldı rganlar meydandan ç ıkan 
sokaklardan birine doğru kaçt ı l ar. 

Genç adam ın ba�mda duran m uhafız yaraların cidd iyetine 
bakt ı .  Bir seçim yapmak zorunda olduğunu bi l i yordu. Bu tal ih
s iz  k i� iye gereken yardımı  yapabi l i r  ya da ona sald ıran ayak ta
k ı mı n ı n  pe�inden g ideb i l i rd i .  Muhafız bunları dü�ünürken ayın  
beyaz ı� ığının altında Papa' n ın damadı Alfonso' yu tan ı d ı .  Tela
�a <.iü�erek yardım i sted i .  Hemen kendi ba� l ığ ın ı  ç ıkardı ve ada
m ın göğsündeki büyük yaradan fı�kıran kanı  durdurmaya çalı�tı .  

Tekrar ve tekrar yardım istemek için ümitsi zce bağı rd ı .  En 
sonunda Alfonso' yu papal ık  muhafızlarının yakı ndaki merkezi
ne ta�ı d ı  ve onu nazikçe demir  karyol aya yatırd ı .  

Yatikan hekimi hemen çağır ı ld ı  v e  aci len A l fonso 'nun yanı
na geti r i ldi .  Neyse k i  kesik uzun olmasına rağmen derin  deği ld i .  
Görebildiği  kadarıyla  öneml i  organl arından h içbiri zarar görme-
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mişt i ve ınuhafı z ı ı ı yardımı  sayes inde genç prens in  kanaması  
durınu� ve h ayatı kurtu lmu�tu.  

Deneyi m l i  ve akı l l ı  bir adam olan Vatikan hek imi hemen et
rafına  bakın d ı .  M uhafızlardan bir ine brendi  � işes i n i  u zatma s ı  
iç in  i�aret ett i . A l kolü açık yara n ın üstüne döktü ve yarayı dik
meye başladı .  Ama genç adaınııı bir zamanlar yakış ıkl ı olan yü
zünde çok fazla iz kalmaması için dua etmekten ve paramparça 
burnunun üzerine kompres yapmaktan başka yapab i l eceği pek 
b ir  şey yoktu.  

Duarte hemen Alexander' ı n  yan ı n a  gitm i ş  ve onu olaydan 
gizl ice haberdar etm işt i .  Papa, A l fonso ' nun kend i özel binası ı ıa 
t a ş ı n ırnısı ıı ı ve odal arından bi r indeki bir yatağa yat ırı l masın ı 
emre tt i . Eıı i y i  ımıhafızları ndaıı on a l t ı s ı  gözcü olarak görevlen
diri ld i .  Sonra Duarte ' ye, Napol i kral ına bir mesaj gönderip ona 
yeğe n i n i n  ba� ına ge len leri  an lat mas ı n ı  isted i .  A y nı zamanda 
ağabeyine bakması ve Lucrez i a ' y ı  tese l l i  etmesi için Sancia 'yı  
ve kendi lıek i ın in i  göndermes i n i  de r ica ett i .  

Alexander olaı ı ları kızına anlatmaktan çok çekiniyordu ama 
buııa mecbur olduğunu b i l iyord u .  Masaya geri dönerek kızı n ın 
tam karş ıs ırnı oturdu .  " Meydanda bir kaza olmuş.  Seni n  biricik 
kocaıi A l fonso çok sayıda hain tarafından saldırıya uğram ı ş . "  

Lucrezia dehşete düşmüştü . Hemen ayağa kalkt ı .  " Nerede? 
Kötü mü yara lamr nş?" 

Alexander, " Yaraları çok cidd i , "  dedi .  " Ama y ine de Tan
rı ' dan ümit kesi lmez . "  

Lucrezia ağabeylerine doğru döndü .  "Chez, Jofre , b ir  şey ya
p ı n !  Hainleri bulun,  onlajı h ücreye kapatı n  ve vahşi köpeklere 
parçalatı n ! " 

Lucrezi a  çaresizce oraya buraya koşmaya ve ağlamaya baş
l adı . " B aba, beni ona götür! " 

A lexander; Lucrezia, Cesare ve Jofre i le hemen yola koyuldu 
Genç A l fonso b i l inçsiz bir şekilde yatıyordu. Neredeyse tüm 
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beden i pamuklu  çar�afl ara sarı l ını�t ı  ve yüzündeki  yaralardan 
kan akıyordu. 

Lucrezia onu gördüğü an bir çığl ık attı  ve bay ı ld ı .  Onu yaka
layan ve bekleme sandalyesine oturtan karde�i Jofre oldu.  Cesa
re ' ııı yüzünde karnaval maskesi vardı ama Jofre, yine de Cesa
re ' ııı kendis inin hi ssett iği  �a�k ınl ığın birazını  bi le h issetmed iği
ni fark etti . 

.Jofre, " Ağabey, böy le bir �eyi k im yapabi l i r?" d iye sordu .  

Maskes i n i n  arka s ı n d a n  Cesare ' n i ı ı  sadece gözler i  giir ü n ü 

yordu v e  kömür g ibi parl ı yorlard ı .  " Sevg i l i  karde� i m .  her biri
m i z i n  l ıaya l edebi leceğim izden fazla d ü�ınaııı var," ded i .  Sonra 

gönü l süzce " B i r  �ey bu l abi l i r  m i y i m , bir bakay ı m , "  dedi ve oda

dan ç ıkt ı . 
Lucrezia kendine geldiği a ı ı ,  u�aklara tem i z  sargı lar  ve ı l ık 

su getirmelerin i  emrett i .  Sonra dikkat l ice biricik kocas ına ba�ka 
ne zarar geldiğini  görmek için çar�afı kaldırd ı ,  ama boynundan 
göbeğine kadar olan kesiği  görünce m i desi bul andı  ve hemen 
tekrar yerine oturdu .  

Jofre onun yan ında kaldı  ve b ir l i kte gece y i  A l fonso ' n u n  
gözlerinin açı lmasın ı bekleyerek geçirdi ler. A m a  o k ım ı ldayana 
kadar iki gün geçti . Bu süre i çinde hem hekim hem de Sancia 
Napo l i 'den gel ıni�t i .  Ç ı l gına dönen Sancia ağabeyini  a ln ın dan 
öpmek için eği ldi  ama yaral anmam ı� bir tek yer bi le bulamadı. 
Bu nedenle ağabeyinin e l in i  kaldırd ı  ve çürükler içindeki  morar
rnı� parmakları na bir öpücük kondurdu. 

Hem Lucrezia 'y ı ,  hem de bu korkunç durumda bile onu gör
mekten dolayı duyduğu mutluluğu saklayamayan kocas ı Jofre ' yi 
öptü. 

Jofre için Sancia her zamankinden daha güzel görünüyord u ;  
s iyah g ü r  v e  dalgal ı saçları , ağabeyi i ç i n  duyduğu endi�eden kı
zarm ı�  yanakları ve ya�l arla dolu gözleri onu her zamankinden 
daha fazla sevmesini  sağlad ı .  
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Sancia, Lucrezia  ' n ı n  yanı n a  oturdu ve e l i n i  tuttu.  "Benim 
tat l ı  kardeşim," ded i .  " Böyle kötü hainlerin biz im prensimi ze za
rar vermeleri ne kadar korkunç bir  şey. Ben artık buradayı m ,  sen 
rahatl ık la d in lenebi l i rsi n ,  çünkü ağabeyime senin  yerine bakaca
ğ ı m . "  

Lucrezia.  Sancia ' y ı  gördüğüne o kadar mi nnettar oldu k i  ye
ı ı ideı ı  ağlamaya haşlad ı .  Sancia oııu tese l l i  elt i .  "Cesare nerede? 
Kayda değer b ir şey buldu mu? Sa l d ı rganları yakaladı m ı ?" 

Lucrezia o kadar yorgundu ki tek yapabi ldiği  şey hayır  anla
mında başını sal lamak oldu. Sanc ia 'ya. " Dinlenmel iyim." dedi ,  
"Ama sadece k ı sa bir süre iç in .  Sonra yeniden dön ü p  A l fon
so ' nu n  uyanm a s ın ı bekleyeceğ i m ,  çünk ü gfü \er in i  açınca i l k  
gördüğü yüzüıı benimki olmas ı n ı  is t iyoru m . "  

Onların yanından ayrı l d ı  v e  Jofre i le  beraber Porti ko 'daki 
Santa Maria ' ya yürüdü. Orada çocukları ve Adrian a ' y ı  selamla
dıktan sonra bitap düşmüş bir  şeki lde yatağına uzandı . Ama tam 
derin b ir  uykuya dalarken, akl ı n a  birdenbire bir  şey geld i  ve onu 
rahatsız ett i .  

A ğabeyi Cesare. Haberi aldıklarında Cesare ' ın yüz i fades i  
-ya da daha doğrusu, i fade s i z l i ğ i  akl ı n ı  kurca l ıy ord u .  Acaba 
maskenin alt ında 'yatan neydi?  

B i rkaç gün sonra, Jofre ve Sancia n ihayet odalarında yaln ız  kal
d ı lar. Sanc i a ' n ın gel i ş i n i n  üzerinden günler geçmişt i  ve Jofre 
onunla yalmz kalmak iç in  sabırsı zl an ı yordu, ama y i ne de ağabe
yi iç in duyduğu endi�eyi anlay ış la  karşı l ıyordu. 

Ş imdi Sancia yatağa g irmek i ç i n  soyunurken Jofre onun ya
nına ge ld i  ve kol l arın ı  ona dolad ı .  " Seni  gerçekten özledim,"  de-
d i .  "Ağabeyin in  başı n a  gelen fac iaya çok üzüldü m . "  

Çıplak b ir  şek ilde yatağa u zanan Sancia kollar ın ı  Jofre ' nin 
boynuna doladı ve başın ı şefkat l i  .b ir  şeki lde omuzlarına koydu. 
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Alçak bir sesle "Konu�ınaın ız gereken sen in  ağabeyin," dedi . 
.lofre onun yüzünü görebi lmek iç in geri çek i ld i .  Dikkat çek i

ci bir �ek i lde güzeldi  ve A l foııso için duyduğu üzüntü her zaman 
o l duğundan daha sev iml i  görünmesini sağlıyordu . .Juan ,  "Cesa
re ' la i lg i l i  seni eııd i �eknd iren bir �ey mi  var?" diye sordu .  

Sanc ia  yatağa g irdi ve Jofre 'ye yanına gelmesi iç in  i �aret el
t i .  Jofre soyunurken Sancia da yatağ ın d iğer tarafına uzand ı .  
"Cesare ' la i l g i l i  beni endi �elendiren birden faz la  �ey var," ded i .  
"Takt ığı o acayip maskeler iy ice kötü görünmesini  sağl ıyor. "  

Jo fre , "On lar frengi  iz ler ini  kapatmak iç in ,  Sancia , "  ded i .  
"Onlardan utanıyor. " 

Sanc ia ,  "Jofre, sadece o değ i l , "  ded i .  "Fransa 'dan döndüğün
den beri çok deği�ti . O eskisi gibi deği l ,  bunu h issediyorum.  Ya  
kendi gücünden sarho� oldu ya  da  frengi sadece yüzünü deği l  
beyni n i  de  etki led i .  Bu yüzden hepimiz i ç i n  korku duyuyorum . "  

.Jofre, "Onun i steği a i lemizi korumak, Roma'y ı  güçlend i r
mek, Kutsal Papa 'n ı ı ı  yönet imi  altında gerekt iğ i  gibi  yöneti le
bi lmeleri için �elı ir devlet lerini  birle�tirınek," dedi .  

Sanc i a ' n ın ses i  öfke doluydu.  "Babanı sevmiyorum ve bunu 
da  gizleme iht iyacı  duymuyorum.  Eğer ağabeyimin iy i l iğ i  söz 
konus u  o lmasayd ı ,  Ronıa ' ya  tekrar adım ı m ı  b i l e  atmazdı m .  
Eğer ben imle birl ikte olmak i st iyorsan, Napol i ' ye dönmek zo
rundasın, çünkü ben Papa 'ya güvenmiyorum." 

Jofre, "Sen ona hilla kızgıns ın  ve hunun iç in de iy i  b i r  nede
n in  var. Ama ona duyduğun nefret zamanl a  geçebi l ir," dedi .  

Sancia tüm olanların farkındaydı .  Hem kendi s in in  hem de 
A l fonso' nun tehl ike al t ında olduğunu anlamı�t ı  ve bu nedenle 
bu sefer d i l i n i  tuttu . Y ine de Jofre ' n in babasıyla  i lg i l i  gerçekte 
ne dü�ündüğünü hatta babası h akkında neler h i ssett iği n i  merak 
ett i .  

Jofre karıs ın ın yanına geçerek yatağa g irdi ve  kol larına da
yanarak yüzü ona dönük bir �eki lde uzand ı .  Sancia, Jofre ' n i n 
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yüzüne hak ı ı ıca hir kez daha eskiden okluğu gihi  onun masum 
olduğunu fark ett i .  Yanağın ı ok�ayarak, " .Jofre , "  dedi. "Evlendi
ğ im iz  z a m a ıı  se ıı i  genç hu lduğuııı u ve sen i n  kal ın kafa l ı  olduğu
mı dü �ündüğümü l ıer zaman kabul e t t im.  Ama seni anl amaya 
ha�ladığı rndaıı heri seıı i ıı ru l ıuııuıı  iy i l iğini  gördüm. A i lenin di
ğer bireylerin in  aksine, senin  sevebileceğini  b i l iyoru m . "  

Jofre, "Crezia d a  sevmeyi b i l i r, "  d iye savundu.  Ağabeyin in  
büyük bir  sadakat göstererek s ı rrın ı  sakladığını  hatırladı ve Ce
sare da sevmeyi  iyi b i l i r  diye eklemek i stedi .  Ama d i l in i  tuttu. 

Saııcia, "Evet, Crezia  sevmeyi b i l i yor ve ne yazık ki  kalb i  
ağabeyinin  ve babanı n  s ın ır  tan ı maz h ırsları yüzünden param
parça olacak, "  ded i .  "On ların k i m  oldukların ı  görem iyor mu
sun?" 

Jofre, " B abam k i l i seye kar� ı olan görevine inan ı yor, " d iye 
açıkladı .  "Cesare da Ronı a ' n ı n ,  ada�ı Ju l ius  Cesare ' ın zamanın
da olduğu gibi güçlü bir  yer olmasını  isti yor. Görevin in  kutsal 
sava� larda dövü�mek olduğuna inanıyor . "  

Sancia, Jofre ' ye nazikçe gülümsedi . " Hiç seni n  görevinin ne 
olduğunu dü�ündün mü? Sana h i ç  b iri s i  bunu sordu mu? Ya da 
fark etti mi?  Nas ı l  oluyor da babanın  sevgis in in  çalan ağabeyin
den ya da seni nad i ren fark eden babandan nefret etmiyorsun?" 

.Jofre onun pürüzsüz omuzlarında el ini  gezdird i .  Ona dokun
m aktan çok büyük bir  zevk a l ıyordu.  " Küçükken bir kardinal ol
mayı hayal ederdim.  Her zaman küçük bir çocukken ben i  kuca
ğıııa aldığı  ve omuzlarına yaslandığım zaman Papa ' n ı n  elbisele
rinin kokusu beni Tanrı sevgis iyle ve ona h izmet etme arzusuyla 
doldururdu .  Ama ben seçme hakkına sah i p  olmadan önce Paba 
ben i Napo l i 'de kul lanmaya karar verd i :  Seninle olan ev l i l iğ im
de. Böylece Tanrı  iç in sakladığ ım sevgiyle seni sevmeye gel
d i m . "  

Jofre ' ıı i n  kend in i  tümüyle o n a  adaması Sancia ' nın, ondan ne 
kadar çok �ey çaldık larını  göstenne arzusunu artı rd ı .  
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Sancia,  "K utsal Papa yapt ıkl arında h iç  merhamet gösterm i 
yor," ded i .  " Mantıkla örtü l ın ü �  olmasına rağmen o acımasızl ığ ı  
görmüyor musun? Peki Cesare ' ın del i l iğe yakla�an h ırs ı ,  onu da 
m ı  görmüyorsun?" 

Jofre gözlerin i  kapadı , "A�kım, senin bi ldi ğinden daha fazla
s ın ın görüyoru m . "  

Sancia o n u  tutku l u  bir  �ek i lde öptü v e  sevi�ti ler. Bunca y ı l 
dan sonra Jofre nazik ve d ikkatl i b ir  a�ık olnrn�tu,  çünkü Sancia 
onu eğitnı i� t i .  Jofre her �eyden çok onu tatmin etrnek is t iyordu. 

Ard ı ndan biri ikte uzandı lar ve Jofre 'nin ağzıııdan tek bir ke
l ime dah i ç ı kmad ı .  Yine de Sancia kendini  korumak için onu 
u yarmak zorunda olduğunu h i ssett i .  "Jofre, a�kım," ded i .  "Senin 
a i len ağabeyi m i  öldürmeye çal ı�t ığına ya da en azından bunun 
önüne geçmediğine ve beni  s iyasi çıkarları iç in uzakla�tırdığına 
göre daha ne kadar güvende olacağımızı dü�ünüyorsun? Daha 
ne kadar birl i kte olmamıza i z i n  vereceklerin i  sanıyorsun?"  

Jofre tehdi tkar b i r  tavırla,  " Hiçbir �ey i n  b iz i  ayırmasına iz in 
vermeyeceğim," dedi .  Bu bir sevgi  i fadesi nden çok bir int ikam 
sözüydü .  

Cesare gününü, Alfonso 'ya yapı lan sald ır ıyla i lg i l i ara�tı rma ya
parak ve bi lgi  topl amak için Rorna'n ın  sokakl arında at sürerek 
geç ird i .  Şeh i rdeki y abancı l arla i lg i l i  b i r  �eyler duyan o l m u �  
m uydu? Ara�tırmaya yardımcı olabi lecek b i r  �ey gören var m ıy
d ı ?  Sorgul amasından bir sonu ç  elde edemeyince Vatikan 'a geri 
döndü. A lexander, gel ir gelmez Cesare 'a  genel af planlarını gö
rü�rnek için Kardinal  R iario ile bulu�rnası  gerekt iğ in i  hatırlatt ı .  

H e p  b irl ikte kard inal in  sara y ı n ı n  balkonunda ö ğ l e  yemeği 
yedi ler. Cesare, kard i nale �ehrin temizlenmesi ve planlanan fes
t ival lerin düzenlenmesi konusunda yard ımcı olmayı önerdi .  

Yemekten sonra, kardi nal ve  Cesare dar  bir  ara sokaktan ge-
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çerek bir ant ika c ı n ın dükkan ı n a  doğru yürüdü.  Kard i n a l  R i 
ari o ' nun kend ine özel çok güzel b i r  koleksiyonu vard ı ve çok 
ı ı ıe�hur olan bu ant i kacı n ı n  e l i ndeki yeni heykel i  görmek ist i
yordu. 

Birkaç dakika sonra el  oyması ağır ah�ap bir kapın ı n  önünde 
durdular. Kardinal kapı y ı  çal d ı .  Şa�ı gözlü ,  uzun beyaz saçl ı  ve 
yüzünde kurnaz bir  gülümseme olan ya� l ı  bir adam kapıy ı açt ı .  
Kardinal onları tanı�t ırd ı .  " Giovarın i  Costa, ba�kumandan yüce 
Cesare Borgia ' y ı  s izin heykel lerinizi  görmesi iç in geti rd i m . "  

Gio Costa misafi rlerini içtenl ikle kar� ı lad ı .  Dükkanı n iç in
den geçerek onları heykel lerle dolu bir  avluya doğru yönlendir
di. Cesare darmadağı n ık  atölyeye bakt ı .  Masaları n üzerlerinde 
ve tümüyle tozla kapl ı zem i nde kol l ar, bacaklar, tamamlanma
mı�  büstler, yarıs ı  yontulmu� mermer parçaları vardı.  Avlunun 
uzak bir kö�es inde ise üzeri örtülmü� bir  �ey duruyordu. 

Cesare merakl a, "Oradaki nedir?" d iye sordu. 
Costa, iki adamı örtülü eserin yanına götürdü.  Büyük bir he

vesle ve abart ı l ı  b ir  el h areketiyle uzanarak örtüyü çekt i .  " B u  
muhtemelen ben im bu güne kadar sah i p  olduğum e n  muhte�em 
eser . "  

Cesare, beyaz mermerden m ükemmel �ek i l de yontul m u �  
Eros heykel i n e  bakınca. nefes in i  tuttu. Eros 'un gözleri yarı kapa
l ı yd ı ,  dolgun dudakl arı ho� b i r  �ek i lde k ı vrı l ın ı �t ı .  Yüzündeki 
i fade sanki ba�ka dünyalara a i tt i  ve özlem doluydu. O kadar ya
rı saydamd ı k i  ı �ıktan oyulmuş g ib iyd i .  Kanatları son derece 
gerçekçi ve narin görünüy�rdu. Öyle ki insanın, meleğin istedi
ği nde uçabi leceğine inanması i�ten bile deği ldi .  Onun güzel l iğ i ,  
mükemmel l iğ i  Cesare ' ın  nefes in i  kesmi�t i .  

Cesare ,  " Fi yat ı nedir?" diye sordu.  
Costa onu satmak i stemi yo rmu� g ib i  yapt ı .  "Bu heyke l i n  

bende olduğu duyulunca , "  ded i .  "Fiyatı a l ı p  ba� ın ı  gidecek. "  
Cesare güldü ve tekrarladı , " Peki b u  heykel iç in  şimdi n e  is-
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t i  yorsun?" Lucrezia ' nı ı ı bu heykeli ne kadar seveceğini dü�üııdü .  
" Bugün, s i z  Kardinal Efendimiz  i ç i n  sadece i k i  b i n  ducat ," 

ded i .  
Kardinal  R iario, Cesare ' ın b ir  şey söylemesine fırsat verme

den e seri yakından i nceleyerek ve dokunarak etrafında dönmeye 
ba�ladı .  Sonra Costa ' ya dönerek, "Sevgi l i  arkadaşı m ,  bu bir an
t ika deği l .  H i s lerim bana çok yakın  zamanlarda yapı lmış  bir par
ça olduğunu söylüyor," ded i .  

Costa, "Bu işten iy i  anl ı yorsunuz, Kardinal.  B e n  zaten eserin 
antika olduğunu iddia etmedim. Bu heykel geçen sene tamam
land ı .  Floransalı  çok yetenekli genç b i r  sanatçı tarafından ."  

Kard i nal baş ın ı  hayır anlamında sallad ı .  "Çağda� eserkrle h iç 
i lg i lenmiyorum . Benim i lg i  alanıma g irmiyor. Ü stelik böyle b i r  
fahiş bedel ödemeyi düşünmüyorum. Had i  g e l  Cesare, gide l i m . "  

Ama Cesare sanki büyülenmiş g i b i  yerinden hiç  kımı ldama
d ı. Sonra yeni bir pazarl ı ğa ya da münakaşaya girmeden ,  " Kaç 
para ettiği ya da k imin yapt ığ ı  umurumda deği l ;  bu heykel i a l 
mal ıyım," ded i .  

Costa özür d i leyerek, " Kftrı n  hepsi bana ai t  değil çünkü sa
natçıya ve tem s i l c i s ine de para vermek zoru ndayı m .  Ü ste l ik 
nak l i yesi  de çok zahmetl i , "  d i ye söze karışt ı . 

Cesare gülümsed i .  " Senin görevin bitt i .  Sana heykel i  alaca
ğımı  zaten söyledim.  Bu nedenle i stediğin parayı vereceğim.  İ k i  
b in  ducat," dedi v e  sanki yen i aklına gelmiş  g i b i ,  "Bu genç hey
kel tıraş ı n  adı ne?" d iye sordu.  

" Buonarroti .  M i chelangelo Buonarrot i .  Yetenek l i  b ir i ,  değil  
" ')" m ı . 

Roma ded ikodularla çalkalanı yordu.  İ lk başta Cesare ' ın kayı n 
b i raderin in  hayat ına d a  kastettiği söyleniyordu , ama Cesare hal
k ın önünde bu iddia lar ı  redded ince dedikodular yeri n i  heıneı ı  
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ba�kaları na b ırak t ı .  Ş imdi ,  Lucrezia ' n ın Nepi 'y i  yönetmesine k ı 
zan Orsini lerin kocasından, <.lü�manları olan Colonna 'n ın  i�bi r
l ikçisinden intikam aldığı konu�uluyordu. 

Ama Vati kan ' ı n oda ları n da daha önem l i  mese l e l e r  vard ı .  
B i rçok k e z  bayg ın l ık geçi ren Papa zayıf dü�mü� ve bu nedenl e  
yatağa yatı r ı lmı� t ı .  İ y i l e�me dönem inin ba� ı nda kocas ın ın  ya
n ında kalan Lucrezia �imdi s ık  s ık  babasın ı  z iyarete g iderken, 
Sancia 'y ı  ağabeyine bakması için yerine b ırakıyordu.  Papa gü
ci.inü tam o larak toparlayamasa da k ı zı n ı n  yanında olmasından 
dolayı rahat lam ı �  görünüyordu. 

Bir gün, " B ana gerçeği söyle ,  baba" diye rica etti . " A l fon
so ' ya yapı lan sald ırıda hiçbir rolün yok değ i l  mi?"  

Alexander yatakta doğru l arak , " Benim tat l ı  çocuğum," dedi .  
" Sana bu kadar çok mutl u luk veren birine dokunamam . Zaten 
sırf bu yüzden kapısına bu kadar çok koruma koydum. "  

Lucrezia babasın ı n , kocas ın ın  ba�ına gelen saldırı y ı  emret
ıneın i� olmasından dolay ı  rahatladı .  Ancak Papa k ı z ı n ı  rahatlat
maya uğra � ı rken, Sancia' n ın tanıd ı ğı iki yağız Napol i tan del i 
kan l ı  Vati kan 'a  sok u l ı n u� ve A lfonso ' nun korumalarını  at lat
ın ı�t ı .  A l fonso iy i le�iyordu;  saldırıya uğramasının üzerinden sa
dece on be� gün geçmesine rağmen kendini çok iyi  h issediyor
du.  Artık ayağa kalkabi.t iyor, ama henüz yürüyemiyordu .  

A l fonso adam ları içten l i k l e  kar� ı ladı .  Sonra birkaç dakika 
için k ı z  karde� inden, e rkek erkeğe konu�abi l ıneleri için dı�arı 
ç ıkmas ı n ı  i sted i ,  çünkü Napol i  ' ye son gittiğinden beri aylardır  
bu ik i  arkada�ıyla görü�ememi �ti . 

Ağabeyin i  mut lu  görmekten memnun olan Sancia, Lucre
zia ' nı n  çocukları nı ziyaret etmek için Vatikan 'dan ayrı ld ı .  Sade
ce k ısa bir süre için ağabeyinden ayr ı  kalacaktı ve bu adamlar 
yan ı ndayken güvende olacağından emindi.  

Ro�rn ' da bu gi.ine� l i  ağustos günü her zamankinden daha sı
cakt ı .  Vatikan bahçeleri  tamamen çiçeklenmi�t i .  Cesare, uzun 
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sedir ağaçların ı n  verdiğ i  huzurun,  fıskiyelerin çıkardığı seslerin 
ve ku�ların ne�e l i  c ıv ıl t ı lar ın ın keyfin i  çıkararak tek ba� ına dola
� ıyordu. Böyle bir huzuru nadiren h issederdi .  S ıcaktan rahatsız 
o lmuyordu;  asl ında İ spanyol kanından dolayı s ıcak ho�una gidi
yordu. Önündeki patikada güzel kırm ız ı  bir  yaban çiçeği  gördü
ğü an Don Michelotto ' dan öğrendiklerin i  dü�ünüyordu. Çiçeği 
incelemek için eği ld i .  Tam o s ı rada atı lan bir okun ba�ı ırnı ya
n ından k ı l  payı geçerken çıkardığı  ses i  duydu . Ok, yakındaki bir 
sedir ağacına sapland ı .  

İk inci ok da yanından hızla geçerken içgüdüsel olarak yere 
yattı . Muhafızlara seslenirken, okların geldiği yeri görmek iç in 
d iğer tarafa doğru yuvarlandı .  

Vat ikan sarayı n ın balkonunda, iki Napol i tan koruması tara
fın dan tutu lan kayınbiraderi Alfonso ayakta du ruyordu . Koru
malardan biri tekrar ok atmak için yayın ı geriyordu. A lfonso da 
kendi yayın ı tam Cesare 'a doğrultmu�tu .. 

A l fonso ' rıun att ığ ı  ok, bacağından sadece birkaç santim uza
ğa sapl andı .  Cesare korumalarına, "Hain ! Hai n !  Balkonda duru
yor ! "  d iye bağırd ı .  A l fonso 'nun okuna hedef olmadan onu nas ı l  
öldürebi leceğin i  dü�ünerek iç güdüsel ol arak k ı l ı cına uzandı .  

O sı rada Yatikan korumaları ona doğru bağı rarak koşuyor
l ard ı .  Alfonso 'nun balkondan s ıv ış ıp gözden kayboluşunu iz led i .  
Cesare, yanı baş ındaki çamura sapl ı oku çıkard ı ama sedi r  ağacı
na saplanan çıkmıyordu. Oku hemen metal ler ve d iğer maddeler 
konusunda fazlasıy l a  b i lg i l i  bir adam olan Yatikan s i l ahçıs ın a 
götürdü. Adam Cesare ' ın şüphelendiği şeyi doğruladı .  Ok, ölüm
dil bir zehire batırı lm ıştı ve bir çizik bi le onu öldürebi l i rd i .  

Cesare daha sonra Vatikan binas ına gitt i ,  orada kız kardeş i  
Lucrezia 'yı kocas ı ı ı ın  yaral arını  temizlerken buldu. Alfonso ha
reketsiz yatıyordu. Çıplak beyaz göğsünde sald ı rgan ın  hançeri
n i n  kabarık k ı rmızı izi vard ı .  Balkonda onun yanında bulunan 
iki adam Vatikan koridorlarından kaçmıştı. Ama Cesare ' ın ko-
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rumaları s ıkı  takipteydi .  
Cesare , k ı z  kardeşine h içbir şey söylemedi .  B ahçedeki saldı

rıda kend is in i  tan ıyıp tanımadığından emin olamayan Alfonso, 
Cesare ' ın yüzüne heyecanla baktı .  Cesare gülümsed i ,  sonra san
ki onu rahatlatmak içinmiş gibi onun üzerine eği ld i  ve kulağına, 
"Öğle yemeği nde yarım kalan akşam yemeğinde tamamlana
cak , "  d iye fı s ı ldadı. Sonra yeniden doğruldu, sessiz prensin göz
lerin in  içine baktı  ve çıkmadan önce kız kardeşin i  öptü . 

Saatler soııra, Lucrezia  ve Sancia Vatikan 'da Alfonso 'nun yattı
ğı odada Nepi 'deki saraya yolcul uk planları yapmaya başlamış
lard ı .  Alfonso gücünü yeniden kazanırken çocuk larla hep bera
ber vakit geç irecekler ve Sancia Napol i  ' ye gönderi ldiğ inden be
ri kaybett iklerin i telafi edeceklerd i .  Lucrezia Sancia 'n ın savaşçı 
ruhuna derinden bir saygı duyuyordu . İk i  kadın b irbir in i sevme
ye baş lamışt ı .  

Al fonso, kadmlar yatağının kenarında fıs ı ldayarak konuşur
ken uykuya dalmıştı .  Ama birdenbire kapının ş iddetle çal ınma
s ıy la uyand ı .  Lucrezia kapıyı açınca Don Michelotto ' yu karş ı 
s ında görerek şaş ırd ı .  

Gülümseyerek, " Kuzen M iguel . Burada ne  arıyorsun?" d iye 
sordu.  

Lucrezia  ' yı çocukken omuzunda taş ıdığı zamanları düşüne
rek, " Kocamzla bazı Vat ikan işler in i  görüşmeye geld im,"  ded i .  
Eği lerek selam verdi ve ,  " Birkaç dakika iç in izn in iz i  i steyebi l i r  
m iyim? Babanız sizi çağırıyor ve  kocanızla özel o larak konuş
mak isterim, "  diye devam ett i .  

Lucrezia  kabul etmeden önce sadece bir  an düşündü. "Elbet
te, ben babamın �anın a  gideyim fakat Sancia burada kals ın , çün
kü A lfonso daha lkendis in i  tam o larak toparlayamadı . "  

M ichelotto 'nun yüzündeki hoşnut  ifade h i ç  deği şmedi .  Bu  
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sefer Sancia 'ya doğru uzandı ve özür d i leyerek, " B u  çok özel bir  
görüşme," dedi . 

A l fonso h i ç b i r  şey söyleme d i ,  M ichelotto ' nu n  gideceği n i  
umarak uyuyor numarası yapt ı ,  çünkü o öğlen balkonda n e  yap
t ığ ın ı  aç ıklamaya h i ç  n i yeti  yoktu. 

Lucrezia ve Sancia odadan ç ıkarak Papa ' nın odasına doğru 
yola koyuldular ama daha koridorun sonuna gelmeden Miche
lotto '  nun bağ ı rı şların ı  i ş i tt i ler. 

Koşarak odaya geri döndüler.  Alfonso yatakta uyuyormu �  
g i b i  h i ç  kımı ldamadan yatıyordu ama ci ld i  mosmor olmu�tu  ve 
bedeninde h içbir yaşam bel i rt is i  yoktu .  

M i ch e lotto alçak ses le ,  " Kanama geç i rm i ş  o l ma l ı , " d i ye 
açıklad ı .  "An iden nefesi kes i ld i . "  Alfonso 'nun boynuna doladığ ı  
güçlü e lleriyle i lg i l i  h içbir şey söylemed i .  

Lucrezia kocas ın ın  üstüne kapanırken kendis ini  parçalarcası
na h ı ç k ırarak ağlamaya ba�ladı .  Ama Sancia,  M ichel otto ' n u n  
üzerine atlamış v e  çığl ıklar atarak onun göğsünü yumrukluyordu. 

Cesare odaya girince Sancia hemen onun üzerine s ıçradı ve bu 
kez onu yumrukladı. "Seni piç!  Seni şeytanın oğlu," diye bağırd ı .  

H ırsını  alamayan Sancia b u  kez başındaki saçları koparmaya 
başlad ı .  B i r  süre sonra uzun s i yah saç larından eser kalmam ış  ve 
ayağın ın  d ibinde saç kümeleri o luşmuştu . 

Jofre i çeri g irdiğ inde hemen karıs ın ı ı ı  yanı na gitt i .  Daha faz
la bağıramayacak hale gelene kadar Sancia ' y ı  tuttu ve rahatlat
mak iç in  ona sarı ldı .  Sonra da h i ç  vakit kaybetmeden karı sı n ı 
dairelerine götürdü.  

Ancak Cesare , M i chelotto 'nun gitmesine izin verdikten son
ra Lucrezia başın ı kocas ı nı n  cans ız  beden i nden kald ırdı ve Ce
sare 'a döndü. 

Gözünden yaşl ar akarak, "Bu yapt ığın şeyden ötürü seni asla 
affetmeyeceğim,  ağabeyim.  Çünkü sen benden, b ir  daha asla se
vemeyecek olan kalb imin  bir parças ı n ı  aldın .  Kalbim bir  daha 
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asla senin  olamaz, çünkü artık benim değ i l  ve çocuklarımız bi le 
bunun acı s ı n ı  çekecek," ded i .  

Cesare, s i lah ı n ı  i l k  ateşl eyenin A l fonso 019uğunu açık lamak 
iç in  ona yaklaşmaya çalı şt ı  fakat y üzündeki kederden ötürü ko

nuşamad ı .  
Lucrezia koşarak odadan dışarı ç ı k t ı  v e  babas ının  yanına g i t

t i .  " Seni bir  daha asla aynı şekilde sevmeyeceğim baba," dedi 
tehditkar bir ifadeyle, "çünkü bana hayal edebi leceğinden çok 
daha fazla üzüntü verdin.  Eğer kocama yapı lan bu kötü lüğü sen 
emrettiyse n ,  keşke beni düşü nseyd i n .  Eğer bunda ağabeyimin 
parmağı varsa, o zaman keşke onu durduysaydm.  Bir  daha ikini
zi de asla sevmeyeceğim, çünkü güvenimi yıktın ız. " 

Papa A lexaııder, kızına bakmak iç in  başın ı  kaldırdı .  Yüzün
de bir şaşk ın l ık  ifadesi vard ı .  "Crezia sen neler d iyorsun? Sana 
ne oldu?" 

A ç ık renkl i  gözleri kederle kaplanmı şt ı .  "Kalbimi  göğsüm
den söktünüz ve sevdiğim adamı benden aldınız . " 

A lexander ayağa k a l k t ı  ve yavaşça k ızına doğru yürüdü.  
Ona sarı lmamak için kendini  zor tut tu  çünkü dokunmasına izin 
vermeyeceğinden emind i .  

"Tatl ı m ,  senin  kocana zarar verme niyetim i z  yoktu ama o 
adam , ağabeyin Cesare ' i  öldürmeye çal ıştı . Ben kocan ın korun
masını emrettim," ded i .  Başmı önüne eğdi ve ekled i ,  " ama ağa
beyini  kend i s i n i  korumaktan al ıkoyamadım . "  

Lucrezi a  onun yüzündeki üzüntüyü gördü ve ayaklarını n di
b i ne diz üstü çöktü.  Ağlarken yüzünü el leriyle örtüyordu.  " Ba
ba, an lamama yardımcı o l mak zorundas ı n . Bu dünyada ne tür 
b ir  şeytan yaşıyor'? Nas ı l  b ir  Tanrı böyle bir aşkın  sönmesine 
iz in verebi lir? B u  nas ı l  bir deli l ik !  Kocam ağabeyimi öldürmeye 
çal ışt ı  ve ağabeyim de kocamı ö ldürdü demek? Ruhları  cehen
nemde yanacak; l anetlenec�kler. İk is in i  de bir daha görmeyece
ğim;  ikisini  de ebedi yen kaybettim." 
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Alexander el in i  k ız ın ın  ba�ına koydu ve gözya�lar ın ı  durdur
maya çal ı�tı . "Tamam sus," dedi .  "Tanrı merhametl idir. İkis in i  
de bağ ı � layacaktır. Yoksa onun varl ı ğ ı n ın bir  nedeni kalmaz.  B i r  
g ü n  h u  dünyevi trajedi sona erince, yeniden birl ikte olacağız . "  

Lucrezia, " Mutlu olmak iç in  ebediyeti bekleyemem , "  d i ye 
ağladı ve sonra ayağa kal k ıp  odadan ko�arak çıktı . 

B u  sefer hiç  �üphe yoktu. Herkes cinayetten Cesare ' ın sorumlu 
olduğunu b i l i yordu.  Yine de bahçede uğrad ığ ı  sald ı rı herkes ta
rafından öğreni ldi  ve hundan dolayı R omal ı l arı n çoğu yaptığın ın 
doğru olduğunu dü�üııdü.  Kısa bir süre iç inde iki  Napol i tan ya
kalandı ,  su�·ların ı  i t i raf etti ve halk meydanı nda as ı l d ı .  

Ama i lk �okunu yava� yava� atlatan Lucrezia öfkeden del i ye 
döndü. Cesare ' ı n  odasına girdi ve ona önce ağabeyini ve �imdi 
de kay ınbiraderini  öldürdüğünü haykırd ı .  Alex.ander, Cesare ' ın 
sakin olmas ın ı  sağlamaya ça l ı � ı yordu çünkü en sevdiği ik i  çocu
ğunun arasında kırg ı n l ı k  o l ınasmı  istemiyordu. Yine de Cesare, 
Lucrezia 'nı n karde�i .J uan ' ı  öldürdüğünü dü�i.inmesine üzül ıı ıü� 
ve �a� ırm ı �t ı .  Kend ini  ona kar�ı savunmak hiç  akl ına gelmeın i�
t i ,  çünkü kendisinden �i.ipheleneceğini h iç  dü�ünmern i�ti . 

B i rkaç hafta sonra , Ale xander ve Cesare art ık Lucrezia ' y ı  
ağlarken görmeye y a  d a  onun üzüntüsüne tanık olmaya daha 
fazla tahammül edemez hale gel ın i�t i .  Bu nedenle ondan uzak 
durmaya ve en sonunda da onu görmezden gelmeye ba� l ad ı lar. 
Alex.ander onu ve çocukları n ı  Port i ko 'daki Sanla Maria ' y a  geri 
göndermeyi denediği nde, Lucrezia çocukların ı  ve Sanc i a ' y ı  da 
yanına a larak Roma ' dan Nepi ' ye gitmek için ısrar ett i .  B abasına . 1 
kardqi .Jofre 'y i  oraya kabul  edeceğin i  ama diğer ağabeyin in  ge
lemeyeceğini söyledi .  A yrı lmadan önce, A lexander'a  Cesare ' la 
bir daha asla konu�rnak istemediğini  de bi ldirm i� t i .  
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Cesare, Lucrezia ' n ın peşinden gitmemek i ç i n  kendin i  zor tut
rn u�tu çünkü ona açıklama yapmayı çok istiyordu.  Ama bunun 
bir  yararı olmayacağın ı n  d a  farkı n daydı ve bu nedenle  tüm dik
kat in i  seferin in  stratej i leri üzerine yoğunla�tırd ı .  Yapmak zorun
da olduğu i l k  �ey Vened ikl i lerden gelebi lecek müdahale iht ima
l in i  azaltmak için Vened ik 'e  gitmekti ,  çünkü Rim irı i ,  Faenza ve 
Pesaro Vened ikl i lerin koruması al t ında olan bölgelerd i .  

Günlerce süren deniz yolculuğunun ardmdan Cesare n ihayet 
Venedik 'e u la�t ı  ve d i reklerin üzerine kurulmu� t itrek b ir  ı � ık  
yayan pastel renkl i  şeh ir, uçsuz bucaks ı z  karanl ık sulardan efsa
nev i bir  ejderha gibi  önüne çıkt ı .  Saint Mark meydanın ı  ve sonra 
da Doge 'un sarayın ı  gördü.  

Cesare l inıandan al ındı ve pek çok asi l  Venedikl in in  kend isi
ni kar� ı ladığı  ve rahat ett irmeye çal ı�t ığ ı  Büyük Kanalııı hemen 
yanındaki görkemli  Mağribi S arayı ' na götürü ldü.  Odasına yer
le�t ikten k ısa bir süre sonra Büyük Koıısü l ' ün üyeleriyle bir top
lant ı yapmak istediğini b i ld ird i .  

Cesare, Papa ' ıı ın dü�üncelerini  açı kladıktan sonra b i r  öneri
de bulund u :  Papal ık  askerleri Türklerin Vened i k ' e  sa ld ı rmaları 
hal inde onları koruyacak ve kar� ı l ı ğ ında Venedik de R i m i n i ,  Fa
eı ıza ve Pesaro üzeri ndeki koruması ı ı ı  geri çekecekti .  

K onsül ,  soıı  derece görkeml i  resmi bir törende karar ım verdi 
ve Cesare ' a  k ırmız ı  renkl i  fahri vatanda� k ıyafeti giyd i ri ld i .  Ce
sare art ık  bir "Veııed i k  Beyefendisi" olmuştu. 

Lucrezia ' 11 111 Alfonso i le geçirdiği iki yıl hayatmın en mutlu za
manları ydı ,  babas ı n ı n  çocukl uğunda verd iğ i  sözlerin gerçekle�
t iğ i  zamanl ar. Ama �imdi Alfonso ' nu n  ölümü nedeniyle duydu
ğu üzüntü, kocas ı n ın  ş i rin gülümsemesinin,  ı �ı l ı şıl gözlerinin ve 
Jıo� m i zacı n ı n  verdiği  mutluluğun üstüne çıkmı�tı .  Bu zamans ız  
ölümün verdiğ i  keder, Alfonso i le b irl ikte att ık lar ı  kahkahalar-
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dan ve hatta i lk  kez Cesare ' la beraber olduğu zaman kaybettiği 
masumiyetinden daha baskın gel i yordu . Çünkü o zaman babası 
na inancı ,  ağabeyinin ona olan a�kına v e  Kutsal Papa ' nı n  günah 
bağlama ve çözme gücüne güveni vard ı .  Ama A lfonso 'nun ö lü 
münden beri ,  bunlar ın  hepsini  kaybetmi�t i .  Ş imdi Tanrı tarafın 
dan terkedi lmi�  hissettiği  gibi  babası tarafından d a  terkedi lmi�  
h issediyordu. 

Lucrezia ,  Nepi S aray ı  'na ,  Sancia ,  Jofre, oğull arı G iovaıın i  
i le  Rodrigo v e  sarayın ın  e n  güven i l i r e l l i  üyesi i le beraber gel
mi�t i .  

Orada. dalıa sadece bir  y ı l  öııce, A l fonso i le  sevi�erek, �ato
l arını dö�emek için güzel mobilyalar ve duvar hal ı ları seçerek 
ve kırlarda uzun ıne�e ağaçları ve meyve ha lıçe leri aras ında yü
rüyü� yaparak vakit geçiriyorlard ı .  

Nepi , ufak b i r  merkezi meydana, Gotik bi ı ıaları ı ı  Jı izalandığı  
sokaklara ve asi l lerin ya�adığı  bi rkaç �atoya sahip küçük bir �e
h ird i .  Jüpiter tapıııağ ı ı ı ın  üzerine in�a edi len güzel  b i r  k i l isesi 
vard ı .  Alfonso i le bu sokaklarda el ele tutu�arak ve gülerek yü
rüınü�lerdi .  Ama �imdi Nepi ile i l gi l i  her �ey, Lucrezia ' ya artık 
geçmi�te kalan mutlu günlerini hatırlatıyor ve onu kedere boğu
yordu. 

Şatonun penceresinden B rocciano yanardağına ya da Sabine 
dağların ın mavi s i ls i le lerine baktığında ağl ıyordu.  Çünkü, baktı 
ğ ı  lıer �eyde A l fonso ' yu görüyordu. 

Güne� l i  bir gün,  Sancia ve Lucrezia k ırl arda yürü yü�e ç ıkar
ken bebekleri de yanlarına aldı lar. Lucrezia her zamankinden 
daha huzurlu görünüyordu ancak birdenbire bir koyun melemes i 
ve çoba11 1 11 kava l ınm kederli  notaları onu yeni ba�taıı melankol i
ye sürükledi .  

Bazı geceler ya�adıkları mn bir kabus olduğuna, dönüp yakı
� ık l ı  kocasım hemen yan ı nda yatarken bul acağına inam yordu,  
aıııa sonra e l in i  uzat ıyor ve soğuk. bo� çar�aflara dokunup keıı-
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dini yeniden yalnız buluyordu. Bedeni ve ruhu onun iç in acı çe
k iyordu. İ �tahın ı  kaybetmi�ti ve mutluluk i steği de kalmamı�tı . 
Her sabah önceki geceden daha yorgun uyanıyor ve çocukları 
sayes inde zoraki gülümsüyordu.  Nepi 'de bulunduğu ilk ay için
de yaptığı tek �ey oğlanlar için bazı k ıyafetlerin d ik i lmesini em
retınekti .  Ama onlarla oynamak bile onu fazlasıyla yoruyormu� 
gibi görünüyordu. 

Sonunda, Sancia iy i lqmesi  için ona yardım etmeye karar 
verdi .  Kendi acıs ın ı  bir kenara bırakt ı ve kendini Lucrezia ve be
beklere adadı .  Jofre ' ı ı i ıı de büyük yardımı dokunuyordu, Lucre
zia her ağladığınd�ı onu tesel l i  ediyor, çocuklarla oynuyor. onlara 
hi kaye aıı lat ı yor ve lıer gece yatmadan önce ninni söylüyordu. 

Bu süre içi ı ıde Lucrezia, bahas ı ,  ağabeyi ve Tanrı i le  i lg i l i  
lı i s ler i ı ı i  ke�fetıneye ha�ladı .  

Cesare bir haftadan fazla bir süred ir Yenedik'teydi .  Artık seferi
ne devam etmek iç i ıı Roma 'ya dönmeye hazırd ı .  Bu nedenle ay
rı lmadan önceki gece Cesare, Pisa Üniversitesi ' ndeıı pek çok es
ki  s ın ıf  arkada�ı i le yemek yed i ,  birl ikte kal ite l i  �araplar içtiler 
ve eski anı larından bahsedi p  sohbet etti ler. 

Venedik, gün boyunca i nsanların kalabalığıyla, pastel renkl i  
�atalarıy la  v e  c i la l ı  çatı larıy la ,  büyük k i l i seleriyle v e  kemerl i  
güzel köprüleri  i le ne kadar parlak ve göz al ıcı ise, karanl ık çök
tüğünde de bir o kadar can s ıkıc ı  oluyordu. Kanalların suların
dan yükselen 117111 �ehri yoğun ve bulanık bir s ise boğuyordu. 
Dar sokaklar örümcek bacakları gibi , gündüzleri d ı�an ç ıkma
yan sokak h ırsı zlarına ve diğer suçlu lara barınak sağlayarak bi
naların ve kanal ların arasında uzanıyordu. 

Cesare . sarayına giden dar sokakta yürürken, kanal ın kar�ı 
tarafına kadar yayılan bir ı� ık d ikkatini çekti. 

Etrafıııa hakt ı ,  çünkü bir  kapı ard ın a  kadar açıl ını�tı . 
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Cesare tam e l in i  k ı l ı c ı na atın ı�t ı  ki köylü k ıyafet leri i ç indeki 
üç a<lam ona <loğru ko�maya ba�la<l ı .  Adamlar ın e llerindeki bı
çaklar karanl ığ ın içi nde parl ı yordu. 

Hemen <löndü ve ters taraftan gelen ba�ka bir a<larn ı ve ka
ran l ıkta parlayan ba�ka bir bıçağı gör<lü. 

Cesare kö�eye s ık ı�mı� t ı ;  gidebileceği h içbir yer yoktu .  So
kağın hem g i r i � i  hem de ç ık ı � ı  ona sa ld ı rmak iç in  bek leyen 
adamlar tarafmdan kapat ı l nı ı �t ı .  

İçgüdüsel olarak sokağ ın  hemen yanındaki kana l ı ıı ,  �ehrin 
çöpü ve kanal izasyonu i le  dol ınu�  çamur lu  sularına bal ık lama 
at lad ı .  Göğsü patl ayıı ıcaya kadar nefes in i  tu tarak suyun al t ı ıı -
daıı yüzdü. Sonunda diğer tarafta suyun yüzeyine ç ıkt ı .  Kana l ı n  
uzak tara fından kend i bul unduğu tarafa doğru ko�arnk ge len ik i  
adanı daha görnıü�tü.  Bu iki adaııı hem bıçak hem de ıııe�ale 
ta� ı yordu .  

Cesare yen iden derin b i r  ı ıefes aldı ;  tekrar suyun al t ına gire
rek ik i  uzun gondolun bağland ığ ı  yere . köprüııüıı al t ına kadar 
yüzdü .  İki kayığın arasındaki suda bek led i ve görünmemek iç in 
dua et t i .  

. 1  

'ı ! 

Adamlar onu bul ıııak için kanalları ve sokakları karı� karı � 
dola�tı lar. Me�aleleriyle her kuytu kö�eyi ve del iği  aradı lar, ama l 
yaı ı ına her geldiklerinde, Ce�mre suyun al t ına sessizce daldı ve 
daha fazla dayanarnayana kadar nefesini  tuttu .  

Cesare 'a h iç  bitnıeyecekmi�  g ib i  gelen dakikalardan sonra, 
adamlar bir �ey bulamayınca tam ba� ı n ın üzerindeki köprüde 
toplandı lar. Aralarından bir inin söylendiğin i duydu. "Romal ı  ka
yıpl ara karı� t ı .  Piç herhalde boğulmu�tur." 

Diğer adamlardan bir i .  "O bokun i çinde yüzmektense boğul-
nıak daha iyidir ." <ledi .  

En sonunda otori ter b i r  ses ,  "Tamam, bu gece de buraya ka
dar," dedi. "Nero bize onun boğazın ı  kesmemiz için para ödedi ,  
sabaha kadar pe�in<le <le l i  danalar g ib i  ko�rn arnız i ç i n  <leğ i l . "  
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Sesler kesi lene kadar adamların ba� ın ın üzerindeki köprüden 
kar� ıya geçerken çıkardıkları ayak seslerini d inled i .  

B i r  pencereden ya da  balkondan gözetlemesi i ç in  birini bı
rakım�  olabi l ecekl erinden end i �el enen Cesare sessi zce küçük 
kanal ııı k ıy ıs ı  boyunca i lerledi ve büyük kanala geçerek kendi 
sarayının iskelesine kadar yüzdü. Venedik beled iye ba�kanı ta
ra fı ndan görevlendiri len gece bekçis i ,  �eretl i misafirinin sudan 
titreyerek ç ıkt ığ ın ı  ve etrafa pis kokular yaydığ ın ı görünce �a�
kı ı ıa dönnıü�tli . 

Odasrnda s ıcak bir banyo yapt ıktan sonra Cesare temiz bir 
sabahl ı k  ,l! iydi ve büyük bir bardak sıcak �arap içt i .  Derin dü�ün
cekre dalarak uzun bir süre oturduktan sonra �afak sökerken yo
la \' ıkacağı ııı bi ld i rd i .  Veııedik ' i ıı kuru toprakları na ul a�tık ları  
zaman arabasına geçecekt i .  

Cesare o gece uyumad ı .  Günq lagünün üzerinde yüksel ir
ken, ba�kanı n kı l ı ç la ve yaylar la  s i l ah lanın ı�  üç adamın ın oldu
ğu büyük bir gondola bindi .  

Koyu renkl i  üniforma giyen ir i  yarı bir adam iskeleye doğru 
ko�tuğuııda açı lmak üzereydi ler. 

Nefes nefese, "Ekselans," d iye seslend i .  "Gitmeden önce s i
z in le konu�mak zorundayım. Ben �ehrin bu bölgesinden sorum
lu pol is şefi y im.  Ayrı lmadan önce dün geceki o lay için sizden 
özür d i lemek ist iyorum. yenedik geceleri ,  e l lerine dü�ecek ka
dar �anssız yabanc ı ları soyan h ırsızlarla ve haydutlarla dolu . "  

Cesare a laycı b ir  tav ır la,  "Onların bulunabi leceği yerlerde 
daha çok adamınız ı  bulundurmal ıs ın ız ,"  dedi .  

Şef, "Eğer seyahatinizi ertel er ve benimle beraber saldırıya 
uğradığın ız yere gel irseniz bize büyük bir iy i l ik  yaparsınız. Be
raberin izdeki  k i�i !er burada bekleyebil irler. Belki yakınl ardaki 
b ir  ik i  eve gireriz ve böylece siz de saldırganları te�his edebil ir-
. . 

" s ın ız. 
Cesare arada kalrnı�t ı .  Yola ç ıkmak i st iyordu, ama aynı za-

-- ______ __ ...... 
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manda ona yapı lan saldırı y ı  k im i n  planladığın ı da öğrenmek is
t iyord u .  Ama saldırıyı ara�tırmak saatler alabi l i rd i  ve onun ya
pacak çok i�i  vard ı .  Diğe rleri  ona bilgi verebi l i rd i .  Şimdi Ro
ma' ya dönmek zorundayd ı .  

Cesare, " Şef," dedi .  " Normal ko�tı l l ar a l t ında s ize yardım et
mekten zevk duyardım, ama arabam ben i  bekl iyor. Hava karar
d ı ğında. Ferrara 'da olmayı umuyorum, çünkü köy yol l ar ı  s iz in 
sokak larm ız  kadar tehl ike l i .  Bu nedenle m üsaadeniz le  g i tmek 
zorundayım."  

İr i  pol i s gülümsedi ve ba� l ı ğ ın ı  kaldırı p  tekrar ba�m a  takt ı .  
" V e ııed i k 'e tekrar ge lecek m is in iz  Ekselansları '? " 

Cesare gü lümseyerek, " Umarım," d i ye kar� ı l ı k  verd i .  
" Belki  o zaıı ıan bize yard ım eders in iz .  Ri alto' nuıı yanındaki 

karakoldan bana ula �abi l i rs in iz .  Beıı i ı n  adım Berrıardi no Neroz
z i .  ama herkes haııa Nero der. "  

Cesare Roına ' ya uzun dönü� yol cul uğunda, pol is �efini  Ve
nedik ' te onu. öldürmesi  için k imin tutmu� olabi leceğin i  dü�ün
d ü .  Ama böyl e  b ir  tahm i n  yapabi lmek neredeyse imkansızdı  
çünkü çok fazla iht imal vard ı .  Eğer öldür ül seydim, d iye geçird i  
akl mdan, çok fazla  �üphel i  olacaktı ve  suç h içbir zaman çözüle
meyecekt i .  

Yine de merak ediyordu. B u  A l fonso 'nun ölümünün inti ka
mı  pe� inde olan Aragonlu akrabalarından bir i  olabi l i r  miydi? Ya 
da bo�anmasından ve iktidarsızl ık iddiasından dolayı hala k ızgın 
ve küçük dü�mü� olan Giovan n i  Sforza? Ya da Caterina S for
za 'n ın  esir  dü�mü� olmasına  kızan R i ariolardan biri? Ya da ne 
k adar medeni görünmeye çal ı� ırsa çal ı �s ın bütün B orgia a i lesin
den nefret eden G iul i ano della Rovere? Onun seferlerini  d urdur
mak ve saldırı ların ı önlemek i steyen Faenza, U rbino, belk i  de 
ba�ka bir  �ehrin hükümdarı da  olabi l ird i ya da babasına k in du
yan yüzlerce adamdan herhangi bir iyd i .  

Arabası Roma'nı n  kapı larına vardığında, sadece b i r  şeyden 
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emind i .  Arkas ını kol lamak zorundaydı ,  çünkü bir inin onun ö l 
mesini istediği art ık kes indi .  

Eğer Cesare i le b irl ikte olması Tanrı kat ında kabul görüyor ise, 
Al foı ıso 'nun öl üın ü  Lucrezia '  n ı n  Tanr ı  ' nı n  gözünden düşüşü 
idi .  Çünkü �imdi hayat ın ı  ve ai les ini  gerçekten olduğu gibi gör
meye mecbur kalm ıştı . Kendis ini  öz babası ,  Kutsal Papa ve aynı 
zamanda Tanrı tarafından terkedi lm iş hissediyordu. 

Masumiyet ini kaybetmesi onu peri�aı1 etmişt i .  Çünkü bir ha
yal dünyas ında yaşamış ve sevmişt i ,  ama artık bütün bunl arın 
sonu ge lnı i � t i .  Ne büyük ac ı lar çekm i�t i .  Ti.im bun lar ın nas ı l  
baş lad ığ ın ı  lıat ırlaıııaya çal ıştı ama hayatı sanki her zaman böy
leyın i� gibi görünüyordu.  Başlangıc ı  yoktu. 

O daha bebekken, s ıradan insanları n yaşadığı  mahal lelerde 
babas 1 1 1 1n  kucağında oturuyor ve babası ona ol impik tanrıl ar ve 
t i ranlar la dolu heyecanl ı  efsaneler anlatıyordu. 

Babası Ol impus tanrılar ın ın en büyüğü o lan Zeus deği l  m iy
d i?  Çünkü sesi gök gürültüsü, göz yaşları yağmur ve gülümse
mesi onun yüzünde parlayan güneşti ve o da babas ını n  başından 
yetişkin olarak çıkan tanrıça Athena ya da aşk tanrıças ın ın  ken
dis i  Venüs deği l  miydi? 

B abası e l  hareketler iy le ve etk i l i  sözlerle yarad ı l ı ş  h ikayesini  
okurdu. O zaman hem yı lan tarafından baştan ç ıkarı lmış  güzel 
Havva, hem de iy i l iğ i  dünyaya getirmiş Bakire Meryem olurdu. 

Babasının koll arında kötülüklerden korunduğunu hissediyor
du;  Kutsal Papa 'n ın kollarındayken şeytanın kendisine zarar ve
remeyeceğine inanıyordu ve işte bu nedenle ölümden h iç  kork
muyordu , çünkü Tanrı  ' n ı n  ko l l ar ında güvende o lacağından 
emindi .  Çünkü zaten ikis i  de aynı şey deği l  miydi? 

Ancak şimdi siyah dul peçesini tak ınca, gözlerinin önündeki 
si yah hayal perdesi kalkmıştı .  
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Ölü kocasının soğuk ,  katı dudakl arını öpmek için eğildiğin
de, fani hayatın anlamsızl ığ ını  h issetmi� ve hayatın acı dolu ol
duğunu ve ölümün bir gün geleceğin i  an lamı�t ı .  Babası iç in,  Ce
sare için ve kendi için. O ana kadar, kalbinde onlar ölümsüzdü. 
Bu  nedenle artık hepsi için ağl ıyordu. 

Bazı geceler uyku tutmuyordu.  Gündüzleri ise din lenmeye 
ya da bir anlık huzu ra muhtaç bir �ek ilde odaları n aras ında bir 
a�ağı bir yukarı yürüyerek saatlerini geç iri yordu. Korku ve �üp
he onu yiyip bit ir iyordu.  Sonunda inancın ı n  son kal 1 11t ı s ın ı  da 
kaybett iğini hissett i .  İnand ığ ı  her �eyi sorguladı .  En sonunda tu
tunacak bir  tek dal  bi le kalmad ı .  

Korkuya ve üm itsizl iğe kapı ldığı b i r  gün Sancia ' ya ,  " Baııa 
ne oluyor?" diye sordu. Yataktan h iç ç ıkmamı�t ı .  A l fonso için 
üzülüyor ve kendisi  iç in korkuyordu. 

Sancia yatağa onun yanına oturdu ve aln ın ı ok�adı .  Yanakla
r ından öptü . "Babanın oyununda bir p iyon olduğunun farkına 
varmaya ba� l ıyorsun," diye açık ladı .  " Borgia ailes in in i lerlemesi 
için ağabeyinin ü lkeleri fethetmesinden daha öneml i  olmadığın ı  
art ık b i l iyorsun. Bu  kabul lenmesi zor bir gerçek. "  

Lucrezia kar�ı ç ıkmaya çal ı �tı .  "Ama babam öyle biri değ i l .  
Her  zaman ben im mutlu luğumu örıemsemi�tir. " 

Sancia alaycı bir tavırla ,  " Her zaman mı?"  dedi .  "Bu  babanın 
ve Kutsal Papa 'n ın  ben im göremediğ im bir yönü olsa gerek.  
Ama sen toparlanmak ve güçlü olmak zorundasın çünkü bebek
lerinin sana ihtiyacı var." 

Lucrezia, Sancia ' ya; "Senin baban nazik biri mi? Sana değer 
veriyor mu?" diye sordu. 

Sancia ba� ın ı  sal ladı .  " Bana kar�ı �u anda ne nazik ne de ka
ba davranıyor, çünkü Fransız ist i lasından beri hasta clü�tü . Bazı
l arı del irdiğini söylüyor yine de ben onu eskisinden daha nazik 
buluyorum. Napol i 'de aile sarayında bir kulede tutu lu yor ve he
pimiz ona bakıyoruz. Korktuğu zaman, ' Fransa 'yı duyuyorum. 
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Ağaçlar ve kayalar Fransa d iyor' d iye haykırıyor. Ama tüm bu 
del i l iğine rağmen korkarım ki sen in  babandan daha nazik biri  
çünkü o iy iyken bile ben onun dünyası deği ldim ve o da benim
ki değildi .  Sadece benim babamdı ve bu nedenle benim ona olan 
sevgim hiçbir zaman beıı i zayı f  dü�ürecek kadar büyük olmadı . "  

Lucrezia ağlamaya ba�ladı çünkü Saııc ia ' ıı ı n  sözlerinde art ık 
daha fazla reddedeıııeyeceği bir gerçek vard ı .  Kendin i  yen iden 
battaı ı iye leriı ıe sardı ve bahas ı ı ı ı ı ı  deği�eıı tarafları ııı dü�ünmeye 
ba�ladı .  

Babas ı ıı ın  bahset t iğ i  Tanrı bağ ı� lay ıc ı  ve sevgi doluydu.  
Ama Kutsal Papa Tanrı ' n ın cezalandırıcı ve çoğu zaman da çok 
zal im bir tems i lcis iyd i .  

"Bu kadar fazla kötülük nas ı l  olur da iyi l ik ve tanrı için ola
bi l i r" diye dü�ünmeye cesaret edince kalp atı�ları h ızlandı 

İ �te ondan sonra n ihayet babas ın ın bi lgel iğini  sorgulamaya 
ba� lad ı .  Ona öğreti lenlerin hepsi i y i  ve doğru muydu? Babası 
gerçekten yeryüzünde İsa 'n ın Vek i l i  miydi? Kutsal Papa 'n ın  ka
rarları aynı zamanda Tanrı 'nın kararları m ıydı? Kalbinde ya�at
tığı merhametl i  tanrının babas ın ın  kulağına fıs ı ldayan zal im tan
rıdan çok farkl ı  olduğuna emindi .  

A l fonso 'nun ölümünün üzerinden bir  ay geçmeden Papa Ale
xander, Lucrezia için uygun bir e� aramaya ba�ladı . B u  kalpsiz
l ik  olsa da onun geleceğini planlamaya kararlıydı .  Onun gümü� 
yerine k i lden yapı lmı� tabaklarda yemek yemek zorunda kalan 
çaresiz bir dul olmasını i stemiyordu. 

Alexander, Duarte 'y i  evl i l ik  ihtimal leri üzerinde konu�mak 
için odasına çağırd ı .  Ve, "Loui s  de L igny 'e ne dersin?" d iye sor
du. "O sonuçta Fransa kralın ın  kuzeni . "  

Duarte açık v e  sam i m i  b i r  �ekil de, " Lucrezia  'n ın onu kabul 
edeceğin i  sanmıyorum,"  dedi .  
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Papa Nepi 'de bul unan Lucrezia ' ya b i r  mesaj giinderd i  ve 
kar� ı l ığmda, "Fransa'da ya�amayacağıın ," yazan bir mesaj aldı . 

Alexander, ardıııdan Gravina dükü Francisco Ors in i  'y i  önerdi .  
Lucrezia 'dan gelen nıesajda, "Evlenmek i slemiyorum, "  yazı

yordu.  
Papa sebeplerin i  soran bir mesaj gönderdiğinde i se gelen ce

vap bas it t i .  " Benim bütün kocalarım tal ihs iz insanlard ı ve bunu 
bi le b i le yeni bir koca daha istemiyorum. "  

Papa tekrar Duarte 'y i çağırd ı .  "Lucrezia 'yı anlamak müm
kün değ i l , "  dedi .  " İnatçı ve s inir bozucu .  Ben sonsuza dek ya�a
rnayacağım ve eğer ölürsem ona bakm ak iç in geride bir tek Ce
sare kalacak . "  

Duarte, "Jofre ve Sancia i l e  iy i  anlaş ıyor g ib i  görünüyor. 
Üzüntüsünü yenmek iç in  daha fazla zamana i ht iyacı o lab i l i r. 
Onu Roma 'ya geri çağırın. Belki o zaman önerin iz i  düşünmesin i  
is teyebi l irs in iz. Yeni b i r  koca fikri esk i s in in  anı l arın ı  alevlendi
ri yor. Nep i 'deyken bunları unutması çok zor. " 

Lucrezia üzüntüsünü yenmeye ve yaşamak iç in  b ir  neden bul
maya çal ış ırken haftalar yavaşça geçti .  Sonunda bir  gece, mum 
ış ığında k itap okuyarak yatakta uzan ı rken kardeş i  Jofre odasına 
geld i .  

Jofre ' ni n  gür  sarı saçları yeş i l  kadife b ir  şapkanın  alt ına giz
lenmişti ve açık renk gözleri uykusuzluktan kan çanağına dön
müştü . 

Lucrezia onun erkenden yatmak iç in can att ığını  b i l iyordu.  
Bu nedenle d ışarı ç ıkıyormuş gibi  temiz giys i ler g iymesi  tuhaf 
gelmişti .  Ama soru sormas ına fırsat vermeden, Jofre saoki du
daklarından kelimeler zorla çıkıyormuş gibi konuşmaya başlad ı .  

"Utanç duyduğum şeyler yaptım," ded i .  "Ve bun lar i ç in  ken
dimi yarg ı l ıyorum. Bu neden le Tanrı beni yargı lamayacak. Ba-
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bam heni üzecek çok �ey yaptı ama ben onu hiç bu kadar üzme
ııı i �t i ın . "  

Lucrezia yatakta doğru ldu, kendi gözleri de ağlamaktan � i �
mi� t i .  

"Sen babamın yargı layabi leceği ne yapım� olabil irsin ,  küçük 
karde�i rn'? Çünkü dördümüzün iç inde sen en masum ve en �irin 
olan ımızs ın . "  

Jofre karde�inin yüzüne baktı .  Lucrezia onun kendis i yle mü
cadele ett iğ in i  görebi l iyordu. Günah çıkarmak için çok uzun bir 
zaman beklem i�t i  ve herkesten çok ona güveniyordu.  "Bu güna
hı daha fazla ruhumda ta�ıyamaın," ded i .  "Çünkü yeterince uzun 
bir zaman saklad ım."  

Lucrezia onun e l i n i  tuttu, çünkü gözlerinde öyle bir k arma�a 
ve suçlu luk duygusu vardı ki kendi acı s ı  daha hafif gel mi�ti .  

" Seni  bu kadar üzen �ey nedir?" d iye sordu.  
"Bu gerçek için benden nefret edeceks in ,"  dedi .  " Bunu sen

den ba�ka bir ine söylersem, hayatımı kaybederim. Ama eğer içi
mi dökmezsem, del i rmekten ya da ruhumu kaybetmekten korku
yorum ve bu, benim iç in  daha korkunç. " 

Lucrez i a  �a�ırırn�tı , " Sen i n  böyle titremene sebep olacak ka
dar korkunç olan ne günahın olab i l i r?" diye sordu.  "Bana güve
neb i l i rsin .  Sana bir kötülük gelmeyeceğine yemin eder im, çünkü 
gerçek beni m  dudaklarimdan asla ç ıkmayacak. "  

Jofre karde� ine baktı ve  kekelemeye ba� l ad ı .  "Ağabeyimiz 
Juan ' ı  öldüren Cesare deği ld i . "  

Lucrezi a  hemen parmakl ar ı n ı  onun dudak lar ına götürdü. 
"Ba�ka bir �ey söyleme karde�im. Beni kalbimden vuracak söz
leri sakın söyleme, çünkü seni bebek l iğ inden beri tan ı yorum. 
Ama sormak zorundayım, böyle bir �ey yapmanı gerektiren bu 
kadar öneml i  neden ne olabi l ir?" 

Jofre ba� ın ı  karde� in in göğsüne yasladı ve fıs ı ldarken ona 
nazikçe sarı lmas ına izin verd i .  " Sancia," ded i .  "Çünkü ben im ru-
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hum anlamadığ ım bir  �eki lde ona bağl ı .  Onsuz nefesim kes i l i 
yormu� gibi ge l iyor. " 

Lucrezia. A l fonso 'yu dü�ündü ve anlad ı .  Sonra Cesare ' ı  dü
�ündü.  Kim bil ir ne kadar çok acı çekın i�ti .  Art ık  a�k kurbanları
na büyük bir merhamet duyuyordu ve o an a�k ona sava�lardaıı 
çok daha hain güründü. 

Cesare , kız karde�ini  ziyaret etmeden önce, Romagna seferine 
devam etmek istemiyordu.  Açıklama yapmak, affetmesini i ste
mek ve yeniden sevgisini kazanmak için onu görmek zorundaydı.  

Ne pi ' ye vardığmda Sancia onu uzak tutmaya çal ı�t ı . Ama 
Cesare onu karde�inin odasına kadar pe� inden sürükledi ve zor
la içeri girdi .  

O sırada Lucrezia lavtasıyla acıkl ı  bir melodi çalıyordu. Cesa
re 'ı görünce parmakları tel i n  üzerinde dondu, �arkısı  yarıda kaldı.  

Cesare ona doğru ko�tu, önünde eği lerek ba� m ı  d i z lerine 
koydu. "Sana böyle bir  üzüntü verdiğim için doğduğum güne la
net ediyoru m .  Seni hayatın kendis inden daha fazla sevdiğimi  
anladığım güne l anet ediyorum. Yeni  b ir  sava�a gitmeden seni 
sadece bir an için tekrar görmek istedim çünkü senin sevgin ol
madan hiçbir cephede sava�maya değmez. " 

Lucrezia, e l in i  ağabeyinin kestane rengi saçlarına koydu ve 
ona bakmak iç in  ba�ı n ı  kaldırana kadar ok�ad ı .  Ama hiçbir �ey 
söylemedi 

Cesare, " Beni  affedebilecek misin?" diye sordu.  
"Nası l  affedemem?" diye cevaplad ı .  
Cesare ' ın gözleri doldu ama Lucrezia sak indi.  Cesare, " Beni  

hfüa yeryüzündeki her �eyden fazl a  sevdiğini  söyleyebi l i r  mi
sin?" diye sordu.  

Lucrezia derin bir  nefes a ld ı  ve  sadece bir  an iç in  duraksadı
ğını  fark ett i .  " Seni seviyorum, ağabeyim. Çünkü sen de benim 
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gibi bu oyunda b ir  piyondan ba�ka bir �ey değ i l s in  ve bunun 
için ikim ize de acıyorum."  

Cesare �a�kın l ık iç inde ayağa kalktı ama yine de ona te�ek
kür ett i. 

" Seı ı i  tekrar gördüğüme göre daha fazla  toprak kazanmak 
iç in Roma uğruna sava�nıak daha kolay olacak ."  

Lucrezia, " Dikkat l i  ol ,"  ded i .  "Çünkü doğruyu söylemek ge
rekirse yeni b ir  kayba daha katlanamam."  

Lucrezia,  gi tmeden önce Cesare ' ın kend is ine sarılmas ına 
iz in verdi ve tüm olanlara rağmen kendin i  onun yanında rahatla
ın ı�  h isset t i .  

Cesare, " Ben K i l i se Devlet leri n i  birle�t irmek iç in g id iyo
rum,"  ded i ,  " tekrar görü�tliğümüzde umarım söz verdiğim her 
�eyi ba�armı �  olurum." 

Lucrezia gülümsedi ;  "Yolun açık olsun, i leride bir gün hepi
m iz Ronıa 'ya geri döneceğiz." 

Ne pi 'deki son ayları boyunca, Lucrezia sürekl i  o larak bir �eyler 
okuyordu. Azizlerin hayatların ı okudu, kahramanların hayatları
nı ke�fetti ve büyük fi lozofları öğrendi . Aklını bi lgiyle doldur
du. En sonunda vermek zorunda olduğu sadece bir tek karar ol
duğunu anlad ı .  

Hayatın a devam edecek miydi yoksa tüm bunlara b i r  son mu 
verecekt i ?  

Eğer ya�arsa, nası l  huzur bulacakt ı ?  Babası onu  kaç kere da
ha evl i l ikle pazarlarsa pazarlasın ,  Alfonso 'yu sevmi� olduğu gi
bi bir daha k imseyi sevmeyeceğine zaten karar vermi�t i .  

Arna huzur bulmak için ona haksızl ık yapanları affedebi lme
si gerektiğin i bi l iyordu .  Çünkü eğer yapamazsa, kalbindeki ve 
aklın daki öfke. özgürlüğünü el inden alacak ve hayatından nefret 
etmesine neden olacakt ı .  
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Geli� i nden üç ay sonra, Nepi 'deki sarayın ın kapı lar ın ı  halkı
n ı  görmek, �ikayetlerini d inlemek ve zenginlerin yanı s ı ra fakir
lere de h izmet edecek bir lıüküınet s istemi kurmak için ard ına 
kadar insanlara açmakla i �e ba� ladı .  Kendin i  ve hayatın ı  çaresiz 
insanlara, kendisi  gibi  acı çekenlere yani kaderleri kendilerinden 
daha güçlü yönetic i lerin e l lerinde olanlara adamaya karar verd i .  

Eğer babasın ın ona verdiği gücü ve  Borgia adın ı ,  Cesare ' ın  
sava�ı için ku l landığı g ibi ku l lan ırsa, hayat ın ı  yaşamaya değer 
bulabi l i rd i .  Hayatların ı Tanrı ' ya adam ış azizler g ib i ,  o günden 
i t ibaren kendin i  başkalarına yardım etmeye adadı ve bunu öyle 
bir  cömertl ik le ve zarafet le yapacakt ı  ki öldüğü zaman Tanrı 
ona gülümseyecekti . 

Tam o s ırada babası Lucrezia 'n ın Roma 'ya dönmesi için ha
ber yol ladı . 
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CESARE ORDUSUNU Roma'da tekrar toplad ı .  Bu  kez asker
lerinin çoğu İtalyan ve İ spanyollardan olu�uyordu. İtalyan piya
deleri iyi eğitiml iydi ve üzerinde Cesare ' ı n  armasın ın  bulundu
ğu alt ın ve k ırmız ı  renkl i  yelekler giymi�ler ve ba�larına metal 
kasklar takın ı �lard ı .  Ordusu hem yetenekl i İspanyol subaylar 
hem de G ian Bagl ioni ve Paolo Ors in i  'nin de aralarında bulun
duğu k ıdeml i  kumandan lar tarafından yöneti l i yordu .  Cesare, 
Kurmay ba�kanl ığ ına getireceği kumandanı dikkatle seçt i :  Ona 
yirmi bir tane harika top getiren Vi to Vite l l i ' yi Kurmay ba�kan
l ığına atad ı .  Ordusunda toplam 2,200 süvari ve 4,300 piyade bu
lunuyordu. Caterina'n ın eski kumandanı Dion Naldi, Cesare ' ın 
yeni fethinde yardımcı olmak için kendi askerlerin i  de getirmi�ti. 

Ordunun i lk hedefi hala Lucrezia ' nın  eski kocası G iovanni 
S forza tarafından yönet i len Pesaro idi. Alexander, Papal ık ordu
sunu etkis iz hale getirmek için Türklerle görü�meler yaptığı or
taya çıkınca onu aforoz etrn i�ti .  

Burada da İmola ve Forl i 'de olduğu gibi vatanda�lar canları
nı  ve ınal ları ı ı ı  dü�üncesiz yönet ic i leri için feda etmeye çok is
tekl i  deği l lerd i .  Cesare ' ı n  geldiğini  duyan önde gelen bazı va
taııda�lar Giovanni  'n i ı ı  karde�i Gal l i  'yi yakalamı�tı . Ancak Gi
ovaıı ı ı i esk i kay ınbiraderi i le yüzle�memek için ülkes in i  b ıraka
rak Vened i k 'e kaçını�t ı . 

Cesare . Pesaro ' ya k ır mızı  ve sarı üniformalar içindeki 1 50 
adamdan olu�an bir birl ikle yağmur altında girdi  ve co�kulu  bir 
kalabal ık  tara fından müzik e�l iğinde kar� ı landı .  Halk Cesare ' ı 
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büyük sevinçle kar� ı layarak ona �ehrin anahtarların ı  verd i .  Art ık 
Cesare Pesare Lorduydu. 

Sava�acak bir  cephe olmayınca Cesare ,  hemen k ızkarde� i  
Lucrezia ' n ı n  ya�amı� olduğu Sforza �atosuna yerleşt i .  Kaldığı 
i k i  gece boyunca k ı z  karde�i n in  yatağında onu hayal ederek 
uyudu . 

Ertes i  sabah V itel l i  i le bir l ikte seferleri ne devam etmeden 
önce Pesaro 'nun cephanel i ğindeki yetmi� topa el koydu. Rimi
n i  'ye vardıkları zaman, Cesare topçu birl iğ ine doksan top daha 
ekled i .  Ordunun kar� ı la�t ığı  a� ı lması  en zor enge l ,  uzun sah i l  
boyunca i lerlerken devam eden � iddet l i  yağmurlard ı .  A m a  Cesa
re daha �ehrin kapıs ına u la�madan, onun geld iğ in i  duyan vatan
da�lar nefret ettikleri t iranl arı Pan ve Carlo Malatesta karde�leri 
kovınu�lardı bile ve bir �eh ir daha sava�ınadaıı tes l im o l ınu�tu . 

Cesare zaferleri sayesinde çok ne�elemn i�t i ,  ama bir sonraki 
seferi o ldukça zor ve yorucu o lacakt ı .  Hedefi Aziz As torre 
Marıfredi tarafından yönetilen Faenza id i .  Şehir hem yüksek du
varlarla çevri l i  güçlü ve büyük bir kaleydi hem de cesur ve sa
dık vatanda�lara sah ipt i .  Ayrıca İtalya 'n ı ı ı  en iyi p iyadeleri tara
fından korunuyordu. Faenza zorlu bir sava� vermeden tesl im ol
mayacaktı . 

Sava�, Cesare iç in kötü ba�l ad ı .  Vitel l i  'n in  topları arka arkaya 
kale duvarlarına darbeler ind ird i ,  fakat sadece ufak bir yarık 
açabi ld i ler. Ne yazık ki , Cesare ' ın adamları yarıktan saldırmaya 
çal ı� ırken, Astorre Manfredi 'n in  İtalyan p iyadeleri tarafından 
geri püskürtüldüler ve ağır kayıplar verdi ler. 

Cesare ' ın kampında kıdeml i  İtalyan ve İspanyol kumandan
lar arasıııda tartı�malar ya�and ı ,  iki taraf da yeni lgiden ötürü bir
bir ini suçluyordu. 

Sert soğuklar ba�l amı�  ve k ı�  gel ince de her �ey donrnu�tu . 
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Askerler ş ikayet ediyorlard ı ;  Cesare ' ın öneml i  kumandanların
dan biri olan Gian Bagl ioni İspanyol ların eleştiri lerine çok k ız
mış ve adamlarını Perugia ' a  geri götürmüştü. 

Cesare bu zor koşul lar altında savaşı kazanamayacağını bi l i
yordu; kuşatmayı bahara ertelemek zorundaydı .  Bu nedenle şeh
rin dış ında kliçük bir b irl i k  bırakarak geri kalan askerleri Rimini  
yolu üzerindeki köylere çekti .  Onlara uzun kış mevsimi boyunca 
orada kalmaları ve baharda yeniden hücuma geçecek şek ilde ha
zırl ık  yapmaları emrin i  verdi .  

Cesare Cesena ' ya gitmeye karar vermişt i .  Bu  şeh ir önceleri 
Malatesta ai lesi tarafından yönet i l iyordu ama Malatestalar Cesa
re ' ın geld iğin i  duyunca kaçmışt ı .  Bu şeh irde büyük b i r  kalesi 
vardı ve Cesena halkı tüm İtalya 'da savaşta acımasız ama barış
ta neşe l i  olarak bi l in iyordu. Cesare, Malatesta Sarayı ' na yerleş
tikten sonra i lk  iş olarak şehrin vatandaşlarına, çal ı şmalarının ve 
fedakarl ıkların ın ürününü göstermek amacıyla daha önceki yö
netici lerin yaşadığı göz alıcı ve şatafatl ı odaları gezmeleri için 
saraya davet ett i .  

Daha önceki yöneticilerinin aksine Cesare halktan biri gibiy-
di. Gündüzleri düzenlenen bütün geleneksel turnuvalara katı l ı 
yor  ve hatta kibirl i asi l lerle at  üzerinde mızrak dövüşü yapıyor
du. Onları n festival lerine, dans larına ve panayı rlarına gitmekten 
büyük keyif al ıyordu. Onunla birl ikte olmak Cesena halk ın ın da 
gururunu okşuyordu. 

Akşam düzenlenen panayırlardan birinde, Cesare güreş kar
ş ı laşmaları iç in ayrı lmış gen iş b ir  salona girdi .  Yer samanla kap
lanmıştı ve salonun ortasında kasl ı  genç yarı�macı tarın ter akıta
rak ve birbi rlerine küfür  ederek boğuştuğu ahşap bir ring kurul
muştu. 

Cesare kalabal ığı ı ı  içinde uygun bir yarışmacı aradı .  Ringin 
yan ında ayakta duran uzun boylu, kel ve iri cüsse l i  bir adamı 
gözüne kesti rd i .  Cesare 'dan bir baş daha uzun ve iki kat daha 
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ir iydi .  Cesare adamın k im olduğunu sorduğunda, Zappito adında 
bir ç iftçi olduğunu söyled i ler. Adam o s ı rada �ehrin �ampiyo
nuydu. 

Ancak Cesare 'a  bu b i lgiyi veren adam hemen , "Bu gece ya
rı�mayacak, " diye de ekledi . 

Cesare, Zappito ' ya yakla�maya karar verd i .  " Dostum," ded i ,  
" Ününü duydum. Şehir �arnpiyonu olarak bu güzel gecede ben i  
b i r  maçla �ereflend irmek İster mis in?" 

Zappito çürük d i �leri n i  göstererek sır ıtt ı .  Papa ' n ı ı ı  oğlunu 
yenince �ehirde daha fazla hayranı olacakt ı .  Böylece anla�tı l ar 
ve maç ba�lad ı .  

Cesare ve  Zappito ceketlerin i ,  gömleklerin i  ve  botların ı ç ı 
kard ı lar. Cesare kas l ıydı ama �ampiyonun pazuları onunki lerin 
iki kat ıyd ı .  Cesare ' ı n  iht iyacı olan da buydu zaten. 

İki adam ringe ç ıkt ı lar. 
Hakem, " Üç rauntta ik i  tu� , "  d iye yüksek sesle bağırı rken 

kalabal ık birdenbire sessizl iğe gömüldü. 
İk i  adam birbirlerin in etrafında ik i  kere döndü; sonra, an iden 

iri adam Cesare 'a doğru h ızla bir hamle yaptı . Fakat Cesare ba
�ını çabucak eğerek Zappito 'nun bacaklarına sarı ld ı .  Cesare ra
kibinin ağı rl ığ ın dan ve gücünden faydalanarak, onu kaldırd ı  ve 
üzerinden a� ırd ı .  Zappitto yere s ırt üstü çak ı ld ı .  Şampiyon �a�
kın bir �ekilde yatarken, Cesare hemen göğsüne bast ı rarak tu�  
yaptı .  

Hakem, " Meydan okuyandan bir t uıj ," diye bağırd ı .  
Şa�kın kalabal ığ ı  bir an  i ç i n  sessizl ik kapladı ama sonra se-

yirci ler bağırmaya ve alkı� larnaya ba�lad ı l ar. 
Cesare ve Zappito, kö�elerine geri döndüler. 
Hakem, " Ba�la," d iye bağırd ı .  
İ k i  adam tekrar birbirl er inin etrafında dönmeye ba� l ad ı lar. 

Ama Zappito aptal deği ld i .  Bu sefer kör gibi saldırmad ı .  Hamle 
yapmadan ring çevresinde dönmeye devam ett i .  
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İ lk hamleyi Cesare yaptı . Ç iftç in in  ayak ların ı  yerden kesmek 
iç in  bacaklarıyla rak ib in in  diz ler ine vurdu. Ama sanki ağacın 
gövdes in i  tekmel iyormu� gibi h içbir �ey olmad ı .  

O anda, Cesare ' ı ı ı  umduğundan daha hızl ı  hareket eden Zap
pi to, Cesare ' ı ı ı  ayağın ı  yakaladı ve Cesare ' ın ba�ı dönene kadar 
çevi rd i .  İri adam daha sonra Cesare ' 1 11 baldırı nı yakaladı  ve onu 
oınuzlar ı ıı ı n üstüne kald ırıp uzun bir süre döndürdü.  Sonunda 
Cesare ' ı  yüzüstü samana çarptı ve sersemlemi� rak ib in in  üzeri
ne at ı ld ı .  Sonra da onu ters döndürerek s ırt ı ı ı ı  yere bast ı rd ı .  

Hakem, "Şampiyondan bir tu� , "  diye bağırd ığında kalabal ık 
ç ı lgın lar gibi ço�mu�tu. 

tı . 

Cesare ' ın kendini toplaması bir ya da iki dakika sürdü. 
Hakem, " Ba�la," d iye bağırdığında Cesare hemen ortaya çık-

Zappito ' nun e l i n i  ve parmakları n ı  Gerıoa 'da öğrendiğ i  b i r  
�ek i lde yakalamayı planl ıyordu. Sonra parmakları geriye itecek, 
iri adam bu baskıy ı  önlemek iç in  geri adım atmaya çal ı �ınca, he
men Zappito ' nun dizlerin in  arkası ııa tekme atacak ve onu s ırtüs
tü yere indirecekt i .  

Cesare, ç i ftç in in i r i  e l in i  yakalamayı ba�ardı .  Tüm gücüyle 
Zappi t to ' ı ıun parmak ları r ı ı geriye doğru i tmeye ba� lad ı .  Ama 
�ansıııa adanı ı ıı parmakları demir kadar sertt i .  

Zappitto yava�ça, zorlanarak ve  terleyerek, parmaklarını ka
padı ve Cesare ' ı ıı parmak boğumları n ı  birbirlerine geçirdi .  Ce
sare acıyla bağırmamak iç in kendin i  zor tuttu ve bo.'j olan kolu
nu Zappito 'ya boyunduruk çekmek için kul l anmaya çal ı� t ı ,  ama 
iri adam o kolunu da yakaladı .  O zaman, Zappito var gücüyle 
Cesare ' ın her iki e l in in  parmak boğuml arın ı  ezmeye ba�ladı .  

Duyduğu acı o kadar � iddetl iyd i  k i  neredeyse Cesare ' ın  ne
fesin i  kes i l i yordu, ama son bir güç sarfederek Cesare bacakları
n ı  yukarıya kaldırdı ve rakibi n i n  devasa bel ine doladı .  B acakları 
kas l ı  ve güçlüydü. B ütün gücünü ku l lanarak Zappito 'nu n  nefesi-
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ni kesmeye uğra�tı . Çiftçi yüksek sesle hırl ayarak, h iç  zorlanma
dan bütü n  ağırl ığını öne verdi ve kolayca Cesare ' ı  s ırtüstü yere 
vurdu . 

Ve hemen Cesare' ın üzerine çıktı .  
Hakem, "Tu� ve maç," diye bağırd ı .  
Hakem Zappito 'nun kolunu gal ib iyet iç in  kaldırd ığ ında, ka

l aba l ık  mutlu bir �eki lde alkı� lad ı .  Şampiyonları kazanmı�tı .  
Cesare, Zappito 'nun el ini s ıkarak tebrik ett i .  " İy i bir müsa

baka," ded i .  Daha sonra ri ngin yanına bıraktığı ceketini  a ld ı  ve 
para keses in i  çıkardı. 

Etk i leyic i  bir gülümsemeyle eğilerek onu Zappito ' ya uzatt ı .  
O anda kalabal ık  zevkten ç ı lgına dönmü�tü . Seyirci ler bağırı 

yor  ve  tezahürat yapıyordu .  Yen i  senyörleri onlara sadece iy i  
davranmıyor, aynı zamanda sevinçlerine de ortak oluyordu.  Dans 
ediyor, güre�iyor ve daha da öneml i s i  yen i lg iy i  kabul leniyordu. 

Cesare keyif almasına rağmen bu festiva l lere ve turnuvalara, 
sadece kendi zevki  i ç in  kat ı lmıyordu ;  insanların sevg i s in i  ka
zanmak. onun bölgeyi b irle�t irme ve tüm vatanda�lara huzur 
sağlama planının bir parçasıydı .  Yine de iy i  n iyet l i  olmak yeter
li deği ld i .  Cesare ayrıca askerlerine kad ın lara tecavüz etmemele
ri n i ,  yağmalamamaların ı ya da fethettiğ i  bölgelerin insanlarına 
herhangi bir �ek i lde zarar vermemelerin i  emretrni�t i .  

Bu nedenle, Zappito i le  yaptığı maçtan sadece bir  hafta son
ra, soğuk bir kı� sabahı muhafızl arından bir i s i  üç piyadeyi z in
cirl i bir halde huzuruna getirince s in irlenn1İ�ti . 

Muhafızların komutanı Ramiro da Lorca, Romal ı acnnasız 
bir para l ı  askerdi .  Üç adamın bütün gün boyunca içt iğ in i  söyle
d i .  Ramiro,  "Ama daha öneml is i ,  Ba�kumandan ," ded i .  " B ir ka
sap dükkanına girdiler, iki tavuk ve koyun budu çaldı lar ve ken
di lerini durdurmak isteyen kasabın oğlunu öldüres iye dövdüler." 

Cesare sarayın ın merdivenlerinde sefi l  bir halde b irbirlerine 
sokulan üç adama yakla�tı. "Komutanın anlattık ları doğru mu?" 
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Yakla�ık otuz yaşlarında olan en yaşl ı l arı sahte ve yalvaran 
bir ses tonuyla konuştu. "Efendim, tek yaptığımız kendimize bi
raz yemek bulmaktı. Açtık .  Efendim, biz sadece . . . .  " 

Komutan da Lorca araya gird i .  "Bu  ,-;açmalık, Efendim. Bu 
adaml ara da d iğer herkes g ib i  düzenl i  ol arak para ları ödendi .  
Çalmaya ihtiyaçları yok . "  

Alexander, Cesare 'a insanları n l ideri o lduğu zaman karar 
vermek zorunda kalacağın ı söylemişti .  Zor kararlar. Üç adama 
ve meydanda toplanmış  kalabal ığa baktı . Cesare, "Asın onları ,"  
dedi .  

Mahkum Cesare ' ı  duymamı� g ib i  konu�tu. "Sadece biraz ta
vuk ve bir parça et .  Efendim. C iddi bir �ey deği l . "  

Cesare ona doğru yürüdü. " Beni yanl ı �  anlad ı n, asker. Sen 
sadece tavuk çalmadın.  Kutsal Papa'n ın emriyle bu ordudak i her 
adama iyi para ödeniyor. Neden mi?  Fethettiğ imiz şehirlerdeki 
insanlardan çalmamaları ve onlara acımasızca davranmamaları 
iç in .  Yatanda�lara geleb i lecek zararları önlemek amacıy la  be
nim askerlerime yeterince yemek ve rahat lojmanlar veri l iyor. 
Tüm hunları fethett iğimiz şeh irlerin vatandaşlarının papal ık or
dularından nefret etmemesi iç in yapıyorum.  İ l la  da bizi sevme
leri  gerekm i yor, ama en azından bizden nefret etmemeler in i  
umuyorum. S iz  ahmakların yaptığı şey benim planımı bozmak 
ve Kutsal Papa ' nı n emı:i n i  ih lal etmektir." 

O ak�am gün bat ımında üç mahkum, papalık  ordusunun tüm 
askerlerine ibret olsun diye ve bütün Cesenal ı  vatanda� l ardan 
özür d i lemek için meydanda ası ldı .  

Bu  olayın ardından, şehi rdeki ve köy yollarındaki tüm mey
hanelerde ve evlerde insan lar kutlama yaptı lar. Herkes kendile
rini daha iyi gün lerin beklediğine karar venn işti. Çünkü yeni hü
kümdar, Cesare Borgia adaletli idi . 

---- ---------
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Bahar yakla� ırken, Kral Louis  tarafından gönderi len Fransız bir 
uzman Cesare ' ııı ordusuna kat ı l ın ı�t ı .  Çok beğeni len bir sanatç ı ,  
mühendis  ve  ka� if olan Leoııardo da V inci  aynı zamanda mo
dern sava� uzmanıydı . 

Da V inci Malatesta sarayına geld iğ inde Cesare, da Faenza 
kalelerinin haritas ın ı  ince l iyordu. "Top atı� larım ız bu duvarlara 
zerre kadar zarar veremed i .  Süvari lerimiz in ve piyadelerimiz in 
ba�arı l ı  b ir  saldırı gerçekle�tirmesine yetecek kadar geni �  bir  ya
rığı nasıl açacağız?" 

Da V inci gü lümsedi ,  kahverengi k ıv ı rc ık saçları neredeyse 
yüzünü örtüyordu. "Zor deği l .  Hiç zor değ i l ,  Ba�kumandan."  

Cesare i lg iyle, "Lütfen açık layın, Maestro," dedi .  
Da Vinc i  konu�maya ba� ladı .  "Sadece benim seyyar rampa 

ku lenı i kul lanacaksınız. B i l iyorum, ku�alma v inçlerin i n  asırlar
d ı r  ku l lan ı ld ığ 1 1 1 ı  ve b ir  i�e yaramadık l arı n ı  dü�ünüyorsunuz.  
Ama benim kulem d iğerlerinden fark l ı .  Üç  ayrı parçadan olu�an 
bu kule ler kale duvarlarına, sa ldırı n 1 1 1 son an111da tekerlekleri sa
yes inde yaııa�tırı labi l ir. İçindeki merd ivenler otuz adamı alabi
lecek kadar gen i� kapal ı bir iske leye çıkıyor. Önlerindeki ınen
te�el i ah�ap bariyer tarafından koru nuyorlar. Bu bariyer otuz  
adamı n  yürüyebileceği bir rampa olu�turarak duvarı n  üzeri ne 
aç ı l ı r  kapan ı r  bir köprü gibi  alça l t ı l abi l i r. O zaman adamlar, 
kendi lerini el lerinde s il ahlarıy la sava� meydanı na atabi l i rler ve 
bu arada diğer otuz adam hemen onlar ın iskeledeki yerlerin i  al ır .  
Üç dakika iç inde, doksan adam rahat l ık la i çeri g i rer ve ku le sa
yesinde on dakikada i çeride üç yüz adam olabi l i r . "  Da V i nc i  
bunları anlatırken nefes nefese kalın ı� t ı .  

Cesare kahkaha atarak, "Maestro, bu harika," ded i .  
Da  Vinci ,  "Ama asl ı nda, benim ku lemin en dahice özell iğ i ," 

ded i ,  "s izin onu hiçbir zaman ku ll anmak zorunda olmayacağı 
nız ."  

Cesare �a�ırarak, "Anlamadım," ded i .  
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Da Vinci 'n in  sert yüzü gev�erni�ti .  " S izin çizi rn lerin ize göre. 
Faenza 'n ın  duvarları on metre yüksekl iğinde. Çarpı�madan bir
kaç gün önce, ben im yeni kulem i  ku l lanacağınız ve bu kulenin 
on metre yüksekl iğindeki duvarlarda del i k  açabi ld iğ i  haberini  
dii�ımına yaymal ıs ını z .  Bunu yapabi l i r  mis in iz?" 

Cesare, "Elbette, Riın in i  yolundaki her meyhane Faenza ' ya 
hu haberle ko�acak adamlarla dolu,"  dedi .  

"Sonra kulenin yapımına ba�layacaks ın ız  ve bu in�aat ın dü�
ınanın  gürü� alanında olmasını sağlayacaksın ız ."  Da Vinci bü
yük üç parçal ı kulenin detay l ı  bir şeki lde çizi l i olduğu bir parşö
men yaprağın ı  açtı . "Tasarımım burada, "  dedi .  Ama Cesare çizi
min yan tarafındaki açık lamaları okuyamıyordu. 

Cesare ' ın �a�kın ifadesini fark eden da Vinci küçük bir kah
kaha attı .  "Bu henim ajan ları ve hırs ız ları aldatmak için ku l lan
dığım özel bir taktik, çünkü k imin h ırsız l ık  yapacağını asla bile
mezsiniz .  Tasarı mlarımın üzerine aldığım notlar, sadece kağıdın 
öııüne hir ayna tutularak okunabi l ir. " 

Cesare bu temkinl i  adama hayran kalarak gülümsedi .  
Da Vinci devanı ett i .  " Ba�kunıandan, dü�numın bu korkunç 

kuleden haberdar olduğunu varsayıyorum. Kule yapı l ırken izle
di ler. Fazla zamanları olmadığ ın ı  da b i l iyorlar. Kule gelecek ve 
on metrel ik duvarları na rağmen kurtulamayacaklar. Bu durumda 
ne yaparlar? Tabi i ki duvarları yükseltirler. Bunu yapmak için 
de duvarlar üç metre yükselene kadar üstüne ta� y ığarlar. Ama 
bu arada korkunç bir hata yaptı lar. Peki ne unuttular? Duvarlar 
art ık  sağlam deği l ,  çünkü fazladan ağır l ığ ı  taşımak için temel le
rin kuvvetlend irilmesi  gerekir. Ama bu arada bir şeyi göz ardı 
ediyorlar . . . .  S izin top ateşlerinizi ."  

Cesare ordusunu çevre şehirlerden topladı ve adamları ken
di lerini din leyen herkese Ce�;are Borgia  'nın hariku lade yeni ku
lesini anlatt ı l ar. 

Da V inci ' n in ded iği gibi ,  Cesare adamların ı  Faenza 'n ın  gö-
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rüş a lan ı  içinde kulenin yapımına başlatt ı .  Cesare ' ın ordular ı  
şehriı1 etrafında yerlerini aldığında ve toplar öne çıkarıld ığında, 
kalenin i çinde bir koşuşturmacanın başladığı görü lebi l iyordu .  
Adamlar büyük taş l ar taşıyor ve  bu taşları duvarların üzerine 
yerleştiriyorlardı .  Bu manzaradan hoşlanan Cesare onlara biraz 
daha zaman vermek için sald ırıyı erteledi .  

Cesare, Kurnandan Vi to Vitel l i ' y i  yanı na çağırtt ı .  Tal ihs iz  
şehri izleyerek konuşmaya başlad ı lar. 

" Benim istediğim şu,  Vito , "  dedi Cesare. "Top ate�ini  �u ik i  
ku lenin aras ındaki duvarın temel ine yönlendir. " Ordusunun ge
çebileceğinden daha geni�  bir bölgeye işaret ediyordu. 

Vi te l l i  inanarnayarak, "Temele nı i ,  Kumandan?" d iye sordu .  
"Geçen kış hedeflediğimiz ve kötü b ir  şeki lde başarıs ızl ığa uğ
radığımız yer oras ıydı . Bu sefer surlara ate� etmeli yiz. En azın
dan bu şekilde adamların bir kısmın ı öldürebil iriz ." 

Cesare k imseni n  da Vinci ' n in kulesin in sırrın ı  bi lmesini is
temiyordu, çünkü bu taktiği daha sonra başka şehirlerde de ku l 
l anabi l i rdi .  

Cesare, "Vito, sadece söylediğ imi  yap," d iye emretti .  " Her 
atış ın ı temele yap. " 

Topçu kumandanı şaşınn ı ş  görünüyordu ama yine de razı ol
du.  " Nası l  istersen, Cesare. Ama bu gül le leri boşa harcamış  o l a
cağız." Sessizce selam verdi ve d ışarı çıktı .  

Cesare, Vitel l i  'nin adamlarına emir veriş ini  izled i ,  adamlar 
topların ı  Cesare ' ın işaret ett iği yere doğru çevirdi ler. Atış ların 
açıs ın ı düşürmek için top namlul arını aşağı doğru çevird i ler. 

Cesare, süvarilere ve piyadelere si lahları n  arkas ında toplan
maların ı emrett i .  Saatler önce kendi zırh ı n ı giymişti bile. Sonra 
askerlerine at larına binmelerini emretti çünkü her an saldır ıya 
geçecekrn iş gibi atların üzerinde kalınal ıyd ı lar. Askerler homur
dandı lar. Kuşatma aylarca sürebi l i rd i .  Yaza kadar eğerin üzerin
de mi kalacaklardı? 
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Ce�mre, ordularının hazır olduğundan emin olunca, Vi te l l i  ' ye 
top ate�ine ba�laması için i�aret verd i .  

Kumandan kar� ı l ığı nda, "Ate� ! "  d iye bağırd ı .  
Toplar b i r  kez gürledi ,  yeniden dolduruldu ve  yeniden gürle-

di. Cesare top gülle lerin in duvarların yerden üç ya da dört metre 
yukarıs ına i sabet ett iğini gördü. Amansız top ate�i durmaksız ın 
devam ediyordu. V itel l i ,  Cesare ' a  dönüp iki  kez del iymi� gib i  
bak t ı .  Cesare top ate�inin emrett iği g ibi  sürmesini  i�aret ett i .  

B i rdenbire hafif  bir gümbürtü duydular. Bu gümbürtü , on 
metre l i k  duvar tamamıyla çöküp büyük bir toz bulutu ortal ığ ı  
kaplarken gi t t ikçe artt ı .  Duvarın o k ısmın ı  savunan askerlerin 
ç ığ l ıklar ın ı  duyabi l iyorlardı - hft lft hayatta ol arı birkaç askerin 
ç ığ l ık ları nı  . . .  

Cesare hemen ordular ının hücum etmesini emretti .  
Önden süvari ler arkalarından da piyadeler, büyük bir coş

kuyla yarığa doğru i lerledi .  Hepsi içeride dağ ı l ıp  tekrar arkadan 
saldırmak için toplanacaklardı .  

Cesare sadece dört dakika bekledi .  Sonra diğer adamlar ın ın 
hücum etmesi için işaret in i  verd i .  

Kalenin yedek güçleri yarığ ın  olduğu bölgeye doğru koştu 
ve açı k l ığ ı  savunmak iç in hazırlandı ama Cesare ' ın adamların ın  
ayakları  alt ında toza gömüldüler. 

Duvarın hftla ayakta duran bölümlerindeki Faenza l ı l ar, ken
d i lerine arkadan saldırı ld ığ ın ı  fark ettiklerinde art ık çok geçti .  
Cesare ' ın  askerlerinin okları , k ı l ıç ları  ve m ızrakları  üzerlerine 
yağıyordu .  B i rkaç dakika iç inde,  Faenza l ı  kumandan bağırd ı ,  
"Tesl im oluyoruz ! "  

Cesare, askerlerin s i lah ları n ı  bırak ıp  e l lerini kaldı rd ık larını  
gördü . Ba�ını sall ayarak onayladı ve sonra kumandanlarına kan 
dökmeyi durdurmaları için işaret verd i .  Böylece Faenza Papal ı k  
denet imi  altına girm işti . 

Cesare, hükümdarları Prens Astorre Manfredi 'ye geçiş izni 
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verdi ve ona Roına;ya g idebi leceğini söyledi .  Buna rağmen, Ce
sare 'dan ve ordusundan etki lenen Manfredi bir süre daha kal
mak ve Cesare ' ın ordusuna h izmet etmek istediğin i  söyledi . Ce
sare �a�ırdı ama yine de kabul ett i .  Manfredi on altı ya�ındayd ı ,  
ama zeki ve  iyi  karar verebilen b i r  gençt i .  Cesare ondan ho�lan
mışt ı .  

Cesare ve adamları birkaç gün dinlendikten sonra ba�ka bir 
sava�a hazırdı .  

Da Vinc i  'ye ağzına kadar dolu bir kese ducat verdi ve ondan 
i lerlemelerinde ordusuna e�l ik etmesini  istedi .  Ama da V inci ka
fas ını  sal layarak reddetti .  " Ben sanata geri dönmek zorundayım. 
Çünkü sümüklü genç ta�çı M ichelangelo Buonarroti ben sava� 
meydanlarında vaktimi bo�a harcarken, iy i  s ipari�ler alıyor. Ye-. 
tenekl i  olduğunu kabul ediyorum, ama sanatında derinl ik ve in
cel ik  yok. Dönmek zorundayım."  

Cesare beyaz sava� atına binerken ve kuzeye gitmeye hazır
lan ırken da Vinci ' ye veda ett i .  Maestro, Cesare 'a bir par�omen 
yaprağı uzatt ı .  "Bu  üzerinde çal ı�t ığım çe� i tl i  i �lerin bir l i stes i ,  
formül ler . . .  tablol ar, freskler, s ıhhi tesisat s istemleri . . .  pek çok 
�ey. Ödemede yard ımcı olurum. "  Gülümsedi ve tam o s ı rada ak
l ın a  bir �ey geldi .  "Ekselansları , Mi lano'da İsa 'n ın son ak�am 
yemeğinin bir freskini yapt ım.  Kutsal Papa ' rı ın  onu görmesini 
i sterim.  Sizce i lgi lenir m i ?" 

Cesare ba�ın ı  sal layarak onaylad ı .  "Mi lano'dayken ben bu 
eseri görmü�tüm. Gerçekten muhtqem. Kutsal Papa 'n ın  güzel 
olan her �eye karşı büyük bir i lgisi var. İ lg ileneceği nden emi
n im."  Par�omeni d ikkatl ice katladı ve pelerin in in cebine koydu. 
Sonra, da Vinci 'ye el sal layarak döndü ve atql i atını kuzeye gi
den yola doğru sürdü. 
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CESARE ORDUSUYLA kuzeye Rimin i 'den Bologna'ya doğ
ru ile rlerken,  Astorre Manfredi de yanında gelmek istemi�ti . As
torre ho� mizaçlı ve zor görevlere kar�ı hevesl i biriydi .  Her gece 
ak�am yemeğinde Cesare ve kumandanlarını Faenzal ı  köylülerin 
müstehcen �ark ı larıyla eğlendiriyordu. Ak�am yemeğinden son
ra, durumlarını gözden geçirirken ve planlar yaparken Cesare ' a  
ql ik ediyordu.  

Cesare ' ın ciddi  stratej ik  sorun ları vard ı .  Papal ığ ın Romagna 
üzerinde egemenl iğ in i  kurmak için ç ıkt ığı  seferi neredeyse ta
mamlamı�t ı ,  ama Bologna 'y ı  e l e  geçirmey i  göze a lam ı yordu,  
çünkü orası Fransız koruması alt ındaydı .  Kral Lou i s 'yi k ızdır
mak istemiyordu ve Papa ' n ın böyle bir  saldır ıy ı  onaylamayaca
ğından da emindi .  

As l ında Cesare ' ın as ı l  hedefi Bologna �ehrin in kendi s i  değil ,  
�ehrin d ı �ında bulunan güçlü ve büyük Bologna Kalesi ' yel i .  Ce
sare ' ın e l inde bir kozu vard ı :  Bologna hükümdarı Bentivogl io 
saygıdeğer Cesare Borgia ve ordular ın ın i lerlediğ in i  b i l iyordu 
ama kumandanları bi le Cesare ' ın as ı l  hedeflerinden habers izdi 
ve Bologna' ya saldırma planından dolayı endi�e duyuyorlard ı .  

Uzun uzun dü�ündükten sonra Cesare büyük bir kurnazl ık la 
adamlarına �ehrin kap ı larından içeriye doğru birkaç mi l  girme
lerini emrett i .  İ ri bir adam olan Bologna hükümdarı Giovann i  
Bent ivogl io onunla görü�mek iç in  dev g ib i  bir atın üzerinde gel-

A i l e  3 4 1  
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d i .  Arkasında beyaz üzerinee k ı rm ız ı  ambleml i  bayrağı n ı  taşı yan 
bayrak taş ıy ıc ıs ı  vard ı .  

Güç lü  b i r  l i der ve  makul b i r  insan olan Bentivogl io, Cesa
re 'a yaklaştı . "Cesare, dostum. Savaşmak zorunda mıy ız? Senin 
kazanman mümkün değ i l ,  eğer kazansan bi le,  Fransız dostları n 
seni yok edecektir. Bu  aptalca arayı ştan seni vazgeçirebi lmem 
için bir yol yok mu?" 

Y irm i dakika süren s ık ı  bir pazarl ıktan sonra Cesare, Bolog
na 'ya sald ırmamayı kabul ett i .  Karş ı l ı ğ ında Bolognese Kalesi 
Cesare 'a veri lecekti ve y ine Cesare ' ın isteği üzerine, iy i  n iyetle
r in in bir göstergesi ol arak Bologna gelecekteki papal ık seferleri
ne orduların ı gönderecekti . 

Ertes i  gün Cesare '  ı n  adamları Bologna Kales i  'ne yerlqti .  
Güçlü duvarları düşman ları n ı geri püskürtmelerine yardımc ı  
o lacaktı .  Geniş yer alt ı  depolarına çok büyük miktarda mühim
mat s ığıyordu ve kumandanların lojmanları askeri bir kaleye gö
re al ı ş ı lmamış bir şek i lde konforluydu. Bu manzara karş ısında, 
Cesare ve kumandanları  mutlu olmuşlardı .  

O gece Cesare dostlarına i nc i r  ve biber sosuyla  hazırlanmış 
oğlak rostosu ve yanında da zeyt inyağı ve o yörenin bitki leriyle 
sotelenmiş koyu k ırmız ı  rad icchio*dan oluşan muhteşem bir zi
yafet verd i .  Sohbet etti ler. prkı söyledi ler ve bolca k ırmız ı  Fras
cati şarabı içti ler. 

Askerleri kutlama yaparken Cesare araları nda dolaşarak ka
zanı lan zafer için onları tebrik ett i .  Ordusu onu çok seviyordu ve 
fethett iği şehi rlerdeki insanlar kadar ona sadıklard ı .  

Yemekten sonra ,  Cesare ve  kumandanları Üzerleri n i  çıkarıp 
kaledeki yer alt ı  kaynağından beslenen buharl ı kükürt kapl ıcala
rına girdi ler. Sonra da, b iraz rahatlamış  bir halde çürük yumurta 

* Rad i c c iı i o :  K ö k ü  ve m e y ve l e r i  sa lata  yap ı m ı n d a  ku l l a n ı l an m a v i  
yaprakl ı  b i r  b i t k i  (ç . ı ı . )  
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gibi kokan s ıcak, çamurlu suda yüzmeye başlad ı lar. 
Bir süre sonra, Cesare ' ın kumandanl ar ı  birer birer kapl ıca

dan ç ıkarak yakındaki bir kuyudan ç ıkan temiz soğuk suda yı
kandı lar. I l ı k  çamurlu suda sadece tembelce yüzen Cesare ve 
Astorre Manfredi kalmıştı . 

Bir ya da iki dakika sonra Cesare kasıklarında bir e l  hissetti . 
Çok sarhoş olan Cesare , Manfredi 'n in  parmakları hafifçe yuka
r ıya doğru onu okşamak ve erkek l iğ ini uyandırmak iç in hareket
lenirken yavaş yavaş olanları anlamaya baş ladı .  

B i rdenbi re ayı lan  Cesare ,  Astorre ' un  e l in i  nazikçe iterek, 
"Ben öyle biri değil im. Bunun sen in le  i lg i s i  yok. Bu  sadece be
n im tercihim değ i l , "  dedi .  

Astorre içtenl ik le ,  "Cesare, anl amıyorsun. Sana h issettiğ im 
şey şehvet deği l , "  ded i .  " Ben gerçekten sana aşı ğım ve uzun bir  
süredi r  de seni seviyorum. "  

Cesare düşünceleri n i  topl amak iç in çamurlu suda doğruldu. 
"Astorre ,"  dedi ,  "Seni  arkadaşım olarak görüyorum. Seni sevi
yorum ve takdir ediyorum. Fakat sen bundan fazlas ın ı  bekl iyor
sun, öyle m i ?" 

Astorre b iraz üzülerek, "Evet, "  ded i .  "Seni  Büyük İsken
der ' i n  Pers l i  bir oğlanı sevdiği  gibi seviyorum. İngi l i z  Kralı il .  
Edward ' ı n  Piers Gaveston ' u  sevdiğ i  g ib i .  Aptalca gelmesine 
rağmen bunun gerçek bir aşk olduğuna eminim." 

Cesare yavaşça ama kararl ı l ıkla,  "Astorre," dedi ,  " Sen in iste
diğ in gibi olamam. Bu tür i l i şk iler yaşayan ve bundan keyif alan 
asker ve hatta kard ina l  olan pek çok iy i  i nsan tanıyorum. Ama 
ben öyle biri deği l im,  Astorre. İ stedi

_
ğ in şeyi sana ben veremem. 

Sad ık b ir  d ostu n  olabi l i rim o kadar. " 
Astorre, "Anl ıyorum," dedi ama o anda utanmış ve akl ı  başın

dan gitmiş bir şekilde ayağa kalktı. "Yarın Roma 'ya gideceğim." 
Cesare , " Bunu yapmana gerek yok," dedi .  "Bana aşık oldu

ğumı iti raf ett iğin için sen in le  i lg i l i  düşüncelerim değişmez." 
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Astorre, "Hayır, Cesare," dedi .  "Daha fazla kalamam. Söyle
d ik lerinden sonra, art ık seni n  yanında olmak bana çok acı verir 
ve helki hala bir umut o lduğuna inanarak kendimi kandı rabi l i 
r im. O zaman da bana sinirlenene ya  da daha kötüsü benden t ik
si nerıe kadar, sen in i lg in i  çekmeye çal ı �ınaya devam ederim .  
Hayır, gitmel iy im."  

Ertesi gün ağarırken, Astorre kumandan ların  hepsiyle toka
la�tı . Cesare 'a döndü ve kulağına " Ho�ça kal, dostum.  Rüyala
rımda her zaman birlikte ya�ayabileceklerimiz i  göreceğim," d iye 
fıs ı ldayarak sarı ld ı .  Sonra Astorre Manfredi sevgi dolu b ir  gü
lümsemeyle atına  bindi ve güneye Roma 'ya doğru atını sürdü. 

O gece Cesare, çadırında oturarak bir sonraki askeri hedefin i  dü
�üıımeye ba�Jad ı .  Babas ın ı n  bel i rled iğ i  bütün hedeflere ula�t ığı
n ı  fark edince. Roma 'ya dönme zanıanın ı ı ı geld iğini  anladı .  

Fakat Cesare ' ın -kumandanları Yit o Yi te i l i  ve Paolo Ors i
ı ı i  ' ı ı in  de o lduğu g ibi- f et l ıetme arzusu hala d in ınem i�t i .  Ku
ıııaııdanları , � imdi  oııun Floransa ' ya saldırması iç in ısrar ediyor
du.  V i te l l i  Floransal ı l ardan nefret ediyor, Orsini  de ai les inin eski 
müttefikleri olan Medici ai lesini  eski konumlarına get i ııııeyi is
ti yordu. Cesare hem Floransa 'yı  hem de Medici a i les in i  severd i 
- üstel ik uzun zamandır Medici  ai lesi i le dosttu. A ncak y ine de, 
tereddüt ediyordu.  

Sabah güne� in in a l t ın renkl i ı� ınları çadırına süzülürken, Ce
sare bir karar vermeye çal ı� ıyordu. Vite l l i  ve Ors in i  hak l ı  olabi
l irdi ,  �ehri alabi l i rlerd i ve dostları Medici 'yi eski komıınuna ge
t irebil irlerd i .  Ama genç ve atı lgan olmasına kar�ın,  Cesare, Flo
ransa'ya saldırman ın Fransa'ya saldırmak anlamın a  geldiğin i  bi
l i yonlu .  Böyle bir macera pervas ız l ık olacakt ı ,  çünkü pek \'.Ok 
can kaybed i lecekt i ;  ve �ehri alabilse bi le Frans ız lar asla ona bı
rakmayacaktı .  Sonunda kararın ı  verd i :  Şehre saldırmak yerine. 
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Bologna 'da uyguladığına benzer bir strateji uygulayacakt ı .  
Ordularını güneye Arno vadis ine doğru yöne l tt i ,  onları Bo

logna 'daki gibi �eh ir duvarların ın  birkaç mi l  i çeris ine soktu . 
Floransa kumandanı , bayrakları rüzgarda dalgalanan ve zırh

ları güne�te parlayan kliçük bir bir l ik e�l iğinde barı� görü�mesi 
yapmak için geld i .  Cesare adamların endi�eyle Y ite ili 'n in  topla
r ı na  bakt ı k l ar ı n ı  gördü . Sava�tan kaç ınmak i steyecek ler ine  
emindi .  Cesare ' ı n  almak i stediği  herhangi b i r  kale yoktu, bu ne
denle oldukça büyük m iktarda bir  y ı l l ı k  ödeme ve ayrıca Pa
pa'nm dü�manlarına kar�ı ittifaklar ın ı  devam ettirme sözü aldı .  

Büyük b ir  zafer kazanım� say ı lmazdı ve Medici  a i les ini  eski 
konumuna getirememi�t i .  Ama yine de doğru bir karardı .  Fethe
di lecek ba�ka ülkeler vard ı .  

Cesare ordusunu güneybatıya P iombino sahil �ehrine doğru 
sürdü. Kendis in i  Papal ık ordusunun gücü kar�ı s ında savunama
yacak durumda olduğundan bir �ehir daha tes l im oldu. 

Hata huzursuz olan Cesare ,  Piombino'nun sah i l i  boyunca 
yürüdü.  Sah i l i n  kar� ıs ıı ıda zengin ve ünlü demir maden leri olan 
Elha adası ı ı ı  görebi l iyordu. İ �te alabi leceği bir  hedef! Ne muhte
�eııı bir fet ih olacakt ı !  Babası için ne büyük bir ödül ! Ama im
kansız bir göreve benziyordu, çünkü Cesare ' ın  h iç deniz tecrü
besi yoktu. 

Roma is t ikametinden kendis ine doğru gelen üç adamı gör
düğü zaman bu son haya l i nden vazgeçmek üzereyd i .  Gelen 
adamların kim olduğunu fark ett iğinde �a�kına döndü. Michelot
to, Duarte B randan ve karde�i Jofre . 

.Jofre yan ına gelerek onu selamlad ı .  Cesare karde�in irı � i�
manladığını ve ya�landığın ı fark ett i .  Ye� i l  ve altın renk l i  çorap 
ve kad i fe bir yelek giymi�t i .  Sarı saçları ye� i l  kad ife kepinin al
t ı ı ıdan sark ıyordu. İ let t iği  mesaj kısa ve özdü. "Papa seni hariku
lade seferinden ötürü tebrik ediyor ve dönü�ünü sabı rs ı z l ı k la 
bekl iyor. Sen i çok özlediğini  söylememi istedi .  Hiç vaki t  kay-
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betmeden Roma 'ya dönmeni emredi yor, çünkü senin  B ologna 
ve Floransa yak ınındaki ordulara uyguladığın aldatıcı taktiklerin 
Fransa Kral ı  'nı k ızd ı rd ı .  Babam seni böyle bir şeyin  bir daha ol
maması konusunda uyarıyor." 

Cesare mesajı i letmesi için küçük kardeşinin kul lanı lmasına 
s i n irlenmişt i .  Brandao i le  Michelotto 'nun da onun karşı koyma
sı ve inat etmesi iht imal i  üzerine geldiklerin i  fark ett i .  

Duarte Brandao i le özel olarak konuşmak istedi .  Sahi lde yü
rürlerken . Cesare karşı k ıyıda uzak bir sis bulutu iç inde masal
lardan çıkmış gibi duran El ha 'yı i şaret ett i . "O demir madenleri
nin ne kadar zengin olduğunu b i l iyor musun, Duarte?" d iye sor
du. Tüm dünyaya sahip olmak için yapı lan bir seferi finanse et
meye yetecek kadar. Bunu  babam iç in  fethetmek i st iyoru m .  
Yaklaşan doğum günü için güzel b i r  hediye olacak ayrıca onu 
şaşı rtmak iç in böyle bir fır sat elime bir daha kim bi l i r  ne zaman 
geçer. Kutsal Papa 'ya başka ne veri lebi l ir? Son zaman larda o 
kadar ciddi ki onu gülerken görmekten keyif  alacağım. Gelecek 
seneye kadar, eğer bir şey yapmazsak bu adayı Fransız lara kap
t ırabi l i riz. Y ine de Elba 'y ı  fethetmeyi ne kadar istersem isteye
yim, şu anda bu benim yeteneklerimi aşıyor. " 

Brandao s is in  iç ine bakarak sess iz l iğ in i  sürdürdü .  Cesare, 
Papa 'ya böyle bir hediye verme ihtimal iyle o kadar heyecanlan
ı ı ı ı şt ı ki Duarte ona yardım etmeye karar verdi .  Döndü ve iskele
ye bağl ı sekiz Cenova kalyonuna bakt ı .  " Eğer adamları n hazı rsa 
san ı rı m  isted iğin şeyi gerçekleş t i rebi l i rim . U zun  zaman önce, 
bir zamanlar gemi lere kumanda etmiş ve den izde savaşm ıştım . "  

Cesare ömründe i lk  kez Duarte 'n iıı geçmişten özlemle bah
sett i ğ in i  duyuyordu. Bir an duraksad ı .  Sonra sessizce, " İııgi l te
re 'de m i?"  diye sordu .  

Duarte ciddi leşt i .  Cesare haddin i  aşt ığ ın ı  fark etm işt i .  Koll a
rın ı yaş l ı  adama doladı .  "Affeders in , "  dedi .  " B u  ben i  i lg i lendir
mez. Sadece benim o adayı almama yardım et. "  
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Duarte 'n in  rahatladığ ın ı  fark etti . B ir an için koyun kar�ı ta
rafındaki Elba 'ya bakarak sessizce bekledi ler. Sonra Duarte, Ce
nova gem ilerini i�aret ett i . " B u  antik ,  hantal gemi ler eğer iy i  
yüzdürülürlerse emniyetl id ir. Adadak ilerin ist i lac ı  ordulardan 
daha çok korsanlardan korktuğuna eminim.  Onların savunma 
s istemleri ;  toplar ı ,  demir ağları ve sava� gemi leri korsanların 
sald ırması muhtemel olan l imana yoğunla�mı� olacak. B iz ada
n ın diğer tarafıııda tenha bir kumsal bulacağız ve ordunun orayı 
almasına yetecek kadar adamını  indireceğiz." 

"Atlar ve toplar böyle bir yolculuğun üstesinden nasıl gele
cek?" 

Duarte, " Korkarı m ,  gelemeyecek ,"  dedi. "Atlar, korkudan 
karga�aya ve sorunlara neden olabi l ir; ve toplar yuvarlanıp ken
di gemilerimize hasar vererek onları batırabi l ir. Bu yüzden hiç
birini götürmeyeceğiz. Piyadeler yeterl i olacak." 

İk i  gün boyunca Ceııova haritaların ı  inceledikten ve plan 
yapt ıktan sonra, is t i la  kuvvetini hazırlamı �lard ı .  Sekiz kalyon , 
piyadeler ve kumandanları yla tıka basa dolu olarak denize açıl
dı . İ skelelerde kalan süvari ve topçu arkada�larına ne�eyle el 
sall ayarak ilerlemeye ba�ladı lar. 

Ne�eleri k ısa sürdü. Koyun kar� ıs ına yapılan yava� ve dalga
l ı  deıı iz yolculuğunda adamların çoğunun midesi alt-üst oldu ve 
lıer yert' kus tu lar. Cesare ' ı n da m idesi hulaııın ı� t ı ,  ama bel l i  et
memek iç iıı  var gücüyle dudakları ııı ı s ı rdı .  Michelotto ve �a� ı rt ı 
c ı  �eki lde, .Jofre etki lenmemi� görünüyordu. 

Duarte gemi leri beyaz ve parlak kumsal l ı  sakin bir koya ko
layca ç ıkard ı .  Kumsalın arka tarafında ye�i l  çal ı lar ve aralarında 
tepeye doğru giden bir patika olan birkaç zeytin ağacı vardı .  Gö
rünürde kimse yoktu. 

Sekiz kalyon k ıy ıya yana�mı�t ı  ama yeterince yak ın  değild i .  
P iyadeler, bir buçuk metre derinl iğindeki suyun içinden kıy ıya 
kadar yürümek i stemiyorlard ı .  Korkuların ın  farkında olan Duar-
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te her gemiden üç adamın uzun, ağı r  bir i pi pruvaya bağlaması nı 
ve ipin d iğer ucunu denize atmasın ı  i stedi .  Sonra her gemiden 
iyi yüzebi len bir asker seçi ld i  ve bu askerlere sahile kadar yüz
meleri ve ipin ucunu yakalayıp sahi l  kenarındaki zeytin ağaçla
rından birine bağlamaları  emredi ld i .  

Sonra, Duarte Cesare ' dan adamlar ın ın  yarı s ına  s i l ah lar ını  
s ı rt larına asmalarını emretmesini is tedi .  Diğer yarı s ı  �ehrin al ın

d ığ ı  i�areti gelene kadar gemi lerde kalacaklard ı .  
Adamlar söylen i ld iğ i  gibi yaptılar. İ l k  o larak Duarte gem i

nin yanına i nd i ;  gemiden suya at ı lan ipe t utunarak sah i l e  kadar 
suyun iç inde yürüdü. 

Arkasından Cesare gemiden inerek Duarte ' y i  s ah i le  kadar 

i zled i .  Rahatlayan askerler b i rer birer  gerg i n  i p i  tutarak karaya 
çıkt ı l ar .  karada olmak sal lanan gemi de ka lmaktan daha iyiydi .  

Askerler karaya çıkt ıktan ve güne�te kuruduktan sonra, Ce
sare on ları kumsaldan tepeye doğru çıkan , dik ve rüzgar l ı pat ika 

boyunca i lerlett i .  B i r  saat i ç i nde,  z i rveye u la�m ı�lard ı . B u l u n 

dukları yerden �elıri ve  l i man ı yukardan göreb i l iyorlard ı . 
Duart e ' n i n  tahmin e tt iğ i  g i b i ,  kocaman. daya n ık l ı  toplar l i 

manın g ir i� i n<lek i  b i r  hedefe sabit lenın i � lerd i .  B i r  saat sonra, hfı
lft hareket edebi len bir top ve aııa meydanda d ü zen l i  ad ı m l ar la  

yürü yen küçük b i r  askeri savunma b i rl i ğ inden ba�ka bir �ey gö
rün ıne ın i� t i .  

Cesar ve askerleri �ehr in k ı y ı s ıı ı a  u l a�ana kadar dağ pat i ka 

s ından a�ağı sess i zce i n d i ler. 

Kıyıya u la�t ıklarında Cesare, " Hücum ! Hücum ! "  diye bağır
d ı .  A skerler ana caddeden a�ağıya meydana doğru bağırarak ve 
s i lahların ı  sal layarak ko�maya ba� lad ı l ar. Sayıca fazlas ıy la  üs
tün geldikleri için meydandaki biri ik �a�kına uğramı�  ve hemen 
tes l im o lmu�t u. 

Paniğe kapı lan �ehirl i ler evlerine kaçtılar. Cesare büyük top
ları güvence alt ına a lmak ve demir  madenler ini  ele geçi rmek 
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için birer birl ik gönderd i ,  bu arada Duarte l imanl ara e l  koymak 
için askerleri yönetiyordu. Sonunda, Cesare bayrağı ta�ıyan as
kere üzerinde k ızgın Borgia boğası ve alevler bul unan bayrağı 
�ehi r  meydanındaki bo� bayrak d ireğine asmas ın ı  emretti .  

Halk tems i lc is i  s in i r l i  bir �eki lde meydana ge lince, Cesare 
kendin i  tan ı ttı ve adanı n  art ık Papa l ı k  denetiminde olduğunu an
cak korkmak için hiçbir neden bul unmad ığ ın ı  söyleyerek onları 
rahatl attı. 

Bu  arada, sekiz Cenova gemisi burna doğru hareket etmi�ti . 
Askerler, �ehrin a l ındığ ın ı  haber vermek ve kalyonların l i 

ı ı ıana giri� in in  güvenl i  olduğunu i�aret etmek için sahi lde ate� 
yaktı. Borgia bayrağ ı meydanda dalgalanırken, gemi lerde kalan 
askerleri sahi le i lerledi ve karaya çıktı . Cesare, demir madenleri
n i  inceledikten ve adada bırakmak için bir askeri birl iği seçtik
ten soııra, ger i kalan adamların ı  gemi lere bindird i .  

Böylece, kumsa la  innıeleri ndeıı sadece dört saat sonra Cesa
re Borg ia  ve Duarte Brandao, Elba adas ın ı  fethetmi� oldular. 

Uzun döııü� yolculuğunda Michelotıo, . Jofre , Cesare ve Du
arte yan yana at lar ı ı ı ı  Roma 'ya doğru sürdü ler .  
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KARDİNAL DELLA ROVERE ve Kardinal Ascanio Sforza 
gizi ice bir öğlen yemeğinde bu lu�tular. Yemekte üzerine parlak 
sarımsak di� leri serpi�ti r i lmi� ,  tuzlanm ı� pembe parıııa jambonu, 
ye� i l  zeyt inyağıyla k ızart ı l ı ı ı ı �  k ı rm ızı biber ve fırından yen i  ç ık
ını �  irmik ekmeği vard ı .  Bolca içtikleri kal i te l i  �arap, d i l l erini 1 1  
çözülmesine yardım etti . 

İ lk önce Ascan io konu�tu. "Son kardinal ler mecl is inde oyu
mu Alexander'a vermem bir hataydı .  Onun ba� yardımcıs ı  o l
mak çek i lmez bir i�, idari vas ı tları ı ı ın çok iyi o lmasına rağmen,  
fazla sevgi dolu b ir  baba . Çocuk ları nı o kadar �ımart ıyor k i  yen i 
bir  papa tahta geçene kadar k i l ise i fl as edecek .  Cesare Bor
g ia ' ıı ın  Romagna'daki ü lkel eri fethetme ve hirle�t irme arzusu ve 
askerlerine yapılan sonsuz ödemeler yüzünden papa l ık  sand ıkla
rı neredeyse bo�aldı bi le. Üste l i k hiçbir kra l içe ya da dü�es Pa
pa 'n ın hu genç oğlunun zengin gard ı robuna sah ip deği l . "  

Kardinal della Rovere h i lg i�- l ik le gülü msed i .  "Sevgi l i  Asca
nio bu kadar yolu Papa ' nı n günah ların ı  konu�nıak için gel medin 
herhalde, çünkü bu yeni bir �ey değ i l .  Gel i� in in benim b il medi
ğim ba�ka bir nedeni olmal ı . "  

Ascanio omuzları n ı  s i lkt i .  "Söylememe gerek var m ı ?  Yeğe
nim Giovanni ,  Borgialar tarafı ndan a�ağı landı  ve Pesaro artık  
Cesare '  a a i t .  Gerçek bir k adın sava�çı o lan  yeğenim Caterina, 
Borgia �atolarından birinde tutu l uyor ve onun toprakları da fet
hedi ldi .  Öz karde� im Ludovico esir al ındı ve Fransızlar tarafın
dan bir z indana kapatı ld ı ,  çünkü Mi lano onlara ait. A lexander' ı n  
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Fransa ve İ spanya i le Cesare ' ı n  taç g iyebilmesi için Napoli ' y i  
bölmek adına gizl i b i r  sözleşme yapt ığını  duydum. Bu iğrenç bir 
�ey ! "  

Del la Rovere , "Önerdiğin çözüm nedir?" diye sordu. Asca
n io 'nun i lk  fırsatta kendine gelmesin i  ummu�tu, ama � imdi daha 
faz la i htiyat l ı olma ih t iyacı duyuyordu, çünkü herkesin birbir in i  
arkasından vurduğu bir zamanda ya�ıyorlard ı .  U�aklara kör ve 
sağır olmaları için yemin ett iri lmi�  o lsa bi le,  hem del la  Rovere 
hem de Ascanio birkaç ducatı ıı sağırlara duyma ve körlere gör
me kabi l iyet i kazandı racağın ı çok iyi bi l iyordu .  Yoksul luk çe
kenler söz koııusu olunca alt ın her zaman duadan daha büyük 
mucizeler yaratabi l i rdi .  

Bu nedenle Ascanio fıs ı l t ıy la konu�tu. "Alexander Papal ık 
tahtından inerse, sorunlarımızın çözülme şansı  var. Tabi i  k i  yen i 
bir  mecl i s  toplandığı zaman seç i lecek k i� in in  seıı olacağı ndan 
l ı iç �üphe yok . "  

Del la  R overe ' ıı i ı ı gözl eri , solgun ve ş iş  yüzünde karanl ık çu
kurlar g ibi duruyordu .  "A lexander ' ın tahttan inmeyi i stediğine 
dair hiçbir i �aret görmedim. Sağlığının  çok iyi durumda olduğu
mı duydum. Öte yandan oğlunun del i olduğunu herkes b i l iyor. 
Ona zarar vermeyi kim göze alabi l i r?"  

Ascan io Sforza e l in i  göğsüne koydu ve içtenl ik le konuştu . 
" Kardinal , yan l ı �  anladın ız. Papa'n ın  bizim yard ımımıza min
nettar kalacak dü�ınanları ve kard inal ba�l ığ ı  takmayı gerçekten 
isteyen genç bir oğlu var. Ben ruh larımızı lekeleyecek bir i �e 
bula�mamızı önermiyorum. B ize zarar verecek hiçbir �ey öner
m iyorum," ded i .  "Sadece Papal ı k  mevki i  iç in bir a l ternatif dü
şünmeyi öneriyorum o kadar." 

Del la  Rovere, " Papa'n ın  aniden hasta di.i�mesi  ihtimali nden 
mi bahsed iyorsun? Şarapla ya  da bozuk bir midyeyle?" d iye 
sordu. 

Ascan io  u�aklar ın  duyabi l eceği b i r  ses tonuyla  konuştu .  



352 Mario Puzo 

"Yüce Tanrı 'n ın  ku l l arını ne zaman evine çağıracağın ı k im bi le
b i l ir ki?" 

Del l a  Rovere Ascan io 'nun dediklerini dü�ünürken, kafas ın
da Borgia dü�manların ı n  hir l istesini ç ıkard ı .  "Alexander ' ı n  Fer
rarn düküne, oğl u  A lfonso ve kendi k ız ı  arasında yeni bir evl i l ik 
an la�ması önermeyi planladığ ı  doğru mu?" 

Ascan io, " Bunun la  i lgi l i  çok az �ey duydum," dedi .  "Ama 
eğer doğruysa yeğenim Giovanrı i ' n i n  bundan haberi vardır, çün
kü son zamanlarda Ferrara 'da bulunuyor. ·üste l ik ,  Giovanni bizi  
bundan haberdar etmek iç in e l i nden ge leni  yapacak t ır. Ferra
ra ' n ın  adı kötüye çıkı ı ı ı �  Lucrezia 'y ı  içeren  bir anla�ı ı ıayı redde
deceğinden hiç �üplıeııı yok. �\inkü Lucrezia kul lan ı lmı�  bir e�
yadan ha�ka bir �ey değ i l . "  

Del la Rovere ayağa k a lkt ı .  "Cesare Borgia .  Roınagna top
rak l a rı n ı  e le  geçirecek ve Papa l ığ ı ı ı  hak im iyet i  a l t ın a  a l acak. 
Ferrara geri ye kalan son ülke ve böyle  bir an la�nıa  yapı l ı rsa 
Borgia hepimize sah ip olacak. Alexander' ın sava�tansa a�kla 
kazanmayı terc ih - edeceğine emin im.  Bu nedenle hu anla�rnanın 
gerçekle�rnesi için çok uğra�acakt ır .  Böyle hir anla�manın yapı l 
maması için h i z  de  onun kadar uğra�mal ıy ız. Onu  durdurmak 
zorundayız." 

A i lesi i le yeniden Roma 'da bir araya gelen A lexander, kızı Luc
rezia'n ın y irmi dört ya�ındaki müstakbel Ferrara dükü Alforıso 
d 'Este i le evl i  l iğ irı in  görü�melerin i  hızlandırd ı .  

D 'Este İtalyan soylu lar s ın ı fı n ın  en  saygıdeğer ve  en eski a i 
lesiydi ve herkes Alexander' ııı son giri� imin in  muhakkak ba�a
rı sız olacağın ı  düşünüyordu. Ama o başarıs ız  o lmaması gerekt i
ğ ini bi l iyordu. 

Ferrara dukal ığı büyük stratejik önemi olan bir bölgedeydi .  
Çoğun luk la  düşmanca tav ır lar serg i leyen ve güveni lmez o lan 
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Venedikl i ler ile Romagna aras ında tampon bölge vazi fes i  görü
yordu. Ayrı ca, Ferrara ' nı n  iy i  bir ordusu ve savunması vardı ve 
fazl asıyla arzulanan bir müttefikti .  

Yine de A lexander' ın bir Papa o larak sah ip olduğu prestije 
ve Cesare' ın bir sava�çı olarak sah ip olduğu üstün lüğe ve serve
te rağmen, soylu ve güçlü d 'Este a i les in in  çok beğen ilen varis i
ni ,  yen i yetme bir İspanyol a i les i  olan Borgialara vermek i steye
ceğine inanmak Romal ı ların çoğuna zor gel iyordu. 

Ama A l fonso 'nun babası Ferranı dükü Ercole d 'Este makul 
tHi�ünen hir real istt i .  Cesare ' ın askeri vas ı flarını n ve sald ırganl ı 
ğ ın ın  fa rk ı ndayd ı .  Tüm savu nmas ına rağmen . eğer Cesare ' ın 
güçlü ordusu sa ldırı rsa Ferrara zorda kal ırd ı .  Cesare ' ın sonraki 
y ı l larda sa ld ırmayacağın ın da hir garant is i  yoktu .  

Borgia evl i l iğ in in ,  tehl ike l i  b ir  dü�ııHm ı Venedild i lere kar�ı 
güç lü bir müttefi ke dönü�türeceğin i  b i l i yordu.  Sonuçta Papa 
İ sa ' n ı n  Yeryüzündek i  Tems i l c i s iyd i  ve Kutsa l  K i l i sen i n  en 
önem l i  �ahs iyetiydi .  Eğer bu göz önüne a l ın ırsa, Borgia  a i lesi
nin köklli b ir  geçm i� in in  olmaması göz ardı edi lebi l ird i .  

Fransızlara bağımlı  olan d ' Este ; Kral Lou i s 'yi memnun et
meyi çok ist iyordu. Ercole, Kra l ' ın  Papa 'n ın it ibarın ı  korumaya 
kararlı olduğunu ve A l fonso ile Lucrezia 'n ın  evlenmesin i  i stedi
ğini b i l iyordu. Çünkü Kral son haftalarda bu konu üzerinde faz
lasıyla duruyordu. 

Böylece zor ve karma�ık görü�meler günlerce sürdü. Sonun
da, bu tür durumların çoğunda olduğu gibi , para konusu günde
me geld i .  

Duarte Brandao, sonunda bir anla�maya varmayı umdukları 
bir toplantıda A lexander ve Ercole d'Este 'ye katıld ı  ve üçü Ale
xander ' ın kütüphanesinde görü�rneye koyuldu. 

Ercole . "Kutsal Papa,"  d iye ba� ladı ,  "s izin muhte�em daire
leri n izi n heps inde sadece Pinturicchio'nun eserleri olduğu dik
katim i  çekt i .  Bott içe l l i ,  Bel l i n i  ya da Giotto ' nun  eserlerinden 
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-yok mu? Üstel ik  Perugino ya da Fra L ippo Lippi ' nin  res imlerini 
de göremedim."  

Alexander rahats ız olmuştu . Kendine ait sanat görüşleri var
d ı .  "Pinturicchio'yu beğeniyorum. B i r  gün herkesten daha iyi ol
duğunun farkına varı lacak . "  

Ercole küçümseyerek gli lünısed i .  "Sanmıyorum,  Papa Haz
ret leri . İtalya 'daki bu görüşe sahip tek k iş i  siz olabil irsin iz." 

Duarte, Ercole ' n in sözlerin in üstü kapalı b ir  görüşme takt iğ i  
olduğunu fark et t i  --d ' Este ' lerin kültüre l  zenginl iğ in i  ve yücel i 
ğini vurgulama ve böylece de bunlarla Borgia ' !arın kültürel ce
halet ini ve alelade zevklerini mukayese etme taktiğiydi bu. 

Duarte kurnazl ıkla,  " Belki de hakl ı sın ız,  Don Ercole,"  d iye 
yanıtlad ı .  " Bu sei1e fethett iğimiz şehi rler s izin sözünü ettiğin iz 
ressamların pek çok eser iy le dolu .  Cesare bu eserleri buraya 
göndermeyi tek l i f  etmişt i ,  ama Papa Hazret leri reddetti . Böyle 
sanat eserler in in değeri ve onların Vatikan ' ı ne kadar çok gel iş
tireceği konusunda hala onu ikna edebilmeyi umuyorum. Aslın
da, Ferrara ' nın hepsinden daha büyük ve daha değerl i b ir  kolek
s iyomt sah ip olduğundan ve ayrıca şehrinizdeki gümüş ve alt ın 
boJ !uğundan bahsettik. " 

Duarte 'n in  çok da üstü kapal ı  o lmadan değindiği  konuyu he
men kavrayan Ercole 'un bir an için yüzü soldu .  Konuyu değişti
rerek, "Pekala ,"  ded i .  " Belki de çeyiz konusunu görüşmel iyiz. " 

Alexander biraz endişel i bir şek ilde, "Beklentiler in iz nedir, 
Don Ercole?" d iye sordu. 

Ercole d 'Este kendin i  beğenmiş  bir  tavırla, "Üç yüz bin du
cat, Papa Hazretleri , "  d iye karşıl ı k  verd i .  

Tekl ifi ne otuz binden başlamayı planlayan A lexander' ın şa
rabı boğazına kaçtı .  "Üç yüz bin ducat bir hakaret," dedi .  

Ercole, "Ama kabul edebileceğim en düşük rakam bu,"  d iye 
yanıtladı. "Çünkü oğlum Alfonso olağanüstü bir  geleceğe sahip 
ve çok talibi olan iyi bir genç. " 
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Bir saatten daha fazla bir süre, iki taraf da kendi cömert tek-
1 iflerini  methederek pazar l ık etti . Alexander kararından dönmeyi 
redded ince, Ercole onu gi tmekle tehdit etti . 

Alexander yen iden düşündü ve bir uzlaşma önerdi .  
Ercole bu tekl ifi de reddedince bu kez Alexander görüşmeyi 

yarıda kesmekle tehd it ett i .  
Nihayet Ercole. Alexander' ın hala bir çeyiz için fazla oldu

ğunu düşündüğü iki yüz bin ducatı kabul ett i ,  çünkü bu çeyize 
ek olarak Ferrara ' n ın Kutsal K i l i seye ödediği y ı l l ık verginin kal
d ı rı lması ı ı ı  da istemişti . 

Böyle l ikle o gün Papal ık tarihindeki en öneml i  evl i l ik anlaş
malarından bir tanesi yapı ld ı .  

Roma 'ya döndüğü zaman, Cesare ' ın i lk yaptığı şeylerden biri 
malıküm Caterina  Sforza hakk ında bi lg i  almak i ç in babas ıyla 
özel  o l arak görüşmek oldu .  Cesare ' a  Cateri na 'n ı n  Belvede
re 'den kaçmaya çal ıştığı ve ceza olarak da daha kötü ve sağl ık
sız bir yer olan Aziz Angelo şatosunda esir tutulduğu söylendi .  

Cesare hemen onu görmeye gitt i .  
Aziz Angelo şatosu, yukarı katında çok ş ık dekore edi lmiş 

dairelerin bulunduğu çok büyük yuvarlak bir  kaleydi ,  ama kale
n in  en büyük yeri olan büyük bodrum katında çok sayıda z indan 
bulunuyordu.  Cesare, muhafızlarından Cater ina 'yı  yukarıdak i 
büyük reseps iyon odasına getirmeler in i  istedi .  Caterina gözlerin i  
kısarak bakıyordu çünkü çok uzun bir  süredir güneş yüzü gör
memişti .  Zindanlarda geçirdiği zamandan ötürü eski zarafetini 
kaybetse de hala güzeldi .  

Cesare onu içten l ik le  karş ı ladı ve e l in i  öpmek için eği ld i .  
Gülümseyerek, " Sevgil i  dostum,"  dedi .  "Benim tahmin ettiğim
den daha mı aptals ıı ı? Seni Roma'daki en güzel yere yerleştir
dim ve sen de benim cömertliğ imin karş ı l ığ ın ı  kaçmaya çalı şa-
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rak mı ödüyorsun? Tahmin ettiğim kadar akı l l ı  deği lmişs in ."  
Duygusuz hir şekilde, "B i lmen gereki rd i , "  ded i .  
Cesare brokar b ir  kanepeye oturdu ve  Caterina ' y ı  yanına da

vet ett i ama o reddett i .  Cesare, "Kaçmaya çal ış ımın beni k ızdır
dı," d iye açıkladı , "sen in ak ı l l ı  olduğunu zanned iyordum ve se
fa let içinde olmaktansa rahat l ık iç inde olmayı tercih edeceğini 
düşünmüştüm . "  

Soğukkanl ı l ık la ,  "En i y i  yerlerde ınalıküın olmak da  her şe
ye karşın bir sefalett ir, "  d iye karş ı l ık  verd i .  

Cateri na ' nın hüyük b i r  öfkeyle konuşması Cesare ' ın hoşuna 
gitmişt i ,  onu hfılfı çek ici buluyordu . "Peki ş imdiki planııı ne?" 
d iye sordu .  "Çünkü geri kalan günlerin i  Aziz Angelo şatosunda 
geçi remeyeceğinden em in im."  

İ syankar b ir  tavırla, " Bana ne öner irs in?" d iye sordu.  
Cesare, "Sana ait  olan İmola ve Forl i  'y i  resmen bana dev

ret," dedi. "Ve bir daha buraları geri almaya teşebbüs etme. Bu 
şartlarla senin serbest bırak ı lmanı emrederim ve d i lediğin yere 
g i tmekte özgür olursun ."  

Caterina kurnazca gülümsed i .  "Önüme koyduğun her kağıdı  
imzalayabi l irim, ama bu heni topraklarımı yeniden almaya çal ı ş
maktan nası l al ıkoyacak?" 

Cesare, "Eğer kendine saygıs ı  o lmayan bir hükümdar olsay
d ın ,  bunu yapabi l i rd in ,"  ded i ,  "ama v icdan ınla kabul l enmeden 
bir kağıt imzalayarak kendine ihanet edeceğine i nanmak bana 
zor gel iyor. Elbette her zaman için sözünden dönme ihtimal in 
var ama bu durumda biz Roma mahkemelerinde bu bölgelerin 
yasal sahipleri olduğumuzu kanı t layabi l i riz. Böylece bizim da
vamız  senin sahtekarlığınla güç kazanır . "  

Dostça gülerek ,  " Buna m ı  güveniyorsun?" d iye sordu.  "Söy
lediklerine inanmak güç. Benden sakladığın bir şey var." 

Cesare ona büyü leyic i  b i r  gü l üm semeyle karşı l ı k  verd i .  
"Ak ı l l ı  olman yeterince üzücü b i r  durum ama asl ında, güzel bir 
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yarat ığın zindanda sonsuza dek çürümesi düşüncesinden de hiç 
hoşlanmıyorum.  Bana büyük bir israfmış gibi ge l i yor. " 

Cateriııa oııdaıı hoş l aı ıdığmı fark ederek �aşırd ı ,  ama kalbi
nin <;�ok fazla taviz vermesine iz in vermedi .  Açıklayabi leceği bir 
sı rrı vard ı .  aıııa hunu yapar m ıydı? Buna karar vermek için za
mana iht iyacı vard ı .  Ho� bir �ek i lde .  "Yarın  yine gel , Cesare" 
ded i .  " Bunu dü�ünnıenıe izin ver." 

Ertesi gi.i ı ı Cesare, Cateriıı a  'y ı  tekrar yukarıya get irtt i .  Cesa
re banyo yapmasına ve saçın ı y ıkamas ıııa yardımcı olmaları için 
çok sayıda hizmetçi göndermişti .  Elbiselerin in haJa kirl i  ve yır
t ık  olınası ı ıa rağmeıı , Cesare oııun kendini  daha çekici göster
meye çal ış t ığ ıııı görebi l iyordu. 

Cesare ona doğru yürüdü, ama Caterina geri adım atmak ye
rine öne çıktı .  Cesare uzandı ve tutkuyla öperek onu kendisiyle 
beraber kanepenin üzerine çekti .  Ama Caterina yanından uzak
laşınca daha fazla ısrar etmedi .  

Kestane rengindeki saçlarını okşarken Cesare 'dan önce ko
nuşma ya baş l ad ı .  " Söylediğin gibi yapacağım.  Ama başkaları 
bana güvend iğin için del i olduğunu söyleyecekler. " 

Cesare ona �efkatle baktı. "Zaten öyle diyorlar. Eğer benim 
yeri mde kuıı ıandan larım olsayd ı ,  Tiber 'de yüzüyor o lurdun , "  
dedi .  "Nereye gi tmeye karar verdin?" 

Birl ikte kanepede doğruldular, Cesare onun el ini  tuttu. "Flo
ransa 'ya.  İn ıo la ve Forl i söz konusu bi le olamaz. Mi lano'daki 
akrabal arım ise tam bir karın ağrı s ı .  Floransa en azından i lginç 
bir yer. Belki  orada yeni bir koca bulurum - Tanrı onun yardım
cıs ı  olsun." 

Cesare gülümseyerek, "Belgeler bu gece burada olacak ve 
sen de yarın yoluna gidebi l irsi n  . . .  tab i i  güveni l i r  bir muhafızla," 
dedi .  

Odadan çıkmak için yürümeye başladı ,  ama kapıda durdu ve 
arkasına döndü. "Kendine iyi bak, Caterina." 
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"Sen de." 
Cesare ç ık t ıktan sonra, Caterina der i n  bir üzüntü duydu.  

Çünkü bir  daha görü�meyecekleri nden emindi ve bu nedenle o 
belgelerin h iç önemi olmad ığın ı  belk i  de h içbir zaman bileme
yecekti .  Çünkü rahminde � imdiden onun bir parçasın ı ta�ı yordu.  
Vari s in in  annesi o larak , o topraklar en inde sonunda yeniden 
onun olacaktı . 

Fi lofi la  Rorna 'daki en ba�arıl ı  h iciv şairiydi .  Ors ini a i les inden 
gizl ice para alan Fi lofi la ,  Kardinal  Antoıı io Ors ini  'n in  şahsi ko
ruması a lt ındayd ı .  Fi l ofil a  pek çok ünlü k iş iye en büyük suçlarl a 
i ft ira alın ışt ı .  Öneml i  mevki lerde oklukları sürece hainlerle ve 
ahlaksızlarla dostluk kurabi l iyordu.  Üste l ik  ş i i rlerinde şehirleri 
bile toptan hicvediyordu :  Floransa büyük göğüslü,  geniş  kalçalı 
bir orospuydu, varl ık  içinde, büyük sanatç ı larla dolu ama asker 
yoksunu bir şehird i .  Floransal ı l ar tefeci ,  Türk dostu ve maharet
l i  oğlancı lard ı .  Tıpkı bir orospu gibi korunmak iç in ,  İ talyan dost 
şehirleriyle i l işkiye girmek yerine bütün yabancı güçlerle bera
ber olmuştu. 

Venedik ,  elbette, halkını n  kan ın ı  t icaret uğruna satan, ipeğin 
Uzakdoğuda kaç ducat olduğunu bir yabancıya söyledikleri tak
dirde kendi insanların ı  idam eden yönetici lerin ketum ve merha
metsiz şehriydi .  Venedik uygar dünyadan i ş ine yarar bir parça 
koparmak için büyük kanal ında bekleyen dev bir y ılandı .  Sanatı 
ya da sanatçıs ı  olmayan ve büyük kütüphanelerden yoksun,  in 
sanlığa sonsuza dek kapı ların ı  kapamı ş  b i r  şehird i .  Ama ayn ı  za
manda hain l ikte uzman, küçük ya da büyük her suçun cezas ın ı  
idamla veren b i r  şehird i .  

Napol i  ise frengin in ,  Fransız hasta l ığını n  şehriydi .  Tıpkı Mi
\ano 'nun Fransa dalkavuğu olduğu gibi . 

Ama Filofi la 'n ın  en  çirk in  ş i irlerin in  konusu Borgia ai lesiy-
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di .  Kafiyel i bir şekilde Vatikan 'dak i seks part i lerin i ,  Roma 'daki 
ve İtalya ' nı ı ı bütün şeh ir  devletlerindeki cinayetleri n i  yüksek 
sesle haykı rı yordu. Alexander' ın papal ık rütbesine sahip olmak 
için papazl ık makamlarını satt ığ ın ı  ya <la y irmi öz çocuğu oldu
ğunu iddia etmek için kalemini e l ine aldığı zaman yazdığ ı  şi irler 
etki leyici , yaz ı l arı fevkaladeyd i .  Cesare Borgia' n ın askerlerine 
para ödemek , oğl unu  Romagna hükümdarı yapmak ve K i lise 
Devletlerin i  dize getirmek için halkın parasın ı  çalarak Haçl ı Se
ferlerine ihanet etmişt i .  Peki ne maksatla? Ai les in i ,  piç çocukla
rın ı ,  metreslerini doyurmak ve seks part i lerini sürdürmek için. 
Üstel ik  kendi öz kızıyla ensest i l işkiye girmesi yetmiyormuş gi
bi, ona kardinal ler mecl isindeki zengin düşmanların ı  zehirleme
yi öğretmişti ve sonra İtalya ' n ı n  diğer güçlü ai leleriyle olan itti
fakların ı  sağlamlaştırmak için birçok kez onu mal g ibi a l ıp ver
m işti . Evl i l iğ in biri feshedi lmiş ;  diğeri dul lukla sona ermişti ve 
kocası da kendi öz ağabeyi Cesare Borgia tarafından öldürü l 
müştü. 

Ama Fi lofi la, Cesare Borgia i le i lg i l i  şiir yazmaya başl adığı 
zaman kendinden geçiyordu. Cesare ' ın Fransız hasta l ığ ın ın ne
den olduğu i rin  dolu yaralar tarafından bozulmuş yüzünü gizle
mek için her zaman maske taktığından; hem İspanyol hem de 
Fransız kral ların ı  nas ı l  aldatt ığından, ik i  kral la bir l ikte İta lya 'ya 
ihanet edişinden ve Cesare ' ın da babası gibi hem k ız kardeşiyle 
hem de kardeşinin eşiyle ensest i lişk iye girdiğinden büyük bir 
zevkle bahsediyordu. Kardeşlerinden birine boynuz takmış, di
ğerini de ö ldürmüştü. Tecavüz onun özel zevkiydi, cinayet de 
ustal ığ ı .  

Ama şimdi, yakında gerçekleşecek olan muhteşem d 'Este evl i l i 
ği nedeniyle, Filofi la zeh irl i kalemini  Lucrezia 'ya çevirmişti. İ lk 
önce ayrı ayrı , daha sonra ik is iyle birden babası ve ağabeyiyle 
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ayıı ı yatakta beraber olmuştu. Köpeklerle, maymunlarl a, katır
hırla i l i şk iye ginnişti ve uşağı , Lucrezia 'y ı  bu aşağı l ı k  sapıkl ık
l arı esnasında yakalayın ca, onu zehirlemişt i .  Azgın da_vranış ları
n ın utancına daha fazla dayanamayan babası şimdi onu ünl ü  
İ talyan ailesi i l e  i l işki leri n i  sağlamlaştı rmak için Ferrara ' ya pa
zarl ıyordu.  Evet, d iye düşündü Filofi la ,  Lucrezia hakkında yaz
d ığı h ic iv lerde kendini  aşmışt ı .  

Bütün bunlar Fi lofi la 'y ı  meşhur etmi �t i .  Ş i i rleri çoğalt ı ldı ve 
Rorna 'n ın duvarlarına ası ldı ,  Floransa ' ya kadar yayı ld ı  ve öze l 
l ikle de zengin Venedik l i ler tarafından kapı ş ı ld ı .  Fi lofi l a  her ş i 
i rin in alt ında kabataslak çizi lmiş  ve  yan yana duran ik i  kuzgun 
resmin i  imza olarak kullanıyordu ve insanlar artık onu böyle ta
n ıyordu .  

Güneşl i  bir öğleden sonra patronu Kardinal Orsin i  'n in sarayına 
g i tmek için giyindi ve kokular sürdü.  Kardinal ona Ors in i  Sara
yı 'n ın bahçesinde küçük bir ev vermişt i .  Bütün büyük patronlar 
g ibi kard inal de, onları koruyabilmek için taraftarların ın ve ak
rabaların ın yanı başında olmalarım ist iyordu ve Filofi la hançer 
kul lanmakta tüy kalem kul lanmakta olduğu kadar ustayd ı .  

Atların ayak ses lerin i  duyunca, yatak odas ın ın  penceresin
den dı �arıya baktı . Bir düzine atl ı gelm iş ve evinin etrafın ı  sar
mışt ı .  Baştan aşağıya s iyah giyinmiş l i derleri d ış ında adamların 
hepsi hafif zırh l ıydı lar. Liderlerin in  üzerinde siyah yelek, s iyah 
dar pantolon, s iyah eldivenler ve başında da siyah bir başlık var
d ı. Siyah maskel i  Cesare Borgia'y ı  tan ıyınca ve üzerindeki k ı l ıc ı  
ve hançeri görünce Filofi la ' nın midesine ağzına geld i .  

Filofi la  daha sonra bir grup yaya Ors in i  asker in in yaklaşt ığı
n ı  görerek rahatladı .  Ama Cesare onları görmezden gelerek eve 
doğru i lerledi .  Bu sırada Fi lofi la dışarıya çıkmıştı .  

Cesare, şaire bir A l ınan gibi uzun boylu ve kas l ı  görünmüş-
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tü. Yüzünde ne�el i  bir gülümseme vard ı .  Abart ı l ı  b ir  k ibarl ık la 
doğrudan Fi lofila 'ya seslendi .  "Oooo, Usta Şair ,"  dedi ,  "Kafiye
li � i i r  yazmanıza yardım etmeye geldim. Ama ne yazık ki bura
da olmaz. Ben imle gelmek zorundasın ız ."  

Fi lofi la yere doğru eği lerek selam verd i .  "Efendim, tekl ifini
zi geri çevirmek zorundayım. Kard inal im beni çağırttı . Bir ba�
ka müsait zamanın ızda gel i rim. "  Cesare Borgia 'n ın  evine kadar 
gelebi lmesine s in i rlenmi�ti ,  ama kıl ıcına ya da hançerine uzan
maya cesaret edemiyordu. 

Cesare hiç tereddüt etmed i .  Adamı bir bez parçasıymış g ib i  
kaldırdı ve atın ın üzerine att ı .  Sadece bir kez vurdu, ama darbe
den dolayı Fi lofi la  b i l incini y i t irm i �t i .  

Şair  gözlerini açtığında, kabaca yontulmu� kir işleri ve dolduru l 
mu� yaban domuzu , ayı ve öküz ba�larıyla kapl ı  duvarları gör
dü .  Sank i bir çeşit av kulübesindeyd i .  

Sonra odan ın  kar�ı tarafına  baktı ve tanıd ık  b i r i n i  gördü. 
Korkudan neredeyse ödü patl ayacakt ı .  Karş ıs ındaki adam acı
masız kat i l  Don M ichelotto id i .  Uzun bir bıçağı b i leyl iyordu.  

Bir  süre sonra Fi lofila konuşmak için cesaret buldu.  "Şunu 
b i l in  k i  Kardinal Ors in i  ve muhafızları ben i burada bulacakt ır  ve 
bana zarar veren ki�i !eri c iddi bir şek ilde cezalandı racaktır ." 

M ichelot to h içbir şey söylemedi ,  sadece uzun bıçağı bi leyle
meye devam ett i .  

Fi l ofi la ses i  t i treyerek,  " San ı rı m  ben i  boğmayı plan l ı yor
sun," dedi .  

O zaman M ichelotto konuşmaya ba�lad ı .  "Hayır, S inyor Şa
ir. Tam olarak deği l .  Bu sizin g ibi çok gaddar biri iç in çok kolay 
ve çok h ızl ı  b ir  ölüm olur. Benim n iyetim," dedi gülümseyerek, 
"sizin d i l in iz i .  sonra kulaklarınızı ve burnunuzu, cinsel organını
z ı ,  ve parmakları n ızın heps in i  s ı rayla kesmek. Sonra ba�ka yer-
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lerinizi de kesebi l ir im. Ya da eğer acırsam belki o zaman sizi öl
dürme lütfünde bulunab i l irim." 

Ertesi gün öğleden sonra kana bulanmış büyük bir çuval Or
s in i  Saray ı  'n ın  duvarının üzerinden içeriye fırlat ı ld ı .  Çuval ı  açan 
kardina l in  muhafızlar ın ın  gördükleri karşıs ında m idesi bulan
m ıştı . İçinde başsız ,  parmaksız b ir  ceset vard ı .  Ayrıca cesedi n  
c insel organı ,  d i l i ,  parmakları v e  kulak ları d a  F ilofila  ' n ı n  ş i irle
rinden birine düzgünce sar ı lmış bir halde çuvalı n  içinde duru
yordu. 

Bu  olay la  i lgil i h içbir şey söylenmedi .  Fi lofi l a  ' nı n  başka şi
i rleri bir daha asla ortaya çıkmadı .  Söylentiye göre Almanya'da
ki ünlü kapl ıcalara gitmişti . 
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SİLVERLAKE O İLKBAKHARDA çok güzeldi . Lucrezia ve 
Cesare, sahi l  kenarında yürürken güzel bir çift o luşturuyordu. 
Lucrez ia 'n ın  başı nda mücevherlerle süslenmiş bir şapka ve üze
rinde de s iyah kadifeden bir elbise vardı .  Cesare ise tüylerle ve 
değerl i  taşlarla iş lenmiş b i r  bere takı yordu. En mutlu anlar ın ı  
yaşadık ları yere geri dönmüşlerd i ,  çünkü Lucrezia'nın Alfonso 
d'Este ile yapacağı evl i l ik çok yakında gerçekleşeceği için bir
l i kte geçirebi lecekleri zaman kıs ı t l ıyd ı . 

Cesare'm kestane rengi saçları güneşte parl ıyordu ve her za
manki s iyah maskesine rağmen, yüzündeki gülümseme kız kar
deşiyle b irl ikte olmanın verdiği neşenin bir kanıt ıydı .  

Cesare şaka yollu olarak, "Demek gelecek hafta bir d'Este 
olacaksın , "  dedi . "O zaman seçkin bir ai lenin üyesi o larak şansl ı 
biri olmanın yanı s ıra sorumlulukların da artacak. " 

Lucrezia, " Ben her zaman b ir  Borgia olacağım,  Chez" dedi .  
"Bu  ittifak evl i l iğ in i  k ıskanmana hiç gerek yok çünkü bu ev l i l i
ğin aşk için olduğuna inanarak kendimi kandırm ıyornm. A lfon
so da, en az ben im onun kocam olmas ın ı  i stemediğ im kadar 
onun karı s ı  o lmam ı  istemiyor .  Ama ben nasıl babamın k ız ıy
sam, o da babasın ın  oğlu .  Ne yazık ki ai leler çoktan kararların ı  
verd i ler. " 

Cesare ona sevgiyle gülümsedi .  "Yaşadığın tal ihsiz olaylar 
her şeye rağmen sen i güzel leşti rdi ve bu evl i l ik sayesinde istedi
ğin şeyleri artık yapabileceksin. D'esteler sanatç ı ları , şairleri ve 
heykelt ıraşları ağı rlamayı sever. Ferranı kültüre ve sanata değer 
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veri len bir yer. Bunlar sana eskiden sahip olduğun hayatı geri ve
recek. Üstel ik  Ferrara benim Romagna'daki topraklar ımın yanı 
ba�ında ve Kral Louis, dükü her zaman kontrol altında tutuyor. " 

Lucrezia, "Roma'ya her gidi� iııde G iovanni ve Rodrigo'nun 
iyi  olup olmadık larına bakacaksın deği l  mi? Çünkü çok k ısa bir 
süre için bi le olsa Ferrara'da onlars ız olmayı hayal bi le edemi
yorum. Benim için onlara bakacak, kendi lerin i  güvende hisset
melerin i  sağlayacak ve ikis ine de e�i t  bir �eki lde davramıcaksın 
deği l m i?"  diye sordu.  

Cesare, " Bunu sormana bi le gerek yok. Çünkü çocuk lardan 
biri benim parçam, diğeri de senin .  İkis ini de çok seviyorum, "  
d iyerek onu rahatlatt ı .  "Crezia, eğer babam d'Este i l e  anla�ma
saydı ,  hayatın ı matem elbisesi içinde Nepi'de ya�ayarak ve yö
netici l ik yaparak mı geçirecekti n?" 

Lucrezia, " Bu kararı vermeden önce d ikkatl ice dü�ündüm," 
dedi .  "Babamın ben i  zorlayabi leceğini bi ld iğim için,  eğer hu i t 
t i faka kar� ı koymak isteseydim, babam benim bir manast ı ra ka
pandığıını ve hatta bir rahibe olduğumu öğrenecekti .  Ama art ık 
bazı �eyleri idare etmeyi öğrendim ve bu yerde kend imi bulabi
leceğime inanıyorum.  Ayrıca dü�ünrnem gereken çocuklarım ve 
sen vars ın. B ir manastı r  çocuklar için uygun bir yer deği l  ve berı 
onlarsız bir hayat düşünemiyorum."  

Cesare durdu ve hayranl ık la  k ız  karde�ine hakt ı .  " Dü�ünme
d iğin hiçbir �ey yok mu? Zekanla ve akl ın l a  çözemediğin hiçbir 
�ey olmadı mı?" 

Bakı� ları akl ına korkunç bir �ey gelmi� g ibi hüzünle doldu, 
"Çözüm bulamadığ ım küçük bir problem var. D iğer sorunlarla 
kar�ı la�tırı ldığı zaman önemsiz gibi görünse de, beni biraz mut
suz ediyor. " 

" Seni  üzen bu şeyi öğrenmek iç in sana i�kence mi yapmal ı 
y ım, "  dedi �aka yaparak, " yoksa yardım ed ip edemeyeceğimi  
görmek için i t iraf mı edeceksin?"  
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Lucrezia ba� ın ı  sall ad ı .  "Bu  yen i kocama, kalbim s ız lama
dan Alfonso diyemem. Y ine de onun adını deği�t irmek için bir 
yol bulamad ım."  

Cesare' ın  gözleri keyifle parladı .  "Ortada benim çözemeye
ceğim kadar büyük bir  sorun yok. Bu nedenle sorununu hal lede
b i l i rim . Onun babasına benzediğini  söylüyorsun; o zaman neden 
ona Sonny demiyorsun? Gerdek gecenizde büyük b ir  sevgiyle 
i lk kez ona böyle hi tap et. Böylece o da bunun sevgini bel i rtmek 
iç in kul landığın bir i l t ifat olduğuna inanacaktır. " 

Lucrezia güzel burnunu ka�ıdı ve yüksek sesle b i r  kahkaha 
attı . "Ar istokrat ik  b i r  d'Este? Sonny?" Bunun dü�üncesi b i le ,  
Lucrezia 'y ı  rahatlatmaya yetnıi� t i .  

Çocukken balık tuttukları ve tamamen özgür bir �eki lde yüz
dükleri esk i i skelen in sonuna kadar yürüdüler. O zamanlar, ba
baları yak ın larda bir yerde oturur, onlar ı  izler, korur ve kendi le
rini güvende hi ssetmelerini sağlard ı .  Şimdi ,  bunca yı l  sonra, ay
ııı iskeleye oturdular ve güne�in ı� ıkların 1 11 vurduğu m i lyonlarca 
m inik elmas gibi  parı ldayan hafif dalgal ı suyu seyretti ler. Lucre
zia ağabeyine doğru uzandı ve o da kol larıyla onu sard ı .  

Lucrezia c iddi b i r  ses tonuyla fıs ı ldayarak, "Chez, tal i hs iz  
�a i r  Filofi la' ıı ı ıı ba� ına gelenleri duydum," ded i .  

Cesare "Öyle mi?" dedi duygusuzca. "Onun ölümü seni ra
hats ız mı  ett i? Ama onun sen i pek sevdiği  söylenemezdi ,  eğer 
sevseydi öyle kötü şi i rler ve m ısralar yazamazdı . "  

Lucrezia ona doğru döndü ve  yüzüne dokundu. "Bunu  b i l i 
yorum,  Chez . "  ded i .  " Beni korumak amacıyla yaptığ ın  her şey 
iç in sana b i r  te�ekkür borçluyum. Alfonso'yu bi le beni korumak 
iç in  öldürdüğünü anlad ım.  B u  yüzden onun ölümüne rağmen, 
senin bu tav ı rl ar ın ı  anlayışla karşıl ıyorum.  Ben sadece sen in  iyi
l iğ in i  dü�ünüyorum çünkü son zamanlarda öldürmeye çok me
y i l l i  g ibis in .  Kendi ruhun iç in endişelenmiyor musun?" 

Cesare, "Kutsal Papa'nın anlattığ ı  g ib i  bir tanrı varsa eğer, 
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bu tanrı bizim öldürmemizi  yasaklamıyor. Çünkü eğer öyle ol
saydı kutsal savaşl ar h iç yapılmazd ı .  'Öldürme ' emri i le anlatıl 
mak i stenen i y i  ve onurlu bir sebep olmadan öldünnenin günah 
olduğu. B i r  kati l i  asmanın günah olmadığ ın ı  b i l iyoruz, " d iye 
kendin i  savunmaya başlad ı .  

Lucrezia, "Chez, acaba gerçekten bunu bi l i yor muyuz?" d iye 
sordu. 

Konuşurken Cesare ' ın yüzüne bakmak için yerini değiştird i ,  
çünkü bu onun i çin  öneml i  bir konuydu . "İyi ve  onurlu b i r  sebe
bin ne olduğuna karar vermek bir küstahl ık deği l  mi? Bir  kafir 
için Hırist iyan öldürmek iy i  ve onurlu bir şey, ama bir H ı rist i
yan iç in bunun tersi doğru." 

Cesare sık s ık olduğu gibi y ine kız kardeş inden etki lenmiş 
bir şeki lde duraksadı .  

"Crezia," dedi .  "Hiçbir zaman kendimi tatmin  etmek için öl
dürmeye kalkışmadım, ben sadece hepimizin i y i l iğ i  iç in üldürü-

. .  " rum. 
Lucrezia'nı n  gözleri doldu, ama sesin i  kontrol etmeye çal ışt ı .  

"O halde, başka c inayet lerin de olacak mı?" 
"Muhakkak, savaşta olacaktı r, Crezia. Ama savaşın dışında 

da, bazen hem kendimizi korumak hem de daha büyük iy i l ikler 
yapmak için can almak zorundayız , "  dedi .  Sonra Cesena'daki 
son çıkt ığı seferinde, tavuk h ırsızlar ın ın  nas ı l  as ı ld ığını anlattı .  

Lucrezia cevap vermeden önce duraksadı ,  çünkü hata tama
men ikna olmam ışt ı .  "Bu ben i  endişe lendiriyor, Cesare , sorun 
ç ıkaran adamları bertaraf etmek için ' daha büyük bir iy i l ik '  ma
zeret in i  kul lanmaya baş layabi l irs i n i z  ve hayat sorun ç ıkaran 
adamlarla dolu." 

Cesare göle bakarak ayağa kalktı . "Senin bir erkek olmaman 
hepimiz için iyi olmuş, çünkü şüphelerin harekete geçmene ve 
mantıklı kararlar vermene engel olab i l i rdi . "  

Lucrezia düşünce l i  b i r  şeki lde, "Senin hakl ı  olduğuna emi-

------------- ----
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nim,  Chez," dedi. "Ama y ine de bunun kötü olduğunu düşünmü
yorum . . .  " Artık kötünün ne olduğunu anladığından şüphe edi
yordu, özel l ik le de sevdiği i nsanların kalplerin in  derinliklerinde 
gizlendiği zaman. 

Akşam karanl ığ ı ,  gümüşi gölün üzerine düşerken ,  Lucrezia ağa
heyin in e l in i  tuttu ve onu kulübeye giden patikaya doğru götür
dü. Ku lübenin içinde birl ikte taş şöminede harı l bani yanan ate
ş in önündeki beyaz kürk hal ın ın  üzerine, ç ıpl ak bir şeki lde uzan
d ı lar. Cesare k ız  kardeş in in göğüslerin in dolgunluğuna ve göbe
ğ in in  yumuşakl ı ğına hayretle bakt ı ;  Lucrezia ' n ı n  bu kadar ol
gunlaşmış olması ve kardeşini  daha büyük bir arzuyla  i stemesi 
onu şaşk ına çevirm işti .  

Lucrezia şefkatl i ,  sevgi dolu bir sesle konuştu. "Chez, ben i  
öpmeden önce o maskeyi ç ıkarsan? Maskenin altında saklad ığı n  
yüzünü görmek istiyorum."  

Cesare ' ın dudaklarındaki gülümseme kayboldu ve gözleri k ı 
s ı ld ı .  "Gözlerin in  benim yaral ı  yüzüme duyduğun acımayla dol
duğunu görürsem, sen inle sevişemem. "  dedi .  "Belki de son kez 
sevişeceğiz ve eğer bana acırsan, bu i l i şk iden zevk alamam." 

Lucrezia, " Yüzüne acıyarak bakmayacağıma yemin  ederim," 
dedi .  "Hatta gülebi l irim bile ve belki  o zaman sen bu mantıks ız 
sözlerine son verirs in .  Çünkü ben seni gözlerimi açtığ ım i lk za
mandan ve benim başımda gülümseyerek durduğundan beri se
viyorum. Büyürken seninle oynadım ve seninle beraber yıkan
d1 1n .  Kalbim i kaptıracak ve kendimi sana vermeye zorlayacak 
kadar çekici geldiğin zamanlar oldu. Seni kalbin k ırıkken, göz
ler indeki üzüntünün ben im gözlerim in  yaşla dolmasına sebep 
olduğu anlarda gördüm. Ama seni h içbir zaman yüzündeki izler 
yüzünden daha az düşünmedim ya da daha az sevmedim," dedi. 

Üzerine eğil ip dudakları n ı  dudaklar ına  kenetlediğ inde titri-
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yordu.  Tekrar başın ı  kaldırdığı zaman, gözlerinin içine bakt ı  ve, 
" Sadece sana dokunmak, göz kapakların ı n  zevkle kapandığ ın ı  
görmek, pannaklar ımı nazikçe burnunda gezdi rmek, o tatl ı dol
gun dudaklar ın ı  h issetmek ist iyorum. Aramızda h içbir engel ol
masını i stemiyorum,  ağabeyim, aşkım ,  dostum. Çünkü bu gece
den i t ibaren, bütün tutku larımı  seninle bırakıyorum," ded i .  

Cesare doğruldu ve  yavaşça maskesini çıkard ı .  

Lucrez ia ertesi hafta Roma'da Alfonso d'Este i le  vekaleten ev
lendi .  Alfonso evl i l ik sözleşmesi ile beraber uzun boylu ,  itici ol
mayan, oldukça sert görünüşlü bir adamın ufak bir portresin i de 
göndermişti . Üzerinde pek çok madalya ve kurdele i le süslenmiş 
s iyah resmi bir üniforma vard ı ;  uzun güzel burnunun hemen al
t ındaki bıyığı  üst dudağın ı örtüyordu .  Kıv ı rcık s iyah saçları ga
yet özenle taranmışt ı  ve serbest b ırak ı lan b i r  tek saç tel i  b i le  
yoktu .  Lucrezia ,  res i rndeki A l fonso'yu kend inden geçm iş b i r  şe
ki lde vahşice sev i ş i rken ya da severken hayal bile edem iyordu. 

Onunla Ferrara'da, beraber yaşayacakları yerde buluşacakt ı .  
Yine de Roına'da ev l i l ik  kutl amaları yapı ld ı .  Düzenlenen kutla
rmılar onun Giovaııni ve biricik Alfonso i le evlendiği zarnan ya
pı lan kutlamalardan fazlasıyla göster iş l i  ve masrafl ıydı . As l ında 
vatandaşların o güne kadar gördüğü kutlamalar ın hepsinden çok 
daha görkeml iydi .  

B i rçok soylu a i l en in  sarayı ku t l ama lar i ç i n  haz ır lanmış t ı  
ama y ine de ,  bu ziyaretlerin ve fest ivallerin masrafların ı  karşı l a
mak iç in  bu a i lelerin hepsi ne bell i  b i r  ödenek verilnüşt i .  Papa 
k ız ın ın  muhteşem evl i l iğ in i  kut lamak iç in  Vatikan hazines i n i  
boşaltmaya hazırlanmış gibi  görünüyordu. Tüm Romal ı çal ı şan
l ar iç in o günü tat i l  i lan etti ve ertesi hafta boyunca yen i eğlen
celer. alaylar ve festivaller düzenled i .  Hem Vatikan' ın hem de 
bütün büyük şatoları n önünde, �en l ik ate�leri yakı ld ı ,  Port iko'da-
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ki Santa Maria'nın önündeki ateş i se en büyüğüydü. 
Evl i l ik sözleşmesinin imzalandığı ve Papa'n ın  kutsamaların ı  

yapt ığ ı  gün ,  Lucrezia k ıymet l i  mücevherlerle kaplanır n ş  a l t ın 
renkl i  bir elbise giymişti ,  tören sona erer ermez bu k ıyafeti bal
kondan, aşağıda bulunan kalabal ığa atmışt ı .  Elbise ,  sokakların 
arasında, "Çok yaşa düşes Ferrara ! Çok yaşa Papa Alexander! "  
d iye bağırarak koşan bir saray soytarıs ın ın üzerine düşmüştü . 

Cesare da kız kardeşinin düğünü için büyük bir emek harca
m ıştı ve kız kardeşinin şerefine yap ı lan bir sokak yürüyüşüne l i
derl ik yaparak binic i l ik yeteneklerini serg ilemişti .  

O gece, bütün ai lenin ve en yak ın dostların ın bulunduğu dü
ğünde Lucrezia babasın ın şerefine İspanyol danslarından oluşan 
bir gösteri sergi led i .  

Yüzü güleı ı  Alexander keyifle e l lerini çırparak tahtında otu
ruyordu.  Alt ından ve inciden oluşan karnaval maskesinin aras ın
da gözleri parlayan Cesare, Papa ' n ın arkasında sağ tarafa yerleş
rni� t i .  

En ş ık papal ık giysi leri içi ndek i Alexander ayağa kalktı ve 
kızına doğru balo  salonunun karşı tarafına yürümek için yavaşça 
merd ivenlerden inerken bütün kahkahalar kes i ld i  ve kalabal ık  
sess izl iğe büründü. 

Alexander, " Bu dansı babanı za lütfeder m isiniz?" d iye sor
du .  "Çünkü yakında çok uzakta o lacaks ın . "  

Lucrezi a  d iz lerin i  bükerek reverans yaptı ve e l in i  tuttu. Ale
xander müzisyenlere dönerek, çalmalarını söyledi ve sonra kızı
n ı  koll arının arasına aldı . Lucrezia  onun hala çok güçlü olması
na, gülümsemesin in çekic i liğine ve adıml arını kusursuzca atma
sına şaşırmışt ı .  Pembe saten terliklerinin içindeki minicik ayak
l arını babasın ınkilerin üzerine bastığ ı  ve onun adımların ın deste
ğiyle havada uçuştuğu günleri hatır layarak yeniden bir çocuk
muş gibi h i ssett i .  O zamanlar babas ın ı ,  hayattan b i le daha çok 
severd i .  Tüm bunlar hayat ın fedakarl ık  istediğini  fark etmesin-
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den uzun zaman önce, onun için her �eyi n  mümkün olduğu si
h irl i zamanlardı .  

B irdenbire kafasın ı  kald ır ıp babasın ın  omuzların ı n  üzerin
den bakınca ağabeyi Cesare' ı n ,  babasının tam arkasında durdu
ğunu gördü. Cesare, "İzninizle, baba ! "  ded i .  

Alexander döndü ve  Cesare'a �a�kın l ıkla baktı ama hemen 
toparlandı ve, "Elbette, oğlum," ded i .  Ama Alexander, Lucre
zia'n ın  e l in i  b ı rak ıp Cesare'a uzatmak yeri ne, müzisyenlere hafif 
ve ne�el i  bir melod i çalmalarını söyled i .  

Papa b i r  e l iyle kızının, diğer el iyle oğlunun e l in i  tutarak ço
cukların ın arasına geçti ve kocaman bir gülümsemeyle ve yük
sek ses l i  bir kahkahayla ikisiyle beraber dans etmeye ba�ladı .  
Akı l al ımız b i r  enerjiyle dönüyor ve  oynuyordu.  Yüzü mutlul uk
tan k ıpk ırmızı  ol ınu�tu. 

İnsanlar yoruluncaya kadar kahkahalarla güldüler. Çığl ıklar 
atı p alkı�ladılar ve en sonunda, bütün salon çı lgınca dans eden 
insanlarla doldu.  

Kenarda duran, dans etmeyen yalnızca bir  k i� i  vard ı .  Pa
pa'nın tahtının gerisinde Alexander' ın  küçük oğlu Jofre, kara ka
ra dü�ünerek ve somurtarak gösteriy i  izliyordu.  

Lucrezia, Ferrara'ya gitmeden kısa bir  süre önce, Papa Roma 
sosyetesinin tüm erkeklerin in davet l i  olduğu özel bir ziyafet dü
zenledi .  M isafirleri eğlendirmesi için dansçı kızlar tutmu� ve sa
lonu yeni i ttifakın ın  �erefine oyun ve kumar masalarıyla doldur
mu�tu . 

Alexander, Cesare ve Jofre ba� masada Ferrara'n ın  ya�lı dükü 
Ercole d'Este ve iki genç yeğeni i le beraber oturuyordu.  Damat 
A lfonso d'Este babasının yerine bakmak için Ferrara'da kalrnı�t ı .  

Ak�am üzeri her çe�i t  yiyeceğin bulunduğu görkemli  bir z i
yafet veri ldi ve ardı arkası na sunulan büyük �arap sürahi leri mi-
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safi rlerin neşes in i  artırdı. 
Tabaklar uşaklar tarafından toplanınca,  Alexander' ı n  oğlu 

Jofre birdenbire sendeleyerek ayağa kalktı ve şarap kasesin i  kal
dırdı .  "Napol i 'deki ai lemden bir hediye olarak, yeni ailem d 'Es
te'n in  şerefine çok özel bir eğlence düzenlenmiştir . Roma'da yıl
lard ır görülmeyen bir eğlence . "  

Alexaııder ve Cesare hu konuşma karşısında şaşırmış  ve Jof
re 'n in  kul landığı i fadeden dolayı utanmışlardı .  Misafirler büyük 
bir merakla etraflarına bakarken,  Cesare ve Alexander endişeyle 
Jofre ' n in  hazı rladığı sürprizi bekl iyorlard ı .  Büyük ahşap oyma 
kapı açı ldı ve odaya dört uşak g i rd i .  H iç  konuşmadan salonun 
ortasına altın kestaneler saçt ı lar. 

Cesare habasma doğru bakarak, "Aman Tanrım," d iye fısı l 
dad ı .  Aniden gerçekleşmek üzere olan şeyin  ne olduğunu anladı .  
Karde� ine, "Jofre ! Bunu yapımı ! "  diye seslendi ,  ama artık çok 
geçti .  

Trampetlerin sesi eş l iğinde, Jofre diğer kapıyı açtı ve s iyah 
saçları açık bırakı lmış ,  yumuşak tenleri yağlanmış ve parfüm
lenmiş yirmi tane ç ıplak fahişeyi içeri a ld ı .  Hepsin in  bel ine bağ
l ı  bir i pte sal lanan ufak, ipek bir  kese vardı .  

Jofre şarabın etk isiyle sersemlemişti ve yüksek sesle konu
şuyordu. " Yerde gördüğünüz kestaneler saf altındır ve bu güzel 
hammefendi ler onları farkl ı  bir açıdan görebi lmeniz  için eği l 
mekten memnunluk duyacaktır. Umarım bu s iz in  iç in yeni  bir 
tecrübe olur." 

Davetl i ler  kahkahaya boğuldu .  Ama Cesare ve A lexander 
çok fazla zarara yol açmadan uçarı gösteriyi durdurmaya çal ışı
yordu .  

Babası ve ağabeyinin yaptığı işaretleri gönnezden gelen Jof
re konuşmaya devam ett i ,  "S iz  beyefend iler i stediğiniz zaman 
bu kısrakların üzerine çıkabi l i rs iniz. D ikkat inizi çekerim, üzer
lerine arka taraftan çıkmak zorundasınız. Her başarıl ı biniş için,  
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sizin han ımefendiniz yerden bir kestane alı p  kesesine koyabile
cek. Topladıklar ı  kestaneleri bize sundukları eğlencenin bir hedi
yesi olarak saklayabileceklerini söylemeye herhalde gerek yok. " 

Fahi �eler eğilmeye ve ç ıplak popolarını oynatmaya ba�lad ı .  
B u  ad i  gösteri kar� ı s ı nda �oka g i rm i �  o lan Ercole d 'Este 

hayretler içindeydi .  
Yine de Romal ı  soylular birer birer masalarından ka lk ıp e l  

i�aretiyle kendilerin i  çağıran fahişelere doğru yürümeye ba�ladı
lar. Üzerlerine çıkmasalar da bazdan fahi�e lerin etlerini kuvvet
l i  bir �eki lde avuçlad ı lar. 

Gençl iğinde Alexander bu tip eğlencelerden zevk a l ı rd ı  ama 
�imdi bu durumda bu gösterinin fazlas ıyla yersiz olduğunun far
kmdaydı ve ınahçup olmu�tu. Üstel ik böyle bir rezalet in ai lesi
nin �erefi ıı i ve adın ı lekeleyeceğindeıı emindi .  

Papa , Ercole d ' Este 'ye yakla�t ı ve bo� yere özür d i lemeye 
çal ışt ı .  Ercole kafasın ı  sal layarak ona eğer bu vekaleten yapıl an 
evl i l ik çoktan gerçekleşmiş olmasayd ı ,  bu evl i l iği  iptal edeceği
n i ,  Fransız larla ve Cesare' ı ı ı  ordular ıy la �ans ın ı  deneyeceğin i  
-<lucat l ı  ya da ducatsız- söyled i .  Altın ları n ı  çoktan alın ı �  olduğu 
için, "Borgia köylüleri ," diye söylenerek salonu terk ett i .  

Daha sonra o gece, Cesare kendis in i  daha da üzen haberler 
ald ı .  Astorre Manfredi 'nin cesedi Tiber'de yüzerken bulunmuştu .  
Faenza'nı ıı düşüşünden sonra Cesare ona güvenl ik vaat etmi�t i  
ama bu haber pek çok kiş iye onun sözünden döndüğünü dü�ün
dürtecekt i .  

Cesare bir kez daha kendisinden şüpheleni leceğin i  b i l iyordu.  
B i rileri mut laka Michelotto i le beraber yeni bir cinayet hlediği
ne inanacakt ı ,  Cesare ' ın kes in l ikle böyle bir c i nayeti işlemek 
içi ıı iyi nedenleri vard ı .  Ama buııu başka kim yapırnş olabi l i rd i?  
Ve niye? 
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İ k i  gün sonra, Pappagal lo adı veri len  ve üst katta bulunan bir 
odada Papa kızına veda ett i .  Lucrezia, başına açtığı onca soruna 
rağmen babasından ayrı ld ığı  iç in üzgündü. Papa hissettiğinden 
daha ııe�eli görünmeye çabaladı çünkü k ız ın ı  çok özleyecekt i  
ama bunu ona bel l i  etmek i stemiyordu .  Ona, "Eğer herhangi bir 
şek i lde mutsuz olursan," ded i ,  "bir mesaj gönder, böylece ben 
de işlerin yola girmesini  sağlamak için e l imden gelen i  yapayım. 
Çocukl ar iç in end i �e lenme, çünkü A<lriana senin  <le gayet iyi 
bildiğin gibi onlara bakmaktan çok memnun." 

Lucrezia, "Ama baba,"  d iye it iraz etti . "Erkekleri mutl u  et
mekle ve yönet imle i lg i l i  çok şey öğrendim, ama y ine <le kimse
n in  ben i  sevmediğin i  bi ldiğim bu yen i  yere gitmekten korkuyo
rum . "  

Alexander, "Merak etme, k ı sa b i r  süre içinde onlar <la  seni 
bizim sevdiğimiz kadar çok sevecekler," ded i .  " Beni özlediğin 
zaman sadece beni düşünmen yeterl i ,  beni düşündüğünü h isse
derim," d iye ekled i .  "Seni her düşündüğümde, sen de hissede
ceks in . "  Sonra k ız ın ı  a ln ı ndan öptü . "G it .  B i r  Papa 'n ın  çocukla
rından biri gid iyor diye gözyaşı dökmesi yakışık almaz. " 

Alexander pencereden bak ıyordu. Lucrezia d ışarı çıkarken 
ona el sal ladı ve, "Keyfi ne bak ! Çünkü i stediğin her şey çoktan 
bahşedi ldi , "  d iye seslendi .  

B inlerce soylu ,  uşak, müzisyen ve soytarı eşl iğinde Luıcre
zia, Ferrara'ya gitmek için yola koyuldu. Asi l ler güzel atlar ya 
da ş ık  faytonlar üzerinde seyahat ediyordu. Lucrezia ise ş ık  ha
şeyle örtülmüş ve alt ınl a  iş lenmiş  dizgini ve semeri olan ufak bir 
İspanyol atına biniyordu. Geri  kalanlar eşeklerle ya da yük ara
balarıy la  yolculuk ediyor, bazı ları da yürüyordu. 

Kafi le ,  Cesare ' ın fethetmiş  olduğu her şehirde Lucrezia'n ı n  
saç ın ı  yıkayabi lmesi ve banyo yapması için durdu. Her şehirde 
Cesare ' ın renkleri olan k ı rm ızı ve sarı giyiml i  çocuklar gelenleri 
karşı lamak iç in heyecanla koşuyordu .  Yolcu luk boyunca, tüm 
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kafi le  fazlas ıyla masraflı ve görkeml i  balolara ve kut lamalara 
katı l<l ı .  

Roma'dan Ferrara 'ya gitmek iç in yapı lan harikulade seyahat 
bir aydan fazla sürdü ve yol boyunca pek çok hancının keses i ı ı iıı 
bo�almasına ııeden oldu. 

Ferrara dükü Ercole d ' Este cimri l i ğiy le tanı ııan b ir  adamdı ve 
b irkaç gün iç inde Lucrezia' n ın masrafl ı kafi lesinin çoğunu Ro
ma'ya geri gönderd i .  Lucrezia, kendis iyle birl ikte Ferrara 'dak i 
evinde kalması istediğ i  her refakatçi ve yardımcı iç in mücadele 
etmek zorunda kaldı. 

Dükün emirleri üzerine, Lucrezia'ya e�l i k  eden Romal ı  ve 
İ spanyo l lar ın çoğu hayal k ır ık l ığ ıy la ayrı l ınca, Ercole, L ucre
zia'ya Ferrara'da i� lerin nas ı l  yürüdüğüne dair çarpıc ı  b i r  ders 
verd i .  Lucrezia'yı �alonun en üst katına yakın bir odaya dar bir 
merdivenden ç ıkard ı .  Ta� zemin in  üzerindeki koyu kahverengi 
lekeyi i�aret ederek, " Bak, canım," dedi "daha önceki dük karısı
n ı  ve üvey oğluııun ba�larını kest i ;  çünkü oıılar ın birb irlerine a�ık 
oldukları nı öğrennı i�t i . "  Kesik kes ik güldü. "Hilla kanlarını göre
bil irsiıı . "  Yerdek i  izler kar� ıs ında Lucrezia'n ın tüyleri ürperdi .  

A l fonso d 'Este i le ya�amaya ba�l amas1 11daıı sadece birkaç ay 
sonra, Lucrezia hamile kaldı .  Ferrara halk ı  mutlu l uktan havaya 
uçuyordu;  çünkü erkek bir varis iç in  dua etrn i�lerdi .  Ama ne ya
zık k i ,  Ferrara'da o yaz mevsimi neml iydi ve �ehir sıtma mikro
bu ta�ıyan sineklerle kayn ıyordu .  Bu yüzden Lucrezia  çok geç
meden hastalandı .  

A lfonso d 'Este Papa'ya, Ferrara dü�esi n in ,  A lexander' ı n  k ı 
z ın ın , ate�lendiğin i ,  t itrediğ in i  ve terled iğini b i ld iren bir mesaj 
gönderd i .  Lucrezia ' nı n  ciddi b ir  hezeyan geç ird iğ i ıı i .  Alexan-
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<ler' ın Roına' <lan kendi hekimin i  göndermek i steyebileceğin i  <le 
nıesajına ekled i .  

Alexan<ler ve Cesare Lucrezia ' y ı  kaybetme düşüncesiyle 
deh�ete dü�mü�tü .  İk is i  de onun zehirlenmi�  olabi leceği nden 
korktu lar. Bundan dolayı Papa sadece gönderdiği hekimin onu 
tedavi edeceğini bel i rten tal imatlar gönderdi .  

Hemen o gece esmer ten l i ,  şapkal ı ve cüppe l i  bir mağribi 
köylüsü kı l ığ ın a  giren Cesare, Papa ' n ın gönderd iğ i  hekimle bir
l ikte Lucrezia ' n ın yanına g i tmek iç in yola ç ıkmı�tı . 

Ferrara 'ya vardıklarında, hem Alfonso hem de Ercole d 'Es
te, bu adamların kim olduğunu bilmeden -Roma'dan gönderil
mi� olmaların ı n  d ı � ında- Cesare ve hekimi  merdivenlerden yu
karı Lucrezia 'nın odasına çıkarması için b ir  u�ak görevlendir
d ikten sonra kendi odalarına  çekildi ler. 

Hezeyanlar iç inde ve halsiz olmasına rağmen Lucrezia Ce
sare ' ı hemen tanıd ı .  C i ld i  beyaz ve solgundu, dudakları ateşten 
çat lamı şt ı  ve iki haftadan uzun bir süredir ona eziyet eden ara
l ıksız kusmalarından dolayı karnı dokunulamayacak kadar has
sast ı . Cesare 'a selam vermeye çal ı�t ı ama ses i o kadar kısık ve 
zayıft ı  ki dudaklarından tek bir sözcük bi le çıkmadı .  

U�ak d ı�arı ç ık ı ııca, Cesare onu öpmek iç in  eği ld i .  Kulağına, 
" Prensesim bu gece b i raz solgun görünüyor," d iye fıs ı l dadı .  
"K ırmızı yanakların parı l t ı s ı  yüzünü �ereflendirmemiş .  Acaba 
prensesim burada a�ksız mı kald ı ?" 

Lucrezia ona karş ı l ık olarak gülümsemeye, esprisine gülme
ye çalı�tı ama yüzüne dokunmak için kolunu bile kaldıramadı .  

Durumun kritik olduğu ortadaydı; y ine de Cesare hekim  bu
nu doğrulayınca daha çok üzüldü.  

Cesare uzun adımlarla lavaboya yürüdü,  �apkal ı  cüppesin i  
çıkardı ve yüzündeki boyayı temizledikten sonra bir u�ağa dükü 
al ıp getirmesini  emrett i .  

Bi rkaç dakika sonra Ercole geldi ,  Lucrezia'nın odasına çağ-
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r ı lmaktan ötürü besbel l i  heyecanlanmıştı . Hemen Cesare'ı gönlü. 
Ercole, "Cesare B orgia ! "  diye nefes nefese konuştu . " Burada 

ne arıyorsun?" 
Cesare ' ın  ses inde hiç cana yakın l ı k  yoktu . "Kız kardeş im i  

görmeye geldim; ben i  gördüğüne sevinmedin m i ?  Yoksa görme
mem gereken bir şey mi var?" 

Ercole heyecandan kekeleyerek, "Hayır, elbette yok , "  dedi .  
" Ben . . .  Ben sadece seni gördüğüme şaşırd ım."  

Ce�;are, "Çok uzun kalmayacağım ,  sevgi l i  Dük,"  dedi .  "Sa
dece babamın -ve tabi i  benim mesaj ım ı  i letmeme yetecek kadar 
uzun bir süre." 

Ercole o an gözleri merakla ve endişeyle açı lmış  bir şekilde, 
"Evet?" dedi .  

Cesare sanki Ferrara ' ıı ı n  tümüyle savaşmaya hazırm ış gibi 
e l in i  k ı l ıc ına götürdü. Ama Ercole 'un  yanına yaklaşarak konuş
maya başladığında sesi soğuk fakat ınakı'.l ldü .  "Kutsal Papa ve 
hen kız kardeşimin sağl ığ ına kavuşması nı çok arzuluyoruz. Eğer 
o öli.irse, onun ev sahiplerini  ve onlar ın  şehr in i  suçlayacağız. 
Anlatabi ldim mi?" 

Ercole, " Bunu bir tehdit o larak m ı  almalıyım?" d iye sordu.  
Cesare, " Beni anladığını sanıyorum," ded i .  Ses i  öfke doluy

du. "Kız kardeşim ölmemel i .  Çünkü eğer ölürse, yalnız ö lmeye
cek ! "  

Cesare ve hekim birkaç gün daha kaldı .  Sonunda bir i laç bu
l undu, Lucrezia'n ın kanı akı t ı l ın al ıyd ı .  Ama o reddetti .  

Sahip olduğu azıcık  enerjiyle başın ı sal layarak ve bacak la
rıy la tepinerek, "Suyumu çektirmeyeceğim," diye ağlad ı .  

Cesare yan ına oturarak ona sarı ld ı .  tese l l i  etmeye ve destek 
olmaya çal ışt ı .  " Benim için yaşamak zorundasın ." diye fıs ı ldad ı .  
"Benim yaşamamın başka ne  aıı lanı ı var?" 

Lucrezia n ihayet mücadele etmeyi bıraktı fakat ne yapı ldığı
n ı  görmemek için yüzünü Cesare ' ın  göğsüne saklad ı .  Cesare 
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onun ayağın ı tutarken,  hekim bi leğinde ve ayağ ın ı n  üzerinde, 
iy i le�ebi lmesine yetecek kadar kan aktığ ın ı  h issedene kadar bir
çok küçük kesik açtı . 

Ayrı lmadan önce, Cesare Lucrezia'yı öptü ve en k ısa zaman
da tekrar gelmeye söz verdi ,  çünkü art ık Ferrara'dan sadece bir
kaç saat uzakl ıktaki Cesena'da yaşıyordu. 

Lucrezia ölmedi .  Sonraki hafta larda yavaş yava� kendin i  topar
lad ı .  Vücuduna kanın geri geldiğin i  h issetmeye ba�l ad ı ,  soğuk 
terler dökmesi kes i ld i .  Ama hata en kötü gecelerindeki gibi ,  de
rin uykulara dalmadan önce uzun süre kabuslar gördü .  Çocuğu
nun ölü doğmu� olmas ın ın  verd iği üzüntüye rağmen, yava� ya
va� sağl ığ ın ı  ve can l ı l ığını geri kazandı . 

Karanl ı k  gecelerin sessiz anlarında, sadece çocuğu için üzü
lüyordu ,  çünkü üzülerek geçen zamanın bo�a geçtiğin i  ve haya
l ı ı ı ın çoğunu boş yere üzülerek geçirdiğin i  artık anl ıyordu . .  Ken
dis inden isteni len leri yapmak zorundaydı ve eğer en büyük iy il i
ğini yapmak istiyorsa, deği�tirıneye gücünün yetmediği �eylere 
deği l ,  neler yapabileceğine odaklanmal ıyd ı  ve böylece kararını 
verd i :  Art ık erdeml i  bir hayat ya�ayacaktı .  

Ferrara'dak i i lk  y ı l ı  dolarken, yava� yava� hern vatanda�ları-
11 1 11 hem de �u anda birl ikte ya�adığı yabancı ve güçlü d ' Este ai
lesinin sevgis in i  ve saygıs ın ı  kazanmaya ba�lamı�t ı .  

Eski dük Ercole onun parlak zekas ı11 1 takdir eden i lk  ki� iyd i .  
Aylar geçtikçe onun danı�ınanl ığına oğu l larınkinden daha fazla 
değer vermeye ve önemi i hükünıet kararlarını ve görevlerin i  ona 
bırakmaya ba� laın ı şt ı .  
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PAPALIK MUHAFIZLARI içeri girdiğinde Jofre ve Sancia  
Vatikan 'daki dairelerinde derin uykudaydı l ar. Muhafızlar San
cia ' nın üzerine atı l ıp  onu yataktan ç ıkardı lar. Sancia tekmeler sa
vurup çığl ık atarken, Jofre feryatlar içi nde kar�ı koymaya çal ı �t ı .  

fofre genç teğmenlerden birine, " Buna hakkınız yok ! "  diye 
bağı rd ı .  " Babamın bundan haberi var m ı?" 

Asker, " Bu emri veren Kutsal Papa ' n ın kendis id ir," d i ye 
kar�ı l ı k  verd i .  

Jofre ko�arak Papa 'rı ın  dairesine g irdiğinde, Alexander ça
l ı �ına masasında oturuyordu.  "Bu  ne demek oluyor, baba?" d iye 
sordu büyük bir öfkeyle. 

Papa ba� ın ı  kald ırdı ve sin irl i bir �ekilde cevap verd i .  "Eski
den olsa bu olayın kar ın ın ahlaks ızl ığı  -çünkü o edepsiz biri- ya 
da sen in  onunla ba� edemenıenden kaynaklandığın ı söyleyebi l i r
dim," dedi .  "Ama bu kez bu mesele kesin l ik le ki� isel bir �ey de
ğ i l .  İspanya Kral ı  Ferdinand ile i t ı i fak kuran Napoli Kra l ı  sanı 
r ım Fransızl<.ı rın  Napol i 'ye verdiği önemi tam olarak anlayama
dı .  Bu yüzden Louis ona olan sadakatim i kanıt lamak iç in bir �ey 
yapımımı isted i . "  

.Tofre, " Bunun Saııcia i le ne  i lgis i  var?" d iye sordu. "O yal
n ızca bir kadın ve Fransa 'yı i lg i l endiren hiçbir �ey yapmad ı . "  

Alexander sabı rsızl ık la, "Jofre. Lütfen !  Aptalca davranma ! "  
dedi .  "Ağabeyin in geleceği teh l ikede ve papal ık ancak müttefik
lerinin desteğiyle ayakta kalabi l i r  ve �u anda en güçlü müttefik i
miz Fransa ."  
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Jofre 'n in  gözlerini öfke bürümü�tü. " Baba, buna izin vere
mem, çünkü Sancia kendisini  en azından zindanlardan koruya
mayan bir adamı asla sevemez," diye bağırdı .  

Papa, "Amcasına, yani krala bir mesaj gönderebilir ve yardı
ma ihtiyacı olduğunu söyleyeb i l ir ," dedi. 

O an Jofre ba�ka tarafa bakmak zorunda kaldı ,  çünkü baba
s ın ı n ,  yüzündeki nefret dolu ifadey i  görmesinden korkuyordu. 
Jofre, "Baba," ded i ,  "oğlun olarak, bunu senden bir kez daha i s
teyeceğim. Karımı  serbest bırakmak zorundasın ,  yoksa evl i l iği
min sona ermesine sebep olacaksın .  Ben buna izin veremem." 

A lexander bir an için �a� ırmı� göründü. Oğl u  neler söylü
yordu böyle? Karı sı Sancia geldiği günden beri bir sorun olmu�
tu ve oğlu  onu evci l le.<jtİrmek ya da dizgin lemek için bi le  hiçbir 
�ey yapmamı�t ı .  Şimdi ne cesaretle babas ına ve aynı zamanda 
Kutsal Papa 'ya Meryem Ana Kil i ses i ' n i  nası l  yöneteceğini  söy
leyebil iyordu? 

Ama oğluna cevap verdiği zaman Papa ' n ın sesi duygudan 
yoksun ve son derece ikna edic iyd i .  "Oğlum olduğun için, bu 
kendini  bi lmezl iğini affediyorum,"  dedi .  "Ama bir daha herhan
gi bir sebeple hu �eki lde konu�ursan, kafanı mızrakla deldirir ve 
itaatsizl iğ inden dolayı seni aforoz ederim.  Anl ıyor musun?" 

Jofre derin bir nefes ald ı .  "Karım ne kadar mahkum tutula-
k') " ca . 

A lexander, "Napol i Krah ' na sor," dedi. "Çünkü bu tamamen 
ona bağl ı .  Lou is 'n in  taç giymesin i  kabul ettiği anda karın ser
best kal ır ." Jofre gitmek için arkasını döndüğünde Papa ekledi ,  
"Bu  günden i t ibaren, �eytamı uyınaman iç in gece ve gündüz gö
zet im alt ın da olacaksın . "  

Jofre 'n in  sorduğu tek �ey, "Onu görebi l i r  miyim?" oldu. 
Alexander .'ja� ı rı n ı �  görünüyordu. "Oğlumu karısını gönnek

ten al ıkoyarsam nas ı l  bir baba o lurum?" diye sordu. " Benim bir 
canavar olduğumu mu zannedi�orsun?" 
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Jofre gözünden akan ya�ları engelleyemiyordu, çünkü o ge
ce yalnı zca kans ın ı  değil aynı zamanda babasın ı  da kaybetmi�t i .  

Sancia, Aziz Angelo �atosunun bodrum kat ına götüri.i lmü� ve 
tek ba�ına bir zindana atı lmı�tı . Etrafındaki hücrelerden in leyen 

· ve papal ık muhafızlarına açık saç ık �eyler söyleyen diğer mah
kumların .çığl ık ları ve bağ ı rı � ları duyuluyordu .  Onu tan ıyanlar 
alay ederek ona sata�tı l ar. Tan ımayanlar i se böyle � ık bir in in 
kendini nas ı l  böyle hir duruma soktuğunu merak ett i ler. 

Sancia ' ıı ın  gözleri döııınü�tü ve s in i rden ç ı ld ırmak üzereyd i .  
Bu sefer Papa onu gerçekten kızdırmayı ba�arırn�tı ama � imdi 
kendi kuyusunu kend i kazın ı�tı ; çünkü Sancia buradan bi le taht
tan inmesini sağlamak için e l inden gel eni  yapacakt ı .  Hayat ın ı 
vermesi gerekse b i le  Alexaııder ' ın Kutsal Papal ık  tahtında daha 
faz la oturmayacağı na dair yem in ett i ;  onun tahttan inmesi dün
yadaki tüm ducatlardaıı bi le daha değerl iydi . 

.lofre geld iğ inde, Sancia çoktan karyolayı ters çev irm i� ve 
üzeri ndeki samaı ı ı  yere bo�a l t m ı � t ı .  Kend is ine get ir i len suyu , 
yemeği ve hatta �arahı küçük ah�ap kapıya fı rlatın ı�t ı ,  kapın l l l  
üzerine ak�aın yemeğinin parçaları yap ı�ın ı � t ı .  

.Jofre hücreye girdiğinde, Sanc i a ' ı ı ı ı ı yan ın a  gelerek sarı lma

s ı  k ar� ı s111da �a� ı rnu�t ı .  Oı ıa " Kocac ı ğ ı m ,  bana yardım etmek 

zorundas ıı ı , "  ded i .  "Eğer beni seviyorsan,  ai leme bir mesaj i let
mel is i ı ı .  Amcama bana ııe olduğuııu haber vermel i s in . "  

Jofre karısına sarı ldı ve saçları 111 düzeltti .  " İstediğin �eyi ya
pacağım," ded i .  " Hatta daha fazlas ı ı ı ı  yapacağım. Bu anıda,  iste
diğin kadar senin le birl ikte bu zindaııda kalacağ ım. "  

Jofre daha sonra karyolayı kaldırd ı  ve  birl ikte üzerine otur
dular. E l ler in i  omuzlar ın ın  üzeri ne koyarak onu rahatlatmaya 
çal ı �t ı .  "Bana hemen bir kağıt getir ip  mesaj ı n  çabucak i l et i lme
sini  sağlar mıs ın?" diye sordu Sancia. 
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Jofre "Evet," d iye karşı l ık verdi ,  "Çünkü sensiz olmaya ta
hammül edemem. "  

Sancia gülümseyince, Jofre yüreğinin umutla dolduğunu h is
sett i .  " Seninle ben tek bir vücut gibiyiz," ded i .  "Bu  nedenle  sana 
yapı lan bana da yapılımş demekt i r. " 

Saı ıcia,  " B iri nden nefret etmenin günah olduğunu bi l iyo
rum," ded i .  " Ama babana karşı duyduğum nefret için ruhumun 
günahla lekelenmesine razıyım. Onun Kutsal Papa olması hiç 
öneml i  deği l ,  o benim gözümde Tanrı 'ya isyan eden başmelek 
gibi bir �eytan . "  

Jofre 'n i ıı içinden babas ı n ı savunmak gelmedi .  " Ağabeyim 
Cesare 'a yazacağım," dedi .  "Çünkü döner dönmez bize yardım 
edeceğinden hiç şüphem yok ."  

Sancia, "Neden ki? B ize h iç  iy i l ik yaptığını görmedim. "  
Jofre, "B i lmediğin bazı �eyler var," dedi .  "Ağabeyim Cesare 

bize yardım edecekt ir, sen i bu cehennemden kurtaracağına ina
n ıyonım. "  

Jofre ona veda ederken onu her zamankinden daha uzun süre 
öptü ve Sancia da buna kar�ı koymadı .  

Anıa o gece Jofre gid ince. muhafızlar arka arkaya hücresine 
g ird i  ve oııa tecavüz ett i .  Elbiselerini çıkard ılar, dudağından öp
tükr ve kötü kokulu nefesler in i  yüzüne soludular. Kar� ı koyma
sına h i ç  aldın� etmeden zorla ı rzına geçt iler. Çünkü fahi�eleriıı 
ve hı rsızlarııı ara s ı ı ıa koydukları na güre, artık Papa Borgia ' n ın  
koruması al t ında deği ldi ve  bu nedenle muhafızlar cezalandırı l
maktan korkmuyordu.  

Kocası sabah onu görmeye geldiğ inde Sancia giyinmiş ve 
y ıkanını�tı , ama konu�muyordu. Jofre ne derse desin fark etme
d i ,  çünkü bir zamanlar ye�il gözlerinde parlayan ı�ık sönmü�tü 
ve şimdi ış ığın yerinde sadece donuk bir bakış vardı . 

.. 
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Cesare Borgia  sonunda Romagna'ya hakim olmuştu . Ama İ tal
ya 'yı birle�tirme hayal in i  başarabi lmek iç in hiila fethetmesi ge
reken başka şehi rler vard ı :  Yarano ai les in in yönettiği Camerino 
ve della Rovere tarafından yönetilen Sen igal l ia ve bir de Guido 
Feltra 'n ın dükü olduğu Urbino. Urbino, Cesare ' ın ordusu iç in 
fazla güçlüydü; ama Adriyatik ' e  g iden yolu kapatıyordu ve du
rumu Borgia 'n ın  lehine döndürmek için bir �ey yapılmazsa, Pe
saro ve Rimini i le i leti� imi engel leyeb i l ird i .  

Ye  böylece Cesare ' ın seferi devam etti . . .  
İ l k hedefi küçük şehir devlet i  Camerino id i .  Cesare, Ro

nıa 'dan kuzeye i lerleyecek bir ordu toplad ı .  Cesare ' ın Romag
na 'da kalan İ spanyol kumandanlarından biriyle orada bulu�a
caklardı .  

Amacına u la�mak iç in ,  ne yazık k i ,  Guido Feltra 'dan ku
mandam Yi to Y itel l i  ve topçu birl iğ in in  Urbino ' nun iç i nden 
geçmesin i  i stemek zorundaydı .  Fel tra 'n ı ı ı  Borgia 'dan çok lıo�
laıı ınadığı  İ ta lya 'n ın dört b i r  yanında b i l in iyordu. Paral ı asker 
olarak kazandığı ünü, yeteneklerinden ve zekas ından fazla olan 
Feltra beklenmedik  bir sava� ç ıkmasın ı önlemek istiyordu ve hu 
nedenle Cesare 'a iz in verd i .  Böylece Carnerino'yu savunmak 
için Alessio Yarano'ya yardım etme n iyet ij1 i saklamak istem i�ti . 

Zaval l ı  dükün �ansına, Cesare ' ın ajanları onun plan ını öğren
miş lerdi .  Bu s ı rada Yite l l i  ' n in  güçlü topçu birl iği şehre doğru 
i lerlemeye baş lamıştı . Hem Cesare ' ın  Roma 'dan gelen güçleri 
hem de kuzeyden gelen ordusu şehrin kapılarına kadar u laşrnıştt. 

S iyah savaş zırhı içinde heyecanlı savaş atını bir geri bir i le
ri süren Cesare ' ın ve papal ık  ordusunun ihtişaml ı  görüntüsü bile 
Gu ido Feltra 'n ın kaçması için yeterl i oldu. 

Şehir Cesare 'a  çabucak tesl im oldu. Bu gel i şme hem İtalya 
hem de bütün Avrupa 'y ı  hayrete dü�ürmüştü çünkü o güne ka
dar Urbino dükünün yeni lmez olduğu sanı l ıyordu. 

Böylece Cesare planladığı gibi Camerino 'ya doğru i lerledi .  
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Guido Feltra 'n ın yardımı  olmayınca bu şehi r  de fazla karşı koy
madan tesl im oldu. 

U rbino ve Camerino da fethedi l ince, Cesare ' ı ;  kendi istekle
rini -ve papal ık  kanununu- İtalya'daki her kasabada ve şeh irde 
zorla kabul ettirmekten al ıkoyabi lecek görünürde hiçbir güç kal
mamıştı. 

Floransa 'da yaz güneşi tam tepedeyken, alt ındaki şehri kavuran 
k ı rmız ı  b ir  küre gib i  görünüyordu .  Del la S ignoria Sarayı ' n ı n  
pencere leri s inekleri içeri davet edercesi ne sonuna kadar açı l 
mışt ı ,  ama odalarda h i ç  es int i  yoktu. Yerinde duramayan, ter 
iç indeki  Signoria mecl is in in üyeleri toplantının sona ermesi için 
can at ıyordu ,  böylece soğuk bir banyo yapmak ve bir bardak so
ğutu l ınu� �anıp içmek için koşarak evlerine gidebileceklerdi . .  

Üzerinde durulması gereken en öneml i  konu Vatikun 'daki 
özel elçi leri Niccolo Machiave l l i ' n i n  raporuydu . Bu rapor �ehir
leri ı ı in geleceği hakkında bir b i lgi verebil ird i .  

Ki l ise Devletlerinin durumu gitt ikçe önem kazanan b i r  ko
nuydu. Cesare Borgia son seferinde Floransa 'yı da tehdit etmişti 
ve gelecek sefer rüşvetle bu kadar kolay ikna edilemeyebilece
ğinden korkuyorlard ı .  

. Machiave l l i  mecl ise seslenmek için ayağa kalktı . S ıcağa rağ
men, inci gris i  bir yelek giymişt i  ve parlak beyaz bluzu kuru ve 
temizdi. 

Heyecanl ı  ve etk i l i  b ir  sesle, "Ekselansları, "  ded i .  " Hepiniz 
U rb ino 'nun  a l ı nd ığ ı n ı  ve dükün şaş ı rt ı c ı  bir şeki l de tuzağa 
düştüğünü b i l i yorsunuz .  Baz ı lar ı  U rb ino ' nun  sahtekarl ı k l a  
a l ı nd ığ ın ı  düşünüyor, ama öyleyse bi le bu  haksız yere deği ldi .  
Gu ido Fel tra aç ıkça Borgia la ra karş ı  komplo kuruyordu ve 
onlar da karş ı l ığ ında onu kazıklad ı l ar. Bence Urbino bu cezayı 
hakett i . "  Mach iave l l i  konuşmaya devam ederken mecl i s in 
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önünde bir  aşağı b ir  yukarı yürüyordu .  
"Cesare Borgia ne  durumda? Ordusu gen iş  ve iy i  organize 

olmuş ve adamları sadıklar. Fethett iği bütün kasabalarda ve şe
h irlerde halk ın  ona tapt ığı  b i l in iyor. Romagna 'y ı  boyunduruğu 
altına a lmıştı ve şimdi de Urbino' yu aldı . Bologna l ı ların ödünü 
kopardı ve eğer dürüst olmak gerekirse bizim de ödümüzü ko
pard ı . "  Üyelere söylemek üzere olduğu şeyin önem ini  vurgula
mak iç in ,  e l in i  yapmac ık bir hareketle gözlerine doğru götürdü. 
"Cesare ' 1 1 1  planlarına müdahale etme konusunda Fransızlara gü
venemeyiz. Fransızlar Arezzo isyanında Borgia 'dan şüphe len
m işler. Cesare ' ı n  Bologna 'yı ve bizim büyük şehrimizi tehdit et
mesinden fazlasıyla rahatsız olmuşlardı .  Ama unutmaym k i ,  İs
panya ve Napol i i le olan i l işk i lerinde Loui s ' ni n  hala Papa 'n ın 
desteğine ihtiyacı var. Ayrıca Cesare ' rn  ordusunun gücü ve va
s ı lları göz önüne al ın ırsa, onların da durumu pek iyi görünmü
yor. " 

Machiave l l i  ses in i  alçalttı . "Ş imd i ,  s i ze b i r  s ı r  vereceğim.  
Cesare k ı l ık değiş t i rerek g iz l i ce Lou i s ' y i ziyaret ett i .  Frans ız  
kra l ın ın  emri alt ına gird i  ve Vitel l i ' ıı i n  Arezzo 'dak i hatas ı ı ı ı  a f

fetmesi iç in krala yalvardı ve böylece Frans ızlarla Papal ık ara
s ı ndaki ti.im anlaşmazl ık lara son verd i .  B u  nede.,nle, bu sefer, 
eğer Cesare Bologna'ya sald ırı rsa san ır ım Kral onu destekleye
cek. Eğer Floransa 'ya saldırırsa, Fransızlar müdahale edeb i l i r  de 
etmeyeb i l ir de. "  

S ignoria mecl is in in b i r  üyesi duyduğu endişeden dolayı kı
rışmı ş  ve terden sırı ls ıklam olmuş a ln ın ı  beyaz keten b ir  mendi l
l e  s ilerek ayağa kalkt ı .  "Anlad ığım kadarıyla b ize söylediğ in  
şey, Cesare Borgia ' n ı n  durduru lamaz olduğu ve  sadece dağlarda 
ev sahib i  olacak kadar şans l ı  olanların canın ı  kurtarabi leceği an
laınıııa gel iyor. " 

Machiave l l i ,. "Durumun o kadar kötü olduğunu zannetmiyo
rum. Ekselansları," d iyerek güven verd i .  "Şimdiye kadar Cesare 
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i le olan i l i �k imiz hep dostane oldu ve �ehrimize karşı gerçek bir  
sevgis i  var. " 

"Ama bu denklem in e� i t l iğ in i  bozabilecek bir  d iğer �eyi göz 
önüne almamız gerekiyor. Cesare Borgia birçok tehl ikel i  adamı 
yen i lgiye uğrattı ve on ları a�ağı ladı .  Orduları n ın ona sadık oldu
ğu ve askerlerin in ona tapt ığı doğru olduğu halde, kumandanla
rından o kadar da emin deği l im  çünkü onlar kıskançl ığa ve kötü 
şeyler yapmaya yatk111 olan vahşi ve ne yapacağı bel l i  olmayan 
kiş i ler. Korka n ın k i  onlar bir gün dönüp Cesare ' ı  tahttan indir
meye çalı�acaklar. Gördüğünüz gibi ,  Cesare Borg ia  İ talya'daki 
en güçlü adaııı ha l ine gel i rken ,  aynı zamanda b i rçok düşnuın 
edind i . . .  hem de hiçbir imizin karş ı laşmak bi le is temeyeceği düş
manlar." 

Orsi ı ı i  topraklarında bulunan Magioni kalesinde kurulan komplo 
esas şek l i n i  almaya başlam ışt ı .  Bolognalı G iovann i  Bent ivog
l i o ' nun kom ploya l iderl ik etmesi kararl aştırı lnw�t ı .  K ıv ı r  k ıv ı r  
saçları ve kaba hat ları olan i r i  ve atletik bir adamdı ,  güler yüz
lüydü ve ikna ed ic i  bir konuşması vard ı .  Ama hiç ho� olmayan 
tarafları da vard ı .  Daha genç bir adamken, bir haydut çetes in in 
üyes i  olarak yüz adam öldürmüştü. Sonra da iyi b ir  Bologna hü
kümdarı olmak için kendine çek i  düzen vermişt i  ve onun tüm bu 
vahş ice ve hunharca i stekleri artı k  sona ermiş  g ib i  görünüyordu 

� 
- en azından Cesare onu tehdi t  edene ve aşağılayana kadar. 

Bentivogl io ,  Bologna'daki kalesinde bir toplantı düzenledi. 
Urbino'dan kovulmuş ve büyük hakarete uğramış bodur Urbino 
dükü Guido Fel tra 'y ı  da davet e tmiş t i .  Fel tra o kadar alçak sesle 
konuşuyordu k i  karşısı ndakin in  söylediği her kel imeyi d ikkatle 
d i nlemesi gerekiyordu - e lbette eğer Guido Feltra söz konusu 
olduğunda her cümlenin bir gözdağı olduğunu b i lmiyorsa. 

Komploya kat ı l an lar arasında Cesare ' ın ordusunun anahtarı 
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olan kumandanlar vard ı :  Paolo ve Franco Orsin i .  B iri del iydi  ve 
diğeri de kurbanlarından birinin ba�m ı  bir fetihten sonra günler
ce m ızrağının ucunda gezdi rerek zal im bir asker olarak ün yap
mı� Roma'n ın eski val is i  ve Grnvina düküydü. Ors in i ler her za
man Borgia aleyhine komplo kurmaya istek l iydi ler. 

Bu adamların Cesare 'a dü�man olması bir sürpriz deği ld i ; 
ama ası l  öneml i o lan bir zamanlar Cesare ' a  sadık  o lan kuman
dan ların ı ı ı  da toplantıya kat ı lmasıyd ı .  ül iver da Fermo - ve daha 
da gari b i .  Y i to Y ite l l i  de kaleye doğru yol a l ıyordu .  Y i tel l i ,  
Arezzo 'ya dönmeye mecbur bırak ı ld ığı için kızgındı . Cesare ' <ı 
askeri stratej i leri n i  bi lecek kadar yakın ol aıı bu adamlar, oııu 
cidd i bir tehl ike alt ın a  sokuyordu ve hala ordusunun büyük bir 
bölümüne komuta ediyorlard ı . 

B irl ikte bir plan yapt ı lar. İ lk kararları ba�ka müttefiklere ih
tiyaç duyduklarıydı .  Bunu sağlayınca, ordularını düzenlemek ve 
daha da öneml i s i  Cesare 'a nerede ve ne zaman saldıracaklarına 
karar vermek için yeniden buluşacaklard ı .  Görünüşe bakı l ı rsa 
Cesare' ın günleri sayı l ıydı .  

Karşı kar�ıya olduğu tehl ikelerden habersiz Cesaıe, yeni Urbino 
karargahında atqi n  yan ında Guido Fel tra 'n ın  mahzeni nden ge
len iyi bir Porto şarabın ı n  keyfin i  ç ıkarıyordu. Yardımcıs ı  Flo
ransa '  dan bir beyefend in in ,  S inyor Niccolo M achiavell i  ' n in  onu 
görmek için geldiğin i  haber verdi .  

Machiavel l i  odaya getir i ld i .  Uzun gr i  pelerin in i  ç ıkardığında 
Cesare onun yorgun olduğunu ve solgun göründüğünü fark ett i ,  
ondan rahat bir sandalyeye oturması n ı  istedi ve  bir kadeh porto 
şarabı ikram ett i .  Nazik ev sahibi gülümseyerek, "Floransa d ip
lomasis inin parlak yı ld ız ın ı  gecen in karanl ı ğında buraya getiren 
�ey nedir?" diye sordu. 

Machiavel l i  'nin endişesi yüzünden okunuyordu.  "Öneml i  bir 
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i ş ,  Cesare. Açık konuşacağım . Floransa 'dan, s iz in aleyhin ize 
düzenlenen büyük bir komploya katı lması istendi .  S izin en iyi 
kumandan ları nızdan bazı ları da bu işin içinde. Bunlardan birço
ğunu tahmin  edebi l i rsin iz, ama bir tanesi var k i  ona iht imal bi le 
vermezsiniz ,  Ekselansları : Kumandanınız V ito V itel l i . "  Machi
avel 1 i ayrıca Magioni ' da toplant ıya kat ı lan d iğer k iş i lerin de 
i s im lerini verd i .  

Cesare çok şaşırmış t ı  ama bunu bel l i  etmedi .  
Cesare, "Bana bunu neden anlatt ın , Niccolo?" diye sordu . 

" Eğer ben im seferleri ın i n  önü kes i l i rse bu Floransa ' n ı n  iş i ne 
l!el ıııez mi?"  

Macl ı iavel l i ,  "Cesare,"  ded i ,  " B iz de  bu  konu üzerinde çok 
tart ı ş t ık .  Komplocu lar Borg ia 'dan daha mı az tehl ikel i? Bu ko
lay al ınan b ir  karar deği ldi ve bu kararı sadece S ignoria mec l i s i  
vermed i ,  Floransa Konsülü 'nün acil b i r  toplantısında a l ınd ı  bu 
karar. 

"Onlara sizin çok mantık l ı  biri olduğunuzu ve en azından 
açıklad ığın ız amaçlarınızın akla yatkın olduğunu söyledim. Si
zin Fransa ' nı n  Floransa 'ya saldınnama kararına  sadık kalacağı
n ıza ınanıyorum. 

Diğer yandan, komplocuların tamamı mantıkl ı  adamlar de
ğ i l l er. Paolo Ors in i  yarı del i  biri. Bütün Ors in i  ai lesi F loransa 
hükümetinden nefret ediyor ve sizin arkadaşın ız  Vito V ite l l i  bu 
şehre karş ı büyük bir öfke duyuyor. Kim bil ir neden? Örneğin, 
son seferin izde s izi Floransa 'ya sald ı rmaya teşvik edenlerin V i
tel l i  ve Ors in i  olduğunu  ve s izin reddettiğinizi b i l iyoruz. Sada
kat in izi bu şeki lde göstermeniz bizim iç in öneml i  bir etken. 

Eğer bu adamlar sizi yok etmeyi başarırlarsa, babanızı taht
tan indirecekler ve onların seçtiği mi l itan bir papamız olacak. 
Bu durumda, onlar ın güçleri fel aketleri de beraberinde geti re
cek. Sizin yapt ığ ın ız ın aksine Floransa 'ya tereddütsüz sald ı ra
caklar ve hatta Floransa'yı  yağmalayacaklar. 
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Ayrıca, Konsüle s izin komplodan haberdar olacağı ı ı ız ı  -çün
kü bu adamlar s ır saklayamaz- ve onların ihanetlerini öğrendiği
n i zde üstün taktik kabi l i yet i n iz le  komplocuları yeneceğ in iz i  
söyled im . "  Maclı iavel l i ' n in  yüzüne ne�e l i  b i r  i fade büründü .  
" Yan i kı saca, 'Onu i lk önce b i z  uyara l ım .  Bunun faydas ın ı  görü
rüz'  dedinı . "  

Cesare bir kahkaha att ı ve ardından Floransal ıyı al k ı� lad ı .  
"Vay canına, Mach iave l l i  sen e � s i z  biri s in ,  gerçekten e�s izs i ı ı .  
Dürüstlüğün nefes kesici ve �üpheci l iğin hayret veric i , "  ded i .  

Çok zor b ir  durumda olmasına kar� ın .  Cesare büyük b i r  h ız
la hareket ett i .  Sadık ordularım  lJrhino ve Caınerino'<lan çekt i ,  
on l arı daha kuzeydeki Roınagna '  n ı ıı i y i  koru nan ka le leri nde 
toplad ı .  

Ayrıca, dört bir yana kendis ine i hanet eden kumandanların 
yerin i  alacak biri lerin i  bu lmalar ı  için e lç i lerini gönderdi .  Yete
nekl i  yeni kumandanlar ve kıdeml i  paral ı  askeri birl ikler ist iyor 
ve yeni topçu birl ikleri bulabi lmeyi ümi t  ediyordu.  Övünç kay
nağı olan Va! di Lamone piyade s ın ıfın ı  -İ talya 'n ın en iyi  piya
de bir l iğ i- Faenza ' nı n  yakııı ındaki bir bölgeden harekete geçi r
mek i s t iyordu.  Frans ız bir l ik lerinden asker desteği a lmak için 
Louis  i le bağlant ıya geçmi�ti b i le .  .. 

Bir  hafta içerisinde Machiave l l i  Floransa Konsülü  ' ne bir ra
por gönderdi .  "Fransa Kra l ı  Lou i s 'n in Borg:ia ' ya adam göndere
rek yardımcı o lacağına ve Papa ' nın  da ona para sağlayacağı na 
dair bir anlaşma yapı ld ı , "  d iye yazd ı .  "Düşmanlarının ona sald ı r
makta gec ikmeleri Cesare ' a  avantaj sağlad ı .  Benim tahminleri
me göre Cesare Borgia 'ya zarar vermek için artık çok geç, çün
kü tüm öneml i  �ehirlere garnizonlar kurdu ve tüm kaleler i  yete
rince s toklad ı . "  

Kısa zamanda komplocular da  Machiave l t i  'n in  gördüklerini 
fark etti . Bu nedenle komplo yava� yavaş çözül meye başlad ı .  

Kendisini affetmesini d i lemek ve  bağ l ı l ık yemin i  etmek iç in 
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Cesare 'a i lk yakla�an Bentivogl io oldu .  Ard ından Orsini  bar ı�  
sağl amak i stediğ in i  di le geti rd i .  Ors in i  eğer d iğer komplocular 
Cesare i le gfüü�nıeye razı olmazsa, onlara seve seve ihanet ede
bi leceğ in i  de ekled i .  Sadece Guido Feltra Cesare 'daıı uzak durdu. 

Sonu ı ıda ,  Cesare d ü�man larıy l a  bulu�tu ve onlara cömert 
�art lar suııdu :  İ l k olarak onları ceza laııd ırmayacağına dair temin 
et t i .  Ama komplocu lar e le geçi rdik leri Urbino ve Camerino'yu 
kend i s ine geri verecekt i .  Ama Fransa Kra l ı  ' n ı n  i steği üzerine 
Beıı t i vogl io Papa i le bir anla�ma imzaladığı  i ç i n  Bologna 'y ı  
el inde tutabi lecekt i .  Bunun kar� ı l ığ ında, Bentivogl io b i r  sonraki 
seferinde Cesare'  ı atlarla ve askerlerle desteklemeyi kabul edi
yordu.  

Kumandanları Ors ini ,  Vi te ll i ,  da Fermo ve Gravi na, Cesa
re ' ın ordusundaki kumandanl ı k  görevlerine yen iden ba�layacak
lard ı .  

A l tı hafta iç inde barı� sağlandı. Fransız ordusu yardıma gel
d iğ i nde her �ey bitm i�ti ve Cesare te�ekkür ederek onları Lo
u i s 'ye geri gönderdi .  

Komplo sona ermi�t i .  

Ama Roma'da Cesare ' ın bi lg is i  d ı� ında, A lexander oğluna yar
dı ın etmeyi kend i ne bir görev b i lmi�t i .  Franco ve Paolo Orsi
n i  'n in ,  Kardinal A ıı tonio Ors in i  hayatta olduğu sürece cezalan
d ırı lamayacağını b i l iyordu. Çünkü Kardinal ai lenin reis i  olarak 
bunu bir int ikam meselesi olarak algı l ayacaktı ve Papa bir oğlu
mı daha kaybetmeyi göze almak istemiyordu. 

Bu neden le, Alexander dostça bir tavı rla, yeğenlerinden biri
ne daha k i l i sede görev vermeyi dü�ündüğünü söyleyerek Anto
nio 'yu Vatikan 'a davet ett i .  

Antonio  Orsin i ,  büyük b i r  tevazu içinde h iç  �üphe duyma
dan Vatikan ' ı n  davetin i  kabul etti . 
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Papa 'n ı n  da i resine buyur ed i ld iğ i  zaman kard inale sayıs ız 
lezzet l i  y iyecekler ve çe� i t l i  �araplarla dolu çok görkeml i b ir  ak
�aın yemeği ver i ld i .  S iyasi meseleler üzerinde ho�görülü  bir �e
k i lde taıtı�t ı lar ve ik is in in de tanıdığı bazı fah i�elerle i lg i l i  bir
b irlerine takı ld ı lar. Her bakımdan birl i kte olmaktan ho�nut görü
nüyorlardı  ve onları gören birisi ik i  adamın kalbinde yatan �eyi 
asla tahmin edemezdi .  

Ama her zaman tetikte olan ve Borgia ' !ardan sakınan kardi
nal zeh irl i  olmasından korktuğu iç in �arap içmeyi reddett i .  Buna 
rağmen, Papa 'n ın büyük bir zevkle yemek yediğ in i  fark edince 
o da i�talı l a  yedi .  Şarabın yerine sadece su isted i ,  çünkü su ber
raktı ve herhangi bir �üphel i  durum ondan g izlenernezdi .  

Yemek bitt ikten sonra Papa , tam kardinal i  çal ı �ma odasına 
davet ettiği s ı rada, Kardinal Antonio Ors in i  karnın ı tuttu , san
dalyesinden dü�tü ve yere yapı� t ı ,  Papa ' n ı n  daires in in duvarla
rındak i fresklerdeki �ehitler gibi gözleri kararmı�t ı .  

Kardinal boğuk bir  sesle, "Ben �arap içmedim k i , "  ded i .  
Papa, "Ama mürekkep bal ığı yedin," d iye  cevap verd i .  
O gece Kard inal Ors in i  ' nin  cesedi gömülmek üzere papal ık 

muhafızları tarafından Va ti kan ' dan al ın d ı .  Ertesi gi.in k i l i sedeki 
ayinde Papa kardinal i n  ruhu  iç in  dua etti ve onu kutsayarak cen
nete gönderdi .  

Alexander daha sonra Kardinal Ors in i  ' n in  sarayına ve diğer 
mal varl ık larına el koymaları iç in  papal ık  muhafızlarını görev
lendird i ,  çünkü Cesare ' ın büyüyen sefer i  iç in daha fazla paraya 
iht iyaç duyuluyordu.  Muhafızlar saraya vardıkları zaman, kard i
nal  in beyaz saç l ı  kocakarı annes iyle kar� ı la�tı lar ve h iç  tereddüt 
etmeden onu Roma sokak larına att ı lar. 

Bastonuyla ayakta durmaya çal ı � ı rken, "U�aklarımı a lmak 
zorunda:-•ım," d iye haykırd ı  kad ın  korkmu� bir �eki lde. Bu ne
denle u�akların ı  da onunla beraber gönderdi ler. 

Roma'da o gece kar yağıyordu .  Esen rüzgar sert ve çok so-
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ğuktu. Ama kimse ya� l ı  kadına barınacak bir yer vermedi ,  bu
nun Papa 'rnn ho�uırn gitmeyeceğinden korkmu�lard ı .  

İ k i  gün sonra, Yatikan K i l i ses i 'nde Papa bir ayin daha dü
zenled i .  Bu seferki bir kapı e�iğinde kıvrı lmı�  ve bastonu don
ınu� el ine soğuktan yapı�mı�  b i r  halde bulunan Kardinal Orsi
ııi 'n in annes in in  ayi n iyd i .  

Ara l ık ayında, Cesare, Senigal l ia 'ya  doğru i lerlerken Cesena 
Val is i  Raıniro da Lorca hakkında soru�turma yapmak için dur
du.  Da Lorca val i  olarak görevlendiri lmi�t i .  ama Cesare ' ın kula
ğ ına vatanda� ların pek memnun olmadığ ı  haberleri gelmi�t i .  

Da Lorca 'n ın gaddarl ığ ı  i le i lg i l i  dedikodular Cesare ' ı ,  �ehi r  
meydanında da Lorca'n ın  kendin i  vatanda�ların önünde savuna
b i lmes i  i ç i n  b i r  du ru�ma yapmaya mecbur etm i �t i .  Cesare, 
" Duyduğuma göre insanlar ı  çok ağı r  �ekilde cezalandırıyorrnu�
sun. Bu doğru mu?" d iye sordu. 

Dağın ık kız ı l  saçlar ı  ba�ının etrafında bir tüy topağı g ibi du
ran ve kalın dudak ların ı  büzen da Lorca o kadar yüksek sesle 
konu�tu ki  sesi neredeyse acı bir çığl ık  g ibi çıktı . "Haks ız yere 
acımasız olduğumu h iç  sanmıyorum, Ekselanslar ı , "  dedi .  "Çün
kü hiç kimse beni  d in lemiyor ve emirlerime uymuyor . "  

Cesare, " Bana, sen in  emrinle genç bir içoğlan ın ın  meydanda 
kızgın bir ate�e at ı ld ığı ve o can l ı  canl ı  yanarken üzerine bastı
ğın söylendi?" ded i .  

Da Lorca tereddüt ett i .  "Ama elbette bunun b ir  nedeni var
d ı .  . .  " 

Cesare d imd ik  duruyordu ve el i  kı l ıc ındaydı .  "O zaman bu 
davranı � ın ın nedenini  öğrenmek zorundayım . . .  " 

Da Lorca, "Oğlan saygısızd ı  . . . . ve de sakardı , "  ded i .  
Cesare sert b i r  �eki lde, "Say ın  Yal i ,  savunmanızı  yeters iz 

buluyorum," d iye yanıt lad ı .  
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Cesare ayrıca Ram iro 'nuıı onu tuzağa dü�ürmek için komp
locularla i�birl iği  yaptığ ın ı  duyın u�tu. Ama Cesena vatanda� ları 
n ı ıı mutlu olmaları oııuı ı  iç i ıı daha öneml iydi . Nedensiz yere �id
det uygulamak Cesare ' ın yönett iğ i  Romagna bölgelerinde Bor
g ia  otoritesine zarar verird i  ve bu nedenle da Lorca cezalandırı l 
mak zorundaydı .  

Cesare ' ın emirleri üzerine da Lorca hemen kalenin zindanı
na atı ld ı .  Daha sonra, Cesare sadık dostu Zappitto 'yu çağırtarak, 
Ceseııa ' n ın  yeıı i val is i  yaptı ve ayrıntıl ı  ta l imatların yan ı  s ıra 
ona ducat dolu bir kese verd i .  

Cesare �ehi rden ayrıld ıktan sonra Zappitto, vatanda�ları hay
rete dü�ürerek merhametsiz ve zal im da Lorca 'y ı  serbest bıraktı .  
Yatanda� lar da Lorca' n ın özgür bırakı lmasın ı pek ho� kar� ı la
masa da , y ine de Zappi tto gibi merhamet l i  b ir  val i leri olduğu 
için sevindi ler. 

Ama Noel 'den sonraki sabah, Ramiro da Lorca parlak k ırm ızı 
süslü elbises iyle ve altın renkl i  pardösüsüyle atına bağlanım� bir 
�eki lde, pazar yerine doğru kafası olmadan i lerlerken gürüldü. 

O zaman herkes da Lorca ' ı ı ın serbest b ırakı lmasın ın . kend is i  
iç in büyük bir tal ihsizl ik olduğu konusunda hemfik ir  oldu. 

Cesare, del l a  Rovere ai lesi tarafından yönetilen Senigal l i a  ' ya ya
pacağı saldırıya hazırlanıyordu .  Adriyatik kıy ıs ındaki bu l iman 
kent ini  i �gal etmeyi uzun zamandır  planl ıyordu ve bu nedenle sa
dık askerlerin in kıyıya doğru harekete geçmelerin i  emretti , orada 
eski komplocu kumandanlar ve onların b i rl ikleriyle birle�ecek
l erd i .  Sadık kumandanları i le ona komplo kuran kumandanları 
yeniden uyum içinde çal ı�maktan dolayı ho�nutlardı ve tüm bir
l ikler kend i lerine söylenildiği gibi  kıy ıya doğru yol ald ı .  

B irl ikler Senigall ia ' ya doğru i lerleyince, �eh i r  hemen tes l im 
o ldu .  Ama kalenin  kumandan ı Aııdrea Doria sadece Cesare ' a  

J ! 



/\i le  393 

tes l im olmak iç in ısrar ed iyordu .  
Cesare bu görü�ınenin gerçekle�eceği zaman ı bek lerken . en 

sadık askerlerin in  �ehrin en yakın yerlerine yerle�melerini em
rett i ,  bu sı rada diğer kumandanlar birl ik lerini �ehrin kapıların
dan uzakta bulunan bir bölgeye sevk edecekt i .  

Sadık kumandanları Cesare ' ın emirleri doğrul tusunda, Seni
gal l ia ' n ın kapı lar ın ın dı� ında kaleyi tes l im almak için ufak b i r  
piyade bir l iğ iyle bulu�tu lar. Bu  grupta ayrıca Paolo ve Franco 
Orsini ,  Oliver da Ferrno ve V i to V itel l i  de vardı .  

Cesare ' ı n  önderliğ indeki grup, tes l imiyet �artların ı n  görü�ü
leceği saraya Kurnandan Andrea Doria ile bu lu�rnak üzere geldi . 

Şehre girdik lerinde büyük kapıl ar arkalarından kapandı .  Ce
sare gülerek, görü�meler sürerken papalı k  ordusunun �ehri yağ
malaması ı ı ı  i stemediğini  bel irtt i .  

Küçük saraya girdiklerinde, Cesare kumandanl arı ; dört tane 
iç kapısı , büyük bir toplantı masası ve �eftal i rengi kadife san
dalyeleri olan sekiz kö�el i  b ir  kabul odasına doğru götürdü. 

U�akları ıı servis yaptığı kase ler dolusu yöre �arabını içerken 
rahatlaı1 1 1� lard ı .  Burada hiç sava� olmayacaktı .  Eski komplocu
lar Paolo ve Franco Ors in i ,  Ol iver da Fermo ve Vito Vitel l i  ye
n iden kabul edi ldikleri ve özel l ik le de ba�arıl ı  bir seferin parçası 
oldukları iç in mutluydular. 

Cesare odan ın ortasına doğru yürüdü. K ı l ıc ın ı  ç ıkararak ku
mandanlar ına bunun b i r  barı� görü�mes i  olduğunu söyled i ve 
onlardan Kumandan Doria gelmeden önce s i lahlarını bırakmala
r ını i stedi .  Adamlar büyük bir zevkle s i lah larını Cesare ' ın u�ak
larından birine tes l im etti ler. Sadece Vito Vitel l i  bundan rahatsız 
olmu�a benziyordu, çünkü �ehrin kapı ları kapatılrnı�tı ve kendi 
askerleri �ehrin duvarlarından yüzlerce metre uzaktaydı .  

Cesare, "Beyler, lütfen oturun, "  d iye emir verd i .  "Senigal l i a  
her zı.ııııan öneml i  b i r  l iman olmu�tur ve  inanıyorum ki bugün
den sonra daha fazla önem ta� ıyacaktı r. Hepiniz ödül lendiri lme-
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yi fazlas ıyla hak ett i n iz ve yapt ıklarınızın karşı l ığ ın ı  alacaks ınız. 
Ş imdi ! "  

"Ş imdi , "  demes in in  ardından i k i  düzine ağır s i lah lar la do
nanmış asker, dört bir yandan odaya akın  ett i .  B i r  dakikadan da
ha az bir süre iç inde Paolo ve Franco Ors in i ,  Ol iver da Fermo ve 
Vi to Vi tel l i  sandalyelerine sımsıkı bağlanmış lardı .  

Cesare ' ın gözleri kapkaraydı . "Evet, beyler. Ödül ünüz olarak 
dostum Don Michelotto 'yu sizinle tanıştınnama izin verin , "  dedi .  

Michel otto eğ i le rek selam verd i ve gülümsed i .  İ hanetten 
nefret ediyordu. Uşağın birinden boğma halkasın ı alarak, d iğer
leri dehşet içinde izlerken bir sadakats iz  kumandandan d iğerine 
adamları s ırayla boğarak i lerled i .  

Cesare, Roma'ya döndüğünde hem vatandaşlar hem de onun ge
l iş in i  şehrin kapılarında elçileriyle beraber bekleyen Papa tara
fından içtenl ikle karş ı land ı .  Romagna 'y ı  fethettiğinden beri Ce
sare daha güler yüzlü biri olmuştu ; babasının onunla gurur duy
duğu kadar o da kendisiyle gurur duyuyormuş gibi görünüyor
du.  İ talya 'n ın tamamı n ın yak ında kendi hakimiyeti alt ında ola
cağından hiç şüphesi yoktu. 

Papa ve Cesare, gizl ice papal ık tac ın ı  Cesare 'a  devretmekten 
ya da en azından ona Romagna kra l ı  olarak taç giydirmekten 
bahsediyorlardı .  Ama Cesare önce Tuscany 'y i  a lmak zorunday
dı ,  buna da babası o zamana kadar izin vermemi�ti .  

Cesare o gece dairesinde din lenerek zaferleri n in an ı larıyla 
eğlenirken ,  tahttan indird iğ i  Urhino dükünün kız kardeşi İ sabe l
la d 'Este 'nin gönderdiği ve içinde bir not bulunan kutuyu i ncel i
yordu.  

Cesare , Urbino 'da İsabel la 'nın ağabeyinin sarayında kal ır
ken ,  şatoy la  beraber e l  koyduğu i k i  k ı ymet l i heyke l i  -bi r i  
Eros ' un diğeri de  Venüs 'ün heykel iydi- kendis ine iade etmesi  

· · i 1 
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iç in yalvaran bir mesaj al ın ı�t ı .  B u  heykellerin kendisi için ma
nevi  değeri o lduğunu açıklamı� ve bunun antika koleksiyonu 
yapmaktan ho�lanmasıyla hiçbir i lgis i  olmadığını bel irtmi�ti .  

Lucrezia 'n ın görümcesi olduğu için Cesare onun  yalvarma
sından etki lenmi� ve heykel leri hemen birkaç adamıyla gönder
ın i�ti . Şimdi gönderdiği nottaysa, Cesare 'a nezaketi için te�ek
kür ediyordu ve kar� ı l ığ ında da küçük bir hediye göndermi�ti. 

İ pek kurdele lerle sarı lmı� ve a lt ın fiyonklar la bağlanım� ku
tuyu açarken, çocukken sürpriz bir hediye aldığı zamanlardaki 
gibi heyecanlandığ ın ı fark ett i .  Kutunun kapağın ı d ikkatl ice aça
rak,  üzerindeki par�ömeni yava�ça kaldırdığında içinden yüzler
ce fark l ı  maske çıktı .  A l tından yapı lmı�  ve mücevherl i karnaval 
maskeleri ,  k ırm ızı ve sarı renkl i  saten maskeler, siyah ve gümü� 
esrarengiz maskeler vardı ve de ejderha ba� ı ,  �eytanın ve azizle
rin yüzü �ekl inde birçok deği�ik maske. 

Cesare hepsini teker teker incelerken kahkahalara boğuldu. 
Hepsini takıp  aynada kendine baktı ve gözlerinin önünde bel i ren 
birbirinden çok farkl ı  görüntülerle eğlendi. 

Bir ay sonra Cesare ve A lexander, Borgia dairesinde bul u�up 
Floransa ve Venedik ' ten yen i dönen Duarte 'y i  bek lemeye ko
yuldular. 

A lexaııder, Cesare 'a büyük bir hevesle Vatikan ' ı  güzel le�tir
mekle i lg i l i  yen i  planlar ını  an latt ı .  " Ressam Michelange lo 'yu 
büyük bir çaba harcayarak tamamen yeni lenecek Aziz Peter Ba
z i l ikası için projeler hazırlamaya ikna ettim . Muhte�em bir �ey 
olmasın ı ve H ı ristiyan dünyasın ın bu eserle iftihar etmesini isti
yorum . "  

"Onun nas ı l  bir mimar olduğunu b i lmiyorum ama aldığım 
Eros heykel i bu Michelange lo 'nun büyük bir sanatç ı olduğunu 
kanı tl ıyor. " 
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Tam o anda Duarte odaya gird i  ve papal ık  yüzüğünü öperek 
A lexander ' ı  sel amladı .  

Cesare, "Evet, Duarte, Venedik ' teki hain leri buldun ınu? Pe
k i ,  Floransa 'n ın iy i  insanları Sen igal l ia'da olanlar yüzünden be
ni bir canavar ve cellat o larak mı görüyorlar?" diye sordu .  

" Hayır, Cesare, onlar daha çok senin yapman gereken şeyi 
büyük bir usta l ık la ve akı l l ıca yapt ığ ına inanıyorlar. Bu  onların 
deyim iyle, sce l leratezzi glorioso, yani çok şerefl i bir aldatmaca. 
İnsanlar intikamdan hoşlanır ve ne kadar çarpıc ıysa o kadar iy i
d ir. " 

Duarte 'n in  i fades i  c iddi leşt i  ve A lexander'a doğru döndü. 
" Saygıdeğer Efendimiz," dedi ,  " i çinde bulunduğumuz durumda, 
hfıla gerçek bir teh l ikenin varolduğuna inanıyorum. "  

Alexander, "Seni endişe lend iren de ne  Duarte? Öğrend iğin 
şey ciddi bir ded ikodu mu yoksa arkamızdan çevri len dolaplarla 
mı i lg i l i?" d iye sordu. 

Duarte, " Komplocular ölmüş olab i l i r, ama ai le leri hala yaşı
yor. Ş imdi daha da fazla kızgı ı ı lar ve h iç şüphesiz int ikam al
mak isteyecekler," dedi . Cesare 'a bakt ı .  "Senin gücünle boy öl
çüşemezler, Cesare, ama seni asla affetmeyecekler. Üste l ik  Pa
pal ık sen i desteklediği için, Papa da tehl ike altında. " 

·-' 
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KARDİNAL G İULİANO della Rovere Ostia 'daki dairesinde 
öfkeden del iye dönmü� bir �eki lde bir i leri bir geri yürüyordu. 
Cesare Borgia 'n ın  Senigal l i a  'y ı  fethett iğ in i  yeni öğrenmi�t i  ve 
kendi a i lesine ait bir yerde bile artık Borgia kanunları geçiyor
du.  Ama bundan daha kötüsü de vardı .  

Cesare, Roma 'ya dönmek iç in  ayrı ld ığ ı  zaman , Seniga l l i a  
kap ı l arı n ı ıı i ç inde b ı rakt ığ ı  askerler bütün �ehri yağınalaın ı � .  
soymu� ve insanlara tecavüz etmi�ti . B i r  tek kadın  dah i onlardan 
kaçaınaın ı� .  tat l ı  yeğeni Anna bi le kurtu lamamı�tı ve o yaln ızca 
on iki ya�ında  bir çocuktu. 

Kardinal in öfkesi öyles ine arttı ki neredeyse akl ı n ı  kaçı ra
caktı .  Tüy kalemin i  aldı ve bacakları kontrol ed i lemez bir �ek i l 
de  t i trediği iç i ı ı masasına dayanarak Ascan io Sforza 'ya  bir me
saj yazd ı .  "Eğer içim izdeki iy i l iği gizlersek," ded i ,  "kötülük sal
tanat sürecekt i r. Tanrı 'nııı ve Kutsal K i l ise 'nin iy i l iği iç in yapı
l an yanl ı� ları art ık düzel tmek zorunday ız ."  Bunun ardından bu
l u�acakları yeri ve zamanı bel i rtt i .  

El leri t itreyerek balınumunu mum alevinin üzerine tuttu ve 
katlanmı�  par�ömenin üzerine k ırmızı damlalar ın yava�ça dü�ü
�ünü izled i .  Sonra damgasın ı  aldı ve ı l ı k  balmuınuna �eh i t  olan 
İsa 'n ın  ba�ı �ek l inde yapı t ın ı�  mührünü bastı .  

Kard inal del la Rovere, ba� ına aniden onu dizl erin in üzerine 
dü�ürecek kadar �iddet l i  bir ağrı saplandığı zaman haberciy i  ça
ğ ı rınak üzereydi .  Ba�ını  eğerek e l leriyle yüzünü örttü. Yardım 
istemek iç in  bağı rmaya çal ı�t ı  ama gördükleri kar�ı sında d i l i  tu-
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tulmu�tu. Gördüğü hayalde Papa'n ın  bayrak ta�ıy ıc ıs ı  h ız la i ler
l iyordu, üzerine Borgia boğası i� lenmi� bayrak rüzgarda özgürce 
dalgalanıyordu. Ama o izlerken bayrak yere dü�tü ve binlerce 
atl ı onu y ırtarak ve paramparça ederek üzerinden geçt i .  Kardinal 
ba� ın ı  kaldır ıp etrafına bak ınca, bunun bir hayal olduğunu fark 
etti ve gerçeği hemen anlad ı :  Borgia boğası öldürülmü�tü . 

Sonra hilla gördüğü hayal in etk i s inde, ayağa kalktı ve masa
sına tutundu. Bacakların ın  titremesi geçince el ine tekrar tüy ka
lem ini  ald ı .  B i rkaç mesaj daha yazdı .  K ı rmızı balmuınuyla mek
tupları mühürlerken her biri için dua okudu. Bir tanesi Napol i  
kral ına, diğeri Kardinal Antonio ' nun ölümünden beri Ors in i  a i 
lesin in  reis i  o lan Fortunato Orsin i  'ye gönderi lecekti . B ir  ba�kası 
Roma'daki Kardinal Coroneto' ya, d iğeri Venedik ' teki Kardinal 
Malavogl ia'ya, bir d iğeri de Floransa'daki Caterina Sforza'ya 
ve sonuncusu da İspanya Kral içesi İ sabel la 'ya gidecekti .  

Artık bu kabusu sonlandı rmak iç in  i �e  koyulmak zorundaydı .  

Son birkaç haftadır yapt ığ ı  gibi Jofre uzun saırnal merd ivenler
den Aziz Angelo Kalesi 'n in zindanlarına, bodrum kat ına ind i .  
Gün geçt ikçe ona daha az d ikkat eden muhafızların yan ından 
geçti ve kö�edeki küçük pis hücreye doğru yürüdü. 

Sancia samanla kapl ı bas i t  bir karyolanın üzer inde,  koyu 
saçları birbirine karı�mı� ve dağı lın ı �  bir halde bir heykel gibi 
sessizce oturuyordu. Jofre onu gördüğünde gözleri ya� l a  doldu 
ama Sancia onu fark etmi �e benzemiyordu .  

Muhafız kapının k i l id in i  açtı ve  Jofre içeri gird i .  Yanı na otu
rup e l in i  tuttuğu zaman Sancia geri çekilmedi ama eli soğuk ve 
cans ızd ı .  

"Sancia, Sancia, l ütfen," d iye yalvard ı .  "Lütfen bana bunu 
yapma. Lütfen mücadele etmeden beni b ırakma. Amcana mesaj 
gönderdim ve en k ısa zamanda sana sah ip ç ıkmak iç in geleceği- l 
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ne emınım. Sana bir zarar gelmesinden korktuğum iç in  yanın
dan ayrı lmak istemiyorum." 

Sancia alçak bir sesle m ır ı ldand ı ,  ama söylediklerinden h iç
bir �ey anla�ı lm ıyordu. 

Jofre ne yapması gerekt iğ in i  b i l iyordu. Ama nası l ?  
Babas ını n  Sancia ' y ı  zindana attığı günden beri , Jofre sürekl i  

olarak gözetim alt ındaydı ,  her anı izleniyordu.  Aziz Angelo Ka
lesi 'n in  merdivenlerinden indiği  zamanların haricinde bir dakika 
b i le yalnız kalamıyordu. 

Cesare yeni dönmü�tü ve kardqin i  k ısa bir süre sonra papa
n ın Sancia 'y ı  özgür bırakması konusunda bir �eyler yapacağını  
söyleyerek rahatlatırn�t ı .  

Jofre, � imdi karısını ince l iyordu ve gözleri ya�larla dolmu�
tu. Eğer e l in i  çabuk tutmazsa Sancia kendi canı na kıyacaktı .  Bu
na asla tahammül  edemezd i . 

O anda bir muhafız yanına yakla�tı ve i sm in i  söyledi .  Ama 
sesinin tanıdık gelmesine rağmen Jofre onun kim olduğunu an
layamaın ı�t ı .  Adamın açık mavi gözleri ve siyah saçları vard ı .  
Hatları kaha olmasın a rağmen, yine de ona güçlü b ir  görünüm 
verecek kadar keskindi .  

Jofre, " Seni taıı ı yor muyum?" d iye sordu. 
Genç adam ba�ını s.al layarak onayladı  ama Jofre ancak toka

la�mak iç in e l in i  uzatt ığı zaman onu hat ırladı . 
Adama sarı larak, "Vanni , "  ded i .  "Vanni ,  yakalanmadan bu

ralara kadar nası l gelebi ld in?" 
Muhafız gülümsedi .  "Gerçekten iyi gizlenmi� im,  deği l  mi? 

Şimdi gel ,  konu�mak zorunda olduğumuz �eyler var, daha sonra 
bunun için vaktimiz o lmayabi l ir ."  

B i rkaç gün sonra, gün bat ımı k ır ları aydınlattığ ı  s ırada iki adam 
büyük bir ah ır ın önünde ayakta duruyorlardı .  Kardi nal giysileri 



içindeki daha uzun boylu  olanı , at üstündeki dört bin ic iye tal i
matlar veriyordu. B in ic i ler maske takıyordu ve s iyah pelerinler 
giymi �lerd i .  

Adamlardan daha heybetl i görünen Kard inal , "Aynen ded i
ğim gibi yapın,"  dedi .  "H iç iz kalmamal ı .  H içbir iz .  Bu i� sona 
ennek zorunda . . .  " 

Maskeli dört bin ic i  Noni adl ı ya� l ı  kad ın ın  ç ift l iğ ine doğru 
kum tepeci klerin in  üzerinden h ızla i lerled i .  Noni koluna takt ığ ı  
sepeti yle onlara doğru ayaklarını sürüyerek yava�ça geld i .  

Bin ic i lerden b i r i  sanki öneml i b i r  s ı r  veriyormu� g ib i  at ı ı ı ın 
üzerinden eğilerek sessizce konu�tu. Nemi ba� ın ı  sal lad ı ,  etraf1 1 1a 
baktı ve sonra tekrar bahçesine doğru gitt i .  Bir dakika iç i ıı de 
el inde bir avuç dolusu börülce i le geri geld i .  Kulübesine gird i ,  
börülceleri küçük deri b ir  keseye doldurdu ve  içeride onu bek le
yen b in iciye verd i .  

Bin ic i  nazikçe, "Te�ekkürler, " dedi .  Sonra k ı l ıc 1 1 1 1  çekti ve 
bir hareket le kadın ın kafasın ı gövdesinden ayırd ı .  

B i rkaç dakika iç inde Non i ' n in kulübes i ,  iç indeki cesetle b i r
l ikte alev alev yanmaya ba� ladı .  

B in ic i ler tekrar atlarına binip tepelerin ardında kayboldu. 

Papal ık  tahtındaki on birinci y ı l ın ın dolduğu ve Cesare ' ı n  zafer
lerinin kutlama z iyafet in in yapı lacağı günün sabahı Alexander 
endi �e iç inde uyand ı .  Bütün gece bir o yana bir bu yana dönmü� 
durmu� ve hiç uyuyamam ı�tı .  Ayağa kalkmadan önce yatağının 
kenarına oturup ay ı l maya çal ı � ı rken, her zaman yapt ı ğ ı  g ib i  
muskas ın ı  ok�ayıp dua etmek iç in  e l in i  uzattı .  Boynunun ç ıplak 
olduğunu fark ederek irk i ld i .  Buna bir anlam verememi�t i .  Son
ra kendine güldü.  M uskası boynunda ters dönmü� olmal ıyd ı ,  
kaybetm i� olamazdı çünkü y ı l l ard ır  lehimlend iğ i  zincirde as ı l ı  
duruyordu ve boynundan h iç  ç ıkmamı�t ı .  Ama o sabah hiçbir 
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yerde yoktu ve A lexander endişe lenmeye baş lamış t ı .  Bütün 
uşakların ı  çağı rd ı .  Duarte, Cesare ve .Jofre 'y i  çağı rtt ı .  Ama odas ı 
kö�e bucak arandığı halde muska bulunamadı .  

A lexander e l ler in i  önünde kavu�turarak onlara, "Odamdan 
ç ıkmayacağ ım,"  ded i .  Onlar da muskayı buluncaya kadar hiç 
durmadan bahçeleri , katedral i  ve hatta orn1anları arayacakların ı  
söyledi ler. Alexander biraz olsun rahatlamı�t ı .  

Ak�am olduğunda muska hala bulunamaınışt ı .  Kardinal Co
roneto herkes in  kutlama yapmak iç in onu beklediği  haberini  
gönderince. Papa odas ın dan ç ı kmaya raz ı  o ldu .  A lexander, 
"Ama sabaha kadar muskam bulunup bana geri get iri lmezse, k i 
l i sen i n  i lim i � leri duracak,"  d iye uyard ı .  

Kard inal Coroneto 'nun l üks yazl ık şatosunda, masalar gül 
kenarındaki muhteşem bahçeye taş ı ı ımışt ı .  Fıskiyeler, kristal ka
dar berrak suyu, suda yüzen rengarenk gül lerin üzerine fı�kırtı
yordu .  Yağmur durmuştu .  Yemekte l imonun iç ine konulmuş 
ufak Cenova karidesleri ,  ard ıç meyvesi soslu geyik et i ,  meyvel i  
ve bal l ı  muhteşem bir gözleme vard ı .  Bu  harika eğlencede Na
poli taıı b i r  halk şark ıcıs ı  ve Sic i lyal ı  bir grup dansçı i nsan ları 
eğlendiriyordu. 

Bolca �arap vard ı ,  uşaklar geniş  ve parlak gümü� kaselerde 
servis yapıyordu; fazlasıyla iri olan Romal ı  Kardinal Coroneto, 
kadehini Borgia �erefine kaldırırken davetteki d iğer otuz zengin 
ve saygın Romal ı da onu izled i .  

A lexander bir süre l iğ ine endişelerin i  bir kenara atmış ;  ço
cuklar ıyla şakalaşarak neşel i ve hoşça vakit geçirmeye baş la
mıştı .  Cesare bir yanına, Jofre de diğer yanına oturmuştu. Ye
mek s ı rasında Papa bir kolunu birine, diğer kolunu ötekine at
mış  ve onlara sarı lmışt ı .  Tam o s ırada Jofre, Cesare ' a  bir  şey 
söylemek için uzanmış  ve yan l ı ş l ık la  ya da kasten Cesare 'm ka
dehin i  el inden düşürnı esine sebep olmuştu. Kan kadar parlak şa
rap, Cesare ' ın sarı ipek bluzunun üzerine dökülmüştü. 
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Dökülen �arabı temizlemek için bir u�ak ko�tu ama Cesare 
sabırsız bir �ekilde onu gönderdi .  

Gecenin i lerleyen saatlerinde A lexander kendin i  son derece 
yorgun ve sıcaktan bunalım� h issetmeye ba� ladı .  Cesare da ken
dini kötü hissediyordu, ama kendinden çok beti benzi solan ve 
terlemeye ba�layan babası içi n endi�elenmi�ti .  

A lexander, Vatikan 'daki dairesine götürüldü. Bu süre içinde 
ate�i yükselmi �ti ve güçlükle konu�abi l iyordu. 

Hekimi Michele Maruza hemen çağrı lmı�tı. 
Papa 'yı muayene ettikten sonra ba�ın ı olumsuz bir �ek i lde 

sallad ı .  Sonra, Cesare 'a  dönerek, "Sıtma olabil ir ," ded i .  Daha ya
kından bakarak, "Cesare serı de i yi görünmüyorsun .  Yatağına git, 
ben sabah ikinizi göm1ek için yeniden geleceğim,"  d iye ekledi. 

Ertesi sabah, baba ve oğulun ağır bir hasta l ık geçi rd iği orta
daydı. İk is i  de ate� lenmi�ti .  

Sı tmayla mı yoksa zehirle  mi kar�ı kar�ıya olduğundan bir 
türlü emin olamayan Dr. Maruzza yanında getirdiği  sülüklerle 
hemen papanın kan ının emilmesin i  i sted i .  Cesare, Maruzza ' ı ı ın 
el indek i eczacı kavanozunda uzun kahverengi i plere benzeyen 
i rıce sülüklerin dola�tığın ı görebi l iyordu. 

Dr. Maruzza kalın, s iyah ka� ların ı  çatarak küçük metal bir 
ma�ayla sülüklerden bir ini  d ikkatl ice ve yava�ça kavanozdan çı
kard ı .  Doktor sülüğü ufak bir teneke tabağııı üzerine koyup Ce
sare 'a doğru uzattı ve büyük bir gururla açıkladı :  "Bunlar Ro
ma'dak i  en iyi  sülükler. Büyük bir özenle bakı l ıp büyütüldükleri 
Aziz Mark Manastırı ' ndan çok pahalıya satın al ındı lar . "  

Cesare, doktorun sü lükler<len biri n i  babasın ın boynuna ko
yu�unu ve sonra diğerin i  bırakı� ını  izlerken i rk i ld i .  İ lk  sülük he
men kanı emerek kara rdı .  ip l iks i  vücudu k ı saldı ve ka l ı nla�t ı .  
Dördüncü sü lük yapı�t ığı  zaman i l k i pat lamak üzereyd i ,  bir 
üzüm tanesi gibi yuvarlak ve mordu. Tutunduğu yerden temiz 
ipek çar�afların üzerine dü�tü. 

' 1  
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Dr. Maruzza sülüklerinden ve kendi yeteneklerinden büyü
lenın i� bir �eki lde konu�masına devam ederken, Cesare ' ın m ide
si daha da çok bulandı .  "Beslenmeleri için onlara zaman verme
l iyiz. Baha111n vücudundaki pis kanı emecekler ve iy i le�mesine 
yard ımcı olacaklar. " 

Dr. Maruzza yeterince kan ın  emi ldiğine ikna olunca, "Papa 
Hazret ler inin �imdiden daha iy i  h issett iğ ine eminim,"  d iyerek 
sülükleri toplad ı .  

Gerçekten de Alexaııder' ı n  ate�i dü�mü�tü ama bu kez de 
terl iyodu ve bedeni bir ölününki kadar soğuk ve solgundu . 

Maruzza sülükleri topladıktan sonra, Cesare ' a  doğru döndü, 
kavanozdan daha fazla sülük ç ıkararak "Oğlum, �imdi gelel im 
sana," dedi Cesare bunun m ide bulandırıcı olduğunu dü�ündüğü 
için reddett i .  Ama Cesare modern tıptan ne anlardı ki? Ayrıca, 
bunu bir zevk meselesi olarak dü�ünemeyecek kadar da hastaydı. 

Ak�am olduğunda doktorun iy imserl iğ ine rağmen A lexan
der' ın daha çok hastalandığı ortaya ç ıktı ,  bazı ları ölmek üzere 
olması ııdaıı endi�e duydular. 

Duarte üst kattaki dairesi nde, Cesare 'a annesi Vanozza 'n ın  
Papa 'y ı  ziyaret ettiğin i  ve  odasından ağlayarak ç ıkarken görül 
düğünü haber verd i .  Annesi Cesare ' ı  görmek için odasına  gel
m i�ti ama onu uyandı rmak istememi�ti .  

Cesare ,  babasın ın  ba�ucuna gitmek iç in ısrar ett i .  Yürüye
med iği iç in  hasta odasına bir sedyeyle indiri ldi ve odaya g irer 
g i rmez A lexander ' ı n  yatağ ın ın  yanı ndaki sandalyeye çöktü. 
Uzanıp babasın ın el ini öptü. 

S ırt üstü uzanan, karnı toksinlerden dolayı yapı�mı�. ciğerle
ri s ıvıyla dolmu� olan Papa Alexander güçlükle nefes a lıyordu. 

Kabuslar gördüğü bir uykuya dal ıp ,  uyanıyordu. Genel ola
rak akl ı  ba� ında deği ldi ama bazen kendine gel iyordu. 

Gözünü açtığ ı  zaman, Cesare ' ın ,  ba�ucunda, yüzü solgun ve 
bitk in ,  kestane rengi saçları donuk ve cansız bir halde oturduğu-
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nu gördü. Cesare ' ın yüzündeki endi şe dolu bakış lardan etkilen
m işti . 

Çocuk lar ın ı  düşündü . Oğul lar ın ı  yeterince i y i  yet i şt irm i ş  
m iydi? Yoksa hem babaları hem d e  Kutsal Papa olarak onların 
üzerinde çok fazla baskı kurmuş ve onları kötü yola itmi ş  ve s ı
n ır lamış  m ıydı?  Bu soruyu kend ine sorar sormaz, çocukları na 
i ş lett iğ i  günahlar gözlerinin önünden geçiyormuş gibi oldu. Da
ha önce h iç  görmed iği bir aç ıkl ık la ,  fark l ı  b ir  bak ış  açı s ıy la ve 
duyguyla gözler in in önünde ayrı ayrı imgeler olarak göründüler. 
B i rdenbire her şeyi an ladı .  Bütün soruları cevaplanm ışt ı .  

Alexander, Cesare ' a  bakt ı .  "Oğlum, sana haksız l ık ett iğ im 
iç in özür di lerim. " 

Cesare ,  babasına korkuyla ve aynı zamanda da sevgiyle ba
k ıyordu.  Büyük bir  şefkatle, "Ne iç in?"  ded i .  Papa neredeyse 
gözyaşlarına boğuluyordu .  

Alexander nefes  a lmak iç in  uğraş ı rken, " Sana her  zaman 
güçten bir kötülükmüş gibi bahsettim, "  dedi .  "Ama hiçbir zaman 
onu sana tam olarak anlatamadım. Gücü daha yakından i ncele
men iç in cesaretlendim1ek yerine ona karşı dikkat l i  olman için 
seni uyard ım.  Gücünü kul l anman iç in tek iy i  nedenin  sevgiye 
h izmet etmek olduğunu h iç açıklamad ım . "  B un lar ı  söy lerken 
nefesi bir ı s l ık  gibi tiz çıkıyordu. 

Cesare, "Bu da ne demek oluyor, baba?" diye sordu.  
Alexander b irdenbire düşüncelere daldı . Kend in i  yeniden 

genç h issetti ,  esk iden olduğu gibi odas ında oyun oynayan iki 
oğlu ve kızıyla sohbet eden bir kard inal gibi . Daha kolay nefes 
almaya başladığını fark ett i .  "Eğer h içbir şeyi sevmezsen , o za
man güç bir sapkın l ık  olur ve daha da öneml is i  b ir  tehdit oluştu
rur. Çünkü güç tehl ikel idir ve bir anda yön değişt irebil ir. " 

Tekrar haya l lere daldı , en azından öyle görünüyordu. Oğlu
nu papal ık başkumandanı o larak hayal inde canl andı rdı , kazanı
lan sava�ları gözlerinin önüne getird i ,  kan l ı  mücadeleleri , vahş i -
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ce iş lenen c inayetleri ve fethettiği yerlerdeki insanların perişan 
hal lerin i  gördü. 

Cesare ' ın ona seslendiğin i  fark etti . Oğlunun sorusunu sanki 
bu zaman ın çok ötesinden ve çok uzaklardan duyuyordu, "Güç 
bir erdem değil mid ir? Çoğu k iş in in  ruhunun kurtu luşunu sağla
maz mı?" 

Alexaııder, "Oğlum," d iye mır ı ldandı .  "Güç tek baş ına h içbir 
şey yapamaz. Bir insanın i steklerin in d iğer bir i n sanı n  istekle
ri nden üstün gelmes ini  sağlar. Bunun erdemle hiçbir i lg i s i  yok . "  

Cesare uzan ıp habasmın  e l in i  s ık ıca tuttu. "Baba, daha sonra 
konuşursun çünkü bu senin  gücünü tüketiyor. " 

Alexander gülürnsedi ya da en azından böyle yapt ığ ın ı  düşü
nüyordu,  ama Cesare yaln ızca yüzünü ekşitt iğ in i  gördü. Hasta 
c iğerlerinin alabi leceği kadar havayı içine çekerek, yen iden ko
nuştu. "Sevgi o lmadan, güç i nsanı meleklerden daha çok hay
vanlara yak ınl aşt ırır. " Papa 'n ın  c i ld i  solgun görünüyordu ve her 
an rengi  daha da fazla beyazlaşıyordu. Ama, Dr. Maruzza'y ı  ça
ğırdıkları zaman Alexander onu el iyle i şaret ederek geri gönder
d i .  Doktora, " Buradaki i ş in iz bitt i ,"  dedi .  " Haddin iz i  b i l i n . "  Son
ra yen iden oğluna döndü. Gözlerini açık tutmak iç in  büyük çaba 
harcıyordu,  çünkü çok ağırlaşmış lard ı .  "Cesare, oğlum, hiç ken
d inden daha fazla sevdiğin biri oldu mu?" d iye sordu. 

Cesare, "Evet, baba," ded i ,  "oldu . "  
Alexander, " Peki k imi?" diye sordu .  
Cesare başın ı eğip, gözleri yaşlar içinde, "Kız kardeş im," di

ye i t i raf ett i .  Bu  onun iç in günah çıkarmak gibiyd i .  
A lexander alçak sesle, "Lucrezia," dedi ve  tekrar gülümsed i ,  

çünkü bu kulağına çok hoş  gel mişt i .  "Evet," ded i ,  "bu benim gü
nahımdı . Senin lanet in .  Ve onun namusu." 

Cesare, "Ona senin onu sevdiğ in i  söyleyeceğim çünkü bu 
günlerinde yan ı nda olamamaktan dolayı çok büyük üzüntü du
yacaktır ," ded i .  
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Alexander ifadesiz bakı� larla konu�maya devam etti .  "Ona 
her zaman hayatımdaki en değerl i ç içek olduğunu söyle. Çiçek
s i z  bir hayat ı n  anlamı  yok. Çünkü güzel l ik  hayal edebi leceği
m izden bile daha gerekl idir. " 

Cesare, babasına baktı ve i l k  kez onu olduğu gibi gördü: Ku
surlu ve kararsız .  Daha önce h i ç  rahatça konu�rnarnı� lardı ve 
� imdi babas ı olan bu adam hakkında bi lmek istediği çok faz l a  
�ey vard ı .  " Baba, peki sen h i ç  kendinden fazla b iri n i  sevdin 
m i ?" 

Alexander büyük bir çaba sarf ederek kendini  yeniden ko
n u�rnaya zorladı .  Büyük bir özlemle "Evet, oğlum, evet . . .  " dedi .  

Cesare, babasının yaptığı gibi , "Peki k imi?" diye sordu. 
Alexander, "Çocuklarımı. Bütün çocuklarımı .  Ama y ine de 

bunun da bir hata olmasından korkuyorum. Papa olarak kutsan
mı�  bir i  iç in bu sevgi  çok fazla. Tanrı'yı daha fazla sevmeliy
d im."  

Cesare rahat lat ıc ı  b i r  ses  tonuy la, "Baba," ded i ,  " sunakta 
kutsal �arap bardağını kaldırdığın  ve gözleri n i  gökyüzüne çevi r
d iğ in zamanlarda inanan i nsan ların kalpler in i  Tanrı sevgis iy le 
doldurdun, çünkü sen in  gözlerin i lahi sevgiyle doluydu . "  

Alexander ' ın bütün vücudu t itremeye ba�ladı ,  öksürüyor ve 
nefesi t ıkanıyordu. Sesi i nce bir alayla doldu. "Kırmızı �arabın  
kutsal bardağın ı  ka ld ırd ığ ım ve İ sa 'n ın  beden in in  ve  kan ı n ı n  
sembolü olan ekmeği kutsayıp �arabı içtiğim zaman, çocukları
m ın  bedenlerin i ve kanlarını hayal ettim. Tanrı gibi ben de onla
rı yaratrnı�t ırn. Tanrı gibi  ben de onları feda etmi�t im. Ama bun
l arın hepsi k ib i rden kaynaklanıyormu�.  Bunu �u an olduğu ka
dar net bir �eki lde h içbir zaman görememişt im."  Kıs ık sesl e  gü l
dü ama yeniden öksürmeye başladı .  

Cesare, babasını tese ll i  etmeye çal ıştı ama o da kendi s in i  za
y ıf  ve güçsüz hissediyordu. "Baba, eğer bağışlanma ihtiyacı i çe
ris indeysen, bunu yapabi l i rim. Eğer benim sevgime iht iyaç du-
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yuyorsan , buna her zaman sah ip  olduğunu bi lmel i s in  . . .  " 
Bir  anda Papa ' nı n  akl ına b ir  şey geld i  ve kendin i  toparlamı ş  

g ib i  göı;ündü .  Kaşların ı  hcıfifçe çatarak, "Kardeşin Jofre nere
de?" diye sordu .  

Duarte onu bulmaya gitt i .  
Jofre geldiği  zaman , babasından uzakta ağabeyin in arkasın

da durdu.  Gözleri nde ne bir ifade ne de üzüntü vard ı ,  bakı şları 
soğuk ve donuktu . 

Alexaııder, "Yaklaş, oğlum," dedi .  "El imi tut . " 
Cesare ' ın  çeki lmesi için yardım ettiler ve Jofre gönülsüzce 

babasının  e l i ni tuttu. A lexander, "Eği l ,  oğlum. Yaklaş ,"  dedi .  
"Söylemem gereken bazı şeyler var . . .  " 

Jofre tereddüt etti ama sonra yaklaştı . "Sana haksızl ık ettim, 
oğlum,"  ded i .  " Sen in ,  ben im oğlum olduğumdan· hiç şüphem 
yok. Ama bu geceye kadar, gözlerim hiçbir şey görmüyordu. " 

Jofre babası n ın yaş l ı  gözlerine baktı ve, "Sen i  affedemem, 
baba. Çünkü eğer bunu yaparsam, kendimi  affedemem," ded i .  

A lexander en  küçük oğluna bakt ı .  " B iraz geç oldu, b i l iyo
nım, ama ben ölmeden önce bunu benden duymanı istedim. Sen 
b i r  kard inal oldun, çünkli aramızdaki en iyi kiş i  sensin . "  

Jofre, başını belli bel irs iz sallad ı .  "Baba, sen ben i  tanımıyor
sun bile. " 

Alexander bunun üzerine kurnazca gülümsedi ,  çünkü gele
cek açık olmadığı zaman yapı lanlar hata sayı lmazd ı .  Gülerek, 
"Eğer Judas olmasayd ı ,  İsa bir marangoz olarak kalacak, çok az 
k iş in in  dinleyeceği vaazlar vererek hayatın ı  geçirecek ve eceliy
le ölecekti , "  dedi .  B i rden hayat ona çok saçma görünmüştü. 

Ama Jofre odadan koşarak çıktı .  
Cesare yeniden babasının başucundaki yerine geçti ve buz 

gibi olana kadar babas ın ın elini tutmaya devam etti . 
B i l i nc in i  kaybeden A lexander ne kapın ın  yavaşça çal ı ndığın ı  

duymuş ne de siyah pelerin g iyen ve peçe takan Ju l ia  Farne-
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se 'n in odaya gird iğ in i  görmü�tü. Ju l ia  pelerin in i  ve peçesini çı
kararak Cesare 'a döndü. 

A lexander ' ı  a ln ından öpmek için eğil irken ,  "Son bir kez gör
meden Kutsa l  Papa ' nı n  ö lmes i ne tahammü l  edemem , "  d iye 
açıklad ı .  

Cesare ona, " İy i  mis in?" d iye soru . Ama o cevap vermedi .  
Ju l ia ,  "Senin d e  bi ldiğin gibi ,"  ded i ,  "bu adam benim haya

t ımdı ,  ben im ya�ama sebebimdi. Yı l lardı r  pek çok sevgi l im ol
du.  Hepsi toy, kabadayı ,  gösteri� merakl ı s ı  adamlardı . Ama tüm 
kusurlarına rağmen , "  A lexander 'a doğru döndü, "o tam bir er
kekt i , "  dedi .  

Gözünden ya�lar akarken , "Elveda, a�kım,"  d iye fı s ı ldad ı .  
Pelerin iy le peçesin i  aldı ve  hemen odadan çıktı . ·ı 

B ir saat sonra A lexander ' ın papazı çağrı ld ı  ve son duaları 
okundu. 

Cesare yeniden babas ına yakla�tı .  
Cesare ' ın yüzü karanl ık içi nde kaybolurken, A lexander etra

fın ı saran büyük bir huzur duydu . . .  
Gözleri ölümün parlakl ığıyla kama�tı . Bedeni ı � ıkla yıkandı 

ve kend in i  S i lverlake 'de turunçgil ağaçları n ın aras ında, e l indeki 
tespihi i le yürürken buldu. Bu öyle muhte�em bir duyguydu ki 
kend in i  h iç bu kadar iy i  h issetmem i�ti . . .  

Vücudu hemen morarmı�t ı  ve o kadar fazla � i�t i  k i  aci len ta
buta konu lmak zorunda kaldı ,  çünkü bedeni dı �arı fırl ıyordu.  Eı ı 
sonunda tabutun üst kapağı ç iv i lenerek kapatı ldı çünkü ne kadar 
s ık ı  kapatı lmaya uğra� ı l ırsa uğra� ı l s ın ,  tabut tekrar açı l ın ı�t ı .  

Papa Vl. A lexander sadece hayata değ i l ,  ölüme de s ığına
mı�t ı .  

1 
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ALEXA NDER ' iN Ö L D Ü Ü Ü  gece, s i l a h l ı  çete ler  f spanyol  
ası l l ı  -onların deyi� iyle Katal an- olan herkesi döverek, öldüre
rek ve evleri n i  yağmalayarak Roma sokakl arını kasıp kavurdu. 

Papa 'dan daha genç ve daha güçl ü  olan Cesare, Roma'daki 
�atosuııda hala ölümle mücadele ediyordu.  H aftalard ı r  tüm gü
cüyle iy ile�meye çal ı�arak ve ölümün çağrısını reddederek yatı
yordu. Ama yine de pek güçleniyormu� gibi  görünmüyordu. Bu 
nedenle, Cesare ' ın i t irazl arına rağmen Duarte 'n in  d iretmesiy le 
Doktor Maruzza sülük tedavis i  uygul amaya ba�lad ı .  

Sonraki günlerde Cesare ayakta duramayacak kadar güçsüz
Ie�rn i�ti ve bu nedenle e l indeki leri korumak için gerekl i  adımla
rı atamıyordu. Topraklarını fethett iğ i  hükümdarların ai le leri top
lant ı lar yap ıp  yeni i tt ifaklar kurarken, o nadiren uyanık o luyor
du. Dü�ınanları Urbino, Carnerino ve Senigal l ia �ehirlerin i  geri 
almak için askerlerin i  topladığı ve d iğer hükümdarlar kendi �a
tolarıııa yen iden yerle�ınek için �elı irlerine döndüğü sırada, Ce
sare ' ı n  sava�acak ha l i  yoktu. Hatta Colonna ve Ors in i  a i leleri 
hirle�ip yeni papal ık seçimleri ı ı i  etk i lemek umuduyla  ordularını 
Roma' ya gönderirken bi le Cesare yatağından kalkamadı .  

Yı l lard ı r  Cesare ve babası ; A lexander öldüğü zaman ailesi
nin, servetin in ,  unvanl arın ın ve toprakları nı n  güvenl iğ i  için stra
tej i ler gel i � t i rm i � lerd i .  Ama � imdi , Papa 'n ı n  oğlu bu planlar ı  
gerçekle�tirnıeyecek kadar hastaydı .  

Cesare sağl ık l ı  o lsaydı tek b i r  çağrıyla sadık ordularını Ro
ma 'n ın içinde toplayabi l i rd i .  Romagna 'daki kaleler in in savunul-
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masını ve güçlendi ri lmes in i  sağlardı ve anlaşmaların ı  sağlam te
mel lere oturturdu. Ama � imdi bunları n h içbiri n i  yapamıyordu.  
Kardeşi Jofre 'den bunları yapmasın ı i stedi ama Jofre reddetti 
çünkü yas tutuyordu - babası için deği l ,  ama karısı iç in .  

Sancia serbest bırakı lmadan önce z indanda ö lmüştü .  
Cesare, Duarte 'yi  yanına çağırdı ve orduyu toplamak için bir 

giri�imde bulundu, ama artık onun gücünün yetmediği kardinaller 
mecl is i  tüm orduların hemen Roma'dan geri çek i lmesini i stedi .  

Ona, yeni papan ın seçilmesi n i n  en  önce l ik l i  konu  olduğu; 
herhangi bir yabancı ordunun kargaşaya sebep olacağı ve oy ve
recek ler in üzeri nde yers i z  etk i ler yaratabi leceği söylenmişt i .  
Kardinaller, bu <Ji.işüncelerin i  o kadar katı uygulamışlardı k i  Co
lonna ve Orsini ai leleri bi le bu isteğe uymuştu. Kısa sürede bü
tün ordular Roına 'dan ç ıkartı ldı .  

Kard i nal ler mecl i s i  etk i l i  bir güçtü . Bu  neden le  Cesare, 
Frans ız lardan ve İ spanyol lardan yard ım i s tem iş t i .  Ama art ık 
şartlar tamamen değişmişt i ve bu ülkeler olaylara onun ç ıkarı na 
müdahale etmeyi artık istemiyordu.  Bu nedenle kard inallerin ka
rarını bekleyeceklerd i .  

Duarte Brandao, Cesare ' ı s ık sık ziyaret ederek düşmanları 
tarafı ndan önerilen yeni şartları sunuyordu. Duarte , "Şartları o 
kadar da acımasız değ i l , "  d iye g ird i  konuya. " Kendi servet in i  
koruyabi l i rs in ,  ama ele geçirdiğin şehirler ve  ülkeler eski sah ip
leri ne geri veri lmek zorunda."  

Fethett iği şeh irler in hükümdarları asl ında cömert deği l  ama 
temkin l i  davranıyordu .  Cesare hayattaydı ve ülkelerinden kovu
lan papazlar hala ondan korkuyorlard ı .  Hatta Seniga l l ia 'da yap
t ığ ı  g ib i ,  onl arı yen i b i r  tuzağa düşürmek iç in sadece zay ı f  düş
mü� numarası yaptığından bile endi şelen iyorlard ı .  

Ayrıca, Roınagna vatandaşları Cesare ' ın yönetim inden son 
derece memnunlard ı .  Eski yönetic i leri nden çok daha cömert ve 
adi ldi ve onların hayatları nı öneml i  ölçüde deği şt i rmişt i .  Eğer 
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Cesare c.lü�manlarının tekl ifin i  kabul ederse, insanların eski ha
yatlarına devam etme �ansı neredeyse h iç  kalmayacaktı .  

Cesare cevabın ı hemen vermedi ,  ama bir mucize gerçekle�
ınediğ i  sürece öneri ler ini  kabul etmek zorunda o lduğunu b i l i 
yordu.  Ba�ka bir  seçeneği yoktu. 

O gece, masasına oturmak iç in kendin i  zorladı .  İ l k  yapt ığ ı  
�ey Floransa ' da bulunan Caterina Sforza 'ya bir mektup yazmak 
oldu .  Eğer fethetti ğ i  �atoları geri verecekse, en azından i l k i  
onunki olmal ı yd ı. İmola ve  Forl i 'n in  hemen Caterina 'ya ve  oğlu 
Otto R iario 'ya geri verilmesini emreden bir yazı yazdı .  Ama sa
bah, kend ini biraz daha iyi h issedince hem mektubu hem de emri 
çekmeceye koymaya karar verd i .  Olacakları bekleyip görecekti .  

Haber te l lal ları Ferrara s()kaklarında atlarını sürerken, Papa öl
dü !  Papa öldü !  d iye bağırı yorl ard ı .  Lucrezia uykulu bir halde 
yatağından kalktı ve pencereden dı�arıya bakt ı .  Ama tamamen 
ayı lmadan önce -çünkü bir rüya gibiyd i- Michelotto onun önü
ne ü�ümü� bir  �ekilde titreyerek çıkt ı .  Atını Roma'dan buraya 
kadar hiç durmadan sürmü�tü ve ona öneml i  haberler getirm i�ti . 

Lucrezia, "Miguel?" dedi .  " Papayla ilgi l i  söyledikleri doğru 
mu? Öldüğü doğru mu?" 

Michelotto konu�aın ıyordu çünkü ba�ı kederden önüne dü�
mü�tü . 

Lucrez ia  sanki ç ığl ık lar ının Ferrara ' nı n  dört b i r  yanından 
duyulduğunu zannett i ,  ama hiç sesi çıkmad ı .  

" Bunu k im yaptı?" d iye sordu.  Bu kadar soğukkanl ı  davran
ması kendine bi le tuhaf gelın i �ti .  

Michelotto, "S ı tma gibi görünüyor," d iye yanıtlad ı .  
Lucrez ia ,  " Pek i  sen buna i nan ıyor  musun?"  d i ye sord u .  

"Chez de inanıyor mu?" 
M ichelotto,  "Ağabey in  de hasta l andı , "  ded i .  "Ölmekten 
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neredeyse k ı l  payı kurtuldu . "  
Lucrezia 'n ın  soluğu kesi ldi .  H izmetçis in i  çağırarak, "Onun 

yanına g itmel iy im,"  dedi .  Babası ölrnü�tü; ağabeyinin ona ih t i 
yacı vard ı .  "Yanıma elbise, ayakkabı ve s iyah bir �eyler almal ı 
y ı ın . "  

Ama M ichelotto kaya gibi sert b i r  �ek i lde buna kar�ı çıkt ı .  
"Ağabeyin seni  Roma'dan uzak tutmamı istedi ,  teh l ikeden uzak
ta. Halk sokaklarda i syan ç ıkard ı ,  şehri yağmal ıyor ve ta l an edi
yorlar. Orası senin iç in güvenli deği l . "  

"M iguel, beni ondan, çocuklarımdan uzakta tutamazs ın, Pa
pa 'y ı  gömülmeden önce son bir  kez daha görmekten al ıkoya
mazsm . . .  " Ş imdi gözleri ya�la ve hüsranla dolmuştu. 

M igueL "Çocukların Nepi 'de güvendeler," dedi .  "Adri
ana hftla onlara bakıyor ve k ısa bir süre iç inde Vanozza da onla
ra kat ı lacak. Cesare iy i le�ince seninle orada buluşacak . "  

"Peki  ya  babam?" dedi .  "Babam ne olacak?" 
M i chelotto babasın ı n  ıııorarııı ı �  cesed in i  görli rse Lucre

z i a ' n ı rı ne h i ssedeceğ in i  Jıayal b i l e  edemiyordu .  Bu giirün tü  
onun beyn ine b i l e  kazınrıı ı �t ı ;  daha hassas kad ınlarınkine k i ıı ı  
b i l i r  neler yapard ı? 

Michelotto ona. "Bahan için Perrara 'dan dua etmel is in , "  dt:d i .  
"Çünkü Taıırı senin nerede olduğunu bi l iyor ve sen i duyuyor. " 

Hem Ercole d ' Este Jıcm de A l ronso o anda odaya g i rd i  ve 
ikis i  de Lucrezia 'y ı tese l l i  etmek iç in yan ına yakla�t ı ama o bir 
tür! ü yatışmıyordu. En sonunda Lucrezia, M iche lotto ' ya bugün 
d inlenmesi gerektiğini ve ertesi gün Cesare ' ın yan ına dönebile
ceğin i  söyledi ve ağabeyi ne zaman kendis in i  çağır ırsa o zaman 
Nepi 'de olacağını  söyleyerek M i chelotto' yu rahatlattı .  

Ercole ve Michelotto odadan çıkt ı  ama Alfonso odada kald ı .  
Lucrezia kocasın ın  yanında kalmasına �a�ı rını�t ı . Çünkü  evl i l ik
leri süresince Alfonso vaktini  ev l i l i ğ in in mut lu luğu ve huzuru 
için değil ,  s i lah koleksiyonu i l e  oynayarak ve fahi �elerle eğlene-
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rek geçirm işti . Lucrezia d a  ak�amların ı  s ırayl a  ressamları, şair
leri ve müzisyenleri evine davet ederek ve gündüzlerini de va
tandaş ların dertlerin i  dinleyerek geçirmi�t i .  Ama �imdi Alfonso 
onun karş ı s ındaydı ve yüzü merhametle doluydu. Alfonso, "S izi 
tese l l i  edebi l i r  m iyim, Düşes?" d iye sordu.  "Yoksa benimle ol
mak size daha faz la m ı  acı veriyor?" 

Lucrez ia dü�ünem iyor ve h içbir �eye karar veremiyordu .  
Hatta oturamıyor ve  yürüyemiyordu bi le.  Sonunda yere y ığı ldı 
ve karan l ık  bütün düşüncelerini si ldi .  

A lfonso hemen onu kol lar ına a ld ı .  Sonra yatağa oturdu ve 
yatağa yatı rmak yerine onu kucağına alarak nazikçe sall ad ı .  

Lucrezia, gözlerini açtı ğ ı  zaman , " Konu� ben imle,  Sonny," 
ded i .  "Kafamdaki <-l iişünceleri si l i p  akl ı mı başka düşüncelerle 
doldur. " Ama ağlayamıyordu, çünkü gözyaşları akamayacak ka
dar derin lerdeydi .  

A lfonso gece boyunca yanında kald ı  ve bunu i zleyen günler
de Lucrezia kederinden paramparça olurken yine onun yanın dan 
ayrı lmadı .  

Yl: ı ı i bir pa pw ı ı ı ı se\· i ı ı ı i  daha faz la  erte lenemezdi .  Aıııa Cesare. 
Borg i a l a rı ıı da i ııı i düşman ı  Giu l iano del la Rovere ' y i yen i lg iye 
uğrat ı ı ıaya k ararl ı yd ı .  

Cesare ' ı n  tercihi  Kardinal Georges d 'Anıboise idi v e  elbette 
bu kard i na l  d i ğer Frans ız kard inal ler tarafından da destekleni
yordu. İ talyan kardina l lerin çoğu Cesare ' ı n söylediği şeylerin 
h içbirine aldır ış etmiyordu ve della  Rovere 'yi  destekl iyorlardı .  
Cesare ,  İ spanyol kardinal leri d 'Amboise 'y ı  desteklemeleri iç in 
ikna etmeye çal ışt ı  ama onların kend i adayları vardı. Cesare 'a 
sadık kalan l ar ise en azından dü�manın ın  karş ısı ndayd ı lar. 

Floransal ı l ar kumar oynamayı severdi ve en sevdik leri ku
mar, papal ık  seç imiy le i lg i l i  bahse girmekti . İki ki�i aras ında gi-
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r i l en  şahs i  bahi sl e r  d ı ş ı ndaki  bahi sle r in  çoğunluğu ,  F loransa 
bankaları arac ı l ığ ıy la yapı l ıyordu.  Bah i slerin toplam miktarı çok 
büyüktü. 

D' Amboise beşe b i r  veriyordu ;  del la Rovere ' n in seç i lme 
şans ı  daha yüksek görüldüğü içi n üçe bir veriyordu. Görünüşe 
göre başka hiç k imsenin şansı yoktu, çünkü d iğer bütün aday lar 
y irn1 İye bir veriyordu. Ama seçimlerde ne o lacağı önceden pek 
kest i r i lemezd i .  Çoğu zaman k i l ise mecl i s i  toplandığında gözde 
o lan k iş i  seçimler soııa erdiğ inde sadece b i r  kard inal o larak ka
l ı rd ı .  

Bu k i l i se mec l i s i  de  b i r  ist isna değ i ld i .  Yapı lan i l k  birkaç sa
y ımın ard ından oylar açıklandıkça ne d 'Amboise ' rı ın ne de del la 
Rovere 'n in  yeterl i oy alamayacağı anlaş ı ld ı .  

Ondan sonra yapılan ik i  sayım ın ard ından, beyaz duman n i 
hayet Vat ikan bacası ndan yükse ld i .  Beklenmedik  b i r  şek i lde 
kard inal ler mecl i s i  yaş l ı  ve güı,'.süz Kardinal Francesco Piccolo
mini 'yi seçmişt i .  Cesare bu durumdan tamamıyla hoşnut olmasa 
da en azından biraz rahatlamışt ı .  

Taç giyme tören inde Piccolonı in i  Papa III . Pius adın ı al ınışt ı .  
A lexander i le  her zaman aynı fik irde olmamıştı ama adi l  ve na
zik bi riyd i .  Cesare onun Borgia a i les ine karşı dürüst davranaca
ğ.ı11 1  ve e l inden geldiği nce onları koruyacağmı b i l iyordu ;  tab i i  bu 
koruma Kutsal K i l ise ' n i n  çıkarlarıyla ters düşmediği sürece. Bir  
mucize eseri , muhal if  bir papanın seç i lme tehl i kesi önlenmişt i .  

Pi us 'un seç iminden sonraki haftal arda , Cesare i lk önce b ina
s ın ın iç inde bir aşağı bir yukarı yürüyerek, daha sona bahçesin
de gezinerek ve en sonunda da beyaz savaş atın ı  kır larda sürerek 
yavaş yavaş gücünü topladı .  Artık Romagna'da fethett iği  yerleri 
el inde tutmak ve düşmanların ı  yok etmek iç in  bir stratej i hazır
l amaya başl amışt ı .  

B i r  gün, Cesare yaptığı uzun ve  yorucu b ir at gezint is inden 
eve dönüp, atından i ndiğinde Duarte Brandao 'nun onu bekledi-
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ğini fark ett i .  
Duarte ' nin  s ıkınt ıs ı  yüzünden bel l i  oluyordu .  "Haberler i y i  

deği l ,  Cesare. III. Pius öldü . "  
Pius sadece yirm i  yedi gündür papa id i .  

Cesare ' ın geleceği artık pek de i ç  aç ıc ı  sayı lmazd ı .  Pius 'un ölü
müyle papal ı k  koruması altında olmak -ya da adaleti b i le sağla
mak- uzak bir ihtimaldi .  Cesare 'ın dü�manları da bunun farkın
daydı ve hemen harekete geçt i ler. Ors in i  ai lesi ,  Colonna a ilesini 
Cesare ' a  kar�ı birle�mek iç in ikna etti . 

Şehirde kalan birkaç sadık birl ikle beraber Cesare halfı ele 
geçirilemeyeceği dü�ünülen Aziz Angelo Kalesi ' ne s ığındı . Va
ııozza 'y ı  güvenl iğ i  için Nepi ' ye gönderd i ,  onun hayatın ın hanla
rı ndan ve bağlarından daha öneml i  olduğunu dü�üni.iyordu. 

Kardinal G iul iano della Rovere durduru lamıyordu .  Son seçim
den bu yana kuvvet l i  bir aday hal ine gelm i�t i .  Ciddi bir rakibi
n in olnıası söz konusu bile deği ld i .  Seçim günü yakla�tıkça, del
la Rovere bahislerde i lk önce bire bir venneye başladı ama daha 
sonra ik iye kar�ı bire döndü. Del la Rovere 'in kazanma ihtimali 
gittikçe art ıyordu .  Cesare yeni lgiyi kabul etmek ve eğer bu sar
sıcı darbeye kar� ı koyması gerekirse orduların ın  tamamını hare
kete geçi rmek zorunda olduğunu b i l iyordu.  

Böylece, Cesare Borgia bir pazarlı k  yapmak i çin  Giul iano 
della Rovere 'yle bulu�tu. İspanyol ve Fransız kardinaller üzerin
deki etk i ler in i  ve Aziz Angelo Kales i ' n i n  gücünü, arzuladığ ı  
�eyleri alabi lmek iç in  del la Rovere 'ye kar�ı b i r  tehdit olan�k 
kullandı .  

Cesare, Romagna'daki kalelerin i  ve şehirlerin i  el inde tutma
s ına iz in vermesi şartıyla del la Rovere ' yi seçimlerde destekle-
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meyi önerdi .  Ayrıca ki l isenin gonfalon ieresi ve papalık ordusu
nun ba� kumandan ı  olarak atanma konusunda ısrar ett i .  

Buna ek olarak Kardinal ' i n  sözünde duracağından emin ol
mak için, Cesare halkın önünde bir  duyuru yapı lmasını  �art ko�
tu. Del la Rovere kabul ett i ,  çünkü hu seçimin sonucunu deği�t i
rehi lecek bir �ey olmasın ı i stem iyordu .  

Del la Rovere, Cesare ' ın  desteğiyle o güne kadar gerçekle�eıı 
en hız l ı  seç imi  kazandı .  Salonun kapı ları kapanır kapanmaz da
ha ilk sayımda seçim tamamlandı .  

Cesare gibi  Kard inal del la Rovere de Jul i us Caesar' ı b i r  idol 
ol arak glirüyordu.  Bu nedenle, Papa il .  .l u l ius adını ald ı .  Tanrıya 
�ükür, hu muc izen in gerçekle�ınesi için ne kadar uzun bir süre 
bekleın i�t i :  Meryem Ana Ki l i sesi ' ıı i n reformu i le i lg i l i  ne kadar 
çok hayal görmü�tü. 

Papa .Jul ius genç olmanıasıııa rağmen lıüla güçlüydü ve � im
di istediğ i  konuma sahip oldıığu i�: in daha az somurtkan ve daha 
az s in i rl iydi .  İ l ginç olan �ey, Ki l ise Devletleri ile i lg i l i  kafasında 
kurduğu �eylerin Alexander ve Cesare 'ın dü�ündükleriyle nere
deyse aynı olmasıydı . As ı l  amac ı ,  tüm �eh ir  devletlerini birle�
t i rmek ve merkezi bir hükümet altında yönetmekt i .  Aralarındaki 
tek fark, onun planın ın  Borgia egemenl iğini kumıakla bir i lg is i  
o lmamasıydı .  

Jul ius tahta geçince Cesare ' a  ne yapacağı konusunda karar
sız kald ı .  Bunun verdiği sözü tutup tutmamak konusunda endi�e 
duymasıyla bir i lg is i  yoktu çünkü bu, onun iç in pek de öneml i 
bir mesele deği ld i .  Ama Jul ius  gücünü ve konumunu sağ lama 
alıp, dü�manların ı  etkis iz hale geti rmesi gerektiğ in i  anlamı�t ı .  

O dönemde Venedikl i lerden en az Borgia gücünden korktu
ğu kadar korkuyordu ve Cesare ' ın Romagna'da Venedik l i lerin 
yayı lmasıııa kar�ı güçlü b ir  müttefik olabi leceğin in fark ındaydı .  
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Jul ius ,  Cesare 'a iht iyaç duyabi leceğin i  b i ld iğinden hayatları bo
yunca dü�nı;.111 olarak ya�amı� bu iki adamı n  aras ı ndaki i lişkinin 
dostça görünmesi iç in e l inden gelen i yaptı .  

Bu arada, Cesare kendi konumunu güçlendirmek iç in  yol lar 
arı yordu.  El i nde kalan kalelerin ve şehi rlerin kumandan larıyla 
gizl i temaslar kurdu .  Yeni Papa 'n ı n  uzun zamand ı r  kendis ine 
kar�ı beslediği düşmanl ığa rağmen, hala güçlü olduğu konusun
da onları tem in ett i .  Güç kazanmak için dostu M ach iave l l i  i le 
bağlantıya geçip Floransa 'dan yardım istedi .  

İki adam, Aral ık ayın ın soğuk bir gününde Roma kulelerine te
peden bakan Belvedere bahçelerinde buluştu. Uzun sedi r  ağaçla
rı arasında yürüdükten sonra eski ta� bir banka oturdular. Şehrin 
eng in manzaras ı  ayakları n ın alt ında uzanıyordu. Rüzgar, dumanı 
ve tozu tenı izleııı i � t i .  Sanki tuğladan ve mermerden yapı l ım� ev
ler kesi lııı i �  ve aç ık mavi gökyüzünün tam alt ına yerleştiri l ın i�  
gibi görünüyordu. 

Cesare konu�urkeıı , Machiavel l i  onun pek de iyi bir durum
da olmad ığ ın ı fark ett i ;  yanakları k ı rm ızıydı  ve dudakları t itri
yordu .  Abartı l ı  el kol hareketleriyle konuşurken eskisine göre 
daha s ık  ve daha yüksek sesle kahkaha atıyordu .  Machiave l l i  
onun ateş in in ha l a  yüksek olup olmadığ ın ı  merak etti . 

Cesare ko lunu sal l ayarak, " Şuraları  görüyorsun değ i l  m i ,  
Nicco?" dedi .  " B ir zamanlar Borgia şehriydi . Sana söz veriyo
rum, buralar yeniden Borgia 'n ın olacak. Fethedi lmiş kaleleri geri 
almak onları i lk  aldığ ım zamanki kadar zor olmayacak. Elimde 
tuttuklar ımı  savunmaksa hiç sorun değil .  Kumandanlarım güçlü 
ve sadıklar .  İnsanlar onları destekliyor ve paralı askerlerden ve 
Yal di Lamone p iyadelerinden oluşan yeni bir ordu topluyorum. 

Romagna'daki konumumu Roma'da da koruduğum zaman, 
şu gördüklerin in hepsi benim olacak. Evet, Papa Jul ius beni m  
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düşmanımdı ,  ama artık bu geçmişte kald ı .  Kutsal yemin in i  ede
rek halkın önünde sözler verdi . Vatandaşların ,  hükümet in  ve ki
l ise memurların ın  önünde ben i  destekleyeceğine dair yemin etti. 
Ben hftla bayraktarım .  A i lelerimizi birle�tirmeyi bile düşünüyo
ruz, muhtemelen de benim kızım Louise i le  onun yeğen i  Fran
cesco evlenecek . Bugün yeni bir gün, Nicco. Yeni bir gün ! "  

Machiave l l i  'n in bir zamanlar tapt ığ ı  zek i ,  makul kumandan 
neredeyd i? Evet, tapt ığ ı  adam. Machiave l l i  kend in i  Cesare ' 1 11 
dostu olarak görüyordu.  Ama resmi tutanaklar söz konusu olun
ca, oııun sadece bir dostu vard ı :  Floransa. O akşam çok geç o l 
madan şehrine varabi lmek iç in at ı ı ı ı  sürebildiği kadar h ızlı sür
dü.  Bu sefer Signoria 'ya bel irt t iğ i  görüşleri daha öncek i lerdeıı 
çok farkl ıydı . 

Elbiseleri her zamank i gibi temiz ve düzenl i  deği ld i ,  üstel ik 
sesi eski coşkusundan yoksundu . Ayağa kalktı ; asl ında kend isi  
de her zamanki formundan çok uzakt ı .  Büyük konsül tarafından 
ku llanı lan bu küçük gizl i odada büyük bir ciddiyetle duruyordu. 
Söyleyecekleri h iç hoşuna gitmiyordu ama söylemek zorunda 
olduğunu bi l iyordu.  

"Ekselansları , Cesare Borgia 'y ı  desteklemek çok büyük bir 
aptall ı k  olacaktır. Evet, Kutsal Babamız Papa II.  Jul ius alenen 
Cesare ' ı  fetih lerinde destekleyeceğine ve onu bayraktar yapaca
ğına söz verdi . Ama, Ekselansları , Papa'n ın verdiği sözü tutaca
ğını  hiç zannetmiyorum. Papa hala Borgia 'dan nefret ediyor. Ce
sare 'a ihanet edecek; ve çoktan içten i çe bunu kararlaştırdı bi le. 

Cesare ' ın kendis ine gelince, onda korkunç bir değiş im görü
yorum. Yapmak i stediklerin i  asla üstü kapal ı bi le di le getirme
yen bu adam, şimdi asla başaramayacağı planlar ın ı  anlatarak in
sanları eğlendiriyor. Ekselansları , Cesare Borgia ağır  ağır  kendi 
mezarını kazıyor. F loransa onunla beraber gömü lmemel i . "  

. \  
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Machiavel l i  hak l ıyd ı .  Venedik  tehdidinin v e  Cesare ' ın gücünün 
abart ı ldığına ikna olan Papa Ju l ius  hemen verdiği  sözü feshetti . 
Cesare ' ın h iç vak i t  kaybetmeden kale lerin i  tesl im etmesin i  i ste
d i .  Bunu  sağladıktan sonra, Papa II. Ju l ius Cesare Borgia'yı  tu
tuklattı ve emirlerin i n  yerine getiri ld iğ inden emin olmak iç in 
yaşl ı  bir kardinal ve s i lahl ı  bir adam eşl iğinde onu Ost ia 'ya gön
derdi .  

Cesare Borgia i lk  i k i  kales in i  tes l im etti ve  d iğer kalelerin 
kumandan larına. kalelerin eski sah ip lerine geri veri lmesinin em
red i ld i ğ i n i  bel i rten hir yazı yazd ı .  Bu mesaj ların en az ından bir 
süre iç in  uın u rsanınamas ı ııı umuyordu .  

Sonra yaş l ı  kardinalden şu anda İ spanyol l ar ın denet imi a l t ı n
da o l an Napo l i ' ye gitmek iç in  iz in i sted i .  Cesare ' ır.ı Papa'n ın 
e m i rl e r i n i  gerektiği g ib i yer ine get i rd iğ ine ve Romagna 'dan 
uzakta olduğu sürece bir sorun çıkamıayacağına inanan kardinal 
Ost ia 'daki l imana kadar Cesare 'a  qlik etti ve onu Napol i ' ye gi
den bir kalyona bindird i .  

Napol i 'de Cesare ' ın el inde bir kozu daha vard ı :  Gonsalvo de 
Cordoba. 

İspanyollar o s ırada Napol i ' n in tek hakimiydi ve o bölgenin 
İtalya ' n ın dört bir yanında daha önce h iç olmadıklar ı  kadar etki
l i  olmasını sağlaın ı şlardı .  Cesare hemen Borgia 'n ın müttefiği  ol
duğuna inandığı Ferd inand ve İsabe l la 'dan yardım istedi ve de 
Cordoba ' ya, Ferdinand ve İsabel la 'n ın  desteğiyle kendis in in ve 
sadık adamlar ın ın süresiz olarak kalelerinde kalabileceğin i ,  yeni 
ordular yetiştirip Jul ius 'u  bazı anlaşmalar yapmaya zorlayabile
ceği n i  söyledi .  

De Cordoba b u  konuyu İspanyol hükümdarlarına açmaya ra
zı oldu. Cesare İspanyol lara ait olan bu yerde, Papa Ju l ius ' tan 
uzakta nihayet kendin i  güvende hissedi yordu. Ferdinand ve İsa
bel la  'dan gelecek cevabı beklerken, geri kalan kumandanlarına 
kaleleri n i  tes l im etmemeleri iç in  mesaj lar gönderd i .  Aynı za-
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manda, de Cordoba ' n ın komutası alt ında İ spanyol larla yan yana 
sava�ahi lecek para l ı  askerler toplamaya ba� ladı .  

Cesare üç hafta boyunca bekled i .  Hi\ la  İ spanya 'dak i Katol ik 
ırnıjestelerinden bir cevap gelmemi� t i .  Cesare endi�eleı ı ı ı ı i �  ve 
huzursuzl anmaya ba�laın ı� t ı .  Böyle h içbir �ey yapmadan daha 
fazla oturamazdı ;  artık bir �eyler yapmak zorundayd ı !  

Bu  nedenle Cesare, Napol i ' n in yak ın ında bul unan İ spanyol
ların deniz k ıy ıs ındaki askeri karargahları na doğru atı ı ı ı  sürdü.  
Karargaha varı nca askerler kendisine kuıı ıaı ıdanların lojmanına 
kadar e�l ik ett i ler. 

Gonsalvo de Cordoba ona sarı lmak iç in üzerine harita yay ı l 
rnı�  bir masadan kalkt ı .  S ıcak bir gülümsemeyle, "Endişel i  görü
nüyorsun, dostum," ded i .  

Cesare, "Evet, Gonsalvo, kes in l ik le öyle," diye karş ı l ık ver-
d i .  " Kalelerimi e l imde tutmak ve yeni adamlar yetiştirmek için 
sava�ıyorunı . Ama sen in  kral ının desteğine ihtiyacım var ve ta
b i i  sana ve adamlarına da." 

De Cordoba, "Hala bir cevap yok, Cesare," dedi .  "Ama yarı n 
öğlen Valensiya 'dan gelecek bir kalyon var. Eğer �ansımız var
sa, cevap bu gemide olabi l i r . "  

Cesare �a�ırın ı�  bir �ekilde, '"Cevap yok mu? Bana yardım 
etmeyecekler mi?" d iye sordu.  

De Cordoba, "Bu basit bir mesele deği l ,  Cesare. B unu çok 
iy i  b i l iyorsun," ded i .  " Benim hükümdarlarımın göz önünde bu
l undurması gereken pek çok şey var. Papa senin  eze l i  düşmanın ,  
ayrıca o hem çok zor hem de k inc i  b i r i . "  

Cesare, "Ona h iç  �üph� yok," dedi .  "Ama Gonsalvo, Ferd i
nand ve İsabella çok eski dostlarımız .  Aracı l ı k  ederek onların 
ev l i l iğ in i  mümkün k ılan benim babamdı. Babam onların ilk ço
cuğunun vaftiz babası .  Sen de bil i yorsun ki  ben onl arı her za
man destekledim . . .  " 

De Cordoba el in i  Cesare ' ın omzuna koydu. "Sakin o l  Cesa-

·� 
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re . sakin o l , "  ded i .  " Bütün bun ları b i l iyorum.  Ben im Katol ik 
majestelerim de bi l iyor ve sen i sad ık bir dost olarak görüyorlar. 
Yarı n öğleden soı ırn cevapları nı alabil ir iz ve Tanrı i sterse uına
rı ııı benim ordularımla seni desteklememe iz in verirler. " 

Cesare, de Cordoba ' n ı n  sözler iy le  o ldukça rahat l am ı �t ı .  
"Mesajın böyle olacağından eminim, Gonsalvo; v e  o zaman he
nıeıı harekete geçme! iyiz ." 

De Cordoha, "Kesinl ikle , "  ded i .  "Hazır olmadan önce d ikkat 
çekmemel iyiz. Her yerde casuslar var, hatta burada karargahı ın 
da çalı �anları n arasında bi le. Daha kuytu bir toplantı yeri bulma
l ıy ız. Buranın kuzeyindeki kumsaldaki feneri b i l i yor musun?" 

Cesare , "Hayır," ded i ,  "ama bulurum." 
Kumandan, "Güzel ,"  dedi .  " Yarın günbat ım ında seninle ora

da bulu�al ım. Ondan sonra stratej imizi  planlarız." 

Ertesi ak�aın tam güne� ufuktan kaybolurken Cesare l iman ın  ku
zeyine doğru sahi l  kenarından, eski ta� feneri görene kadar yü
rüdü . 

Yakla�ınca, de Cordoba 'n ın fenerden dı�arı çıkt ığ ın ı  gördü. 
Cesare sabırs ız l ık la, "Gonsalvo, haberler ne?" d iye bağırdı .  
İ spanyol kurnandan parmağın ı dudağın ın üzerine koydu ve 

alçak sesle konu�tu. "Sess iz o l ,  Cesare,"  ded i .  " İçeri gir. Çok 
dikkatl i  olmal ıyız ." 

Gonsal vo, Cesare ' ın arkası ndan fenerin kapısına doğru i ler
led i .  Cesare i çeriye, karan l ığa doğru adımın ı atar atmaz dört 
adam birden üzerine atlad ı .  Hemen si lahlarmı aldı lar, el lerin i  ve 
ayaklarım kal ın bir iple sıkıca bağladı lar. Sonra da maskesini ç ı 
kardı lar. 

Cesare, "Bu  i hanet de ne o luyor � imdi ,  Gonsal vo?" d iye 
sordu. 

De Cordoba bir mum yaktı ve Cesare etrafın ın bir düzine 



422 M ario Puzo 

ağır s i lah l ı  İspanyol askeriyle sarı ldığını gördü. 
De ConJoba, " İhanet deği l .  Cesare," dedi .  "Ben sadece kral i

çemle kral ımııı emirlerini yerine get i riyorum. Seni eski bir dost 
ol arak görüyorlar, ama aynı zamanda sen in Fransa ile olan i t t ifa
k ını unutmu� deği l ler. 'Üste l ik Borgia gücünün sona erdiğin in de 
farkındalar. Art ık güç Paı·m Ju l ius\ın el inde ve Kutsal Papa seıı i 
b ir  dost o larak görmüyor. " 

Cesare, "Aman Tanrım," dedi .  "Benim damarlarımda İ span
yol kanı aktığını unutuyorlar ! "  

De Cordoba, "Tanı aksine , "  ded i .  "Hfı l a  seni vatandaş l arı 
o larak görüyorlar. Bu nedenle bana veri len emirler sen i İspan
ya' ya geri götürmem doğru ltusunda. Sana s ığ ınacağ ın  bir yer 
verecekler -bi r  Valensiya hapishanesinde. Üzgünüm dostum, 
ama senin de bi ld iğin  gibi  benim Katol ik  majestelerim aşırı de
recede dindarlar. Hem Tanrı 'n ın hem de Kutsal Papa 'n ın aldıkla
rı karardan memnun olacağına inanıyorlar. " De Cordoba uzaklaş
maya başlad ı ,  ama sonra tekrar Cesare 'a doğru döndü. "Ayrıca 
kardeşin Juan ' ın dul e�i Maria Enriquez' in seni resmen c inayetle 
suçladığını da bi l iyor olmalısın ve ne yazık ki o kralın kuzeni . "  

Cesare kendin i  ihanete uğramış  g ibi hi ssediyordu ama h içbir 
şey söyleyemedi .  

De  Cordoba, Cesare ' ın dı şarı ç ıkarı lması i ç i n  emi r  verd i .  
Cesare tüm çabalarına rağmen d ı�arıya çıkar ı ld ı  ve b i r  kat ı rın 
s ı rt ına yüklendi .  Sonra, de Cordoba ve askerleri eşl iğ inde karan
l ık kumsalın karşı tarafına ta� ınarak tepedeki İ spanyol kararga
h ına götürüldü. 

Ertesi sabah şafak sökerken hala e l leri ve ayakları bağl ı  o lan 
Cesare ' ın ağzı da kapatı l arak bir kefene sarıl ı p  ahşap bir  tabutun 
içine yerleştir i ld i .  Tabutun ağzı kapatı ld ıktan sonra l imana kadar 
at arabasıyla taşındı ve Valensiya'ya giden bir İspanyol kalyo
nuna yüklendi .  

Cesare nefes alamıyordu; tabutun iç inde k ıpı rdamaya yete-
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cek kadar b i le  yer yoktu . Tüm gücüyle yaşad ığ ı  paniğe karş ı 
koymaya çal ışt ı ,  çünkü eğer korkuya tes l im olursa akl ı n ı  kaçıra
cağından emind i .  

De  Cordoha onu taş ımak i ç in  hu  yolu seçmişt i ,  çünkü hala 
ona sadık olan Napol i tan ' l arın onun tutuklandığın ı  öğrenmeleri
n i  istemiyordu. Herhangi bir kaçına gir iş imini  engel lemeye ye
tecek kadar adamı olduğunun farkındaydı .  Ama y ine de bir teğ
men ine şöyle demişt i :  "Neden i ş imi  şansa bırakayım? Bu şek i l 
de su kenarındaki casuslar sadece gömülmek iç in götürülen za
val l ı  b ir  İ spanyo l 'un  tabutunu görecekler." 

N ihayet kumandan, kalyon bir saat boyunca denizde i lerle
dikten sonra Cesare ' ın tabutunun açı l ıp, kefenin in  ve ağzındaki 
bağın çıkarılmas ın ı  emretti .  

Cesare ' ın beti benzi solmuştu , t itriyordu ve hala elleri kolla
rı bağl ıydı. Onu gemin in  k ıç  tarafındaki b ir ambara attılar. 

Ambar çok dard ı ,  ama p i s l ik  içinde olmas ına  rağmen, en 
azından kapısında bir havalandırma del iği vardı .  Cesare ' ın saat
lerin i  geçirdiğ i  boğucu tabuttan daha iyiydi .  

Denizde yaptığı yolculuk süres ince her gün bir kez tayfalardan 
biri Cesare ' a  kurt lanmış b isküvi ve su veriyordu. Nazik davra
nan ve den iz yolculuğunda deney iml i  olduğu bel l i  olan� adam 
her bisküviy i  parçalara bölüp Cesare ' ın ağzına vermeden önce 
kurtlarını ayıklamak iç in tahtaya vuruyordu. 

Cesare ' a, " Bağlandığın için üzgünüm," dedi . "Ama kuman
danın emri böyle. Yalensiya 'ya varana kadar bağl ı kalacaksın . "  

Fırtınal ı  denizde mide bulandırıcı y iyecekler, çok dar ve  p i s  
kokan odalardan sonra kalyon n ihayet Yillanueva del Grao l ima
nına yanaşt ı .  Burası Cesare ' ı n  büyük amcası Alonso Borgia 'n ın 
-Papa Cali xtus 'un- altmış yı ldan daha fazla bir süre önce İtal
ya ' ya g i tmek için İ spanya'dan ayrıldığı Yalensiya l iman ıydı .  
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Liman, Ferdinand ve İ sabe l la  ' n ın askerleri ile doluydu, bu 
yüzden artık kıl ık deği�tirıneye ya da ffıahkürnu saklamaya ge
rek yoktu. 

Bir kez daha Cesare bir katır ın s ı rt ına atı ld ı  ve l imanın ya
n ından a�ağıdaki bir sokağa doğru hapishane olarak kul lanı lan 
büyük bir �atoya ta�ındı .  Bu sefer mücadele etmedi .  

Cesare �atonun tepesine yak111 küçük bir  hücreye kondu ve 
orada dört tane s i lahl ı muhafız e� l iğ inde bağları nihayet çözül 
dü .  

Cesare, ağrıyan bi leklerini ovu�turarak ayağa kalkt ı .  Hücre
s ine bakt ı .  Yerde leke l i  bir � i lte, paslanmı� b ir  yemek tası ve tu
valet in i  yapması için pis kokulu  bir kova vard ı .  Hayat ı n ı ı ı  geri 
kalanında evi burası mı olacaktı ? Eğer öyleyse, bu büyük bir  i h
t imal le uzun sürmeyecekti ,  çünkü Papa 'y ı  ve Juan ' ın  du l  e� i ıı i  
memnun etmek iç in can atan dindar dost l arı Ferdinand ve İ sa
bel la, ona i�kence etmeye ve öldürmeye kesin l ikle karar vermi�  
olmal ıyd ı lar. 

Günler geçti ,  sonra haftalar. Cesare akl ın ı  kaçırmamak iç in du
vardaki hamamböcekler in i ,  tavandaki lekeleri , her gün kapıdaki 
del iğin kaç kere açı ldığın ı sayarak hücresin in zemininde oturdu. 
Haftada bir kez, sadece bir saat hapishanenin ufak avlusunda ha
va almasına iz in veri l i yordu. Pazar günleri , kendin i  temizlemesi 
için leğenin içerisinde kokmu� su veriyorlard ı .  

Bu öl ümden daha mı iy iyd i?  Emin olamıyordu ,  ama çok geç 
olmadan buna karar vermesi gerektiğ in i  b i l iyordu. 

Yine de. haftalar, ayl ar geçti ve durumu deği�med i .  Akl ını 
ka�� ırdığındaıı emin olduğu zamanlar oluyordu .  Nerede o lduğu
nu unuttuğu, kend in i  S i lverlake ' i ıı k ıy ıs 1 11da yürüyü� yaparken 
ya da babasıyla ho�görü lü  bir �ek i lde tart ı� ı rken hayal ett iği za
manlardı bunlar. Lucrezia 'y ı  dü�ü ııınenıeye çal ı �t ı  ama onun ay-
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nı hücrede ayakta durduğunu, saçın ı ok�adığın ı ,  dudakları ndan 
öptüğünü, tat l ı  avutucu sözler söylediğini sand ığı anlar oluyordu. 

Artık baba s ı n ı  dü�ünnıeye ve a n l amaya, ne yapmaya çal ı şt ı 

ğ ın ı görüp yan l ı � l arı iç in onu suçlamamaya ay ı racak zamanı 
vard ı .  Babası Cesare ' ın dü�ündüğü kadar harika bir i  miydi? Ba
bas ı ,  Cesare ve Lucrezia arasrndaki bağı güçlendirmek istemi�ti .  
Bunun çok zekice bir strateji olmasına kar� ın ,  bu davranı� ı  ba
ğı� lanaınaz olarak görüyordu ,  çünkü ikis i  için de çok pahal ıya 
mal olmu�tu . Buna rağmen hayat ın ı onu bu �eki lde sevmeden 
geç irmi�  olmayı mı tercih ederdi? B ir daha asla ba�kas ın ı  seve
meyecek olmasına rağmen, onu sevmeden geçi receği bir ömrü 
hayal b i le edemiyordu.  Peki zava l l ı  Alfonso, acaba onun ölümü 
duyduğu k ıskançl ık i le ne kadar bağlant ı l ıydı? O gece, kendisi  
ve kız karde�inin kocası iç in ağlamı� ve doğal o larak sevgi l i  ka
rısı Loıtie ile geçirdiği anları hatırlaırn�tı . Lottie onu ne kadar 
çok sevıni � t i  . . .  

O gece Lucrezia ' ya duyduğu arzudan kurtulmaya ve içinde 
bulunduğu kötü durumdan ç ıkabi l i rse - eğer Yüce Tanrı izin ve
rirse- Loltie ve k ızı Louise ile onurlu bir ya�am sürmeye karar 
verd i .  

Cesare , y ı l l ar önce Tanrı ' ya, Bakire Meryem 'e ve  azizlere 
inanmadığın ı  söylediği zaman babas ın ın ona verdiği cevabı ha
tırlad ı .  Babas ın ın  sözleri hiila kulak larında çınl ıyordu.  "Günah
karların çoğu ölümden sonra cezalandırı lmaktan korktukları için 
böyle söyler ve böylece gerçeklerden kaçmaya çal ı � ı rl ar ." Papa, 
Cesare ' ın el lerin i  avucuna a l ın ı �  ve co�kulu  bir �ekilde konu�
mu�tu. "Beni dinle, oğlum.  İnsanlar inançlarını kaybederler. Bu  
dünyanın zal iml ikleri onlar için çok fazla geldiğinde, ebedi ve 
sevgi dolu Tanr ı 'dan ve onun s ın ı rs ız merhametinden �üphe 
ederler. Kutsal Ki l isesinden �üphe ederler. Ama inancı kuvvet
lend i rmek i ç' İ l l uğraşmak gere k i yor. A z i z ler h i l e  bu konuda mü
cadele etın i�lerd i .  Manast ı rda ya�adıkları y ı l l ar boyunca kendi-

J 



426 Mario Puzo 

lerin i  k ırbaçl ayan ve i nsanoğlunun gizeml i  yönlerini uzun uzun 
dü�ünen bu kutsal k i � i lere hiç değer vermiyorum çünkü onlar 
k i l ise iç in hiçbir şey yapın ıyorlar; bu geçici  dünyada k i l isenin 
ayakta kalması iç in çaba göstermiyorlar .  Kendi üstüne düşen 
görevleri yerine getirmesi gerekenler sen in  ve benim gibi kiş i
ler. Ruhlarımız, " ve o anda Alexander papal ığa hükmeden par
mağın ı havaya kald ı rını�tı , "Araf' ta bir süre için din lenecek olsa 
bile. Henüz doğmamış kaç H ır ı stiyanın ruhunu gelecek yüzy ı l 
brda kurtaracağım ızı b i r  dü�ün. Güçlü Kutsal Katol ik Ki l isesi 
sayesinde kurtulu�u bulacak olanları . Dualarım ı  ederken ve gü
nah çıkarırken,  yapt ığ ım şeyler için tese l l i  bu luyorum . B iz im 
hümani stlerimizin -Yunan fi lozoflarına inananlar- tek varolan 
şeyin insanoğlu olduğuna inanması h iç de öneml i değ i l .  Her �e
ye gücü yeten bir Tanrı var, o merhametl i ve anlayı ş l ı .  Bu bizim 
inancımız. Sen de buna inanmak zorundası n .  Günahların la  yaşa, 
i ster günah çıkar ya da çıkarma, aına asla inanc ın ı  kaybetme. 
Çünkü ba�ka hiçbi r  şeyin yok. "  

O zaman Papa ' n ı n  konuşması Cesare iç in h içbir anl am ifade 
etmerni� t i .  Şimdi inanmak için büyük çaba sarf ederek, pişman 
olduğu ne varsa i t i raf ett i .  Ama kar� ı l ık olarak duyduğu tek şey: 
"Oğlum, unutma ki sen ben im Borgia ai les in in geleceği için en 
büyük umudumsun,"  oldu. 

Bir  gece, gece yarıs ın dan sonra,  Cesare hücresinin kapıs ın ıı ı  ya
va�ça açıldığın ı fark ett i .  Geç saatte görev yapan bir m uhafızı 
görmeyi beklerken ,  e l inde uzun bir ip  taşıyan Duarte B ran
dao 'yu  kar� ıs ı ııda gördü. 

Cesare, kalbi lı ız la çarparak, "Duarte, Tanrı a�kına burada ııe 
yapıyorsun?" diye sordu .  

Duarte . " Seni kurtarı yorum,  dostum," d iye yanı tlad ı .  ' 'Ama 
acele et .  Hemen buradan çıkmak zorundayız ."  
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Cesare, " Muhafızları nası l  atlatacağız?" d iye sordu. 
Duarte el indeki ip i  çözerken, "Merak etme, onlara rüşvet 

verd im. Bu,  uzun zaman öncelerden kalma bir marifet," ded i .  
Cesare kaşl arın ı  çatarak ,  " İpe tutunarak aşağıya m ı  inece

ğiz?" diye sordu . "Çok kısa gibi görünüyor. " 
Duarte gülümseyerek, "Evet, k ı sa," dedi .  " İpi  sadece muha

fızl arı korumak iç in getird im .  Kumandanları senin  bu şeki lde 
kaçt ığ ına i nanacak . "  Duarte ip i  duvardaki b i r  demir halkaya 
bağlayıp aşağıya sarkıttı, sonra Cesare döndü. " B iz daha kolay 
bir yol izleyeceğiz." 

Cesare, Duarte ' n in peşinden şatonun yuvarlak merd ivenle
rinden inerek b inanın arka tarafındaki küçük bir kapıdan dışarı
ya çıktı. Duarte pencereden sark ı ttığı ip in yerden çok yüksekte 
durduğu yere doğru koştu. El in i  pelerin in cebine attı ve çömleğe 
benzer bir şey çıkard ı .  

"Tavuk kanı ," dedi .  " İpin altındaki yere dökeceğim ve  güne
ye doğru hir iz bırakacağım. Senin ipten atlarken yaralandığın ı 
ve o yöne doğru topal layarak gittiğini düşünecekler. Ama asl ın
da sen kuzeye doğru gideceksin ."  

Cesare ve Duarte bir tarladan geçti ler ve küçük hir  oğlanın 
başı ııda durduğu, iki at ın olduğu tepeye t ırmandılar. 

Cesare, "Nereye gidiyoruz?" d iye sordu. "İkimiz iç in de gü
venl i  olan çok az yer var." 

Duarte, "Hakl ı sın Cesare, çok az," dedi . "Ama halii var. Sen 
kayınbiraderin Navarre kral ın ın şatosuna gideceksin .  Seni bekl i 
yor .  Orada hoş karş ı lanacaksın ve güvende olacaksın . "  

Cesare, "Peki ya sen ,  Duarte?" diye sordu. " Nereye gidecek
sin? İtalya senin için çok teh l ike l i .  Bu geceden sonra İspanya da 
öyle olacakt ı r. Sen h içbir zaman Fransızlara güvenmedin .  Ve 
onlar da sana güvenmedi .  Nereye gideceksin peki?" 

Duarte . "Buradan çok uzak olmayan bir kumsalda beni bek
leyen küçük bir teknem var, " dedi. "İngi ltere 'ye döneceğim . "  
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Cesare hafifçe gü lümseyerek ,  " İ ng i l tere ' ye mi B ay Ed
ward?" dedi .  

Duarte �a�k ın l ık  iç inde ona baktı . "Demek bi l iyordun? Ba
� ından beri?" 

Cesare, " Babam y ı l l arca �üphelend i , "  dedi .  "Peki ama orada 
sana dü�man olan bir kral la kar�ı la�mayacak mısın ,  belki  de se
ni öldürmek isteyen biriyle?" 

"Olabi l i r. Ama Henry Tudor zek i ve mantık l ı  biridir. Daııı�
manlığı ve yardımları iç in etrafına yetenekl i  adamlar toplamaya 
çal ı� ır. Asl ıı ıda, son günlerde duyduk larıma göre, benim nerede 
olduğumu bi lmediği için ara�tırma yapını� .  Eğer ona hizmet et
mek iç in dönersem, bağı� lanabileceğiın i ve belk i  de eski konu
ımıma geri geti r i leceğiıne dair öneml i  i�aret ler vermi� .  Eskiden 
çok iyi para kazandığımı it iraf etınek zorundayım. Tabi i  bu b ir  
t uzak da olabi l i r. Ama gerçekçi olmak gerekirse, ba�ka ne seçe
neğim var ki?" 

"Sanırım yok, Duarte . Ama tek ba�ıııa denizde o kadar uza
ğa gideb i l i r  misin?" 

"Daha uzaklara da gitt im ,  Cesare. O kadar yıldan sonra yal
n ı zlıktan keyif almaya bi le ba�ladını . "  

Duarte duraksadı .  "Pekala, dostum, geç ol uyor," dedi .  " Ken
d i  yolumuza gitmel iy iz . "  

Parlak İ spanyol güne � i ı ı i ı ı ayd ınla t t ığ ı  tepenin üzerinde b i r
b i rlerine sarı ld ı l ar. Sonra Cesare geri çek i ld i .  "Duarte, seni h i �·
hir zaman uıı ı ı t ınayaca�ım. İy i  yolculuklar ve yolun açık o l s u n ! "  

Arkas ı n ı  döndü ,  a t ına b ind i  ve Duarte y<maklmıııdaı ı akan 
ya� ları göremeden önce, a t ın ı  Navarre 'ye doğru sürdü. 
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KÖYLERİ V E  KASABALARI arayan İ spanyol mi l i sleri tara
fın dan yeniden yakalanma teh l ikes ine kar�ı d ikkatl i davranan 
Cesare gündüzleri ormanda uyuyarak, geceleri �ehirlerin iç ine 
girmeden i lerledi .  Sonunda, İberya yarımadasın ın  kuzey burnun
da bu lunan Navarre 'ye çok pis ve yorgun bir halde vard ı .  

Duarte gel i� in i  krala haber verdiği i ç in  kayınbiraderi , Cesa
re ' ı bek l iyordu. Hemen kapıdan geçiri ldi ve nehre bakan büyük 
bir odaya götürüldü.  

Ce�.;are, banyo yaptıktan ve ona veri len g iys i leri g iydikten 
sonra bir asker onu kral ın  dairesine götürmek için geld i .  

İr i  yarı , esmer ten l i  ve bıyıkl ı  Navarre Kralı Jean ona içten
l ik le sarı ld ı .  

Jean, "Canım karde�im, seni görmek ne güze l ! "  dedi .  " Ba�ı
na gelen her �eyi  Charlotte 'dan öğrend im. Kapımız  sana her za
man açık. Zaman zaman kanun tanımayan baronl arla ufak anla�
mazl ı klarırn ız  oluyor, ama bunlar güvenl iğ in i  ya da huzurunu 
teh l i keye atacak kadar büyük �eyler deği l .  D in len ,  rahatla ve  
keyfine bak .  Di lediğin kadar ka l .  Tanrı a�kına, bu arada kral iyet 
terzis ine se ı ı i ı ı i ç i ıı birkaç giys i  d i k t i re l im ! "  

Cesare dal ıa  önce l ı i ç  kaL� ı l a � ıııad ı ğ ı .  hayat ın ı k urtaran  bu 
adama kar�ı çok minnettar olmu�tu.  Bu iy i l iğini  kar� ı l ıksız bı
rakmaya h iç  n i yeti yok t u ,  öze l l ik le de uzun süre önce sevg i l i  
Lott ie ' s in i  Fransa 'da  terk ett ikten sonra ."  

Cesare, " Misafirperverl iğiniz için te�ekkür ederim, Majeste
ler i ,"  ded i .  "Ama sözünü ett iğiniz ' ufak anla�mazl ık lar ınızda' 

Aile 429 



430 Mario Puzo 

size yardımcı olmak isterim. Çünkü sava� konusunda tecrübel i 
y im ve bu tecrübemi s iz in  yararın ıza ku l lanmaktan memnun 
o lurum. "  

Kra l  Jean gülümsed i .  "Tabi i ,  e lbette, yardımcı o lab i l i rs in .  
Ba�arı larından haberim var. " Kı l ıcını çekti ve nqeyle Cesare 'm  
omzuna dokundu . "Seni kra l iyet ordusunun kumandanı i lan edi
yorum. Ama sana �unu söylemel iyim k i  daha önceki kumandan 
geçen hafta paramparça ed i lerek öldürüldü."  Kral bunu söyler
ken, göz kama�tıran beyaz d i�lerini göstererek kahkaha att ı .  

Cesare iki hafta hoyunca dinlendi çünkü fazlasıyla yorgun
du. Bu süre içeris inde bütün gün uyudu, ama uyanır uyanımız 
yeni g iys i ler in i  giyip zı rhını ve s i lahlar ını  ku�andıktan sonra ko
muta edeceği orduyu denetledi .  İ lk  o larak süvari smıfındaıı ba�
lad ı ;  iyi eği t iml i  ve iyi idare edilen deneyiml i  profesyonel ler ol
duklar ın ı gördü. Sava�ta işe yarayacaklardı .  

Daha sonra topçu s ın ıfın ı denetled i .  Temiz ve iy i  durumda 
olan yirmi tane top vardı .  Topçu lar da süvari ler gihi  deney iml i  
sava�çı lara benziyorlard ı .  V i to  Vite l l i ' n in birl iği i le kar� ı la� t ı rı 
lamazlardı ,  ama i�e yararlard ı .  

Piyade s ın ıfı nı n  sözünü etmeye b i l e  değmezdi .  Çoğunlukla 
bel i rl i aral ık larla eğit im gören köylülerden olu�uyordu. Yeteri n
ce istekl iyd i ler ama te�k i lat ları ve eğit imleri yeters izd i .  Sorun 
ç ıktığı zaman, i� i ıı i yapmak için süvari ve topçu s ın ıfına güven
mesi gerekecekti .  

Sonraki birkaç hafta huzur iç inde geçti .  İ lg inç o lan bunun 
Cesare ' ın hatırladığı  en mutlu zaman ları olmasıydı. Tabi i Char
lotte i le geçirdiği zamanlar ve S i l verlake 'deki günleri dı �ında. 
İlk kez, hayatı tehl ike al tında deği ld i .  K imseye karşı bir entrika 
düzenlemeye iht iyacı yoktu ve kimse de ona kar�ı bir entrika 
düzenlemiyordu. 

Kral Jean, Cesare i le beraber olmaktan hoşlanan cana yakın 
bir arkada�t ı .  Nazik biriydi ,  ve Cesare ihanete uğrayacağın ı  san-
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mıyordu.  Hemen hemen her günlerini beraber ata binerek ve av
l anarak geçiriyorlard ı .  Ve Cesare, Jean' i karde�ler in i  sevmek is
ted iği gibi seviyordu. Ak�arnlan yemekten sonra, okuduklar ı  k i 
taplardan, iy i  yönetim yöntemlerinden ve l iderl i ği n  soruml uluk
larından bahsederek ate� i n  ba� ında oturdu lar. Hatta güreş müsa
bakası bile yaptı lar. Ama Cesare 'm kazanmı� olmasına rağmen, 
bu gerçek bir gal ibiyet deği ld i ,  çünkü kas l ı  ve yiğit kral ı n  bile
rek yeni ld iğinden emindi .  

Yı l lardır i lk  kez Cesare kendin i  güvende h issediyordu. Kra
la ,  " Sa nır ım art ık  karım ı  ve çocuklarım ı  getirmesi i ç in  b ir in i  
göndermenin zamanı  geld i .  Çünkü ayrıld ığ ımızdan beri Lot
tie ' ye sadece mektup yazdım,  ona ve çocuklara hediyeler gön
derdim;  ama onu yanıma çağırıp tehl ikeye atmak ve yeni bir kri
ze yol açmak i stemedim . "  

Charlotte 'un  ve  art ık  Cesare ' ın ağabey i Jean ,  bunu büyük 
bir sevinçle kabul etti . Cesare ' ın gel i � in in  �erefine kadehlerin i  
toku�turdular. 

Gece yarıs ı  Cesare odas ına çek i ldi ,  tüy kalemi e l ine aldı ve 
Dauph i ne 'de bu lunan de la Motte Feu i l ly  Şatosu ' ndaki karı s ına 
mektup yazd ı .  

Sevgi l i  Lott ie ,  

Sonunda çok uzun zamandır sana vennek i stediğim haberi 
veriyorum. Navarre ' ye min ik Lottie ile beraber ben im ya
n ımagelmeni is t iyorum. Jean };üveni l ir bir dost ve burada
ki koşul lar hepimizin bir arada olması iç in e lveriş l i  - n i 
hayet. Yolculuğunun uzun ve yorucu olacağın ı  b i l iyorum, 
ama buraya geldiğin zamanbir daha asla ayrılmayacağız. 

Seni Seven, 
c. 
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Cesare mektubu ertes i  gün kra l iyet habercis i  i le gönderdi .  
Charl otte ' un  ve çocuğunun, yanına gelmesin i n  aylar a lacağmı  
bi l iyordu, ama bunun dü�üncesi b i l e  onu  mutlu ediyordu .  

B i rkaç gün sonra, Cesare, kral i le beraber ak�am yemeği yerken , 
.Jean ' ın  yüzünün as ık olduğunu gördü. Kral s in i rl i  olduğu ıçm 
sesi ç ıkmıyordu.  

Cesare, "Can ın ı  s ıkan nedir , ağabey?" d iye sordu.  
Kra l o kadar k ızgın d ı  k i  güçlükle konu�abi l i yonlu .  Ama ko

nu�maya ba�ladığ ı  zaman h iç durmad ı .  "Kont Lou is  de Beau
monte aylard ı r  ben im ba�ıma dert oluyor. Adamları köylerimiz
den s ığ ır  ve tah ı l  ça l ı yor ve bu da ha lk ım iç in b i r  fe l aket de
mek. Pi skoposu k i l isede özel görevl i ynı i �  g ibi davran ıyor, ama 
görev i n i  yerine get i receği yerde ben im görevl i lerimle görü�e
rek hana ihanet etmeleri iç in  toprak ve para tek l i f  ed iyor.  Artık 
çok i leri g i t t i  ve haddin i  a�t ı .  Bugün askerl eri bir köyü yakt ı l ar, 
bütü n erkek leri öldürüp bütün kad ın lara da tecavüz ett i ler. Bu 
ak l ın ı  kaç ı ran bir adam ın  geç ic i  hevesi deği l ,  Cesare .  Beau
nıoı ı te 'u ı ı  ben im ülkemle  i l g i l i  p lanları var. Bun ları gerçek le�
t i rınek için de teröre ba�vuruyor. Evleri ni ve hayat ları nı  kurtar
mak iç i  ıı benden vazgeç i p  onu destek leye ne kadar köy 1 ü !er i  
tehdit etmeye devam edecek . "  Cesare, karan l ık lardan ç ıkan b i r  
ejderha g ib i ,  y ine  ihanetle kar� ı laşın ı�t ı  ve o an .Jean iç in  büyük 
eml i şe duydu.  

Kral yumruğunu masaya vurarak �arabını döktü. "Onu dur
duracağım!  Hem de hemen ! Navarre hükümdarı olarak, vatan
da�larımı korumakla  yükümlüyüm. Korku i çinde ya�amak zo
nında değ i l ler. Yarın V iana' daki kales ine bir baskı n  düzenleye
ceğim, onu ya s ın ır  d ı � ı  edeceğim ya da öldüreceğim. "  

Cesare, "Sen gerçek b i r  krals ın .  Böyle bir  baskı n  düzenleme
ye hakkın var ama bu savaşı kendin yönetmemelisin. Çünkü bu 



Ai le  433 

çok tehl ikel i  bir savaş ve sen vatandaşların iç in kendi canın ı  teh
l ikeye atamayacak kadar öneml is in .  Hayatta senden başka b i r  
şansım kalmadığında benim iç in  yaptığın her şey iç in  sana ger
çekten minnettarım.  Bu baskını yönetmeme iz in vermen iç in sa
na yal varıyorum.  Çünkü çok savaş tecrübem var. Kesinl ikle biz 
kazanacağız ."  

Cesare ' ın mantığından etk i lenen kral sonunda razı oldu. O 
gece i k i s i  saatlerce Viana 'n ın  haritas ın ı  inceledi ler ve ertesi gü
nün strateji lerin i  planlad ı lar. 

Cesare uyandığ ı  zaman henüz şafak sökmemişti ,  fakat kralın 
ordusu gelm işti ve onu bekl i yorlard ı .  B ineceği doru renkl i  savaş 
atı sabırsızca ayağın ı kapıya vuruyordu.  Ordu kaleden çıkarak, 
Ccsare ' ın önderl iğ inde tarlalardan geç ip ,  tepeleri ve nehirleri aş
tı ve en sonunda Louis de Beaumonte 'un kalesinin duvarların ın 
önüne vard ı .  

Cesare kaleyi inceled i .  Duvarları yüksek ve sağlamdı .  Ama 
Cesare daha yüksek ve daha iyi duvarlarla karş ı laşmışt ı .  For l i  ve 
Faenza i le karş ı laşt ırıl ın ca, bu pek de zor bir görev say ı lmazdı .  

Cesare daha önce defalarca yaptığı g ibi  adamların ı  konuş
landırd ı ,  sonra hafif zırh ı nı giydi ve kendini bir kez daha savaş
maya hazı rlad ı .  Piyadelerin zay ı fl ığı n ı telafi etmek iç in ,  süvari
ler in saldırı s ın ı  kendis i  yönetecekt i .  Bu saldırın ı n  teh l ikel i ve 
öneml i  olacağını b i l iyordu - bir gününü alab i l i rd i .  

Cesare, Vito Vitel l i 'den öğrendiklerini hatırladı ve  topların ı 
duvarların çevrelerine yerleştirerek ve onları süvarilerden ve pi
yadelerden oluşan birl iklerle koruyarak i şe başladı .  Bunu sağla-

1 dıktan sonra, i l k  olarak s i perlere ateş etmeleri iç in topçulara 
emir verd i .  Bu savunmanı n  çoğunu öldürecek ya da yaralaya
caktı .  B öy lece Cesare ' ı n  b i rl ik lerine gelebilecek zararı azalta
cakt ı .  Topçu kumandanları Cesare ' ın emirlerini yerine getirdi ve 
topçu ateşi başlad ı .  

Her  şey yolundaydı. A rka arkaya, s i lahlar ateşlendikçe du-



434 Mario Puzo 

varları n üst k ıs ım ları parçalandı ve kalenin dört h ir  yanına dağ ı l 
d ı .  Top ateşi devam ederken, Cesare aral ıksız ate� edi len s iper
lerde havaya uçan ya da yaralanan askerlerinin çığl ık larını duya
bil iyordu. 

Ama topçu atqi baş ladıktan yak laş ık hir saat sonra artık tak
tik değiştirme zamanı ge lmi�ti . Cesare tüm topların kalenin hir 
tarafına toplanmasın ı  ve yerden bir buçuk metreden daha yüksek 
o lmamak kaydıyla duvarın ya l ı ı ızca bir noktasma ateş ed i lmesi
ni emrett i .  Cesare , süvari lerin buradan saldı rması ı ı ı  planl ıyordu.  

Bu kale Cesare ' ın İtalya'da saldırd ık ları kadar sağlam deği l -
d i .  Duvarlar her top ate�iııden etki lenmeye ba� laın ı �t ı  ve Cesare 
sonun yakla�t ığ ın ı b i l iyordu.  

hte o zaman süvari lere saldırıı ıak iç in hazır la ıı ı ı ıaları eı ı ır i ı ı i  
verd i .  Süvari kuıı ıandanl arın ın emir leriyle at üzerindeki asker
lerden her b iri , uzuıı m ızrakların ı  sa ldırı pozisyonunda kolunun 
a l t ına yerle�t irdi .  Ayrıca hepsinin üzerinde hir de k ı l ı ç· vardı ve 
attan dü�ürülseler bi le yeni lmeleri güçtü .  

Cesare da  kend i m ızrağmı  ve  k ı l ıcmı  hazırl ayarak doru sa
va� a tma bind i .  A t tan dü�üp k ı l ıc ın ı  kaybetmesi hal inde kullana
cağı ,  s ivri uç lu ç iv i leri olan eyerine ası l ı  topuzunu kontrol etti . 

Cesare ' ın sava�çı ruhu kabarrn ı�t ı .  Ama bundan da fazlası 
vard ı .  Bu sadece yeni bir fetih savaşı deği ld i .  Bu kral ona karşı 
nazik davrammş, hayat ını kurtarırnş ve dostu olmuştu. 

Ayrıca Cesare, Beaumonte gibi kötü bir baronun başıboş bı
rak ı ldığı zaman neler yapabi leceğini  çok iyi bi l iyordu.  Louis  de 
Beaurnonte 'un sonunu getirmek onun boynunun borcuydu. 

Cesare yine o tarndık haykırış ı  duydu : "B i r  yarık, b i r  yarı k ! "  
duvarda kocaman bir del i k  açı lm ışt ı .  Süvariler bu noktadan ra
hatça geçebi l i r  ve kaleyi ele geçi rebi l ird i .  

Cesare kalb i h ız la  çarparak arkasına döndü ve askerlerine 
hücum etmeleri için bağırd ı .  Kaskın ı n  s iperini aşağıya çekerek, 
atını doğrudan yar ığa doğru sürdü . 
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Ama duvara doğru hızla i lerlerken ,  bir �eylerin yan l ı �  g itti
ğini h i ssetti . Arkasından hiç ses gelmiyordu.  

At ın ı  durdurmadan eyeri n in üzerinde döndü. 
Arkasıııda süvarilerin tamamı bıraktığı yerde hareketsiz du

ruyordu.  Deh�et iç inde, bir k i� in in  bile arkası ndan gelmediğin i  
fark ett i .  

Her an kalenin yedek güçleri yarığa gelerek kar�ı saldırıya 
geçebil ird i  ve süvari ler o lmadan onları püskürtmek kolay olma
yacaktı. 

Cesare at ını yava�latt ı .  Tekrar süvari lerine doğru döndü kas
kı ıı ıı ı  s iperin i  kaldırdı ve , "Saldırı n. s izi korkaklar ! " d iye bağırdı .  

Ama süvariler yerler inden y ine kıpırdamadı lar. 
O zaıııaıı Cesare olanları an lad ı .  Bu a lç:ık adamlar  satın a l ın

ı ıı ı � t ı .  Kra l l a rına ihanet ed iyorlard ı . . .  dostuna , kurtarı c ıs ına ,  
Navarre Kra l ı  Jeaıı 'e .  

Peka la, ama o ihanet etmeyecekt i !  
Cesare daha fazla vakit kaybetmed i .  Kaskın ın s iperini  indir-

d i .  mızrağını hazırladı ve yarığa doğru tek ba�ına hızla i lerledi . . .  
Her yerde toz ve karga�a vard ı .  Yedek askerlerden ol u�an 

b i r  kalaba l ık  mızraklarla ve k ı l ıçlarla hemen üzerine doğru atı l
dı. Cesare onlar ın içine doğru atını sürdü ve askerler dağı ld ı lar. 
Ama mızrağıy la sadece ik i s in i  ö ldürrnü�tü. Dü�manları tekrar 
bir araya geld i ler ve yeniden etrafın ı  sardı lar. 

Cesare b ir  e l i nde k ı lıcı d iğer e li nde de topuzuyla kahraman
ca sava�t ı .  K ı l ıc ıy la kestiği ya da topuzuyla paramparça ettiği 
dü�man ları arka arkaya yere dü�tü ler. 

Sonra, aniden, Cesare ' ın  atı yere yığı ldı .  Cesare dü�manları
n ı n  mızrakların ın keskin uçlarından korunmak iç in yerde yuvar
landı .  Ayak ları n ın üzerine kalktı ,  artık topuzu yoktu ama y ine 
de k ı l ıcıyla etrafındakilere ağır darbeler indird i .  

Ama çok fazla asker vard ı ,  hem de çok fazla. B irden asker
ler etrafın ı sard ı ve mızraklarını her tarafına saplamaya ba�ladı-



436 Mario Puzo 

!ar .  Koltuk al t ına saplanan bir  m ızrağ ı n  verdiğ i acıy ı  duydu.  
Kendin i  zayıf hissetti ;  kan kaybediyordu.  Sonra bir ses duydu, 
rahatlat ıc ı  bir ses: "Sava�arak ve sava�ta . . .  " Lucrezia'yı  dü�ün
dü. Sonra yere dü�tü ve bütün dü�ünceleri sona erd i .  

Cesare Borgia ölnıü�tü. 



. 

EPiLOG 

BİR KARDİ NAL, bir  dük ve bir bayraktar olan Cesare Borgia, 
Roımı 'da kardqi Kardinal Jofre Borgia ve Papa .Ju l ius tarafın
dan sunu lan gösteri � l i  bir törenle uğurland ı .  Ard ından,  kü l leri 
Aziz Meryem Maggiore Ki l isesi ' ndeki büyük bir anı t ın al t ına 
konuldu. Papa .Ju l ius\ın ölümünün ard ından bi le Cesare ' ın gö
zünün önünde olmasını istediği yolunda söylentiler vard ı .  

Ama Lucrezia Borgia 'n ın isteği üzerine Michelotto ağabeyi
nin kül lerin i  oradan çalım� ve altın bir kaba koymu�tu. M iche
lotto daha sonra bu kabı ona, Ferrara 'ya götürmek i ç in gece bo
yunca atın ı sürmü�tli . 

Ertesi gün, Lucrezia soylulardan ve s i lah l ı  adamlardan olu
�an üç yüz ki�i l ik  bir grupla beraber yola çıktı ve Sil ver l ake ' e 
kadar yol boyunca cenaze kortej ine l iderl ik ett i .  

Sahil boyunca kurulmu� çadı rlar vardı .  Sadece on mi l  uzak
l ı ktaki Tolfa madenlerinden gel i p  p i�man l ık  dolu gözya�Iarını 
sulara akı tan tövbekarlar ve bazı yüksek mevkideki d in adamla
r ının metresleri her zamanki gib i  buradaydı .  Lucrezia 'n ın  adam
ları onları uzakla�tırdı lar. 

Lucrez ia  tepen in  üzerinden Roına 'n ın  kuleler inin uçları n ı  
görebi l iyordu.  Bu görüntü ona b i r  günahkar olduğu zamanları 
ve ağabeyi ve babası hakkında öğrendiklerinden ötürü duyduğu 
korku ları hatı rlatt ı .  D iğer günahkarlar gibi ,  günahkar arzuların
dan arınmak iç in  bu göle gelmi�ti . Sihirl i  suların onun arzularını 
al ıp götüreceğine gerçekten inanıyordu, çünkü göl tesel l i  edic i l i 
ğ i  ve kötüleri ıs lah etmesiy le ünlüydü. 
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Biraz kurnaz biraz çekici gülümsemesiyle babası ,  Papa sü
rekl i  tövbe eden kötüler kadar hain ba�ka hiçbir �eyin olmadığı
n ı  ona hatırl atırn�t ı .  Sonuçta, böyle b i ri her esen rüzgarda yön 
deği�tirebi l ir<l i ve üste l ik bu hainlerin karakterlerinin zayıf oldu
ğu hiç �üphe götürmezdi .  

Lucrezia göl kenarındaki sarı çad ı rı nı n  iç ine oturdu ve  bu 
gümü�i suları n  ona daha önce l ı iç tatmadığı bir huzur verdiğini 
hi ssett i .  Babası ve ağabeyi öl ı ı ıü�tü. Art ık kaderi çizi l ın i�t i .  Ha
yat ın ın geri kal anında ba�ka çocuklar doğuracak ; Ferrara ' n ın 
yönet im ine katkıda bulunacak; ad il ve her �eyin ötesi nde merha
met li olacakt ı .  

Zenginl ik ve  güç açısından asla bahası veya ağabeyi i l e  boy 
ölçü�eınezdi ,  ama bunun hiçbir önemi yoktu c,tinkü onları n asla 
olmadığı biri olacaktı .  Üzülerek, kalbin in derin l ik lerinde onların 
hiçbir zaman gerçekten merhametl i  olmadıkların ı  kabul ett i .  Ce
sare ' ın Borgia soyu i le i lg i l i  küfürlü � i i rler yazan Romal ı  �airi 
nası l  cezalandırd ığ ın ı  hatırlad ı .  Bütün bunların şimdi ne önemi 
vardı? Söylediklerin in  ne zararı vard ı?  Gerçekten onlara i nanan 
biri olmuş muydu? 

Böylel ikle sanki hala fani kal ınt ı lar ı  günah iş leyeb i lirmiş gi
bi Cesare 'n in  kü l ler in i  S i lverlake 'e getird i .  Beden iyle i şlediği  
günah lardan kurtul mak isteyen ve bu günahı bir daha as la işle
memeye karar veren b ir  çe�it hacı gibiydi .  N ihayet, günahların
dan arınacaktı .  

Bu dü�ünce ona  tekrar babas ın ın  i y i  yönlerini hatırlattı . O 
doğduğu zaman Kutsal Ki l i se ' nin bir kardinal i  olan ve Papa ve 
İsa 'n ın  Veki l i  olunca da sevgiyle ve sorumlu lukla davranan bir 
babayı hatırlad ı .  Ruhu günahları yüzünden ebediyen cehennem
de yanacak mıydı? Eğer o merhamet duyabi l i yorsa, nas ı l  olur da 
her �eye gücü yeten Tanr ı  duyamazdı ? Cesare ' ın kocas ı n ı  öldür
düğü zaman ağladığ ında, babasın ın  söylediklerin i  hat ı rl ad ı .  

Ona,  "Tanrı ik i s in i  de bağ ı � l ayacakt ı r , "  demiş t i .  " Yoksa 
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onun varl ığ ın ın bir neden i kalmaz ve bir gün bu dünyevi trajedi 
sona erince, yen iden birl ikte olacağız ." 

Akşam olurken, göl gümüşi b i r  parlakl ık  kazanın ışt ı .  Lucre
zia çocukken yüzdükleri ve suya atladıkları ufak i skelede yavaş
ça yürüdü.  Ağabeyi Cesare ' ın sesini t ıpkı çocukluğundaki gibi 
duyabi l iyordu .  "Hay ı r, Crezia ,  burası çok s ığ . "  " Merak etme 
Crezia, ben seni kurtarırım. "  Ve yine daha sonra büyüdüklerin
de, yaşayabi leceklerin in çoğunu yaşayı p  hayallerin in  bazı ları yı
kı ldığmda söylediği ümit veric i sözlerin i ,  "Eğer i stediğin buysa, 
Crezia, yard ım etmeye çal ışacağ ım . "  Ve daha sonra, onu son 
görüşündeki ricasın ı :  "Eğer ben ölürsem, Crezia, benim için ya
şamak zorundas ın . "  Lucrezia bunun iç in söz vermişt i .  

Lucrezia iskelenin sonuna doğru yürürken gece onu parılda
yan karanl ığ ıyla sarmaya başladı ve sedir ağaçlarının üzerinde 
yükselen ayı gördü. İ şte o zaman Lucrezia küllerin bulunduğu 
kab ın  kapağın ı açtı ve yavaşça Cesare ' ı n  küllerini S i l  verlake gö
lüne serpti .  

Yeniden k ıyıya dönerken, dua ederek ve günah çıkararak ge
ç irdikleri günün ardından tepelere doğru yürüyen tövbekarlar 
onu fark ett i .  

Güze l ,  genç b i r  kad ın  b irl i kte olduğu genç adama dönerek 
Lucrezia 'y ı  gösterdi .  " Bu güzel k adın kim?" d iye sordu. 

Genç adam, "Lucrezia  d 'Este, Ferrara 'n ın  i y i  kalpli ve mer
hametl i düşesi ," dedi .  " H iç ondan bahsedildiğ in i  duymadın mı?" 



Sonsöz 

Carol Gino 

MARIO PUZO i le i lk kar� ı la�t ığım zaman ben i  en çok �aşırtan 
�ey onun, yarattığı hiçbir karaktere benzememesiyd i .  Benim ta
nı şt ığım Mario bir eş, bir baba, bir aşık, bir akıl hocası ve ger
çek bir dosttu. Herhangi bir insanın olabileceği kadar nazik ve 
cömert biriyd i ;  dürüst, komik ve akı l l ı .  Onda k i taplarında bah
settiği sadakat, adalet ve merhamet vardı ;  hainl ik deği l .  B u  yönü 
rüyalarından deği l ,  kabuslarından gel iyordu.  Başkalarıyla i lgil i  
h içbir yargı sı olmayan utangaç, tatlı d i l l i ,  cömert b i r  adamdı .  
Beraber oyun oynayarak, akı l  yürüterek ve çal ı şarak y i rm i  sene 
geç irdik.  

Mario, Rönesans dönem indeki İ talya i le öze l l ikle de Borgia 
ai les i  i le  çok i l g i len iyordu.  Onların i l k  suç ai lesi olduğuna ve 
maceraları nı n  Mafya ile i lg i l i  anlattığı d iğer bütün h ikayelerden 
daha korkunç olduğuna yemin ederd i .  Papaların i l k  Donlar* ol
duğuna, özel l ikle de Papa Alexander ' ın hepsinden daha büyük 
bir Don olduğuna, i nanırdı .  

Mario, beraber geçirdiğimiz y ı l lar boyunca Borgia h ikayele
r i  anlattı .  Onlar ın maceraları onu hem şaşırt ıyor hem de eğlendi
riyordu ve hatta bazı olayları mafya k i taplarında kull anmak için 
çağdaşlaştırıyordu. 

Mario ' nun  en büyük zevklerinden biri seyahat etmekt i .  Bir-

* Don: (İtalyanca) Mafya babası (ç .n.)  
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l ikte s ık s ık yolcu luk ederdik .  1 983 'de Vatikan 'a  gitt ikten sonra 
İ ta lya ' ı ı ın görünü�ü, uyandırd ığ ı  hi sler ve geleneksel yemekleri 
onu hüyülenı i�t i ,  tarih i  onu öylesine çok etk i leın i �ti ki bu ko
nuyla i lg i l i  bir roman yazmak isted i .  İ�te y ı l lar önce Borg ia  k ita
bın ı yazmaya böyle ba�lanı ı �t ı .  Gerçi daha sonra b i le  bu k itaptan 
"sadece ba�ka bir a i le h ikayesi" diye bahsediyordu.  Aradaki y ı l 
lar  iç inde b irçok ba�ka roman yazım� olmasına rağmen, yaz
makta her zorlandığında, yarat ıc ı l ığ ın ın söndüğünü her h issetti
ğ inde ya da cesareti k ırıldığında, tekrar Borgia ki tabına geri dö
nüp i lham al ıyor ve ona s ığ ın ıyordu. 

B ana bir gün çalı�ma odas ındaki kanepede uzanırken ve her 
zaman yaptığı  g ib i  tavana bakarken, " Ke�ke bu malzemeden bir 
k i tap yazab i l sem ve çok para getirmes in i  sağlayabi l sem," dedi .  

" Neden olmas ın?" diye sordum. 
" Kı rk sekiz ya�ıma gelene kadar mücadeleci bir yazardım, 

tat l ım,"  dedi .  "Elqtirmenlerin k l as ik  diye n i te lendird iğ i  ik i  k itap 
yazdım ve sadece be� bin dolar kazandım. Ancak ' Baba'yı  yaz
d ıktan sonra a i lemin geçimin i  sağlayabi ldim. Çok uzun bir süre 
fark l ı  bir �ey deneyerek risk alamayacak kadar fakird im."  

1 992 'de geçird iğ i  kalp krizinden sonra; " Borgia k i tabı hak
kında ne dü�ünüyorsun?" d iye tekrar sordum. 

" İ lk önce iki tane daha Mafya k i tabı yazacağım ve ondan 
sonra Borgia  k i tabın ı  yazmaya hazır olacağım , "  dedi .  "Ayrı ca 
hala bu karakterlerle uğra�mak ho�uma gidiyor. Henüz onların 
g i tmesine izin vermeye hazır olduğumdan pek emi n  deği l im. "  

Kalp amel iyatından sonra i yi le� i rken Mal i  bu 'da geçi rd iğ i 
miz zaman süresince, ne zaman rahatsız olsa ya da oyalanmak 
i stese, İ talyan Rönesansı i l e  i l g i l i  k itaplar okurdu ve Borgia i l e  
i l g i l i  sayfaları ben im okumam ve üzerinde tartı�mamız iç in gös
terird i .  

Mario, olaylara, e�siz bir  bakı� açısına sahip  çok komik bir 
adamdı .  
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Bir gün odasında çal ı � ırken, "Lucrezia iy i  b i r  kızdı , "  dedi . 
Ben de güldüm . 

" Peki  ya a i l en in  geri ka lan ı ? "  d iye sordum.  "On l ar kötü 
müydü?" 

"Cesare , kahraman olmayı arzulayan bir vatanseverdi .  A le
xander çocuklarına dü�kün bir baba ve gerçek bir ai le rei s iyd i , "  
ded i .  "Çoğu insan g ib i ,  onlar da kötü �eyler yaptı ama bu onlar ı  
kötü insanlar yapmaz. "  O gün bu aileyle i lg i l i  saatlerce konuş
tuk ve güldük ve o gece boyunca çal ı �arak Cesare ' ın Papa i l e  
kard inal olmak isteyip  istemediği üzerine tart ışt ığ ı  bölümü ta
mamladı .  

Bu süre boyunca, sadece Bert Fields şehre geld iğ i  zaman ev
den ç ıkmak ve dı �arıda yemek yemek i sted i .  Bert, sadece güzide 
bir tarihçi ve avukat deği l ,  aynı zamanda Mario 'nun en iyi arka
da�ıydı .  Her buluşmamızda, yemek sohbeti bir �eki lde her za
man dönüp dola� ıp Borgialara gel iyordu. Bert de Mario kadar 
Rönesansın gücünden ve i hanetlerinden etk ileniyor ve keyif  al ı
yordu. Her zaman, " Borgia k itabım ne zaman b ir  araya getire
ceksin?" diye soruyordu. 

Mario, "Hala  üzerinde çal ı ş ıyorum," derdi .  
Ben de  Bert 'e ,  "Büyük bir kısmını tamamladı ,"  derdim. 
Bert memnun olmu� gibi  görünüyordu. 
Zaman geçtikçe, Mario, Bert ' i  s ık  sık h ikayeler anlatmak, 

sorular sormak ve fikirlerini paylaşmak için arıyordu. Bert i l e  
sohbet in i  bit irdiğinde, Mario ve  ben Borgialar 

.
�akkında konu

�urduk ve yeniden ailenin h ikayelerin i  yazmak iÇ'in heveslen i rd i .  

l 995 y ı l ında bir gün doğa sevgis i ,  i l i şk i ler ve  ihanet üzerine 
sohbet ederek i lginç bir gün geçirdikten sonra, "Borgia kitab ın ı  
bit irmene yardımcı olmak ist iyorum," diye öneride bulundum. 

Bana gülümseyerek, "Ölene kadar k imseden yardım almaya
cağım," dedi .  
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"Tamam,"  dedim. "Ama o zaman bitmemi�  bir kitapla ben 
ne yaparım?" Sesim hissettiğimden daha soğukkanl ı  çıkın ı�t ı .  

Bana güldü. " B itir," dedi .  
" B it iremem. B ana öğrettikler in i  hatırlamıyorum," d iye  kar�ı

l ık verdim. Onsuz bir dünyayı hayal bi le edemiyordum. 
Omzuma hafifçe vurdu ve, " Yapabi l irsin. H ikayeyi b i l iyor

sun. Çoğunu yazdım ve y ı l larca bunun hakkında konu�tuk. Ek
sik yanlarını tamamlayabi l irs in ,"  dedi .  Sonra yanağıma dokundu 
ve "zaten bütün bi ld iklerimi sana öğrett im." 

Ölümünden iki hafta önce, M ario 'nun kalbi  zayı fladığı halde 
ı 

hala tamamıyla akl ı  ba�ındaydı .  B ir gün ben çal ı�ma odas ında 
masasının kar�ıs ında otururken, uzandı ve masas ın ın alt çekme
cesinden sarı çizgi l i  kağıda k ırmız ı  bir kalem i le el yazıs ıy la ya
z ı lmı� sayfalar ç ıkardı .  Bunun Omerta 'n ın  bir bölümü olduğunu 
dü�ündüm ama deği ld i .  "Oku" dedi ve bana verd i .  

Okurken ağlamaya ba�ladım. Bu  Borgia  k itabının son bölü
müydü. 

" B itir ," dedi .  "Lütfen bana söz ver. " 
Ve ben de öyle yaptım. 




